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ವಾಸುದೇವ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನ ವಳಾಲೆ 
ಮತ್ತು 
ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ೧೧೪ನೆಯ ಕುಸುಮ 
೨೦ನೆಯ ವರ್ಷದ ಮೊದಲ ಗ್ರಂಥ 


ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು 
( ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಕೆ ಸಹಿತ) 


( ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸತ್ತೇದಾರಿ ಕಥೆಗಳು) 


ಬರೆದವರು * 
ಹೆರೂರ ನಾಸುದೇನಾಚಾರ್ಯರು. 


ಅಗಸ್ಟ ಚಿಟಿ 
೧೯೫೨ ಜಿತಂ 
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ಪ್ರಕಾಶಕರು 


ಧೀರೇಂದ್ರ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯ ಕೆರೂರೆ 
ಬಾಗಿಲುಕೋಟೆ, 


ಸಂಹಾದಕರು 
ಜಿ. ಬಿ. ಜೋಶಿ 


( ನೊದಲನೆ ಅವೈತ್ತಿ ೨೫೦೦ ಪ್ರಶಿಸಳೆ ) 


ಪುಸ್ತಕ ಮಾರಾಟಿಗಾರರು : 


ವಾಸುದೇವ ಪುಸ್ತ ಕಾಲಯ ಮನೋಹೆರೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲ 
ಬಾಗಿಲ ಕೋಟೆ ಧಾರವಾಡ, 
ಮುದ್ರಕರು: 


ವಿ. ವಾಯ್‌, ಜಠಾರ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ, ಧಾರವಾಡ, 


ಅರಿಕ 


ನಾಸುದೇನಾಚಾರ್ಯರು ಆಗೀಗ ತನ್ಮ " ಸಚಿತ್ರಭಾರತ' ದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು " ಸಂಪೂರ್ಣಕಧ' ಎಂದು ಇನಕ್ಕೆ ಅನರಃ 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಮತ್ತು ನಿಕಿಷಾಸಿಕ ಶೆ 
ಗಳದೊಂಡು, ಜಾರಿಕ್ರಿಕ ಕಥಗಳರೊಂದು, ಆ ನುತ್ತು ನಶ್ರೇದಾರಿ 

ಧೆಗಳೆಡೊಂದು ಹೀ ; ಬೇರೆ ಬೇಟಿ ಸಂಕಲನಗ ನನ್ನು ಮಾಡಿ, ನುತಿಯೊಂದು 
ಸಂಕಲನಕ್ಕೂ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟು } silien. "ನ್ರೀಸು 
ನಿಜಯ' ಅನ್ರಗಳಲ್ಲಿಯ ನೊದಲನೆಯ ಸಂಕಲನ "ಬೆಳಗಿದ ದೀನಗಳು? 
ನಿರದನೆಯದು, " ಕೊಳದ ನುತ್ತು' ಮುತ್ತು "ಬೆಳ್ಳೀ ಕ್ಸೈ' ಮೂರನೆಯದು. 


ನಿಳಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಾಸುಜೀನ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನ 
ನಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ರಕಟನಾಗಿಯೂ, ಮನೋಪಸ ಗ್ರಂಥನಾರೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಗ್ರಾಹಕರಿಗೂ ದೊರೆಯುನಂತಾದುದು ಮತ್ತು ಆದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ನೂಡಿ- 
ಕೊಟ್ಟುದು ಶ್ರೀ ಧೀರೇಂದ್ರ ನಾ, ಕೆರೂರ ಅನರ ಸಹಕಾರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ನಂಬಡನ್ನು ಬೇಕಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅನರಿಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞ ಗನ 


ಇ 


i ಜಿ, ಬಿ, ಜೊಟಿ 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಾತು 
RANE 
ನಾನು ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಂಪಾಡಕಂಯದ ಪ್ರೀ. ಜಿ ಬಿ. 
ಜೋಶಿಯವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ದಿನಂಗತ ಕೆರೂರ ನಾಸುವೇವಾಚಾರ್ಯರು 
ಬರೆದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕರೂನನ:ಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಈ"ವಾಸುದೇನ ಸುಹಿತ್ಯರತ್ತಮಾಲೆ"ಯನ್ನುಬ್ರು ರಂಭಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾನಾಜಿಕ ಕಥೆಗಳ ಸಂಕಲನನಾದ “ ತೊಳದ 
ಮುಕ್ತಿ ?' ನೊಡನೆ ಬೇಕೆಯಾಗಿ ಸ್ರಕಟ1ಜೇಕೆಂದಿದ್ದ ಮೂರು ನಕ್ರೀದಾರಿ 
ಕಥೆಗಳು ಕೂಡಿದ « ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆ ಯೂ ಕೂಡಿದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಆ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಏಳನೆಯ ರತ್ನವಾಗಿದೆ 
ನಂಜನಗೂಡಿನ ಸಕಿಹಿಕ್ಳಿಹಿಣೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಂಪಾಓಿಕೆಯರುದ 
ಶ್ರೀಮತಿ ತಿರುಮಲಾಂಬಾ ಅನರು ದಿವಂಗತ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರ 
ಮೇಲಿನ ತಮ್ಮ ಗೌರನದಿಂದ್ರ ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ " ಸಚಿತ್ರಭಾರತ'ದ ಮೊದಲ 
ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸನುಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯನಾಡಿದ್ದಾರೆ ; 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅನರಿಗೆ ಉಸಕೃತನಾಗಿದ್ದೇನೆ.. ಅಲ್ಲಜೆ ಈ ಮೊದಲೆ 
ಸಚಿತ್ರಭಾರತಸ ಮೂಸೂ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗ್ರಂಧಸ್ರಕಟಿಕೆಗೆ 
ಸಹಾಯ ನಾಡಿದ ಹೆಬ್ಬಳ್ಳಿ ಯ ಶ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿ ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ನಾಚನಾಲಯದ 
ಸಂಚಾಲಕರಿಗೂ ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟಿವೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕ್ರೀ ಮಂಗಳನ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರಿಗೂ ನಾನು ಹಣಿಯಾಗಿದ್ದೇಸೆ. 


ಧೀರೇಂದ್ರ ವಾ, ಕೆರೂರ 


ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು 
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ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಥೆಗಳು 
ಪ್ರಧಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ 
ಅಲಿಪ್ರವಾದ ಪ್ರೇಮಸಂಯೋಗ 
ಪ್ರಕೃತಿಬಲ 

ಮಲ್ಲೇರಿಯ ನಲ್ಲೆಯರು 
ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ 

ಕರಿಗಾಲಿನ ಗಿರಿರಾಯ 
ದುರಾಶಾದುರ್ವಿವಾಕ 
ಗೃಹನ್ಯವನ್ಥ 

ದೇವರೇ ಪಾರು ಮಾಡಿದಿ ಕಂಡಿಯಾ 
ಗೃಹಕಧಾ 

ಮನೆಮನೆಯ ಸಮಾಚಾರ 
ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು 
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ಸುರಿನಿದಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕ-ಕಧೆಗಳು' 
ವ್ರಥವ.ದರ್ಕನದ ಪ್ರೇಮ 
ಅಲಿವ್ರವಾದ ಸ್ಲೀನುಸಂ: 
ವ್ರಕೃರಿಬಲ 
ಮಲ್ಲೇವಿಯ ನಲ್ಲೆಯರು 
ಗುಲ್‌ಒಂಯಿ 
ಕರಿಗಾಲಿನ ಗಿರಿರ.ಂಯ p ಸ 
ದುರಾಶಾದುರ್ವಿವಾಕ 
ಗೃಹನ್ಯವನ್ಥ 
ದೇವರೇ ವಾರು ಮಾಡಿದಿ ಕಂಡಿಯಾ kis 
ಗೃಹಕಛಂ 
ಮನೆನುನೆಯ ಸಮಾಚಾರ ಸ 
ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು 


ಪತ್ತೆ ೀದಾರಿ-ಕಥೆಗಳು : 


ಅಪರಾಧಿಗಳ ಶೋಧಕನು ನುರಣೋನ್ಮುಖನಾದದ್ದು i 
ನಿಸ್ಮಯಜ ನಕನಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ರಮ ತ 
ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಕೆ 


ಅಧಾ 


ಭೇ ಸ್ಟ ಗ್‌ ಬು ಯೊ ಅ ಯ ಸ್ಟ ಮ ಕ ದು ಸಂ 
ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ಹ ಬ ಪ 


Ne Ne, 2 ಕ್‌ 1404. Ny ns eggs ss an ಗ 


ಭಾಗೀರಧೀ ಶೀರದಲ್ಲಿರುವಬೊಂದು ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಪುಂವೆಂಬ ಬೆಕ್ಸದಾದ ನಗರನಿತ್ತು ಭೂಮಿಯ 
ಗುಣಕ್ಸಾಗಿ ಆ ವ್ರದೇಶಿಬಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಬತ, ಚಂಪ ಮಾಲಕ 
ಪುನ್ನಾಗ ಗುಲಾಬ, ನೇವಂತಿ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಪುಸ್ಕಜಾತಿ/!ಳಿಗೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸುಗಂಧವಿರುವದರಿಂದ ಆ. ನಗರಕ್ಕೆ ಕುಸುಮವುರನೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಈ ವಿಶೇಷವಾದ ಗುಣಕ್ಸಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ರರಧಾದಿ ಗಂಧರ್ವರು 
ಮೆಚ್ಚೆ ಆ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಮನಸೋತು ವಿಹಾರ ಮೂಕ ತ್ರಿದ್ದರೆಂದು ಗ್ರಾಮು 
ಪುರೋಹಿತರು ಹೇಳ. ವದಂಟು. ಆ ಕುಸುವುಪುರದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಷಿಗೆ 
ಗೋಪುರಾಕಾರದ ದಿನ್ನೆ ಯು ವಿನಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಲತೆಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿ 
ಆದೊಂದು ಪಚ್ಚಮಣಿಗಳ ಅಗಾಧವಾದ ರಾಶಿಯೇ ಆಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ಮರಕಡಗಿರಿಯ ಅಏದಿಯೆ ಮೇಲಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತಪ್ಪಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಶಾರದಾಪ್ರಸಾದ ಕಾಲೇಜದ ಶೋಭಾಮಯವಾದ ಮಂದಿರಗಳು ತಳಿರು 
ತೋರಣ ಬಾಳೆಗಂಬಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಹೆದ್ದೇರನ ತುದಿಗಿರುವ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಕಳಸಗಳಂಫೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು ಕಾಲೇಜದ ಮಂದಿರ 
ಗಳಿಂದ ದಿನ್ನೆ ಯನ್ನಿಳಿದು ಕೆಳಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿ ಮಲಸೂತ್ರದಾಕಾರವುಳ್ಳೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬೀದಿಯಿದ್ದು, ಆ ಬೀದಿಗೆ ಕೆಂಪುಗರಸಿನ ನೆಲಗಟ್ಟುಮಾಡಿರುವ 
ದರಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅದೂಂದು ವಿಆಕ್ರಣಮಾದ ಆಟ ಆಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಲೇಜದ ಉನ್ವ ವಾಗ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಓಂತುಿ 
ಫೋಡಿದರೆ ಅನೇಕ ಯೋಜನಗಳ ಎರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಭೂರೋಜಿ ಯುತಿ 
ಜಗ್ಗನೆ ಹೊಳೆದು ತೋರಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಚಿತ್ರಗಳ ನ್ನ್ನ ಬಲವಕ್ತ ರವಾಗಿ ಆರಿಸಿ 
ಜೊಳ್ಳು ತ್ತಿತ್ತು. ಎತ್ತ ನೋಡಿದತ್ತ ನೆಲ್ಲು ಹುಲ್ಲುಗಳ ಗಜ್ಜೆಗಳೂ ಹೊಡೋಟಿ 
ಗಳೂ ಹಣ್ಣು ಗಿಡಗಳ ಶೋಪುಗಳೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವವು. 
ಭೂವನಿಕೆಯು ಉಬ್ಬಿರುವ ಮರಕತಮಯವಾದ ಮಹಾನಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಚಿತ್ರವಿಚಿಕ್ರವಾಗಿ ತೆಗೆದಿರುವ ಕಶೀಡೆಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವ ಹಳ್ಳಿ ಪನ್ಫಿ 


೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕದೆಗಳು 


ಗಳೂ ವುಕಪತ್ತ ನೆಗಳೊ ಬಹು ಚಮತ್ವಾರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಧರ್ಮದ 
ಮಾರ್ಗವು ಸಕ್ರಶಸ್ತ ವಾಗಿಯೂ ನಿಷ್ಕ್ಠಂಟಿಕವಾಗಿಯೂ ಸಮವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವದಾಗಿ ಭಕ್ಕಜನರಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಗಂಗಾದೇನಿಯು ಶಾನು 
ಪೂರ್ವಗಾಮಿಬೂಗಿ ನಡೆದಿಗುವ ಶೋಭೆಯಾದರೂ ಬಹು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ 
ವಾಗಿತ್ತು ಕಾಲೇಜದ ಉನ್ನತವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಹನೆಯು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಅರೆ ೀಗೃಕರವಾಗಿಯೂ ಮಕರಂದಮಯನಾಗಿಯೊ ಇರುವದ 
ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ವಿದಾ ರ್ಧಿಗಳಿಗೆ ವಿಣ್ಕಾ ಲಾಭದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಟಿಯಾಗು 
ವಂತೆಯೇ : ದೇಹವುಷ್ಟಿಯು ಕೂದು ಆಗುತ್ತ, ತು 

ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ "ನಲೆಗೊಂಡಾಗಿಥಿಂದ ಪಾಶ್ಚುತ್ಯ 
ಪಗ್ಗತಿಯ ವಿದ್ಯಾಭಿರುಚಿಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾಯಸ್ಫೂಲುಗಳೂ 
ಕಾಲೇಜಗಳೂ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದವು. ಸಹಸ್ರಾವಧಿ ಜನ ತರುಣರು ನಿಶ್ಚವಿದಾ 
ಲಸುದ ಸದನೀಧರರಾದರು ಊುರೋಪಿಸುನ್‌ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ನ ಲಿಸು 
ವಂಧ ಪಂಡಿತರೂ, ಮೆಕಾಲೇನಂಧ ದುರಭಿಮಾನ ದೃ ಪನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಕಿಬೀಳುನಂತೆ ವಾಗ್ಯಾ ತುರ್ಯದಿಂದಲೂ ಪ ಕ್ರಮಾಣಶಾಸ್ತ್ರಕೃನುಸರಿ 
ಸಿಯೂ ಪ್ರೌಢತಾದ ಬ್ಯಾ ನಷ್ಟ ರರು ನ್ಯಾಗ ಯಸಣಚಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾದನಿವಾದಗಳನ್ನು 
ನಡಿಸಿದರು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ, ಕೌನ್‌ಸಿಲಕ್ಕ ಕಮಿಶನರ, ಶಕಲೆಕ್ಟಕ ಮುಂತಾದ 
ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ನನ್ಮುವರು ಒಳ್ಳೇ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಪಡಿಸಿದರು, 
ಕೌನ್‌ಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕರೆ ನಎನೇ ಪ್ರಜಲರು. ಯುನಿವ್ಹರ್ಸಿಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕರೆ 
ನಾನೇ ಸೀನಿಯರ್‌ ರ್ಯಾಂಗ್ಲ ರರು. ಹೀಗೆ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸ ಸಾರಣನು ಪುರುಷರಲ್ಲಿ 
ಹಬ್ಬುತ್ತ ಲಿಶಲು ನಮ್ಮ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯರೂ ಅಕ್ಟತಂಗೆಂದಿರೂ ನಿದೆ ಯಲ್ಲಿ 
PE. ಯಲಾಗನಾದು ನೆನಿಸಿ ನಾವು ಸಿ ಸ್ರೀತಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೂಡ ಳೆ, ಕೊಂಡೆವು. 
ಹೆಣು ಸ್ತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದ್ರ ಥಮಿಕ ಕಾಲೆಗಳಾದವು, ಆದರೆ 
ಉಚ್ಚ ಪ್ರತಿಯ ಶಿಕ್ಷ ಹ ಸ್ವ ತಂತ್ರ ವಾದ ಸ್ತ್ರೀಶಾಲೆಗಳ ಸಂಖ್ಯ ಯು ಕಡಿಮೆ; 
ರಗಳ pA ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಪ ವಖಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕಲೆಶು ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ತ ಬೂಟು 1 ಆದರೆ ಕರುಣ ತರುಣಿ 
ಹ ಒಂದೇ ಸಂಸ 'ಯಲ್ಲಿರುವದು ವಿಹಿತವೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಮಾತಿನ 
ಖಗ್ಗೆ ಮತಭೇದವು. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಮಿಶ್ರಶಾಲೆಗಳು ಪ್ರಶಸ್ತ 


ಪ್ರಥಮ ದಶ-ನದ ಪ್ರಮ 


ವಾದದ್ದವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಳೆದ ಸುಧಾರಕರು ತೀರ ಕಡಿಮೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕಾಲೇಜ ಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ಜನರೇ ಬಹಳ. 
ಗಟ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳಿಗಂಗಿ ಕಾಲೇಜಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾ ಏರುವ ಸುಬುದ್ಧಿಯು 
ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಪುರಸ್ಪರ್ತರಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗಿಲ್ಲ. ಶಿಕ್ಷಣಂಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ 
ಕನಯ ಇನೆಯೆರು ವನಿರ್ವಾಹೆಕ್ಸಾಗಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ ಕಾಲೇಜಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು 

ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ ಕಾಲೇಜಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾದ ವಿ ನಿದ್ಯುಕಲೆಗಳ ಶಿಸ್ನಣವು 
ಯೆಧೇಷ್ಟ ವಾಗಿ ನೊರಕುತಿ ದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಧುರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಬೈತಿಕ ಸ ಣಾ 
ಗಳ ಹತ! ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅನೇಕ ಗನ ತರುಣರು ಚ ಇರ 
ಕ್ರಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು, ಅತ್ಯಂಶವಾಗಿ ಉದ-ರರಾಗಿರುವ ರಾಜಾ ದೀನ 
ದಯಾಲರೆಂಬ ಘನವಂತರುದ ಶ್ರೀಮಂಶರು ಸರ್ವತಪಾಯವಾದ ಹಣ 
ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಶಾರದಾಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಕಂಲೇಜನನ ್ಗ ಗುಸುಮಪುರದ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಹಿಸಿಡರು ರಾಮಕಿಕೋರ ಆಚಾರ್ಯ ಚೌಧರಿ ಎನರ”. ದ, 
ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಡೀ. ಎಂಬ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಮುರಂಗತೆರಾದ ಸಾನ ೫0 
ಸೌಜನ್ಯ ಸದಾಚರಣಗಳನ್ನೂ ಅವಂಭ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾಪ್ರ ದನ ಮಾಡುವ 
ಉತ್ಸ ಟವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ರಂಜಾ ದೀನಿನಯ ಲರವರು 
ಅವರನ್ನು ಬಹು ಸನ್ಮಾನ ನದೆಣಂದಿಗೆ ಕರೂಂಗು ಶವ್ಮ್ಮಿ ಕಾಲೇಜವ ಮುಖ್ಯ 
ನಿಯಾಮಕರನ್ನು ಗಿ ಮಾಡಿದರು, ಉಳಿದ ಶಿಕ್ಷರ್ಕ A ೧ಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಮಃ ಅಲಭ್ಯ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ರಾಠದ ಪಪ್ರನೂಪ ಕಾಲೇಜ ವಿ 
ಕಶಿಯಾವದಕ್ಕ್ಪಿಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರೂ ತೆಗ ಳಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಭಂಡರ ನ ವಿದ್ಯುರ್ಧಿ 
ಗಳು ಬರುತ್ತ ದರು 

ಡಾಕ್ಟರ ಚೌಧರಿಯವರ ಧನ. ೯ನತ್ನಿಯರಾಯ ಜುನರೀದೇಸೇಯ 
ರಾದರೂ ಕಲಕತ್ತಾ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯಣೆ py 'ನೀಧರೆಯುರಾದ ವಿದುಯರು. 
ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಸ್ತ್ರೀತಶಿಸ್ಸುಕಾಡೆ ಪವೃತಿಯಲ್ಲರುವ ದೋಷಗಳ» ತೆಗೆದುಬಾಕಿ 
ಭರಶಭೂಮಿಗೆ ಭೂಷಣರುಗತಕ್ಕೃ ಮಹಿಲೆಯರಿಗೆ ಉಚ್ಛಸೃತಯ ಶಿಸ್ಸಣವು 
ದೊರಕುವದಲ್ಲದೆ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮ ನೀತಿಗಳು ಕೂಡಾ ಅವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಚುನಕೀದೀಫಿಯರಿದ್ದರು. ಶಂ.ಬಾ 


೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥಿಗಳು 


ಪ್ರಸಾದ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ರ ಮದ 
ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಆ ಸಾಧ್ವಿಯರು ಮನ BA ಅಂಗೀಸಿರಿಸಿ 
ದ್ವಲ್ಪದ ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರ ವ್ಯಾಯಾಮ ಮನೋರಂಜನ ಸ್ನಾನ ಭೋಜ 
OL fl ಅವರು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಗೃಹಿಣೀ 
ಜನೋಜಿಶವಾದ ಕರ್ಚವ[ಜಾಗ್ರತಿಯು ಆಲ್ಲಿಯ ನಿದ್ಯಾರ್ಧಿನಿಯರಲ್ಲಿ ೬ ಆಂಗ 
ಭೂತವಂಗಿರಬೇಕೆಂದು ಗೆನಿಸಿ ಪ್ರತಿ ರವಿವಾರ ಇ ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರನ್ನು 
ಜಾನಶೀದೇವಿಯರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾವು "ಮಾಡುತ್ತಿ ರುನ 
ಮನೆಕೆಲಸಗಳ ವ್ಯನಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಅಶಿಧಿಗಳ ಆಭರಂತಿದ್ಯವನ್ನೂ, ಪತಿ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ನಿಶ್ಶನಿಯಮ ದೇವತಾರಾಧನಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ" 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಶಾರದಾ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಜನ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಿ 
ದ್ದರು, ಅವರಲ್ಲಿ ರಮಾಸುಂದರಿಯೂ ಹಓರ್ನ್ವಳಾಗಿದ್ದಳು ರಮಾಸುಂದ 
ರಿಯು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕನಕಗಿರಿಯೆಂಬ ಊರಿನ ಜಾಗೀರಜಾರನ 
ಮಗಳು ಅವಳ ತಂದೆಯು ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ ವಿದ್ಯಾ ಪಕ್ಷ್ಮಪಾತಿಯೂ ಜೀಶಸಂಜಾರ ಮಾಡಿದವನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅವನು ಸಲದ ಉಚ್ಚಪ್ರತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡಿಸುತ್ತಿರುವದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಉತ್ತರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನು 
ಶಾರದಾ ಕಾಲೇಜದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಮಕಿಶೋರ ಜಾನಕೇದೇವಿಯರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗಳಾದ ರಮಾಸುಂದರಿಯನ್ನು ಜಾನಕೇದೇವಿಯರ ಉಡಿ 
ಯಲಿ ಹಾಕಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಕಫ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಇಟ್ಟದ್ದನು. 

ರಮಾಸುಂದರಿಯು ವಿರುಸಮವಾದ ರೂಪನತಿಯೂ, ವಿನಯ 
ತೀಲೆಯೂ, ಪಾಪಭೀರುವೂ, ಬುದ್ಧಿ ಮತಿಯೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅವಳು 
ಉಾನಸೇದೇವಿಯರ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇಂದುಮತೀ ಬಾನರ್ಜಿ, 
ಚೆಂದ್ರಾವಲೀ ತ್ರಿವೇದಿ ಹಾಗೂ ರಮಾಸುಂದರಿಯರು ಎಫ್‌, ಎ, ತರಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ೫ 


ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೂವರೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರೂ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣಿದವರೂ ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಆಚರಣ 
ವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇಂದುಮತಿಯ ವಿನೋದದ ನುಡಿಗಳೂ, ಚಂದ್ರಾ 
ವಲಿಯ ತಿದ್ದಿ ತೀಡಿದ ಉಡಿಗೆತೂಡಿಗೆಗಳ್ಳೂ ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಸ್ವಚ್ಛ ತ್ರೆ 
ಸು ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಗಳೂ ಆ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಲೆತು ಹೋಗಿ ಅವರು ik 
ಕುಲ್ಸೆ ಟಿಲಂಕಾರವಾಗಿ ಮೆರೆಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 

`ೊರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನದದ ವಿಷಯದ ಊಹಾನವೋಹವನ್ನು ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನೂ, ಅವರು ತೆಗದ ಕುಶಲವಾದ ಶಂಕೆಗಳಿಗೆ 
ಗುರುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಸವನಾಧಾನಗಳನ್ನೂ ಆ ಚತುರೆ 
ಯರು ಮನಸ್ಸುಕೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮೂವರಿಗೂ ಭಂಷಣವಿಸಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಭಿರುಚಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬಿ ಏ, ಎಂ. ಏ ವರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಿಷಯಗಳು ನದೆದಿರುವಾಗ ಒನ್ಮೊ ಮ್ಮೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರು ಕೇಳುತ್ತೆ ಹೂಡುನರು, ಪುರುಷ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಅವರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ವಿದಾ ರ್ಧಿಗಳಾರೆಂಬದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. 

ವಿಜಯಪುರದ ಧ್ರುನರಾಯನೆಂಬ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯು 
ಬೀ. ಏ. ಕರಗತಿಯಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ ೪ 
ಶರುಣನನ್ನು ಡಾಕ್ಟರ ಚೌಧರಿಯವರು ತಮ್ಮ ಕಉಲೇಜದ ಫೆಲೋ 
(ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಗ್‌ೆ ಶಿಕ್ಷಕರ ಕಲಸವನ್ನು ವು.ಡುವವ)ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಎಂ. ಎ: ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾ ಸ ಮಾಡಲು ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರು. 
ಧ್ರುನರಾಯನು ಸಂಸ್ಥ ತದಲ್ಲಿ ಅಸದೃಶನೂ ಇಂಗ್ಲಿ ಶದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿ ಸ್ರನೀ 
ಇನೂ ಅಗಿರುವದರಿಂದ ಎಫ್‌. ಏ, ತರಗತಿಯನರಿಗೆ ಆ ಎರಡು ವಿಷಂ 
"ಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಅನನನ್ನು ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳ ಪಂಡಿತರ ಸಹಾಯಕಾರಿ 


ಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಒಂದು ದಿನ ಜಾಕ್ಟ ರ ರಾಮಕಿಶೋರ ಆಚಾರ್ಯರನರು ಮೇಜಿನ 


ಮೇಲಿರುವ ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ "ಒಂದನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನೆಕೆದಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಯಾ 
ರ್ಥಿನಿಯರನ್ನು ಕಾರಿತು "ಇಡು ನಮ್ಮ ಭ್ರುವರಾಯನು ಬರೆದಿರುವ ಕ್ಸ 


&ಿ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಪೀಯರ್‌ ಕಾಲಿದಾ ಸರ ಕವಿತಾಚಾಶುರ್ಯದ ತುಲನೆ? ಎಂಬ ಸರಸವಾದ 
ಲೇಖವು ಇದರಲ್ಲಿಯ ಭಾಷಾಸರಣಿಯೂ, ವಿಷಯಥಿರೂಪಣಶಕ್ತಿಯೂ, 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಪರೀಕ್ಷಣವೂ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಕೂಡ ಅನುಕರಣೀಯ 
ವಾಗಿವೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಲೇಖವನ್ನು ಮತ್ಸರವಿಲ್ಲದೆ ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ನಾವು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ ಧ್ರುವರುಯ, 'ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
3೧ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ ಈ ಸುವರ್ಣಪದಕನನ್ನು ರಾಜಾ ದೀನದಯಾಲ 
ರವರು ಪರಮ ಸಂತುಸ್ವರಾಗಿ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು ೫ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಪದಕವನ್ನು ಧ್ರುವರಾಯನ ಅಂಗಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದರು, 
ಧ್ರುವರಾಯನು ಬರೆದ ಸ್ಫುತ್ನವುದ ಲೇಖವನ್ನೋದಬೇಕೆಂಬಕುತೂ 
ಹಲವುಳ್ಳಿ ವಳುಗಿ ಆಮಾಸುಂದರಿ.ಒು ಲಗಬಗೆಯಿಂದ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆದು ಕಾಲೇಜದೆ ಜವಾರೆನ ಕ ಕೈಯಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು, ಧುವರಂಯರು ತಮ್ಮ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ತಂಳುಕೊದೆಂದು ಹೇಳಿದಳು ಧ)ವರಾಯ ನು 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿ ವಸತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜವಾನನು 
ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಪತ್ರವನ್ನು ತಂದು ಸೊಟ್ಟ ನು ಮುಣ್ಕಾವಲಿಗಳಂತೆ 
ಮನೋಹೆರವಾಗಿರುವ ಸ್ರ್ರೀಹಸ್ತಾಕ್ಷ ಕಣದಿಂದ ಬರೆದ ಮೇಲ್ವ ಳಾಸವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಚಕಿಶನಾಗಿ ಅವನು ಔತ್ಸು ಕೃದಿಂದ ಪತ್ರವನ್ನೊ ಡೆ ಓದಿದನು. 
ಓದೋದುವಾಗ ಅವನ ಜೈದಂ ಮಶ ಅಭಿಮಾನ ಧನ ತೆ ಸಂತೋಷ 
ಮುಂತಾದ ಮನೋನಿಕಾರಗಳು ಉಕ್ಕಿ ೀರಿ ಬಂದವು. ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಶನ್ನ 
ಲೇಖಚ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿರುವದು ವನಿಗೆ ರಾಜಾ ದೀನೆದೆಯಾಲರ ಸುವರ್ಣ 
ಪದಕಕ್ಸಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ತೋರಿತು, «« ರಮಾಸುಂದರಿ 
ಯಂತೆ ಆಸ್ಥೆ ಈ ವಿದ್ಯಾಸಂಪಾದನ ಮಾಡಿಕೆ ಲಿಚ್ಛಿಸುವೇಥ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೇ ಜನರು ಹುಬ ದಣಿ ನಮ್ಮ 
rep ಉಚ್ಛ ತವಾಯಿಕೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಜಾನಕೇಡೇವಿಯನರು 
ಕೃಶಾರ್ಧರಾದರೆಂದೂ. ನಾನು ಸಂಬುತ್ತೀನೆ ನನ್ನ ಲೇಖನನ್ನು ಅನೇಕ 
ಜನರು ಬೇಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಾನದನ್ನು ಈ ಜಿಟ್ಟು ಸುಎನಿದ ವಧುವಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಕೊಡುವೆನು '' ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗೆಯೇ ಚಿಂತಿಸಿ ಧು ನಲಇಯನು 
ಆ ಲೇಖನವನ್ನು ತೆಗೆದು ಜವಾನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ರಮಾಸ್ನಂದರಿಗೆ 


fe 


ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನ ಪ್ರೇಮ 


ಕೊಡಹೇಳಿದನು. 

ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತ ಒಂದಿದ್ದರೂ ಕಾಲೇಜದ ಸ್ತ್ರೀಶಾಖೆಯ ವಸತಿ 
ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ ನಾ ದೀಪವು ಜಗಜಗನೆ ಪ್ರತಿ 
ಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ರಮೂಸುಂದಕರ್‌ ಆರಾಮಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೆ4೦ಡು 
ಬೆನ್ನು ಹಿಂಡೆಯೇ ಮೇಜಿನ ಮೆ (ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಬೆಳ್ಳಿ ೦೧ ದೀವನೃಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಉರಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಮೇಣಬತ್ತಿ ಯ ನಲ್ಲ ಧ್ರು ಇ ಜೀ ರೇಖವನ್ನು. ಓದು 
ತ್ತಿದ್ದಳು « ಏನು ಮಾಮ್ಮಿ ಗಶಿಯಿದು! ಈ ತಂರ್ಕೆಕ ಆ ತೆ 
ಪ್ರಶ್ನಕ್ಷ ಮೆಕಾಲೇನದೇ., ಸ್ಪೀಟನ ಶದ್ರೂಹವಾಣಿ ಡಿನೋದಲಶ್‌ರಿಯಿದ್ದು 
ಇದು ಹನಿ) ಮೋರ್ಲೆನ ಅರ್ಧದ್ರ ಆಾರನ. ಇವುಗಳು ಬಃಳನ್ನ್ನನ ಏಿಚಾರೆ 
ಶರ-ಗಗಳು. ಸಾಧು! ಸಾಧು! ಈ ಎೂಸ ಸಂಡಿ ತರು ಒರದಿರುಬ ಬೇಕಿ 
ಲೇಖವನ್ನು ಓದಲನು ಕೂಲವಂದರ ಎಷ್ಟು ಉಚಯೋಗಮುಗಬಹಯೆದು! 33 
ಎಂದು ಬಳು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉದ್ದೂರ ಕಿಗೆಯನ್ಟ ದ್ದೆ ಧು ನಾಟಿದ ನಿಮಗ್ಗ್ನ 
ಳೂದ ಆ ತರುಣಿಯ ಜೊಡ್ಮು ಕೊಂಬರುವ ಶಾಲಿ ಅಸ್ಲಾನಿ ವ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿ ಜರಿದು 
ಬಿಡ್ತಿತ್ತು. ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಸೆನ್‌ಸೀಲು ಅಲ್ಲಿಯ ಉಳಿದಿತ್ತು. 
( ನ್‌ ನ್ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ (8? ಒನೆ ಯಾದರೂ ನನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು. ನೋಡಬಾರದ? ' ಎಂದು ಗಡಿಯಾರವು igs ಕಟ8ಟ ಹಚ್ಚಿ 
ದ್ದ Ny ಕಮಾಸುಂದರಿಖಯಖ ಆದನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಿದ್ದಿ ಲು 

ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ನೂಕಿ ಒಳಗೆ ಯಾರೋ ಬಂದರು. ಅದ 
ರದೂ ಅಸಲಿಗೆ ಲಕ್ಷ ನಿಲ್ಲ. 44 ರಮಾಸುಂದರಿ! * ಎಂದು ಬಂದ ನರು 
ಎಚ್ಚ 'ರಗೊಳಿಸಿದರು... 

ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಆ ಧ್ವನಿಯಾದ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ಪಿರಿವಿ ನೋತಿದ 
ವಳೇ ಅಶ ಸೃರ್ಯಚೆಕಿತಳಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು ' ಅನ ವ್ಹಯ್ಯಾ! ಅತ್ಮುನವನ ಕೆ 
ಬಂದರು { * ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದಳು. 

ಳ ರಮಾಸುಂದರಿ, ಏನು ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ನೀನು?' ಎಂದು ಜಂನಕೇ 
ದೇವಿಯರು ತುಸು ಕ್ರು ದ್ಗ ರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. 

«ಏನೂ ಇಲ್ಲ. “ನ್ನು ನೇಕ ಬರೋಣ? ೨ 

(4 ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ" ಕಾರಣವಿನ್ನೈೆಂತಿರಬೇಕು ? ಸರಿರಾತ್ರಿಯಾಗಿ 


ಖು ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೌೆಗಳೂ 


ಹೋದರೂ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲವೆ? ಏನು ಓದುತ್ತಲಿದ್ದಿ ರಮಾ? 
ಕಾದಂಬರಿಯೋ? ? 

"" ಇಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಓದಲಿ? ಧ್ರುವರಾಯರು ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖನವನ್ನು ಪಂಡಿತವರ್ಯರು 
(ಡಾಕ್ಟರ ಚೌಧರಿ) ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ಳೂಂಡಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಾನು ಓದುತ್ತಲಿದ್ದೆನು ಸ 

« ಇಜಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಡನೇನು??' ಎಂದು ಜಾನಕೀಜೇವಿ 
ಯರು ಮಂದಸ್ಮಿತೆಯರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. 

« ನಿಯಾಮಕರೇ ಈ ಲೇಖದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಓದಲು ಪ್ರತ್ಯವಾಯ ತೋರಲಿಲ್ಲುದ್ದರಿಂದ ಅಸ್ಪಣೆ ಕೇಳುವದನ್ನು 
ಬಿಟಿ,ನು ೨ 

«« ಆ ಲೇಖವನ್ನು ಓದಿದ್ದರಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ ರನ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ನೀನು ಸಂವಾದಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ? ?' 

«« ಯಾಕೆ? ಧು,ವರಾಯರಿಗೆ ಪಶ್ರಬರೆದು ಈ ಲೇಖವನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಇೊಂಡೆನು, * 

" ಆಯಿತು. ಪುರುಷರೊಡಸನೆ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದಬರಿ 
ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿತ್ತಪ್ಟೆ 9 ೫ 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಕಚ್ಚನೆ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿ ತಪ್ಪಾಯಿತು ಸರಿ! ಆದರೆ ಅನ್ಮುಸವರೆ, ನಾನು ಪತ್ರಬರೆದದ್ದು 
ಅನುಚಿತವಾಯಿಶೇನು? * ಎಂದು ಅಂಜಂಜುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು. 

ಈ ಮಾತಿನ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡಿದಕೆ ಪುರುಷರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಬೆಳಿಸಿದಂಶಾಗುವ 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ನೋಡಿ ಜಾನಕೇದೇವಿಯರು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುರಿಯುಬೇಕನಗಿ-- 

"4 ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು, ಅನುಚಿತವೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿಯ 
ಮದ ನೆನಪು ಕೊಟ್ಟಿ ನು ಹೊರತಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನಿಲ್ಲ ” 

ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಇಂಥ ಅನಿಚಾರದ ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲೆಂದು 


ಪ್ರಥೆಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ೯ 


ರಮಾಸರಿಂದರಿಯು ತನ್ನ ಧರ್ಮುಮಾತೆಗೆ ಅಭಿವಚನವನ್ಸಿತ್ತಳು. 

«« ಆಗಲಿ ಓದುಬರಹಕ್ಕಾದರೂ ಸಮಯಾಸಮಯದ ವಿಚಾರವಿರ 
ಬೇಕು. ಮಗುವೈ, ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ನೋಡಬುರದೆ? ಸರಿರಾತ್ರಿ ಮಾರಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ನೋಡು, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಚ್ಶಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಜಾನಶೇ 
ದೇವಿಯರು ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಮಂಚದ ಮೇಲಿದ್ದ ಹಾ ಸಿಗೆಯನ್ನು ಉರುಳಿ 
ಸಿದರು. 

4. ಆಯ್ಕೋ ಪಾನನೆ! ನನ್ನ ಕೈಗಳೇನು ಮುರಿದಿವೆಯೇನು? 
ತಾವೇಕೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದಿರಿ ೪ » ಎಂದು ರಮಾಸುಂದರಿಯು 
ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ನುಡಿದಳು. 

«« ಮತ್ತೂಂದು ಮಾತಾಡದೆ ಮಲಗಿಬಿಡು ಇನ್ನು ಇಂದಿನಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಯ ಹತ್ತುಗಂಟಿಯ ತಿರುವಾಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪವು 
ಉರಿದದ್ದಾ ಎರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷೃಮಿಸಿದವಳಲ್ಲ! >> ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜಾನಕೀ 
ದೇವಿಯರು ಹೊರಟುಹೋದರು. ರಮಾಸುಂದರಿಯಾದರೂ ದೀಪಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟು ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. 

ಮರುದಿವಸ ರಮಾಸುಂದರಿಯು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಡೆದ "ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಲ್ಲ 
ಇಂದುಮತಿ ಚಂದ್ರಾವಲಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಜಾನಕೇದೇವಿಯರ ಶಿಸ್ಕವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೂಂಡಾಡಿದಳು, 

«« ಸರಿ ಸರ್ಕಿ ರಮಾಸುಂದರೀ, ನೀನು ಧ್ರುವರಾಯನಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಲೇಖನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡೆಂದು ಇಷ್ಟೆಯೇ ಒರೆದಿಡ್ದೆಯೋ ಮತ್ತೇನಾ 
ದರೂ ಬರೆದಿದ್ದೆಯೋ 748 4 

«4 ಶಲೆ ನಿನ್ನದು | ಮತ್ತೇನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ? ಎಂದು ರಮಾ 
ಸುಂದರಿಯು ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ ಜೇಳಿದಳು, 

« ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು, ಕೋಪವೇಕೆ? ?' ಎಂದು ಚಂದ್ರಾ 
ಬಲಿಯು ನಕ್ಳು ನುಡಿದಳು, 

«« ಸುಸ್ತಭಾವದವರಾದ ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರೀರ್ವರನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಇಡ 
ಖಹುದಂತೆ, ಆದರೆ ಸಮಾನವಯಸ್ಕರಾಧ ಮಿಂಡೆಯರೀರ್ವರನ್ನು ಒತ್ತೆ 
ಟ್ಬಿಗೆ ಇಡಕೂಡದೆಂದು ಹಿರಿಯರಾಡುವದು ಅನುಭವಸಿದ್ದಮುದ ಮತು * 


೧೦ ಸಂಪೂರ್ಜ-ಕಥೆಗಳು 


ಎಂದು ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಜಿಗುಪ್ಸೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಸಖಿಯರನ್ನು ನೋಡುಕ್ತಿ 
ನುಡಿದಳು 

:" ಅನುಭವಸಿದ್ಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ದುಂಟು ಇಬ್ಬರು ಮಿಂಡೆಯರು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಇರಬಹುದಾದರೆ 
ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ನೋ ನಮೋ ಎಂದು ನಡಕೊಳ್ಳುವ  ಹಣೇಬರಹವು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳ ಪುಲಿಗೆಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು ? '' ಎಂದು ಇಂದುಮತಿಯಂ ನಿಕೋದ 
ಗೈಯುತ್ತೆ ನುಡಿದಳು. 

ಈ ಮಾತಿಗೆ ಚಂದ್ರಾವಲಿಯಂ ತಾನು ಒಳಿತಾಗಿ ನಕ್ಟರೂ "" ಇಂದು 
ಮತೀ, ಅತಿಕ್ರಮಣವಾಯಿತು, ಈ ವಿಷಯವು ಸಾಕಿನ್ನು, ?' ಎಂದು 
ನಿಷೇಧಿಸಿ ರಮಾಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 4ರಮಾಸುಂದರಿ, ಧ್ರುವರಾಯರೆ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಮರಳಿ ಅವರಿಗೆ ಕಳಿಸಿವಿಯೋ ? * ಎಂದು ಲೇಳಿದಂ. 

ರಮಾಸುಂದರಿಗಾದರೂ ಇಂದುಮತಿಯ ಜೇಷ್ಟೆಯ ಹರಟಓಯನ್ನು 
ಪಾಟ್‌ ರಿಂದ ಅಂದದ್ದು . « ಇನ್ನೂ ಕಳಿಸಿಲ್ಲ ಚಂದ ಕ್ಸು, ಅನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ನ್ನ ಡದಲ್ಲ ಭಾಷೂಂತರಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. * 

ತಂತ್ರ ದಿವಸಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದುದಿನ ಸಂಸ್ಕ ಇಧಾ ಪಳರು ಎಫ, 
ಏ ತರಗತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಲಿಸಲು ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಿಯಾಮಕ 
ರುದ ಡುಕ್ಬ್ಚರ ಚೌಧರಿಯವರು ಧ್ರುವರಾಯನಿಗೆ ಅಂದು ಆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಧ್ರುವರಾಯನು ಬಂದಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಹದರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಲೆಗೊಂದೊಂದು ಪ್ರಶ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವೆ 
ನನ ಕ, ಸೀಡಿಸಹೋದರು. ಆದರೆ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಪಂಡಿತನು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಅವ 
ಕಿಲರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಪೃಶ್ಚ 
ಗಳಿದ್ದರೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಮುಂಡಿಗೆಯೊಗೆದನು. ಬಳಿಕ ಕ್ಷುದ್ರ ವಾದ ಪ್ರಶ್ನ 
ಗಳೆಲ್ಲ ನಿಂತುಹೋದವು. ಒಂದೆರಡು ವ್ಯಾಕರಣ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರಶ್ನಗಳ ಸಮಾಧಾನವಾದ ಮೇಲೆ ಆ ದಿವಸದ ನಿಷಯವು ನಡೆಯಿತು. 
ಗೇ ಪ್ರಶಾ77577ತರ1ಕಇ183 fag ಎಂಬ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕದ 
ಅರ್ಥವು ನಡೆಯಿತು ಅನೇಕವಾಬ ಪಾರಾಂತರಗಳ ವಿಚಾರನಾಯಿತು. 


ಸ್ವಹೆಸ್ನಧೃತವಾಡ ದಂಡವುಳ್ಳ ಆಶಸತ್ರಕ್ಕೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯ 


ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ೧೧ 


ವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶದವಾದ ಊಹಾಪೋಹವಾಯಿತು ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಧಿನೀ 
ಶ್ರಯರಿಗೆ ಸಂಶಯ ನಿವಾರಣವೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಹೊರಶಾಗಿ ಸ್ವಪಾಂಡಿತ್ಯದ 
ಸ್ರದರ್ಶನವು ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನಗಳ ಸುಗ್ಗಿಯೆದ್ದಿತು ಆಗ ಚಂದ್ರಾವಲಿಯು ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ 
ಸ್ವಭಾವಕೃನುಸರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಂದಮುಮತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಧ್ರುವರಾಯನ್ನು 
ವಿವಾಹಿಶನೋ ಅನಿನಾಹಿತನೋ ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 

" ಇದಕ್ಕಿಷ್ಟೊಂದ) ವಿಚಾರವೇಕೆ? ಕಾಲೇಜದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವಹಿತರಾ ನನರ ನಾಮಾವಲಿಖು ಪುಸ್ತಕವು ಒಂದು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ, 
ಅನಿವಾಹಿತ ರ ನಾಮೂವವಿಯ ಪುಸ್ತಕವು ಬೇಕೆಯಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿಯೇ 
ಇವೆ *ವ್ರಗೆಳೆನ್ನು ಬೇಕಾದವರು ಬೇಕಂದಾಗ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಷ್ಟೆ 9 
ಥ್ರುವರಾ ಶಲ ೫ಸರು ಅವಿವಂದಿಕೆರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ” ಎಂದು 
ಇಂದುನುರಿೀಯ ಹೇಳಿದ, 

«« ಅಭ್ಯಾಸ ನಜೆದಿರ:ವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕುಜೋದ್ಯವೇಕೆ ಗೆಳತಿ 
ಯರೆ ? ಆಧ್ಯಾಪಕರು ಹೇಳುವದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಹಿತವಾದೀಶು '' 
ಎದು ರವಸಸಿಂಂದರಿಯು ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಮಾಡಿದಳು. 

ಹೀಗೆ ಆ ಕಲಭಾಷಿಣಿರ'.ರು ನಡಿಸಿರುವ ಕಲಕಲಾಟನನ್ನು ಠೇಲಿ 
ಧ.ವರಾಯನು ಅವರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ «" ನಿಮ್ಮೊಳಗೆಯೇ ಗುಜುಗುಜಂ ನಡಿ 
ಸಿವಜೇಕೆ? ನಮಗೇನಾದರೂ ಕೇಳುವದಿದ್ದರೆ ಸಂಕೋಚನಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಫೇಳಿದರಾಯಿ. ೨ ಎಂದು ಸುಮಾಖವನ್ನು ಶುಳಿ ನುಡಿದರೂ ಕಲಕಲಾಟಿ 
ವನ್ನು ಮಾದಬೇಡಿಕೆಂದು ಆವನು ನ ಖಾಯದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಆ ಲಲನೆಯರು ಧ್ರುವರುಯನ ವಿವಾಹ ಅನಿಗಾಹನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಡಿಸಿದ ಹೆರಟಿಗೆ, ಅವೆನಾಡಿದ ಮಾತು ಕಾಕಶಾಲೀಯವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾದದ್ದು ಕಂಡು ಆ ಮಾನಿನಿಯರೆಲ್ಲರಿಗೆ ನಗೆ ಬಂದಿತು. ಅತಿ ಮರ್ಯಾದ 
ಶೀಲೆಯಾದ ರಮಾಸಾಂದರಿಯು ಕೂಡ ನಕ್ಸದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಧ್ರುವರಾಯನು 
ಶಾನು ಅಪಹಾಸಕ್ಟೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆನೇನೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ "" ಏನು ಸಮಾ 
ಚರವದು ರಮಾಸುಂದರೀಬಾಯೀ?” ಎಂದು ಮಂದಸ್ಮಿಶನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು, 
ಅವನ ಮಂದಹಾಸವು ಆ ಸುಂದರಿಯರ ನಿನೋದವನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ಧ್ರುವ 


1೧೨ ಸಂಪೂರ್ಣ- ಕಥೆಗಳೂ 


ರಾಯನ ವ್ರಶ್ನೆಗೆ ಏನು ಉತ್ತರನೆಂದು ಇಂದುಮತಿ ಚಂದ್ರಾವಲಿಯರು 
ಬೆದರಿ ನಿರುತ್ತರರಾಗಿ ಕುಳಿತರು ರಮಾಸುಂದರಿಯೇ ಅನಿರ್ವಾ :8ಬ್ಬಗಿ 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಆರಕ್ತವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ “ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಮಗೆಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶಿಳಿಯುತ್ತಿ ವ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ವೃರ್ಧಮಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನ ಕೇಳುವದೇಕೆಂದು ನಾವು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಗಲಾಟವಾದದ್ದಕ್ಕೆ 
ಕಮೆ ಇರಬೇಕು ?' ಎಂದು ಬಿನ್ನಯಿಸಿದಳು. 

ರಮಾಸುಂದರಿಯೂ ಧ್ರುವರಾಯನೂ ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದ ಕಾಲೇಜ 
ದಲ್ಲಿರಹತ್ತಿ ಏಳೆಂಟು ತಿಂಗಳು ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅವರಮಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯ 
ವುಂಬಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಮೊನ್ನೆಯೇ ಅವಳು ಅವನಿಗ ಪತ್ರ ಬರದು ಲೇಖನವನ್ನು 
ತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇಂದು ಅವರವರ ನಡುವೆ ಮೇಲೆ ವಿನರಿಸಿದ ಒಂಜೇ 
ಒಂದಾದ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವು ನಡೆಯಿತು. ಚಕವನ್‌ 8 ಕ್ಹನ ಒಂದೆ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬೆಂಕಿಯ ಕಡಿಯುೂ ಯೊರಡುಖದುಂಯೆ. ಒಂಪೇ 
'ಬೆಂಕೆಯ ಕಡಿಯಿಂದ ಏನೇನು ಚವತ್ಕಾರಗಳಂಟಾಗಬಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಯಾರು ಹೇಳಬಲ್ಲರು? ಕುಚೋದ್ಯ ಮಾಡಿದವಂುದ ಇಂದುಮತಿ ಚಂದ್ರಾ 
ವಲಿಯರೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಉಳಿದರು. ಧ್ರುವರಾಯನ ಪ್ರಶ್ನ್ನವು ರಮಾಸುಂದರಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಪ್ರಶ್ನಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಾಹನಿಲ್ಲದೆ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಒಳಿಶಾಗಿ ನಾಚಿಕೊಂಡಳು, ಆ 
ನಾಚಿಕೆಯ ಹಿಡಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಖಿಯರ ನಖಖುನನ್ನ ನೋಡಲು ಅವಳಿಗೆ 
'ಭೈರ್ಯಸಾಲಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತ ನೋಟಕ್ಕೆ ಹಾದಿ ಆಟ್ಲುಗಿಂ ಆ ನೋಟವು 
ಫಕ್ಕನೆ ಧ್ರುವರಾಯನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖದ ಡೆಗೆ ಧ:ನಿಸಿ ಬ. ಹಗಲು 
ಪಂಜಿನ ಚಮತ್ಯಾರವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವು ಎದ್ದು 
-ಕಾಣುವಂತೆ ರಮಾಸುಂದರಿಯಂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಕೆಲವೊಂದು 
ವಿನೂಶನವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯ ಮೂಲಕ ಧ್ರುವರಾಯನಫ ಮುಖನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಲಜ್ಜಿಸುವಂತೆ ಕಂಡಿಶು. ಓಂದು 
ಪಳದ ಎಷ್ಟನೆಯ ಅಂಶವೋ, ಅಷ್ಟು ಅಲ್ಪಕಾಲ. ಮಾತ್ರ ರಮಾಸುಂದರಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಸಾಭಿಲಾಷವಾಗಿ ಧ್ರುವರಾಯನ ಮುಖಚಂದ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿ 
“ದರೂ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಯುಕ್ತ ವಾದವುಗಳೊದ ಪರಸ್ಪರರ 


ಪ್ರಥನು ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ಗಿಷ್ಠಿ 


ಮೂರ್ತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರರ ಹೃದಯಪಟಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಂಬಿಶವಾದವೆ 
(ಫೋಟೋ ಹೊರಟವು. ಶರ್‌ಕ್ಷಣವೇ ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ತುಳಿ ತನ್ನ' ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮರಳಿ ಎಳಕೊಂಡು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಂಧ 
ಪ್ರಮಾದವಾಗಕಣಗದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಳು ಪಾಪ, ಬಿಂಬನಿರ್ವೇಶದ 
ವಾರ್ಶೆಯೇ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ ತಲೆನೋವಿನ ನೆವಮಾಡಿ 
ಫೊಂಡು ರಮಾಗುಂದರಿಂಯು 8 ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದ ವಳೇ ಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ಛು, 

ಈ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ ವರೆಮಾತಿಗೆ "ಬಿದ್ದು ಹೋದವು ಮತೆ. ಆ ಸತಿ 
ಯರೆಲ್ಲರೊ ಯಾನ ಪ್ರಕಾರದ ವೃವಧಾನನಿಲ್ಲಡೆ ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ರ ಮನವನ್ನು 
ನಿಸಿವರು ಗಾ es *ಲೆಗಳ ಅಭಿವ ದ್ವಿ ಯಾಯಿತು ಗ 
ಪು ನೀಣ್ಕದ ಸ್ಪಯೋಗಗಳಾದವು. ರಂಗವಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಕಲೆಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಾ 
ದವು, ಹಿಗೆ ನಾಸ ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದಲೂ ಆಸೆ ರಡ ಸ್ತ್ರೀ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಹೆಶ್ವಾರ್ಯವು ಯಶಸೃರವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸ 
ಗಳು ೯ಳೆದ ಬಳಿಕ ಓಂದು ರವಿವಾರ ದಿನ ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಸಹುಧ್ಯಾ 
ಯಿನಿಯರಾದ ಇಂದುಮತಿ ಚಂದ್ರಾವಲಿಯರುಗ ಭೈ ಸವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಜಾನಕೀದೇನಿಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಹೋದರು. ಜೂ ಯಜು ಓರ್ವಳೇ 
ಬೇಸತ್ತು ನೀಯಾನೋಪೇಟಓಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ನಲದಮಯಂಶೀನಾಟಿಕ 
ಹೊಳೆಗಿನ «6ಬಂಳಿದಿಯಾ ಮದನಾ, ನಮಗಾಗಿ? ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಾರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಕರೆ ುಣಾರಸವ್ಯಂಜಕವಾದ ಸ್ವ ರಗಳು ನಿಯಾ ನೋದಲ್ಲಿ ಬಹಿ 
ಮನೋವೇಧಕವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ರಲು ೪ ನವಸುಂದರಿಯು ಶಲ್ಲೀನಳಾಗಿ 
ಹೊರಗಿನ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮರೆತು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು € ಬಾಳಿದಿಯಾ ಮದನಾ? 
ಎಂದು ಪುನರಾವರ್ಶನವನ್ನು ಅವಳು ಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಅವಳೆ 
ದ.ರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂಶನು, ವಂದನನೇ ಏನು? ಅಲ್ಲ, ಅವಳು ಅವನ 
ಪಲಚಯದವನಾದ ಧ್ರುವರಾಯನೆೇ. ನೋಡನೋಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕಾಚ 
ಪಾತ್ರೆಯು ಒಡೆದು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುವಂತೆ ಧ್ರುವರಾಯನ “ನಾದಾಘಾಶ 
ಒಂದ ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಉತ್ಸಾಹಭಂಗವಾಗಂಶಾಗಿ ಅವಳು ತಟಸ್ಥಳಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಳು, 4 ಯಾಕೆ ಬಂದಿರುವನಾದೀಶು ??* ಎಂದು ಅವಳು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿದರೂ ಹಾಗೆ ಕೇಳಲು ಅವಳಿಗೆ ಬಾಯಿ ಬರಲೊ 


೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಲ್ಲದು. ಎದೆ ಡವಡವನೆ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಧ್ರುವರಾಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. 3 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಮಾಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಓರ್ವಳೇ ಆಗಿರಬಹು 
ದೆಂದು ನೆನಸಿ ಅನನು ಸಮಯವನ್ನು, ಇಧಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ ನಾದರೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನೇಕಾಕಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣಷೇ ಆನನೆದೆಯಲ್ಲ ನಿದ್ಯು ದುಘಾತ 
ರಾಜ ಖಃ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದೆಯಂಬ್ಬಿ ಹಬೆ ee 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ EN ರಕ್ಷವು ಚಿಮ್ಮಾಡಿ ಹರಿದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ್ನ ರಂದ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿಂತವು. ಕೆಲವೊಂದು ಮನೋ 
ಗತವನ್ನು ಅವನು ರಮಾಸುಂದರಿಗೆ ಅರುಹಬೇಕೆಂದು ಬಂದದ್ದು ನಿಜ; 
ಆದರೆ ಒಡೆದುಹೋದ ಅವನ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ಸೋರಿ 
ಹೋಗಿದ್ದವು. ಮೂಡಢನಂತೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನುು ಮರ್ಯಾದಶೀಲೆಯಾದೆ. 
ಆ ತರುಣಿಯೇ ಸಮಯವನ್ನುರಿತು “ ಬನ್ನಿರಿ ವಿನ ಸಮಾಚಾರ?” 
ಎಂದು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಮಾಡಿ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಣಳು, 

«« ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ನನ್ನ ಲೇಖನನ್ನು ಓದಿದ್ದಾಯಿನೇನು ?” 
ಎಂದು ಧ್ರುವರಾಯನು ಅಸ್ತಾ ಧೀನಚಿತ್ತ ನಂತೆ ವಿಚಾರ ವಾಕ್ಯರಚನೆಗ” ನ್ನು 
ಏಕೀಕರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು 

“ ತಂದ ದಿವಸೇ ಓದಿದೆನು. ಈಗಲೇ ಬೇಕಾಗಿರುವಬೇನು ? ಈ 
ಸುಲಲಿತವಾದ ಲೇಖನವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿ 
ಜ್ಹೀನೆ, ೫ ಎಂದು ಆ ಚುರುಹಾಸೆಯು ಬಹು ವಿನಯದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

“ ಅವಶ್ಯ ಅವಶ್ಯ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದಿವಸ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಲೇಖನವು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿರುವದೇನು? ” 

ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಈಗ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. “ ಧ್ರುವರಾವ್‌, 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪಂಡಿಶಜೀಯವರು ( ಡಾಕ್ಟರ ಚೌಧರಿ) ತಲೆದೂಗಿದ ಲೇಖದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯಳೆ? ಇದಕ್ಕೂ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡವಾದ ಲೇಖಸಳನ್ನು ನೀವು ಬರೆದದ್ದು ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವು 
ನನ್ನ ದಿರಲಿ | ಇ 

“ ರಮಾಸುಂದರೀಬಾಯಿ, ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು 


ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ೧೫ 


ಕೃತಾರ್ಧನಾದೆನು. ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನೇಕ ಲೇಖಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಹು 
ದಾದರೂ ಮಸಸ್ಸಿಗೇಕೋ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ * ಎಂದು ಧ್ರುವ 
ರಾಯನು ದೀನಮುಖನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

"(ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮುಖದ ತೇಜಸ್ಸು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. 
ಸೊರಗಿಯೂ ಇರುವಿರಿ ಏನು ಚಿಂತೆಯಾಗಿದೆ? ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವರಷ್ಟೆ?? 

ಧ್ರುವರಾಯನು ವಿಷಾದದಿಂದ ನಕ್ಕು “ದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವರು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 

" ಹಾಗಾದರೆ ಚಿಂಕೆಗೆ ಮತ್ತಿನ್ನೇನು ಕಾರಣ ?” 

«« ಚಿಂತೆಗೆ ಸಾವಿರ ಕಾರಣಗಳು. ಸೌಖ್ಯದ ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ಏರಿಸಿ 
ಕಟ್ಟುತ್ತೆ ನಡೆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತೆಯು. ಮರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ಬಸಿದ ಅದು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧ ವಾದೀಶು ?* ನಂದು ಆ 
ಶರುಣನು ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಮುಖುರವಿಂದವನ್ನು ಚಔತ್ಸುಳ್ಯದಿ ೦ದ 
ನೋಡುತ್ತೆ ನುಡಿದನು. 

ಚಿಂತೆಯ ಕಾರಣದ ಭಾಸವು ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಕಸ್ಮ್ಮಾ 
ತಾಗಿ ಜಗ್ಗನೆ ಹೊಳೆದಂಶಾಯಿಶು. ಧ್ರುನರಾಯನಿನ್ನು ಏನು ಹೇಳು 
ವನೋ ಏನು ಬಿಡುವನೋ ಹೇಗೆ ಮಾಡಲೆಂದು ಅವಳು ಕಾತೆರಳಾದಕು 

«ಳ ರಮಾಸುಂದೆರಿ, ಕಾಶರಳಾಗದೇಡ. ಅನಿಚಾರದ ಮಾತುಗ 
ಳನ್ನೆ. € ನಾನು ಆಡಶಕ ಕೃವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಚಿಂತೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರ ಚಟ ಬಾ ಶೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ನೂರ್ನಾಪರ 
ನನ್ನು ಚನ್ನಾ ಗಿ ಶೂಗಿ ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಥಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬಹುದು ರೆ ತಿಳಿಸು 
ವೆನು. 3 ನಂದು ಮುಗಿಸಿದನನೇ ಆ ಪಂಡಿತನು ಮೂಢನಂತೆ ಓಡಿ 
ಹೋದನು. 

ಜೀವರು ಹೇಳುನ ಪೂಜಾರಿಯ ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾದ ನಮೆಡಿಗಳಂಕೆ ಧ್ರುವ 
ರಾಯನೇನೋ ಮಾಶನಾಡಿ ಹೋದಬಳಿಕ ರವಣಸುಂದರಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ನಿಚಾರ 
ಉಂಟಾಯಿತು. "" ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಭಾವನೇಥಿರುವದೋ ಇರಲಿ. 
ಅನನ ಚಿಂತೆಯ ಚಿಂತೆ ನನಗೇಕೆ ?. ಮನೋಜ್ಞನಾದ ತರುಣನ ನಡಿ 
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ನುಡಿಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವದೂ, ಅವನ ಹಿಶಾಹಿಶಗಳ ವಿಷಯನಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವದೂ ಸ್ತ್ರಿ €ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರಥಮ ಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಅನುಭನಿಕರ 
ಅಭಿವ್ರಾ ಜ್‌ ಇಜಿಇಂದೇಕೆ, ಮೊನ್ನೇದಿನ ಆ ಹೊಯ್ಲಾಲೆಯಂಸದ 
ಬಜ ನಜ ಪ್ರೇಮದ ಮಾಮಾಸೆಯನ್ನು ಕುರಿಶು ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚು ತಿ 
ರುವಾಗ ಆಂದದ್ದು ;  ರಮಾಸುಂದರಿ, ಪ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವ್ರೇಮವಿನ್ನೂ 
ನೆಲಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರು ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಿಜಯಪುರದ 
ಧು, ವರಾಯನಿಗೆ ಕೊಡುವೆನೆಂದು " ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದರೆ ಒಲ್ಲೆ "ನನ್ನ ಲು ನೀನು 
ಸಿದ್ಧಳಾಗಿಕುವೆಯೇನು? ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದು ಸಹಸಾ ಹೇಳುವದಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೇಮದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು,” ಆ ಗೈಯಾಳಿಯ ವಾದವು ಇನ್ನೂ 
ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಟಿಯುತ್ತಲಿದೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರೂಡಿದ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರೇಮದ ಬೇರು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಳವೂರಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

«« ಸಾಕು ಸಾಕು! ಈ ವಿಚಾರವೇ ಬೇಡ'' ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು. ರಮಾಶುಂದರಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಆಧ್ಯತೆಯಿಂದ ಶಲೆ 
ಎತ್ತಿ ಎಡೆಯಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಒಳ್ಳೇ ವೇಗದಿಂದ ಭೃವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವಿಚಾರಚಕ್ರನನ್ನು ತಟ್ನನೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನೆಂದಕಿ ಯೋಗಿಯಾದವನಿಗೂ 
ಅಸಾಧ್ಯವು. ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೆ ಆ ವಿಚಾರಚಕ್ರದ 
ಗಿಗಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನಡೆಯಿತು. 

( ಇಲ್ಲಿಗೆ ಧ್ರಾವರಾಯನು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ಲೇಖನವನ್ನು 
ಮರಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಳೆಯೆ? ಹಾಗೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸಮಕ್ಸಮವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿ 
ಪ್ಲಿನು; ಇಲ್ಲವೆ, ಜವಾನನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದರೂ ಆಗುನಂತಿಸು. 
ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಓದಿದವರಿಗೆ ಇಂದು ಈ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನೋರ್ನಳೇ ಇರುವೆನೆಂಬ ಮಾತು ತಿಳಿಯದೆ ಇರದು, ಈ ಸಂಗತಿಯ 
ವ್ಹರಿತು ಧ್ರುವರಾಯನು ಹೊತ್ತು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ನೇನು? ಇರ 
ಬಹುದಂ. ಆದರೆ ಆ ಸುಶೀಲನು ದುರ್ನಿಚಾಕಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ, 
ಅವನ ಆಚರಣನೇ ತಾನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದಲ್ಲ! ಹಾಗಾದಕಿ ಆ ಅವಿವಾಹಿತ 
ವಾದ ತರುಣನು ಪ್ರೇಮಪರವಶನಾಗಿ. ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿ 
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ಸಲು ಬಂದಿದ್ದನೇನು ? ಆಗಿದ್ದೀತು. ನಾನೋರ್ವಳೇ ಸರ್ವಗುಣ 
ಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಚದುರೆಯೇನು?* ಈ ಪ್ರಶ್ನಕ್ಕೆ ಅವಳ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ 
ನಗೆಯೇ ಸಮರ್ಪಕವಾದೆ ಉತ್ತರವಾಗಿತ್ತು. 

ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನ, ಅಭ್ಯಾಸ, ಭೋಜನ, ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿಯ ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಖೀ 
ಜನರ ಸಹವಾಸಗಳು ಚಕ್ರನೇನಿಕ್ರಮದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಧ್ರುವನ 
ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮೂರ್ತಿಯು ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ಕಬ್ಬಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು ಏಕಾಂತವು ಸದಲ್ಲಿದ್ದರಂತೂ ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸಮ 
ಗ್ರವಾಗಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿ ದಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಸಹಸಾ ಏಕಾಕಿಶಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಹಂತ ದಿನ ಅವಳ ಈ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಚೆಯ 
ವನು ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಶಂದುಕೊಟ್ಟ ಮು. ಮೇಲಿ ಿಳಾಸವು 
ಧ್ರುವರಾಯನ ಹಸ್ನಾಕ್ಸ್ಗರದ್ದು. ಪತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಆಗಲೆ” ಅವಳಿಗೆ 
ವಿದಿತವಾಯಿತು ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ" ಜೀನಿರುವಡೆಂಬದನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೋರಿಸಲೆ 
ಬೇಕೆ? ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಓದುವಷ್ಟು 
ಮಾನಃಸ್ಟಾಸ್ಥ ನಿನಾಗಲೆಂದು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಒಳಿ 
ತಾಗಿ ಉಸುರಾಡಿಸುತ್ತೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 

ಅಂಥ ಪತ್ರವನ್ನು ಹಾಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಅದು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳ್ಳಿರ 
ಗೊಡಿಸುವಜಿ? ಎರಡು ಮೂರು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ಅದನ್ನು 
ಒಡೆದು ಓದಿದಳು, ಓದುವಾಗಲೆ ಅವಳ ಸರ್ವಾಂಗವೆಲ್ಲ ಬೆವಕಿತು. ಅವಳ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ದರ್ಪವೂ ಒಮ್ಮೆ ಮಂದಹಾಸವೂ ಒಮ್ಮೆ ಲಜ್ಜೆ ಯ ರಕ್ಷ 
ತೆಯೂ ಒಮ್ಮೆ ನಿಚಾರದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಕ್ರಮಕ್ರ ಮವಾಗಿಯೂ ಸಂಕು 
REET, ತೋರಿದವು. ಓದುವದಾದೆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಆ ಪತ್ರವನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾ ಡಹೋದಳು. ಅಕ್ಟೋ, 
ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಆ ಪತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದಿದೆ ಇದೇ ಸಮಯ್ಯ ಓದಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಪ್ರಿಯ ರಮಾಸುಂದರಿ, 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕೆಲವೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವೇದಿಸ 
ಲೆಂದು ನೊನ್ನೇದಿನ ಬಂದಿದ್ದೆನು, ಆದರೆ ಆಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾಕೋ 

೨ 
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ಸಂಕೋಚಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಜಿನು. ನನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಚತುರೆಯಾದ ನಿನಗೆ ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ವಿದಿಶವಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 
ಸಂದೇಸಜೆ "ದವಾಗೆದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಪತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ವಳಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಸಂಬೋಧನವು ಸೂಚಕವಾಗಿರುವದು ಸಾಳಿಗೆ ನಾನು ಮಕ್ತೆ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿ 
ಧಾನಳ್ಕೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದಿ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುನೆನು., 
ಇದು ನಾಳಿನ ಸಂದರ್ಶನದ ಪೂರ್ವನೀರಿಕೆಯಹಖ. 
ನಿನ್ನ* * * ( ಯಾರೆಂದು ಹೇಳಲಿ?) 
ಧ್ರುವರಾಯ 

ಭ್ರಮಿಷ್ಟಳಂತೆ ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಉಸನನದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಡುಡಿ 
ದಳು. ಸ್ವಿಗ್ಗವಾಡ ತರುಚ್ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿಲತಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಥೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟವಳು ಅದನ್ನು ಮರೆಕು ಕಾರಂಜಿಯು ಪುಟಿಯಾ 
ತಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. "ಈ ಸ ಳಕುದರಣ ಏನಾಗಿದೆ ? * ಎಂದು 
ಸಮಾಧುನ ಹೊಂದಿ ಆ ಸುಂದರಿಯು ಅಲ್ಲಿಕುವ ಅಂದವಾದ ಚಿಕ್ಸ ಮೊಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲು ಮೋರೆಗಳನ್ನು ಕೊಳೆನು ಬಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಕಟ್ಟಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವಿಚಾರ ನಡಿಸಿದಳು. 

"ಇದಕ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಅವರು ಇನ್ನೆಂತು ಬರೆಯಬೇಕು? ನಾಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಎರತೆರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೇಳೆಂದರೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಅನುನುತಿಸಲೆ ? 
ಅನುಮತಿಸಲು ನಾನು ಸ್ಪತಂತ್ರಳಲ್ಲ; ತಂಡಿ ತಾಯಿಗಳು ಕೊಟ್ಟಿ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗತಕ್ಕವಳು. ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಡರೂ ನಾನೆಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರಳು ಳಿ 
ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲೇ ಅವರ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ," ಎಂದು ನಿಚಾರಿಸುತ್ತೆ 
ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಫಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ಪ್ರಫುನ್ಲಿಶವಾದ ದದನದ ದಳವನ್ನು 
ಚಿವುಟಿ ಮೂಸಿನೋಡಿ «« ದವನದ ಸುಗಂಧನೇ ಇದು, ನನಗೆ ಮತಿಭ್ರಮ 
ವಿನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಒಳಿತಾಗಿ ನಕ್ಕು, ಮತ್ತೇನೋ ವಿಚಾರಸುತ್ತೆ 
ಅಡ್ಡಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಳು. «ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮೂನುಕೂಲ 
ವಿದ್ದಂತೆ ಆದೀತು. ಆದರೆ ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ನಿದ್ಸಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ 
ವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಗಡಿಯಾರದ ಅಂದೋಲನದಂತೆ ವಿಚಾರಗಳು ಸಂತತ 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿರುವಾಗೆ ನಾನು ಓದುವದೇನು 
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ಬರೆಯುವದೇನು ? 

ನನ್ನ ದೇನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಈ ಕಧಾನಾಯಕನ ಸ ld 
ದೃಢಾಂಗರೂ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ರಕ್ತದವರೂ ಆದವರ ವಿಕಾರವಶತೆ ಯು ೪ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿರಲೇಬೇಕು. ಹ ಅಂಧ ವಿಕಾರವಶತೆಯನ್ನು ವಿವೇಕದಿಂದ 
ದಬ್ಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ವಿನೇಕಟಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವಸ್ಟ್ರಿರಜೇಕು ಬಲ್ಲಿರಾ? 
46 ಥ್ರ ವರಾಯನ ಬಲವು ಕುಂದಿಹೋಗಿದೆ. ಅವರ ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಅವರ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ರ ಮವು ನಿಂಶುಹೋಗಿದೆ. ” ಎಂದು ಪ್ರ ತಕ್ಷ 
ಪಂಡಿತಜಿಯವರು ಚಿಂತಾಶುಲರಾಗಿದ್ದುರೆ ಒಂಡಿಶಜಿಯೆವರ ತರುವಾಯ 
ಈ ಕಾಲೇಜದ ಚಾಲಕರು ಧ್ರುವರಾಯರೇ ಎಂದು ರಾಜಾ ದೀನದಯಾಲಕೇ 
ಮುಂಶಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಆಶೆಯನ್ನು ತಳೆದಿರಲು ನನಗೋಸ್ಟರವಂಗಿ ಅಂಧ 
ಮಹತ್ಪಿರ್ಯದ ಹಾನಿಯಾಗುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದೊದಗಿದಂಶಾಗಿದೆ. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ಬಹಳೊತ್ತು ಅನಳು ಆಲೋಚಿಸಿದಳು ಬಹಳೊತ್ತು ಅಡ್ನಾಡಿ 
ದಳು. ಬಗೆ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. «" ಆಗಲಿ, ನಾಳಿನತಥಕ ಆವಕುಶವಿಟುವದಲ್ಲ; 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇನರು ಬುದ್ಧಿ ಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು, * 

'ಔಳಗಾಗುವದರೊಳಗಾಗಿ: ಧ್ರುವರಾಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಮಾಸು.ದರಿಯಂ 
ಬರೆದ ಕಾರ್ಡು : 

ಶಾರದಾಪ್ರಸಾದ ಕಾಲೇಜದ «ಫೆಲೋ? ಇವರಿಗೆ ರಮಾಸುಂದರಿಯ 
ವಿನಂತಿ : 

ಏನು ಸಿಮಿಶ್ತವೊ ತಲೆನೋವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದು ವಿದ್ಯಾ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬರುವದಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತನಿರಬೇಕು. 

ಶಮ್ಮ ವಿಧೇಯ ದ, 
20/8 

ಧ್ರುವರಾಯನು ಆ ಕಾರ್ಡನ್ನು ಮೇಜಿನಮೇಲಿಟ್ಟು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಶನ್ನ ಹಸ್ತ ವನ್ನು ಒಳಕೇಗಿ ಆಸ್ಪಳಿಸಿದನು. (3 ರಭಸದ ಹೊಡಕಕ್ಕೆ ವೆ ಮೀಜು 
ಒಳಿತಾಗಿ `ಅದರಿತು. ಆಫೀಸದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ «« ಧಮ್ಮೆಂದು ? ದರವು 
ಬಡಿಯಿತು. 4 ಏನು ಮಾಡಿದಳೀಕೆ ! ಇಂದು” ನಾನು ಚ ಸನ್ಸಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ಬರುನೆನೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಹುನು ಬರಬುರದೆಂಬದೇ ಈ ಕಾಡಿ; ನ 


ಪಿಂ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಆರ್ಧವಿರಬಹುದೇನು?? ಮಕ್ತೆ ಅಡ್ಡಾಡಿ ನಿಚಾರಿಸಿ «ಹೀಗೂ ಇರಬಹುದು: 
ಪ್ರಾತಕಕುಲದಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಆ ಚತುರಿಯ ಸಖಿಯರಂದ ಇಂದುಮತಿ 
ಮುಂತಾಟಿವರು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು ಮಥ್ಯಾಹ್ಟ ದಲ್ಲಿಯಂತೂ 
ಕಾಲೇಜಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದು ಮಧ್ಯಾ ಹೈದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ನಾನೋರ್ವಳೇ 
ಇರುತ್ತೇನ. ಆಗ ನೀವು ಬನ್ನಿರಿ? 4 ಈ ಕಾರ್ಡಿನ ನಿಜವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರುಯವು "ಎಂದವನೇ agen ತಳಕಕ 
fra: ಇ fa: ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹಾಡಿದನು. 

ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಕಾರ್ಡನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಕಾಲೇ ಜದ ವೈದ್ಯರಾದ 
ಕವಿರಾಜ ನರೇಂದ್ರನಾಧ ಚತರ್ಜಿಯನರಿಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರಬರೆದು «€ ಈ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಗೆ ಜೀಗನೆ ಆರೋಗ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದು ವಿಶೇಷ 
ಸೂಚನೇಕ:ನ್ನು ಕೂಡಾ ಬರೆದನು. ಮಧ್ಯುಹ್ಮ್ಹ ವಿೂರುವದರೊಳಗಾಗಿ 
ಕವಿರಂಜರ ಉತ್ತರ ಒಂದಿತು. «6 ರಮಾಸುಂದರೀದೇವಿಯ ತಲೆನೋವಿಗೆ 
ಮನಸ್ಮಾಪಖೇ ಕಾರಣವು. ಮೇಲುನಚಾರದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗದು. ಆದರೂ ನೋವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದೆ ” 

ಆಯತ್ರವಾಗಿ ನೆಟ್ಟಗಾಯಿತು. ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಮಾನೆಗೇಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆಯೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ರೋಗಿಯಾದ ನಿವ್ಯಾರ್ಥಿಫಿಯ 
ಸಮಾಚಾರಕ್ಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನಾದ ನಾನು ಹೋಗಬೇಡನೆ? ಲಗಬಗೆಯಿಂದ 
ಪೋಷಾಕು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನನು ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಇರುವ ಸಳದ 
ಕಡೆಗೆ ಎಡವುತ್ತೆ ಮುಗ್ಗು ತ್ತಿ ಓಡಿವನು, ಇವನು ಬರುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ತಿಳುಕೊಂಡಃ ಆ ರಮಣಿಯು ತನ್ನ ವ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಳು. ಆಕಲೋನ 
ವಾಟರ?ದಲ್ಲಿ ( ಒಂದು ಪ್ರ ಕಾರದ ಓಷಧಿಯ ನೀರು ) ಕೋಯಿಸಿದ ವಸ್ಸ 
ವನ್ನು ಕಲೆಗೆ ಕಟ್ಟ ಭಂ ಅನಳು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಸಮಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಧು ್ರ ವಠಾಯಶಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನೂ ಮೇಜಿನ ಮೇಟಿ 
‘ ಚಿನೀ ಚಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಟ್ಟಿ ಹಾಲನ್ನೂ ಇರಿಸಿದ್ದಳು. ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆಬೀ 
ಇಟ್ಟತ್ತೂ. 

ಧ್ರುನವರಾಯನು ಬಂದವನೇ ಸಂ ತೋಸವ್ಯಂಜಕವಾಗಿ ಮಂದಹಾಸ 
ಪನ್ನು ತಳೆದು «ಪ್ರಕೃತಿ ಹೇಗಿದೆ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಪ್ರಧಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ೨೧ 


"-ಹೇಗೇನು? ನೆಗಡಿ ಕೆಮ್ಮುಗಳು ಬೇನೆಯಲ್ಲ, ನತ್ತುಬುಗುಡಿ ಆಭರಣ 
ಗಳಲ್ಲವೆಂಬ ನಾಣ್ನುಡಿ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆ? * ಎಂದು ರಮಾಸುಂದರಿಯಾದರೂ 
ಅಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬಷ್ಟು ನಗೆ ತಳೆದು ನುಡಿದಳು 

ಧ್ರುವರಾಯನು ನಾಲ್ಕಾರು ನಿಮಿಷದವರೆಗೆ ಕೆಳಗೆ ಮೋರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ 6 ಮಲಕ್ಕಾ ಷಿ ಬೆತ್ತದಿಂದ ನೆಲವನ್ನು 
ಗೀಚುತ್ತೆ ವಿಚಾರಗೈದ. ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಬಳಿಕ ರಮಾಸುಂದರಿಯ 
ಮುಖನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ « ನಿನ್ನೆ ನಾನು ಬರೆದ ಪತ್ರವು ನಿಮಗೆ 
ತಲ್ಪಿರಬಹುದು ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

"" ಅಹುದು ಧ್ರುವರಾಪ್‌, ನಿಮ್ಮಂಧ ಸದಸದ್ದಿವೇಕವುಳ್ಳ ಪಂಡಿತರು 
ಅಂಧ ಅಪ್ರಸೋಜಕವಾದ ಪತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬರೆದಿರೋ ಏನೋ!” 
ಎಂದು ಆ ಧೀರೆಯೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತಣಿದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಧ್ರುವರಾಯನು ಸಿಡಿಲುಬಡಿದವನಂತೆ ಬೆರಗಾಗಿ 
ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಕಲ್ಲುಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಕುಳಿತನು. 

« ದಿನೆಂದಿ ರಮಾಸುಂದರಿ? ” ಎಂದಿಷ್ಟು ಕೇಳಬೇಕ ದರೆ ಅರ್ಧಾಂಗಿ 
ವಾಯುಕಗ್ಛ ಸ್ತನಿಗಾಗುವಷ್ಟು ಶ್ರಮವು ಆ ಮದುನನೀಡಿತನಿಗಾಯಿತು. 

“ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಏಕವಚನದಿಂದ ಸಂಭೋದಿಸಿದರೂ ನನಗೆ ಕೋಪ 
ವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನೀವು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯಲೇಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ” 

« ಕ್ಲಮಿಸಿರಿ ! ಪ್ಲೆ ಕ್ರೀಮಪರವಶನಾಡ ನನಗೆ ಜೀನಿತಾಧಾರದ ಬೇಕೆ 
Wada ಕೋಚಲಿಲ್ಲಾದ್ದ ರಿಂದ ಹಾಗೆ ಬರೆದೆತು.?' ಎಂದು ಅವನು 
ಬಹು ದೀನನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

«« ಧ್ರುವರುವ್‌, ನಾನು ಕಾಲೇಜವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ನೀವು 
ಇಂಥ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಿದ್ದರೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಬಾಧಕವಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾ ಸದ ನಿಯಾಸುಕರು. ನೀವೇ ಕರ್ತವ ಸ ಪರಾಜ್ಕುಖು 
ರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭಾ ಸಕ್ಕ ವ್ಯತ್ಯಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವದಲ್ಲಜೆ ನಮ್ಮಂಥ 
ಆಬಲೆಯರೆ ಮನಸ್ಸಿ ನ "ಜಂಚಲತೆಯನ್ನು EE 
ವಿಹಿಕಷೇ ಇದು ? 

" ಪ್ರಿಯೆ, ಇಂದು ಬೇಡ, ಇನ್ನು ಹತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಳಾದರೂ ನ 


೨.೨ ಸಂಪೂರ್ಣ. ಕಥೆಗಳು 


ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಫೀಸು ಸ್ಹೀಕರಿಸುವಿಯಾ? ?' ಎಂದು ಭಕ್ತ ನು ಗುಡಿ ಖುಲ್ಲಿಯ 
ಮೂರ್ತಿಯ. ಮುಂದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಂತೆ ನಿಂತು ಧ್ರುವರಾಯನು 
ಚಿಸಗೊಂಡನು 

ರಮಾಸುಂಬರಿಗೆ ನಗೆ ತುಂಬಿ ಬಂದಿತು. ಅವಳು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕ್ಸ 
ಗಳಿಂದ ಮೋರೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಗೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಧ್ರುವರಾಯನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗೋಜಿಗೆ ಅವಳು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅವಳು ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು, « ಶಿಕ್ಷಕಕೆ, ನೀವು 
ಸಂಬೋಧನಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವಾಗ ವಿಚುರೆ ತಿಳಿದು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿರಿ ನಿಮ್ಮಂಧಸರಿಗೆ ಅಬಲೆಯಾದ ನಾನು ಬುದ್ಧಿಯ ಮಾತು ಹೇಳಲು 
'ವಿಷಾಡೆಪಡ. ಕ್ರೀನೆ, * 

ಧ್ರುವರಾಯನು ಚಟ್ಟನೆ ತನ್ನ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ರಮಾ 
ಸುಂದರೀಬಾಯ್ಕಿ ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ ಆದರೂ 
ಪ್ರೇನುನಿರ್ಜಿತನಾದ ನಾನು ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು ಉಖ್ಬಂಘಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಇರಲಿ. ನಾಳಿನಿಂದ ನಾನು ಈ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರಿ, ನಾನು ಹೊರಟು ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಸಂಶುಬ್ಧನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು 

«« ಹಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ ಹೀನಸತ್ವರ ನಿಚಾರವಿರು, ನೀವು 
ಇಲ್ಲಿ ಇರುವದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಮಭಾವನು ಕೆಡಲಾರದು. ಅಸ್ಟು ಮಾನಸಿಳ 
ಧೈರ್ಯವು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ > ಎಂದು ಆ ಪ್ರೌಥೆಯು ಶಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ನಗುತ್ತೆ 
ನುಡಿದಳು 

ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತಾಡದೆ ಧ್ರುವರಾಯನು ಆ ಸ್ನ ಆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೂ 
ಕಭಸದಿಂಜೆ ಹೊರಗೆ ನಡೆದನು. ಆ ಸುಂದರಾಂಗನ ಮೂರ್ತಿಯು ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾದ ಕೂಡಲೆ ರಮಾಸುಂದೆರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳೊಳಗಿಂದ ಅಶ್ರುಧಾರೆಗಳ 
ಜೀಕಳಿಗಳು ಪುಟಿದವು ಚಟ್ಟಿನೆ ಮಂಚದಿಂದಿಳಿದು ಅವಳು ಕಸಿಟಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಫಿಂತು ಶನ್ನ್ನ ವ.ನೋರಮಣನ ಷ್ಠಾ ಪಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂ 
ಹಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು ಅಶ್ವಥ್ನಾ ಮನ ಸೆಟಿಯಿಂಗ ಎದೆಯು 
ಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಅಡ್ಡಾಡುವ ಆ ತರುಣನು, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಫ್ಲಿನಿಂದ 


ಪ್ರಧಮು ದಶಣನದ ಪ್ರೇಮ ಎಿಷ್ಲಿ 


ಮುಟ್ಟ ಗೆಯಾದವನಂತೆ ಅಥೋಮುಖನಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನೆ ಚಿಸುಕ್ತಿ ನದೆದಿ 
ದನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಒಳಿಶಾಗಿ ಬಿಸಿಸುಯ್ದು «ಆವರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಕಾಲಮೇಲೆ ನಾರು ಕಲ್ಲು ಹಾಕೆಕೊಂಡೆನು. ಆಗಲಿ, ಅವರ 
ಜಾದೆರೂ ಕಲ್ಮಾಣನಂಗಲಿ ನನ್ನ ಕಥೆಯಂತೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಮುಂದೆ ಈ 
ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಜಾನಕೀರೇೀನಿಯರ ಸ್ಥಾನಾಪನ್ಸಳಾಗಕಕ್ಕವಳು ನಾನೇ 
ಎಂದು ತಿಳುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು. ೫ ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವಳು ಮತ್ತ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ರೀರು ತಂದಳು 

ನಡೆ ಧ್ರುವರಾಯರ್‌, ನಿನಗಿನ್ನು ಸನ್ಕಾಸವು ಬಂದಡರಿಶು ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಯಂತೆ ನೀನಿನ್ನು ನಿಷ್ಠುಮವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು ಅನೇಕ 
ಜನ ಮಹಾತ್ಮರು ಕೂಡಿ ಈ ಕಾಲೇಜ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಭಾರವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಹೊರು ನಡೆ ಆಯತಶ್ಮವಾಗಿ ಸಂಸಾ 
ರದ ಭಾರವು ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಇಳಿದಿದೆ? ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದು 
ಧ್ರುವರಾಯನು ಮನೆಗೆ ಬಂದವನೇ ಮನೋನಿಗ್ರಹೆದಿಂದ ಸಕಲ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಎವರ್‌, ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾದನು. 

ಧ್ರುವಂಂಯನು ಹೋದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದುಮತಿಯು 
ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಳು 

«« ಇಂದುಮತಿ, ಅಡ್ಡಾಡಿ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಾಲೇಜಷನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೇಗೆ ಬಂದಿ?” 

«« ಇದೊಂದು ನಿನೋಜಾಸ್ಪದವಾದ « ಟ್ರ್ಯಾಜೆಡಿ ” (ದುಃಖಸರ್ಯ 
ವಸಾಯಿ ನಾಟಕ) ಪ್ರಯೋಗವು. ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕದಾದ 
ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಠ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆನು. ” 

« ಏನೇನು? ?' ಎಂದು ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

«« ಏನೇನೆಂದರೆ, ಧ್ರು ವರಾಯರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರಲ್ಲ, ಅವರಿಗೆ 
ನೀನು ನಿಷ್ಮುರವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದ.'' ಎಂದು 
ಇಂದುಮತಿಯು ನಹಯಂತೆ ಹಾವಭಾವ ಮಾಡುತ್ತೆ ಕೇಳಿದಳು. 

"6 ಅಂದರೆ ! ಧ್ರುವರಾಯರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಕೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳಿ 
ದರು? ನಾನು ನಿನ್ಮುರವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಯಾರು ಹೇಳಿ 


೨೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಣೆಗಳು 


ದರು? * ಎಂದು ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಳು. 

.« ಧ್ರುವರಾಯರಿಗೆ ನೀನು ಅನುಕೂಲವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದರೆ ಅವರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹುಲಿಯಂತೆ ಹಾರುತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ 
ಹೋದಂಶೆ ಅಳುನೋರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನೆ ಣಿಸುತ್ತೆ ಉಶ್‌ ಉಶ್‌ 
ಎಂದು ಯಾಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ಸಿ 

«- ನಾನೇಕೆ ನಿಷ್ಕಿರವಾಡಲಿ ಅವರಿಗೆ? ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ 
ನೀನು ಕೇಳುವಿ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿ? 3 

«« ಸಂಬರ್ಭವು ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದೆ ನೋಡಿದಿಯಾ? ?' ಎಂದು 
ಇಂದುಮತಿ ಯು ಧ್ರವರಾಯನಾ ರಮಾಸುಂದರಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಆವಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು ನುಡಿದಳು 

ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಕಳ್ಳೆಯಂತಾಗಿ «€« ಸಖ್ಯ, ಇಂಧ ಪಶ್ರಕ್ಕೆ 
ನಿಷ್ಕುರವಾದ ಉತ್ತರವೇ ತಕ್ಕದ್ಧಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ನಾಚಿ ಸಕ್ತವಳಾಗಿ 
ನುಡಿದಳು. 

«« ವಾಸ್ತವ, ವಾಸ್ತವ! ಆದರೆ ನನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳತಿಯೇ, ಈ 
ಪತ್ರದ ಬೆನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೃಹಸ್ತಾಕ್ಷರದಿಂದೆ ಏನು ಬಕಿಬರುವೆ?” 
ಎಂದು ಇಂದುಮತಿಯು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ರಮಾಸುಂದರಿಯ ಮುಂದೆ ತಿರಿವಿ 
ಹಿಡಿದು ಖೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕಳು 

ಏನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ? >> ಎಂದು ರವಣಸುಂದರಿಯು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಸೆಳಕೊಳ್ಳ ಹೋದಳು ಇಂದುಮತಿ ಯಃ ಅದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು «« ನೀನು ಬರೆದದ್ದು ಓದಿ ಹೇಳಲಿಯಾ ? 

ವಿನತಿಯನಾಲಿಸೊ ಮನಮೋಹನಾ 1 ನಲ್ಲಾ 

ನಲಿನೀಯ ಸೀಳುತೆ ಬಿಸವ ಸಾರಸನು | 

ಸೆಳೆವ ತೆರದಲೆನ್ನ ಮನವ ಸೆಳೆದಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ೧” 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಸುಸ್ವರವಾಗಿ ಹಾಡಿ ತೋರಿಸಿಜಳು 

6 ಇಂದುಮತೀ, ಫೀಸು ಹೀಗೆ ಅನ್ಯರ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಓದೆ 
ಬಹುದೆ? ನಿನಗೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿಸಿವಾಕೆ ನಾನೇ ಮೂರ್ಬಳು, " 

44 ಮೂರ್ಬಳೋ ಅವಳೋ ನಕಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನಗೆ ಕನ್ನಡ 


ಪ್ರಥೆದು ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮ ೨೫ 


ವನ್ನು ಕಲಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಈ ಸಚಿಶ್ರ ಭಾರತದ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ನೀನಿಟ್ಟ ರುವ ಈ ಪತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ನಿಲ್ಲ ಸರಿ.” 

"ಮುಂಜಿ ಯಥಾಕಾಲನಾಗಿ ಯಂನಿವ್ಪ ರ್ಸಿಟಿಯ (ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದ) 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಾದವು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದ ಕಾಲೇಜದ ಬೆಳಕು ಬಹಳಾ 
ಯಿತು. ಎವರ್‌. ಏಿ ಪಂಕ ಪಾಸಾದನರಲ್ಲಿ ಧ್ರುವರಾಯನಿಗೆ ಪ್ರಧಮ 
ಸಾ ನವು ಸ್ತ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವ ರು ಬೀ. ಏ. ಪಾಸಾಗಿದ್ದರು 
ಇಂದುಮತಿ, ಜೆಂದ್ರಾ ವಲಿ, A ಎಫ್‌. ಎ ದಲ್ಲಿ ಪಾಸಾ 
ದವರು ಅಂದು ಡಾಕ್ಟರ ಚೌಧರಿಯವರಿಗೆ ಸರನಾನಂದವು ಜಾನಕೀ 
ದೇವಿಯರಾದರೂ ಪುಸಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕಯರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಂತೋಷಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಧ್ರುನರಾಯನು ಸೊರಗಿದಂತೆ 
ಹೋ ಜಾ ಒಣಗಿದ ದ್ರಾಕ್ಷದಂತಿರುವ ಅವನ ಮುಖವು ಸ್ವಾದಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರಿತು. ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಮಾತ್ರ ಬಾಡಿದ ಕಲಿಕೆಯಂತೆ ನಿಷಾದಾ 
ಸ್ಪದಳಾಗಿ ಕಂಡಳು. 

೩4 ಶೀಗೇನು ? ಈ ಮಾತು ನನಗೆ ನೀನು ಮೊದಲೆ ಯಾಕೆ 4ಳ೪ಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಜಾನಕೀದೇನಿಯರು ಇಂದುಮತಿ ನುನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾತಾಡಿದರು. 

"“ ಆ ಮಾತಿಗೆ ನೀವು ಒಪ್ಪುವಿರೋ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿರೋ ನನಗೆಂತು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅನರ್ಧವಾಗುವದೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು 
ಹಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ ನು 

ಹಾ: ಹಾ! ಹಾ;! ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಧ್ರ್ರುವರಾಯನ 
ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ನವನ್ನು ಚನ್ನಾ ಗಿಷಣಡಿದಳು.?' ಎಂದು ದೇವಿಯವರು ನಕ್ಕು 
ನಿಡಿದರು. 

«« ಅಮ್ಮನವರೆ, ವಿನೋದವು ಹಾಗಿರಲಿ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡುವ 
ಬಗೆಯೇನು? ರಮಾಸುಂದರಿಯು ಎರಡು ಬಗೆಯ ಚಿಂಶೆಯಿಂದ ಸೊರಗಂ 
ಫಿ ರುವಳು ಕಾಣಿರಾ? '' 

«ಓಹೋ, ವೆಂಕಟೇಶ್ವರಥಿಗೆ ಕಲ್ಲಿಲೊಗೆದ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಈಗ 
ಆಶನ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಂಬಲು ಒಪ್ಪಿ ರುವಳೆ ಗ 


೨೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


«« ಒಪ್ಪದೆ ಪದ ಹಾಡುವಳು '? 

ಜಾನಕೀದೇನಿಯರು ಗಂಟೆಂಗನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಜವಾನನನ್ನು ಕರೆದು 
«« ಅಖಾಯ್‌, ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಧ್ರುವರಾಯರನ್ನು ನಾನೀಗಲೆ ಶರೆದಿರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಬೇಗನೆ ಕರಕೊಂಡು ಜಾ* ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. 

ಧ್ರುವರಾಯನು ಬಂದು ಆ ಮಾತೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತ 
ಬಳಿಕ್ಕ 

«« ಪಂಡಿಶ ಮಹಾಶಯ, ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ನಿನೆ 
ಗೊಂದು ಬಿರಿನುಡಿಯಾಡಿದರೆ ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುನಿಯಲ್ಲವೆ ? * 
ಎಂದು ಜಾನಕೀದೇವಿಯರು ಕೇಳಿದರು 

« ಸಹಜವಾದ ಮಾತಿದು. ಆದರೆ ನನಗ್ಗೈಯ ಪತ್ಸಿಯು?* 

66 ರಮಾಸುಂದರಿ, ಕೇಳಿದಿಯಾ ಈ ಪ್ರೊಫೆಸರರು ನಿನ್ನ ಅನುನಖು 
ವನ್ನು ಮನ್ತಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. ನಿನಗಾದರೂ ಏನು ಇಡಗಾಣಿಸಿ್‌, ಅಷ್ಟೇಕೆ 
ಆತುರಳಾಗಿರುವಿ 9??? ಎಂದು ಜಾನಕೀದೇವಿಯರು ವಿನೋದ ಮಾಡಿ 
ನುಡಿದರು. ಧ್ರುವರಾಯನ ಮುಖವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾಯಿತು. ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ರಮಾಸುಂದ 
ರಿಯ ಬಾಡಿದ ಮಾಖವು ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾದ ಕಮಲದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 

«4 ಮಾಶಾಜೀ, ರಮಾಸುಂದರೀಬಾಯಿಯವರು ಪದದೀಧಕರೆಯರಾಗಿ 
ಈ ಕಾಲೇಜವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ನಿಚಾರ ಮಾಡುವ 
ರಂತೆ! 7?” ಎಂದು ಮುಡಿದು ಧ್ರುವರಾಯನು ಲಜ್ಜಾವನಶಮುಖಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವ ತನ್ನ ರನುಣಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಸನು. 

«« ಅಹುದೇನು ರಮಾಸುಂದರೀ ? ನಿವಾಹಿಶರಾಗಿ ಕಾಲೇಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷಕೆಷ್ಟಿರುವರು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟೀನು ? ಹೆಂಗಸ 
ರೇಕೆ ವಿವಾಹಿತರಾಗಿ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿರೆಕೂಡದು? * ಎಂದು ಜಾನಕೀ 
ದೇವಿಯರು ಕೇಳಿದರು. 

ಧ್ರುವ ರಮಾಸುಂದರಿಯರ ವಿವಾಹವು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಮಹೋತ್ಸವ 
ದಂತೆ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿಯಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಣಗೊಂಡಿತು. ಆ ಕಾಲೇ 
ಜದ ವ್ಹಾಯಿಸ್‌ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಲ್ಲರಾದ ಧ್ರುವರಾಯರ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ 


ಪ್ರಧಮ ದರ್ಶನದ ಪ್ರೇಮು ೨೬ 


ಸಕೈ ಆತಂಕವೆ? ಜೋಯಿಸನ ಮಗನ ಮದುವೆಗೆ ಮುಹೂರ್ಶ ತೆಗೆದು 
ಕೊಡುವವರನ್ನು ಹಂಡುಕಿದ್ದು ಟಿ ಗ 

ಶಾರದಾಪ್ರಸಾದೆ ಕಾಲೇಜದ ಭಾವೀ ನಿಯಾಮಕರಾದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
ಧ್ರುವರಾವ್‌ ಹಾಗೂ ರಮೂಾಸುಂದರೀದೇವಿಯರು ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಜೌಧರಿ 
ಹಾಗೂ ಜಾನಕೀದೇವಿಯರಿಗೆ ಸಮಾನಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆ 
ವೃದ್ಧ ದಂಪತಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಭಾರವನ್ನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಇಳಿಸುತ್ತಲೂ 
ಉಚ್ಚ ಪ್ರತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣದೊಂದಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಿಗೆ ಉಚ್ಛ 
ಪ್ರಶಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ನೈತಿಕ ಬೋಧಾಮೃತವನ್ನುು ನೀಡುತ್ತಲೂ 
ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಉನ್ನತಿಗಂಗಿ ಶ್ರಮಪಡುತ್ತಲೂ ಶಾರದಾ 
ಪ್ರಸಾದ ಕೂಲೀಬದ ಹೆಸರನ್ನ ಅಜರಾಮರವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು 


ಹಾರೀ SC ACA ಕಾವ NONE ಅಭ ಗುಧ ಕಂಭ ಸಾಧು Sy AME ಹಾ RS A 
ಅಲಿಪ್ರನಾದ ಪ್ರೇಮಸಂಯೋಗ ೮ ದ .ಐ 


ERC ಓಟ AE AE NE NE ಹತ್ತು NC An NE Mc ME My 10 ೬ MU Me Wh My Nig 


ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ವಿದ್ಯಾಧೀಶ ಪಂಡಿಶರು ಸ್ನಾನ 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನು ದೇವತಾರ್ಚನಕ್ಕೆ ಕೂಡತಕ್ಸವರು. ದೇವಶಾಯ 
ಶನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ಅವರು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೆಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ? * ಎಂದು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ನರಸಮ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 

«« ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ? ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಮೆರೆ ಮಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನಾ 
ದೀತು, * ಎಂದು ನರಸಮ್ಮನು ತಿರಸ್ವಾರದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಪೂಜೆಯು ಎರಡು ಗಳಿಗೆಯ ವರೆಗೆ 
ಒಳ್ಳೇ ವಿಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು ಒಬ್ಬ ತಿಷ್ಯನು ಗಂಧಃ ತೇಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಸಾಲುದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಮಿಡು ಸದ್ದನು. ಪಂಡಿತರು 
ದೇವರಿಗೆ ತುಲಸಿಯನ್ನು ಏರಿಸುವಾಗ ಮೂರನೆಯವನು ನಾಮಾನಲಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಜಾಂಗಟಿ, ಗಂಟೆ, ತಾಲಗಳ ಘನವಾದ ಸಪ್ಪಳದೊಂದಿಗೆ 
ದೇವರಿಗೆ ಮಂಗಲಾರತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ವಿದ್ಯಾಧೀಶರು ಮತ್ತೆ " ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ಕೆಲ್ಸಿ??' ಎಂದು ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 

" ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವರೋ ಕಾಣೆನು ಸ್ವಾಮಾ, ಪ್ರಹರ ಹೊತ್ತೇರಿ 
ದಾಗಿನಿಂದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಪಂಡಿತರು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಅಡಿಗೆ 
ಯುವನು ಬಹು ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು 

« ಏನೇ? 3 ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು « ಏನೇ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ 
ಸ್ನಾನವಾದರೂ ಆಗಿರುವದೇನು?'' 

«« ನಿನಾಗಿದೆಯೋ, ಏನು ಬಿಟ್ಟಿದೆಯೋ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಟೊೋಣಪ 
ನಾದ ನಿಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಯಾರೂ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ ಕಂಡಿರಾ! 
ಯಾಕೆ ಹಾಗೆ ಸೊಲ್ಲಿಗೊಮ್ಮೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೆಂದು ಕೂಗುವದು?* 
ಎಂದು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ್ನನ ಮಲಶಾಯಿಯಾದ ನರಸಮ್ಮನು ಕ್ರುದ್ಧ ಳಾಗಿ 
ಮಡಿಣೆಳು. 


ಪಂಡಿತರು ಸುಮ್ಮನಾದರು. ನೈವೇದ್ಯ ವೈಶ್ವದೇವಗಳಾದ ಬಳಿಕ 


ಅಲಿವ್ತ ವಾದ ಪ್ರೇಮಸಂಯೋಗ ೨೯ 


ಶಿಷ್ಸರಂ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ 
ರಾಗಿ ಕುಳಿತರು ಆದರೂ ವ್ರ ದ್ಯು ಮ್ಹ ನು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಪಂಡಿತರು ಚಿಂಶಾ 
ಕುಲರಾಗಿ «ಮಹಿದಾಸ್ಯ ಪ್ರ ಮೃವ ಮನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ವಿಜಯಾಂದ್ರನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು, ಕು ಬಾ ಎಂದು ಓರ್ವ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು ಸ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ನಿಜಯಾಂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರಗೆ ಹೋದನೆಂಬ ವರ್ತಮಾನ 
ವನ್ನು ಮಹಿದಾಸನು ತಂದನು. ಏನೋ ವ್ಯೃತ್ಯಾಸನಿರಬಹುದೆಂದು ನೆನಿಸಿ 
ಪಂಡಿತರು ವಿಷಣ್ಣರಾಗಿ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಪಾಠಪ್ರವಚನ ಭೋಜನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡವರೇ ವಿಜಯಾಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಆತಿ 
ತೀಜಸ್ವಿ ಗಳಂದ ಆ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರು ಹೀಗೆ ಶನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ನಡೆದು. ಬಂದಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಜಯಾಂದ್ರನು ಚಕೆಶನಾಗಿ « ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಂಥ ಅಲ್ಪ್ಬನ ಮನೆ ಗೆ ದಯಮಾಡಿದ ಕಾರಣ 
ವೇನು?” ಎಂದು ವಿಜಯಾಂದ್ರನು ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೆಸ 
ಗೊಂಡನಂ. 

6" ನಿಜಯಾಂದ್ರ, ನಮ್ಮ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಸಮಾಚಾರವೇನು? ಇಂದು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದನು? ಈಗೆಲ್ಲಿರುವನು? * ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನಗಳನ್ನು ಪಂಡಿತರು ಕೇಳಿದರು, 

«« ಮಹಾತ್ಮರ ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳಾಡಾವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನರಸಮ್ಮನ 
ವರು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೆ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಿಟಿಕಿಟ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ನೆಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸುಕ್ತಿ ಬಂದನು. ಈವತ್ತಿನ ದಿವಸವಂತೂ ಅವರು 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು "ಕೋಡಿ ನನಗೆ ಕೂಡ ಅತಿ 
ಶಯವಾದ ಖೇದವಾಯಿತು. ?' 

«« ನಿನಾಯಿತು ವಿಜಯಾಂದ್ರ? ' ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಧೀಶರು ವ್ಯಾಕುಲ 
ರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು, 

4«« ಉತ್ತಮ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬೀ. ಏ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟ ವನೂ, ಶ್ರೀಮಂ 
ತರೂ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರೂ ಆದವರ ಮಗನೂ ಆದ ಪ ಥ್ರ ದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೆ ನಿಷ್ಠಾರಣ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಸಮಾನದ ಸಹನವಾದೀತೇ? * 


ಪಿಂ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


46 ಆದದ್ದಾ ದರೂ ಏನು ಹೇಳಬಾರಜಿ ?? 

ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನೂ ಶಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಭಿ ಮಾಡಿದೆವು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಹಾಲು ತರುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
"ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ? ' ಎಂದು ನರಸೆಸ್ಮುನವರು ಗದ್ದ 
ರಿಸಿ ನುಡಿದವರೇ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಹಾಲಿನ ಪಂತ್ರೆಯನ್ನು ರಾಲಿ 
ಲೊದ್ದು ಕೆಡವಿದರು. ಪಾಪ, ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನನು ಹಾಗೆಯೇ ಎದ್ದವನೇ ನನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಭೋಜನ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ಅವನು ಕಲಕಕ್ಕೆಗೆ 
ಹೋಗುವ ಸಿದ್ಧ ತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವನು.” 

ಪೂ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮ ಸಾತ್ತಿಕರೂ ಪ್ರಕ್ರವ ಶ್ರ ಬರೂ 
ಆದ ಆ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖಾಶ್ರು ್ರಗಳೊತ್ತಿ 
ಬಂದವು. 

"4 ವಿಜಯಾಂದ್ರ, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಾವು ನಾಲ್ಕು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾಶು ಹೇಳಿ 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸುವೆವು.” 

4« ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕಿಳಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಅನನು 
ಶಮ್ಮ ಮನೆತನಕ ಬರುವನೋ ಇಲ್ಲವೊ ಹೇಳಲಾಗದು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಸನು ಅತಿ 
ಶಯವಾಗಿ ಸಂತನ್ಮನಾಗಿರುವನು.” 

«`ನನೇ ಆಗಲಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕಲಕತ್ತೆ ಗೆ ಹೋಗಜೇಡನೆಂದು 
ಆವನಿಗೆ ನೀನು ಹೇಳುವಿಯಷ್ಟೆ ? ?' ಎಂದು ಮಗನೆ ನೇಲಿನ ಮಾ ಮೋಹ್‌ 
ಕ್ಟಾಗಿ Fog ್ಪ ದೀನರಂತೆ ಕೇಳಿದರು. 

ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಹರವು ಮಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ ರೂ ಹೇಸಿಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿನ 

ಪ್ರಖರತೆಯು ಎಳ್ಳಷ್ಟಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿ ಲೋ ಪುರ ಪಟ್ಟಣದ 
ಳೆ ಕೇ ಸ್ಪೇಶನದ "ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಒಳ್ಳೇ ಜೋಕೆಯಾಗಿ ಬೆಳಿ 
ಶ್ಯ ಕೆಗಳ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ” ಉದ್ದಿಗ್ನ ನಾದ ತರುಣ 
ಕೋಲ ನು ಹಣೆಗೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು, ಅವಶ, ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ಹುನೇ, 
EE ನ್ಹನೂ ದೃಢಾಂಗನೂ ತರುಣನ 6 ಆಗಿರುವ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಉದೆ ಗೆಕ್ಸಾಗಿಯೂ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶ್ರಸ್ತಣಾಗಿ ಶಲೆ 


ಅಲಿಪ್ತ ವಾದ ಪ್ರೇಮುಸಂಯೋಗ ೩೧ 


ಹಿಡುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಎಂಟು ವರುಷದೆವನಿರುವಾಗಲೇ 
ಅವನ ತಾಯಿಯು ಶೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು ಅಪ್ರ ಬುದ್ಧ ನಾದ ಆ ಪೋರನಿಗೆ 
ಮಾತೃವಿಯೋಗದ ದುಃಖನೆಲ್ಲಿ? ಯಾರು ಏನು ಆಡಿದರೂ ಅದರ ವ ತ್ಯಾ 
ಸವು ಅವನಿಗಿಲ್ಲ ಒಳ್ಳೇ ಕೂಳು ನೀಡಿದರೂ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾದಿಷ್ಟವೇ, 
ಜಟ್ಟ ಕೂಳು ನೀಡಿದರೂ ಸ್ವಾದಿಷ್ಯವೇ ಮಲಶಾಯಿಯು ಕ್ರುದ್ದಳಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕು ವೆಟ್ಟು ಬೊಡೆದರಣ ಅದರ ಲಕ್ಷ್ಯ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ ತಂದೆಯವರು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿದ್ದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಅನನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಿಲ್ಲ. ಈ ದಿವಸ ಮಾತ್ರ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದ ಪದವೀಧರನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ವಿಗೆ ಹಡೆದ ತಾಯಿಯ ನೆನಪಾಗಿ ಅವನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ ನೀರು ತಂದನು. 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಆ ತರುಣನು ಶಾಯ್ಕಿ 
ಇಲ್ಲದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾನು ವಿರಾಶ್ರಿತನುಡೆನೆಂದು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟಿನು ತಂದೆಯ 
ವರು ವಿದ್ಯಾದಂತೃಗಳು, ಮಮತಾಸಿಗಳು, ತನ್ನಭೀಷ್ಟೆಯನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಪೂರೈಸುವರು ಸರಿ; ಆದರೆ ತಾಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಗೃಹಸುಖವಿಲ್ಲ ಪ್ರದ್ಯು 
ಮ್ಹನು ಹೀಗೆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ನನಾಗಿರುವಾಗ ವಿದ್ಯಾಧೀಶ ಸಂಡಿತರೂ 
ಅತಿ ತರಾತುರಿಯಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಹುಡುಕುಶ್ತೆ ಹುಡುಕುತ್ತೆ ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಥಿಂತರು. ಸಿಶಾಪುಶ್ರರ ದೃಷ್ಟಿ ಯೊಂದಾದ ಕೂಡಲೆ ಈರ್ವರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರುಗಳು ಶುಂಬಿಬಂದವು. ಸ್ರದ್ಧುಮ್ನನು ಚಟ್ಟನೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ತಂದೆಯವರ ಕಾಲ್ಗೆರಗಿ ಅಥಧೋಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಜೊಂಡನು. ವಿದ್ಧಾಧೀಶರು ಮಗನಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಜುರೆಂದು ಎಷ್ಟು ಪರಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರದ್ಯಮ್ಮನು ಮಾತಾಂಡಡೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು, 
"ಆಗಲಿ, ಇದೊಂದು ನೆವದಿಂದ ವೀನು ದೇಶಸಂಚುರ ಮಾಡಿದೆ 
ಯಾದರೆ ನಿನಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಭವವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುವದು. ಆದಮು 
ಬೇಗನೆ ಮರಳಿ ಊರಿಗೆ ಬಾ. ನಿನ್ನ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ರಾತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಇಡುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಸಂಸಾರಸುಖದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡರೆ ಸಾಕು ಈ 
ಸಹಸ್ರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ನೋಟು ತೆಗೆದುಕೋ, ಮತ್ತೆ ಬೇಣದಕೆ ಪತ್ರ 
ಬರೆ, ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಪರಮ ಸದ್ದುಡೆಯೂ, ನಿರ್ವ್ವಸನಿಯ್ಯೂ 
ವಿನೀತನೂ, ಸ್ವಕುಲಾಚಾರಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಯೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ 


ಸರ್ಕ” 





ಷ್ಠಿಪಿ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಹೋದಗೂ ಮಾ ನ್ಯನೇ ಆಗುವಿ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಆಲೋಚನವಿಲ್ಲ. 
ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ಪ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನಾಗುವಜೋ ಕಾಣೆವು ತಿಳಿದ 
ವನೇ ಇಕುವಿ ಹೆಚ್ಚೆ ಗೇನು ಹೇಳೋಣ? ” ಎಂದು ನುಡಿದು ವರ್ಚಸ್ವಿಗೆಗ ee 
ಆ ಪಂಡಿತರು ಮಕ" ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀರುತಂದರು. 
ತೀರ್ಧರೂಪರ ನೀಸೀಮವಾದೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನನ 
ಆಂತಃ8ಕರಣವಾದರೂ ಉಕಳ್ಳ್ತೇರಿ ಬಂದಿತು. ೯೦ರವು ಬಿಗಿದದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ ಹೊಕಡಲೊಲ್ಲವು. ಪಳಪಳನೆ ಉದುರುತ್ತಿರುವ 
ಕಣಿ ರಿನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹನಿಗಳೇ ಅನನ ಉತ್ತರಗಳಾದವು 
ಬ ಗ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಯೋಚಿಸಬೇಡ ನಾವು ಸಂಶೋಷದಿಂದೆ ನಿನಗೆ 
ಸಂ ಚಾರಕ್ಸೆ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ವರ್ಷಾರುತಿಂಗಳ 
ನೀನು SS od ಬರುವಜೀ ನಿಹಿಶವು. ಹೋಗಿ ಬಾ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಂದೆಯವರು ಮಗನನ್ನು ಹರಿಸಿದರು. 
ತ ತೀ ೫ ® 
"ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ವಂಡಿಶ, ಮಂಬಯಿ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಎನ್‌ಲಾಯಿಟಿನ್‌ 
ಮೆಂಟ ಸಾಹೇಬರು ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಳ್ಳೇ ಗೌರವದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಳೆದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ, ನೀವು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಶಲಿಯಲಾರಂಭಿಸಿ “ವಲ್ಯ ತಿಂಗಳುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಒನ್ಮೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನೈಪುಣ್ಯದ ಪೂರ್ನೆಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ' ಉತ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ನನಗೆ ಪರಿಶ್ರಮ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ 
ನೀವು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಷ್ಟು ಜ್ಞಾ ನದಿಂದೆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೀಣರೆಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆಯಲು ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಗುರುವೂ ನೀವು ನನಗೆ ಸಂಸ್ಕ ಅತ? ಧ್ಯಾಪಕರೂ ಆಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಯವರು ಅದ್ದಿತೀಯರಾದ ಪಂಡಿಶರೆಂದು ಶರ್ಕವಾಗೀಶರು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ಪುವರು ಅವರಕ್ಕ ಕಲಿತವರಾದ ನೀವು ಕಡ ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ 
ಗಟ್ಟಿಗರೆಂದು ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕ್ಷೆ ROL 
ಕಲಕತ್ತಾ ಜಾ ಸ ಥಿ ್ರನ್ಸಿಪಾಲರೆಂದರು. 
ಹೀಗೆ ಗುರುಶಿಷ್ಯರೀರ್ವರೂ ಪರಸ ಸ್ಸಕರನ್ನು ಆದರಿಸುತ್ತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


ಆಲಿಪ್ರ ವಾದ ಪ್ರೇಮೆಸಂಯೋಗ ಲ್ಧಿಷ್ಠಿ 


ವ್ಯಾಸಂಗಗಳನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತೆ ಆನಂದದಲ್ಲಿದ್ದರು ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದಿ 
ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ಹನ il ಮದಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಡ ಕ್ರಾಂತಿಯಾಗತಕ್ಕದ್ದಿ ತ್ತು. 

ಸ್ರ ಗರ್ತ ಸಂಸಾ ನಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ಮಹಾರಾಜಾ ನಹುಷಸಿಂಹ ಬಹಾ 
ದ್ದ ರವರು ಕಲಕತ್ತೆ ಗೆ ಬಂದಿದ್ದು ಹಿಂದುಖ ಸ್ವಾನದಲ್ಲಿಯ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ, ಪರಮ “ಮಣೀಯಶಾಗಿರುವ ಬೇಕೆ ಅನೇಕ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಸಕುಟುಂಬವಾಗಿ ಹೊರಡಬೇಕಾದ್ದರಿಂದೆ 
ಒಬ್ಬ ಚಶುರನೂ, ವಿನೀತನೂ, ಕಾರ್ಯದಕ್ಷನ್ಕೂ ಒಳ್ಳೇ ವಿಶ್ವಾಸದವನೂ 
ಆಗಿರುವ ವ್ಯನಸ್ಥಾಸಕನ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಅವರಿಗಿತ್ತು. ಕಲಕತ್ತಾ ಕಾಲೇಜಗೆ 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾರಾಜರು ತಮಗೊಬ್ಬ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ 
ನನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಡಿರೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಅವರು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ 
ಗುಣಾನುವಾದವನ್ನು ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಕತುಪಡಿಸಿ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ , ಯೋಗ್ಯನಾದ ವ್ಯ ವಸಾ ಿಪಕನು ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಕ ನೆಂದು ಪಿ ಪ್ರಿ ನ್ಸಿಸಾಲಕು 
ಮಹಾರಾ ಹರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು 

ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ದೇಶಸಂಚಾರ ಮಾಡುವ ಸುಖತಶರೆವಾದ ಸಾಧನವು 
ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರಲು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ್ಮನು ಸಂಡಲೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ತ್ರಿಗರ್ತದೆ 
ಮುಖ ಪಟ್ಟಿಣವಾದ ಶೃಂಗಾರಪುರಿಗೆ ಎನು ಮಹಾರಾಜರೊಡನೆ 
ನಡೆದರು 

ಮಹಾರಾಜ ನಹುಷಸಿಂಹರ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಆವರ ರಾಣಿ ಯವರಂದೆ 
ಪ್ರಮಾದ ಹೃದಯಾಜೀವಿಯರ್ಕೂ ನವತರುಣಳಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಪ್ರೇಮ 
ಕ ಭಷ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷದ ಚಿಕ್ಕೆ ಯುವರಾಜನಾದ ರಘ.ವೀರೆ 
ಸಿಂಹನೂ ಹೀಗೆ ನಾಲೆ ಶೀ ಜನರಿದ್ದ ರು. 

RE, ಮಾತುಕಥೆಯಾಡುವಷ್ಟು ಮಾಶ್ರಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಅವರು ಬಹುಶ್ರು ಆರೂ, ಒಳ್ಳೇ ವ್ಯವಹಾ ಾರಜ್ಜ್ವಾನಿಗಳೂ, ” ಉದಾರ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನವರೂ, ವಿದ್ಯಾ BR. ಆಗಿದ್ದ ರು. ರಾಣಿಯವರಾ 
ಜರೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ಶವಾದ ನಿಚಾರಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಆದರಶೀಲರೂ ಹಿಂದಿ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಓದುಬರೆಯಲು ಬಲ್ಲವರೂ ಆಗಿದ್ದು. 

ಕುಮಾರಿ ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಗೆ ಅವಳ ತೀಶ್ಷ್ಯವಾದ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಉಚಿತ 

ಷಿ 


ತ್ತಿ ಸಂಪೊರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವು ದೊರೆಕಿತ್ತು. ಅಮೃತರಂಜನರಾಯನೆಂಬ ಸಂಡಿತನ ಮಗೆ 
ಳಾದ ವಾರದಾರಂಜನೀ ಎಂಬ ವಿದುಸಿಸು ಪ್ರೇನುಸುಂದರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕ 
ಭಾಗಿದ್ದು ಅನಳೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಇಂಗ್ಲಿರ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆ ಪೆಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತೊಂಡಿರುವದಲ್ಲದೆ ಗ೧ಖಸನೆ, ಚಿತ್ರ 
ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಇತಿಹಾಸ ನೀತಿಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಟಿವೆ 
ಪ್ರೀಮಸುಂದೆ ಸಮು ನಿಪುಣೆಯೂ ನಿನೋದಿನಿಯೂ ಮಾಶಾಪಿ ಗೈ ಗಳ 
ಭಕ್ಷಿಯುಳ್ಳ ನ Ko ಆಗಿದ್ದಳು. 

ಹೀಗೆ ಐಶ್ರರ್ಯಮಂದಿತರೂ ವಿಜ್ಕ್‌ ವಿಭೂಷಿರ ರೂ ಚಿಗಿಿವೆ ಆ 
ರಾಜಕುಟಿಂಒ *ನರೊತನೆ ದೇಶಸಂಚುರನನ್ನು ಮಾಸಃಸಂಧ ಅಲಭ್ಯ 
ಲುಭವು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೆ ಜದೊರಕಿಕು. ಪ್ರಸ್ಯುಮ್ಮ ಕಂಥ ಫಿನವಿದ ಸಂಸೆ 
ನಾಟ ವೃವಸ್ಥಾ ಹಪಕನ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ರಾಜರ ಸಂಚಾರಿ ಸೌಕರ್ಯ 
ವುಳ್ಳದ ಜ್ಞಾನ.ಸಂದೆಗಳನ್ತ್ರೀಯುವದಾಗಿಯೂ ಆಯಿ 3೦ ಬಣರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ 

ಇನರು ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ, ಕೌಶಾಂಬೀ, ಹಸ್ತಿ ಸಪುರ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಮುಂತಾದ ನಾನುಶೇಷಗಳಾದ ಪ್ರುಚೇನ ರ. ಜಧಾನಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ, ದಿಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಾ ಮುಂತಾದ ಗಶನೆ ಭವಗಳಃ ದ ರಾಜಧಾನಿಗಳ 
ಅವಶೇಷವಾದ ಸೌಂಡೆ ರ್ಜಗಳನ್ನೂ , ಗಯಾ, ನುಥುರಾ ಮುಂತಾದ 
ಫನಿಕ್ರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಬಂಗಾಲ, ಕಾಶ್ಮೀರ ಮುಂತಾದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ನಾಂ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತೆ ಸಾನಕಾರವಾಗಿ ನಡೆದಿ 
ದರು ಹೋದ ಹೋದ ಸ್ಥಳದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿಯ ಮಳೆಬೆಳೆಗಳ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ, ಜನರ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಪ್ರಗತಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದ್ಯ್ಯು ಮ ನು 
ಮೊದಲೇ ಸಂಕಲಿಸಿ ಇಟ್ಟು ನಾಳಿನ ಊರಿನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕರಕ 
ಯನ್ನು ಇಂದೆಯೇ ತನ್ನ ಯಜಮಾನರ ಕುಟುಂಬದನರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಇಡುತ್ತ ದ್ರ ನು. 

`ಕಾಜಮಹಾಲಿನಂಥ ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಮಹಾಮಂದಿಕದ ತೋಟಿ 
ಯನ್ನು ಅನಲೋಕಿಸುವಾಗ ಆಗಲಿ, ಪ್ರಯಾಗದಂಥ ಮಹಾನದಿಗಳ ಸಂಗ 
ಮದ po RLS ನೋಟವನ್ನು ನೋಡುವಾಗಲಾಗಲಿ, ಅಶೋಕ ಚಕ್ರ 


ಅಲಿಪ್ತ ವಾದ.ಪೆ ಸ್ರೇಮಸಂಯೋಗ ಷ್‌ 


ವರ್ತಿಯ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಓದುವಾಗಲಾಗಲಿ ಪ್ರೇಮಸುಂದೆ 
ರಿಯುಸ ನ್ರದ್ಯು ಮ್ಮನ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅನೇಕ ಪ್ರಶ ಶು ಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಜಿಜ್ಞಾ ಸನ್ನು ಸೆ ಲಿ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಫ್ರಿ ದ ಧು Bites ಸ್ಥಳಗಳ ವರ ಫೆ 
ಯನ್ನು ಗವಿ ಗಳಾದ ಕಾಲಿದಾಸ ಪ್ರಭೃ ತಿಗಳು ಮಾ ದ್ದಾ ಗಿದ್ದ ಕೆ 
ಪ್ರದ್ಯುನ್ನುನು ಸ ಸಮಯೋಸಚಿ *ವಾಗಿ ಆ ವ್ಯ ಳದ ಶಿ ಕ್ಲೋಳಗಳನ್ನು 
ಉದಹರಿಸಿ ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿ ನರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಅವತೆರಣಿಕೆಗಳನಗಸಿ ಸ್ರ So ರವಾಗಿ ಅವನು ಓದಿಹೇಳು 
ಪಿ ತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅಳಿ. ಕರದ ರಂಜರ ಚಿಶ್ರೆಗ ಎಳ್ಳ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಅಕಬರ, ಜಹಾಂಗೀರ, ನೂರಜಹ-ನ, ವಾಜಿ, ರ್ಶೇಡರ 
ಮಲ್ಲ, ಜಯಸಿಂಹ ಮುಂತಂದ ಮಹಾತ್ಮರ ಬೆತ್ರಗಳೆನ ನ್ನ್ನ ತೋರಿಸಿ ಅವರವರ 
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ಪ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಜ? ನಭ ಂಡಾರನನ್ನೂ, ಅವಗೆ ನಾಕ್ಪಾಶುರ್ಯ ವನ್ನೂ, 
ಅನನ ವಿನಯವನ್ನೂ, "ತಾಂಣ್ಯ್ಯ ದೆ ಸ್ರ ಭಯದ ಜಡಿದ ೩ ನನ ಸುಂದರ 
ವಂದ ಮುಖದ ನರ್ಚಸ ವನ ಟ್ಟ ER ಅಬಲೆಂಯಾದ ಪ್ರೇರುಸುಂದರಿಯು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕಟು ಕಪಡುವಳು. ತ್ರ ಅವನೆಲೋಕನಾರ್ಧಿಗಳ ಮೇಳೆ ಜು ಆಗ್ರಾ 
ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿರುವ ಅಕಬರನ ದಿವಾನ" ಈ ಆವರ್‌ವೆಂಬ ಮಂದಿರನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ನೋಡುತ'ಲೂ ಮಾಶಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವಾಗ ಪ್ರೀಮಸುಂದನಿಸೆ ಸ್ರದ್ಯು 
ಮ್ನನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು «" ನಂಡಿತಿಜೀ, ಈ ನುಂದಿರಗಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬರ 
ಬಾದಶಹರು ಕಂಡಜ್ಜಾಗಿದ್ದರೆ ಅನರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಥಿಮ್ಮಸ್ನೈೆ ನಮ್ಮ 
ನಜೀರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಸ ರು ಶೌ EN ನುಡಿದು ನಿನೋದ 
ಮಾಡಿದಳು. ಈಃ ಚಮತ್ಸಾರವಾದ ಕಲ್ಪ ನೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಫೆರು, ಹೀಗೆ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಆ ರಾಜಮನೆತನದ ವರಿಸೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾಡೆಪನೊ, ಅವರ 
ಆದರಕ್ಕೆ ಪಂತ್ಸ ತ್ರನೂ, ಅವರ ವಿಶ್ವಾಸನಿಧಾನನೂ ಆಗಿದ್ದ ರಿಂಡೆ ಅನನು 
ಕಣು ಮಕಿಯಾದರೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಿಮಾಧಾನವಿರುತ್ತಿ ದ ಬ್ಲ, 

ಪ್ರವಾಸವು ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ರಾಜು ನಹುಷಸಿಂಹರು ಪ್ರದ್ಯುನ್ನುನನ್ನು 
-ಅತ್ಯಾಗ್ರ ಹದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇಬ್ಬು eid 
ತಿಂಗಳಾ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿಯ ಸಂಬಳವುಳ್ಳ ಉಪ್ಕೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


೩೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಕೊಡುವದ್ಕೂ ರಾಜಕುಟುಂಬದವರೆಲ್ಲರೂ ಶನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮಮತೆಯನ್ನು ನೆನೆದು, ಅವರ ಮಾತು ಮುರಿಯುವದೂ, ಸ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಿಂದ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ ಇತ್ತ ತಂದೆಯವರಾದ ನಿದ್ಯಾಧೀಶರು ಆಗ್ರಹದೊಂದಿಗೆ ಮಗನಿಗೆ 
ಊರಿಗೆ ಬಾರೆಂದು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮೂಡುವ 
ಕರ್ತವ್ಯದ ಭಾರವು ಅವರ ಮೇಲೆ ದುಃಸಹಮಗಿ ಕುಳಿತದ್ದರಿಂದ ಆವರು 
ಅನೇಕ ಜನ ವಧುಗಳ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗಿಸಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಲ ಒಫ್ಸಿ ಚ 
ಕಳಿಸುತ್ತಿದ ರು. ಆದರೆ ಪ್ರಗತಿಯ ಜಾ ಗಾಯ ಖಾಜ ಪ್ರದ್ಗು ಮ್ನ 
ತನ್ನ ವಿವಾಹದ ಭಾರವು ಕೇವಲ ತನ್ನ ತಂದೆಯವರ ಮೇಲೆ hin 
ಇರಬ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಕೇವಲ ತನ್ನದೇ ಎಂದೂ, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟನಿದ ಗ 
ತುನು ನೆರನೇರಿಸತಕ್ಕವನೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ಆದಕಲ್ಪಗಿ 
ತಂದೆಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ ಆಂಜೆತಂತಿಗಳ ದ್ವಾರವಾಗಿ ವಾಗ್ಯುದ್ಧವು ನಡೆದು 
ಕಡೆಗೆ ವಿದ್ಯಾಧೀಶರೇ ಸೋತಶವರಾಗಿ ಮಗನೊಡನೆ ಒಪ್ಪಂದ ವಡಿ 
ಕೊಂಡರು 

ಶೃಂಗಾರಪುರದ ಅರಮನೆಯ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅ೦ರ್ನ 
ಭಾ ಷ್ಟ ಪ್ರಮ್ಯ ಮ್ನ್ನನ ಕಚೇರಿಯಾಗತಕ್ಕದ್ದಾ ಯಿತು. ಅನಲಸನೂ, 

ಕ್ತನೂ, ಚತು "ಆದ ಆ ನವತರಃಣನಿಗೆ ಕಾರ್ಯಭಾರದ ಬೇಸರ 

ಹಾ ಮಾತ್ರವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬರೆಬಕೆಯುವಾಗ ಅವನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಧುಠವಾದ ರಾಗ ಮಾಡುವನು. ಒಂದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ «« ಧಿಮಗಸ್ಪಣೆ1* ಎಂದು ಆ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ಒತ್ತಬ್ಬಿಗಿರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದಿನಾಲು ಒಂದು ಪ್ರಹರ ಮಾತ್ರ ದುಡಿ೭ರಾ 
ಯಿತು, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಉಳಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದುವದರಲ್ಲಿಯೂ, ವರ್ಶಮಾನಪತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ವಿರೀಕ್ಷಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಡಿ ಬಾರಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿ 
ದ ನನು. ಆದರೂ ರಾಣಿಯವರು ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿದಕೆ ಸಿದ ನೇ; 
ಮಹಾರಾಜರೊಡನೆ ಆಲೋಚನೆಗೈಯುವದರಲ್ಲಿ ಅವನು ತತ್ಸರನೇ. 

ಫ್ರೇಮಸುಂದರಿಯೂ ಅವಳ ಅಧ್ಯಾಪಕಳಾದ ಶಾರದಾರಂಜನಿಯೂ 
ತಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನ ಅಭಿಪಾ ್ರೀಯವನ್ನೂ 


ಅಲಿಪ್ತ ವಾದ ಪ್ರೇಮಸಂಯೋಗ ೩೩ 


ಜೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾನಗಳ ಸ ಸ್ವರಸಂಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆ ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಯರಲ್ಲಿ 
ಮತಭೇದ ಬಂವಾಗ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೇ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೊಡುವನು. Ln 
ಯಾನ ನಾತಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿಿ, ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಆ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ನ್ನ ನ ಅಭಿಪ್ರುಯನೇ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿತ್ತು. 

ಹೆ ಧ್ರ ದ್ಯುಮ್ನ ನ ವಿದ್ಯಾಚಾತುರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಗೆ 
ಕೌಶುಕವಾಗಿತ್ತು ಅವನ ವಿನಯಶಾಲೀನತೆ ಸೌಜನ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಆದರವೂ ಅವನ ಚತುರೋಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನೋದವೂ, ಅವನ ಅಸ್ರತಿಮ 
ವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷವೂ ಆ ನವಶರುಣಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿರು 
ವದು ಸಹಜವೇ, ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತ ಪೃದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ಶಾನು ಬಹಳೊ 
ತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಅವಳ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗದಂತಾಯಿತು. 
ಹೊಳ್ಳ ತಕ ದುಕೂಲಗಳ ಜರತಶಾರಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಶಾನು 
ತೆಗೆದದ್ದ " ಚಿತ್ರಪಟದಲ್ಲಿಯ ದೋಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ಇನ್ನೊ ಂಡು ನೆವಕ್ಕಾಗಲಿ, ವ್ರ (ಮಸುಂದರಿಯು ಪ್ರದ್ಯು ಮ ನನ್ನು ತನೆ 
ಬಳಿಗೆ ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾಶಾಡಿ ಕಳಿಸಿಕೆೊಿಡುತಿ ಶ್ರಿದ್ದಳು. 
ಇವೆಲ್ಲ ಪೆ in ಶತ ಚಿನ್ನ ಗಳೇನು 1 ಇನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಕಾಲ್ಬನಿಕವಾದ ಸ ಸಮೂಜಸ್ಥಿತಿಯ ಅಕಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವವನಾದ ಪ್ರ ದ್ಯು ಮ್ನ ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನಂಗನ ಸಂಚಾರವು 
ಸಹಸಾ "ರಿಗುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳು ನಾವು ಸಮರ್ಥರಿರುತ್ತೇವೆ. 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು 'ವಿವಸಗಳು ಕಳೆದವು. ಬರಬರುತ್ತೆ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಲಜೆ ಕ ಯೂ 
ಮಂಖದಲ್ಲಿ ಈಷತ್‌ REE ಅವನನ್ನು a ಹೈ ದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯರ್ಯವೂ ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿದವು ಅದರೆ ಈ ಹೆಚ್ಚು ತಡಿಮಗ 
ಳಾಗಿರುವದನ್ನಾಗಲಿ, ಅನೇಕೆ ಉಂಬಾದವೆಂಬದರ ಆಗ. ವಿಚಾರವಾ 
ಗಲಿ ಕಲ್ಪನಾಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಡುವ ಪ್ರದಣ್ಜಮ್ಮ ನ ಅವಲೋಕನದಲ್ಲಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಗೌರವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯೂ ಸೌಷ್ಟವವುಳ್ಳೆ ಅವನ 
ದೇಹದ ಬಾರ್ಥ್ಯವೂ, ನಯನ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಅವನ ಸುಂದೆರೆವಾದೆ 


ತಿಲ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕ್‌ಥೆಗಳು 


ಮುಖವೂ, ಆ ಮುಖಕ್ಕೆ ಒನ್ಸಿಗೆಯನ್ಸ್ಟೀಯುವ ಹೊಸಮಿಸೆಗಳ' 
ಶೋಭೆಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ರೇಮಸುಂದರಿಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ 
ದಂಶಾಗಿದ್ದವು 

« ಇದೇನು ಮನಸ್ಸಿನ ಜಂಜಡವು! ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು 
ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವೆನೆಂದಕೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದು | 
ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ಆಪನ ಮುಖವನ್ನು ಸೋಡುನೆಕೆ ಂಡಕೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ 
ನಾಚಿಕೆ. ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರು ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನ ಸಮಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತರೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ರೋಮಾಂಚ। ಉ. ಏನೂ ಕಾರಣ ಹೀಗಾಗಿರ 
ಬಹುದು? '' ಎಂದು ಆ ಮುಗ್ಸೆಂಖು ಎಷ್ಟು ವನಿಚಾರಗೈದರೂ ನಿಜವಂದ 
ಶಾರಣವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಲೊಬ್ಬದು. 

ಮಹಾರಾಜರೊಡನೆ ಸ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನು ಕ೬ಕಕ್ಕೆಗೆ ಹೋದವನು ಒಂದತಿ 
ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಶೃಂಗಾರಿಪುರಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಒಂದೆರಡು ದಿವಸ ಮಾತ್ರ 
ವ್ರೇನುಸುಂದರಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಸು ಸಮಾಧಾನವಾದಂಶಾಯಿಶು ಅದಕೆ 
ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನು ಕಾಣದೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡಿ, ಆವನ ಗಂಭೀರವಾದ ಧೃನಿಯಿಲ್ಲದೆ ರಾಜಮಂದಿರವೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಮ 
ಸುಂಣರಿಗೆ ನಿಃಶಬ್ಲವಾಗ ತೋರಿತು. ಅವನ ಸುಂದರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮನೆಯು ಅಲಂಕಾರರಹಿಶವಾಯಿತು. ಅನನ ನಯನಮನೋ ನರವಾಗಿ 
ರುವ ಮುಖವನ್ನು ಕೂಣದಿರುವ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಫಿಷ್ಟುಲವಾಗಿ ತೋರಿ 
ಪದವು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವಳು ಪ್ರ ದ್ಯು ಮ್ನ್ನನ ಚಿತ್ರ ಸಬಿವಿದ್ದ ಬಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ದಿಟ್ಟ ಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಜಿತ್ರಪಟದ ದೃ ಷ್ಟಿ "ಯೂ ಶಲ ದೃಷ್ಟಿ ಯೂ 
ಏಕನಾಡಂತೆ" ಭಾಸವಾಗಲು ಆ ಮುಗ್ಧೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಛಿ ಸ್ರೇಮ್ಮಂ ಬರವು 
ಉದ್ಭ ವಿಸಿದಂತಾಗಿ ಅವಳ ' ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಗಾಸವು ತೋರಿತು. 
ಚಿತ ತ ಕಾರನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮುಖನನ್ನ್ನಿಗಿ ರೇಬಿಸಿದ್ದನು ಆ 
ಹ ಪೆನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಮೃದುಹಾಸಗೈದನಂದು ನಂಬಿ ಆ ರಮಣಿ. 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತು ಓರೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು 
'ನೋಡಿದಳು. ಈ ಸಾರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಚಿತ್ರವಲ್ಲದೆ ಆ ಹಾಸ್ಯಮುಖನು 
ನಿಜವಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಲ್ಲವೆಂದರಿತು ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮೋಸಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಬೆರಗಾಗಿ 


ಅಲಿಪ್ತ ವಾದ ಪ್ರೇಮುಸಂಯೋಗ ಷಿ 


ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. 

« ನಾನು ಯಾರು? ಈ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಾರು? ಕ್ಷ ಸ್ರಿಯವಂಶದವರಾದ 
ಮಹಾರಾಜಾ ನೆಹೆಪಷಸಿಂಹರ ಮಗಳು ನಾನು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನುಮೆ ಕರ್ಮನಿಷ್ಮ 
ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮು ಮಗನು ಇವನಲ್ಲಿ ನ್ರೇಮವನ್ನಿಡುವದು 
ವಿಹಿತವೆ ? ಆಗದ ನೂಕು. ನಾನಿನ್ನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನಾಗಲಿ, ಅವನ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಕಣ್ಮಿತಕ್ತಿ ನೋಡಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ ಇದೇ ನಿಶ್ಚಯ!" ಎಂದು ಪ್ರೇಮ 
ಸ.೦ದರಿಂಗು ಚಟ್ಟೆ ಎದ್ದು ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಈ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಲ: ಡಿಸಲು ಅವಳು ಅನೇಕವಾದ ಉದ್ಧೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದಳು ಸೂಳ್ಸನಾದ ಕಸೀಡೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಇಣ್ಣಿಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟ ಸೂಜಿಯ.ಟ್ನು ಎಳೆದಾಡಿದಳು. ಆದು ಬೇಸರಬರಲು ಭೂಮಿತಿಯ 
ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಆಲುರಂಭಿಸಿದಳು. ಆದರೂ ಮನಸ್ಸು ಮೋ 
ರನುಣನೆ ಸ್ನ್ಥಾಧೀನದಕ್ಷೆಯೇ "` 

« ಬ್ರು`ಕ್ಮಿಣನಾದರೆ ಕ್ಚತ್ರಿಯರ *ನೈಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಳೂಡ 
ಜೀನು? ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನ ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಕನ್ಯೈಯರನ್ನು 
ವಿಪ್ರೋಶ್ತಮುರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಉದಾಹರಣಗಳಿಗೇನು 
ಕಡಿವೆ'ಯೇ? ದಶರಧನೆ ಶನ್ನ ಮಗಳಾದ ಶಾಂತಾದೇನಿಯನ್ನು ಖುಷ್ಯಶ್ಸಂಗ 
ಮುನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು ' ಈ ವಿಚಾರಸರಣಿಯನ್ನು ತಡೆದವಳೇ ಪ್ರೇಮಸುಂದ 
ನರಿಯು ತನ್ನಿ ಹೆಚ್ಚತನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಕ್ಕು ಇ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದರಿಯಜಿ ಅವನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ನಾನು ನಡಿ ಸಬಹುದೆ?” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಮುಗ್ಗೆಯು ಉಸುಲ್ಗರೆದಳು 

ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯು ನುತ್ತೆ ಪನ್ನ 
ಹೈದಯಜೋರನ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯ ಮುಂದಿ ಬಂದು ಥಿಂತಳು. ಬಹಳೊಕ್ತ್ತು 
ತದೇಕಥ್ಯಾನಳಾಗಿ ಆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ 
ಚಟ್ಟನೆ ಮುಖತಿರನಿ ನಿಂತು «« ನೋಡು, ಸ್ರೇಮಸುಂದೆ€, ಇನ್ನಾದರೂ 
ವಿಚಾರಿಸಿಸೋಡು, ಈ ಮೋಹನಾಂಗನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು; ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ವಂಶಸಂಭವಳು. ಅನಿಚಾರದ ರೂಢಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಅದು ನಿಮ್ಮಾರ್ರರ ಸಂಯೋ 
ಗಕ್ಳೆ ನಿಘೂತಕವಾಗಿದ್ದರಿ ಈ ಹಂಬಲನೇಕೆ? ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಧಿರುವ 


೪೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಪ್ರದ್ಯುನ್ನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ ಪಂಡಿತಜೀ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ವ್ಯಕ್ತ ಓಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಳೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ. ನಿಮ್ಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ತೋರಿಕೆಯವೋ ನಿಜವಾದವುಗಳೋ ಹೇಳಿರಿ. ಎಂದು 
ಒಳ್ಳೇ ದರ್ವಯುಕ್ತವಾದ ಮುದ್ದೆ ಘಾ ಶಳೆದು ಕೇಳಿದಳು. 

«ಈ ಪ್ರ ತ ವನ್ನು ಹತವ ಕಾದರೆ, ನೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ ಅತ್ತೆಯು 
ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ. Pg re 

"" ಯಾಕಂದರೆ, ನಿಮ್ಮೇಧವರು ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲೊಂಜು ಇಯಿಯ 
ಲ್ಲೊಂದು ಮಾಡಿದರೆ ಸಮಾಜನಸ್ರ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದು ಹೇಗೆ 2” 
ಎಂದು ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು 

«£ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನ್ರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿಂಜೀ ಹೊರತಾಗಿ ಆದರಲ್ಲಿ 
ದಂಭವೇನೂ ಇಲ್ಲ ?' 

« ಹಾಗಾದರೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನಳೇ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 

«ತುಸು ತಡೆಯಿರಿ ಹೊನ್ನೆ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದಿರಿ. ಏಕೆಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದಾವರ್ತಿ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಕೀಳಿ ಹೋದಿರಿ, 
ಈಗ ಹೇಳಬಹ ಜೇನು? ” 

"ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಮನಸು ಸಂಕೋಚಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಲಿಜೆ. ಆದರೂ 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ಲ ಕ್ರಶ್ತೆ ಕೇಳಲೆ ?' 

« ಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿರಿ, ಬೇನೆ. ಹೇಳುವೆನು. ?' ಎಂದು 
ನಗುತ್ತೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಳಿದನು. 

1 ನಿಮ್ಮ “ವಾಹವಾಗಿಲ್ಲವಾಗಿ ಹಟ ಡೆ * ಎಂದು ಪ್ರೇಮ 
ಸುಂದರಿಯು ಅಂಜುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು. 

€( ಇಲ್ಲ ! ೨೨ 

4 ಯಾಕೆ? ?' ಎಂದು ಆ ಕುತೂಹಲಿನಿಯು ಒಹು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಭೀಳಿದಳು., 

«« ನನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ವಧುವು ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೊರತು ನಾನು ಮದುಷೆ 
ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ, ೨ 


ಅಲಿಪ್ತ ನಾದ ಪ್ರೇವುಸಂಯೋಗ ೪ನ್ನಿ 


ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯ ಯೂರಟುಹೋಜಳು ಪ್ರದ್ಯಮ್ನನಿಗೆ ಈ 
ಪ್ರಶ್ನವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇ ತನ್ನಿ ಎದೆ ತಪ್ಪಿ ಯಿತೆಂದು ಚಿಚ ತನ್ನ ಮಂದಿಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ: ಆಲೋಚಸಿದಳು ನಾನು ಸನ್ನ ಪಿ ಪ್ರೀಯ ಕಮನಿಗೆ ಆನು ರೂಪಳಾಗಿಲ್ಲ 
ವೇನು? ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಸವಳೇ ಆ ಮುಗ್ಗೆಂ ಖು ಎದ್ದು ನಿಲವುಗನ್ನಡಿಯ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತು “ಆನೇಕ ಜನ ಸುಂದರಿಯರ ಚಿಕ ಶ್ರವನ್ನು gp 
ನೋಡಿದ್ದೆ (ನೆ. ಆದೆಕೆ 8 ನ್ಟ ಡಿಯಲ್ಲರುವ ನನ್ನ ಜಟ. ಆ ಚಿತ್ರಗಳಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆಯಾವದಿ ು ಸಿ. ನಂಮು ಸರ್ವಧ, ಆಶಕ ಕ್ರ ಳಲ್ಲಿ ನನೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆಕಲಿತವ 
೪: ರುಗೆ ಈ ಬ್ರಹ ೈಣಪಿಗೆಲ್ಲೀದ ದೊರ ಜವಳು) ತಾಣಿ 
ಪ್ರೇನುಕ್ಟೂ ಓಹಿರಂಗವ ಗಿರುವ ರೂಪಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವದಿಲ್ಲವೇನು ? 
ಏನು? ನಲ 'ಖ್ರಾ ನೆಂದು ಕಳದು ನನ್ನ ಮನೋರಮಣನು ನನ್ನ 
ಹೃಗ್ಗಶವನನ್ನು ಚಣ ಗಿ ಪಗೀಕ್ಷಿಸಲೊಬ್ಬನೋ? ಎಷ್ಟೆಂದು ನಿಚಾರ 
ಮಾಡಲಿ? '' ಎಂದು ಚೆಂತಾಕುಲಳಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ರರಾಜ ರಘುವೀರಸಿಂಹನ ಹುಟ್ಟದ ದಿವಸವು. ಅರಮನೆಯ 
ಲಿಸಾ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಉತ್ತ ಶವವು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೆ ಆ ದಿವಸ 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಅನನು ಉಳಹಾರ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹು ರಮ್ಮವಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಜರದ ಧೋತರನನ್ನುಟ್ಟು ಮೈಮೇಲೆ ಜರದ 
ಶಲ್ಗಿ ಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸುಳಿತ ಪ್ರ ಕ್ರ ಯ್ಯುಮ್ಮ ನ ಸುಂದರವಾದ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಬಹು ರುಚಿಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ಪ್ರೇಮವಶಳಾದ ಪ್ರೇಮ 
ಸುಂದರಿಗೆ ಅಜಿಷ್ಟೆ ಅಬಿ ಮೋಹಗವಾುಗಿ ಕಂಡಿತೆಂಬದನ್ನು ಅವಳೇ "ಕೇಳಿ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅವಳು ವೆ ಲ್ಲನೆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಥಿಂತು ಅನ 
ರೂಪವನ್ನು ಅರೆದು ಕುಡಿಯುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಲು ಅಭಿಲಾಖಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿ ದಳು. ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹುಚು, ಹಿಡಿಸುವಂಥ ಶ್ರುತಿಮನೋ 
ಹರನಾದ ಗ:ವಪು, SN ನಿವ ನ ಲಳಾದಳು, 

*' ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿ, ಈ ಮದನಸುಂದರನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಸಕ್ತವಾಯಿಶು, ಇವನು ನಿನ್ನ ನ ರ್ರಣಯನನ್ನು ಅಂಗಿಳಿ 
ಕರಿಸದಿದರೆ ಭಿನ್ನ ಎಸೆ. ಯೇನು ? ಅನ್ಯರ ಸ್ತ್ರಿ ಯಾಗಬಲ್ಲಿಯಾ 1 ಛೇಃ 
ಎಂದೂ “ಇಲ್ಲ. ಸನ್ಯಾಸಿಫಿಯಾಗುನಿಯಾ ? ಮುತ್ತಿ ನೆ ಕು" ಮಾಡುವದು? 


೪೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಣೆಗಳು 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕೆ ಸತಿಯಾಗುವೆನೆ? ಅವರಿಗೆಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತರಲಿ? 
ವ್ರ ೇಮಾಸ್ತ್ರ ದನೊಬ್ಬ ನಾಗಿರಲು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ನು ವತಿಯಾಗಬಲ್ಲನೆ? ಇಂಥ 
ವತಿ ಪಾಪಕರವಾದದ್ದು po ೨ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕು ನಿರಾಶೆಯೇ ನನ್ನ ವಾಲಿಗಿದ್ದರೆ ನಾಳಿಸಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಮನಸಿನವಳಾಗುವೆನು ತಡವೇಕೆ?" ಎಂದವಳೇ ಅವಳು 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಳು 

«4 ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರೆ; ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕನ್ನೆಯರು ಪುರಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಸ್ಮಣಿ 
ರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರಂದು ನೀವು ಕೇಳಿದಿರಿ ಇದು ಸೃಗತಿಯು 
ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾದ ಈಗಿನ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ? 

«« ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ ಯಾಕೆ? '' 

4 ಓರ್ವ ಕ್ಚತ್ರಿಯ ಕನ್ಯೈಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ವರಿಸಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅವಳ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ಮಾಡಲು ನೀವು ಸಿದ್ಧರಷೆ 9 ೫ 

"6 ಅವಳು ನನಗೆ ಅನುರೂಪಳುಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಸಿದ್ಧನೆ & 

«« ಅನುರೂಪಳೆಂದರೆ, ನನ್ನಷ್ಟು ಸುಂದರಿಯ ದ್ದರ ಆಯಿತೆ? * 

64 ನಿಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯದ ಅರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಸುಸು. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಶ್ನಗಳೇಕೆ ?* ಎಂದು ವ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಚಕೆಕನ ಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

« ಪ್ರಗತಿಯಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಷ್ಟೆ ಎಸ್ಟ್ಟಿರ:ನಡೋ ಸರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ದೆನು; ಮತ್ತೇನಿಲ್ಲ * 

ನಿಮಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ'ಬಳು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಜೆಯೇ ಇರಲಿ, ಕ್ಷಕ್ರಿಯಳೇ 
ಇರಲಿ, ಅವಳ ವಿಡಾ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯ ಗಳೆ ರಟೇಸು? ನನೆಗೆ ಬರುವಷ್ಟೊ 
ಬಂದರಾಯಿತೆ? * | 

«« ಯಾಕೆ ಕೇಳುವಿರೋ ಏನೋ 1” ಎಂದು ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನ ನು ಪ್ರೇಮ” 
ಸುಂದರಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಉದರ ಶೆಗೆದು 
6 ಸಾಕು ಸಾಕು, ಅಷು ವಿದ್ಯೆ ಸ ಸಾಕು ನನಗೊಂದು: ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ತಂದಿರು 
ವಿರೇನು ? ?? ಎಂದು ತ ಮಂದಹಾಸಗೈದು ಕಳನ, 

64 ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣಗಳೇನಾದರೂ ಇರಬೇಕೇನು 8” ಎಂದು 


ಅಲಿಪ್ತ ನಾದ ಪ್ರೇನಾಸಂಯೋಗ ೪) 


ಅನನತಮುಖಿಯಾಗಿ ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯು ಕೇಳಿದಳು 

« ಹೆಚ್ಚಿಗಿದ್ದರೆ ಬೆ”ಡವೇಕೆ ? ನೀವು ಹೇಳಿದಷ್ಟು ಗುಣಗಳಿದ್ದರ 
ಸಾಕು? ಎಂದು ಆ ಭೂಮದನನು ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಒಳಿ 
ತಾಗಿ ಸರೀಕ್ಷಿಸುರೆ ಹೇಳಿದನು 

"6 ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನೀವು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ ೂ?' ಎಂದು ಆ ನವತಶರುಣಿಯು ಬಹು ಮೋಹಬರುವಂತೆ ಮಂದ 
ಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿ ಕೇಳಿದಳ) 

ಈ ನ್ಗ ದುಪಾಸದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ತೆಯನ್ನು ಆ ಯೌವನೋದ್ರಿ ಕ್ರ ನಾದ 
ಖ ಸ್ರದ್ಗು ಮ ಹೇಗೆ Er Boe ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ರ ದವ 
A ಜು ಅಂದದ್ದು: "ಕೇಳಿರಿ ಅವಶ್ಯ ಕೇಳಿರಿ ಕೋಪವೇಶರದು?* 

ಆ ಕೇಳಲಿಯಾ ? ?' ಎಂದು ಲಜಾ ಗ್ರಸ್ತ ಳಾಗಿ ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯು 
ಜೆಳಗೆ ಮೋರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. 

(6 ಇಂದು ನಿನ್ಕೂ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಚನುತ್ಕಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ಕೋಣ 
ತ್ತದೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆ ತಡೆಯುವದೇಕೆ ೪? 

«« ಹಾಗಂಬರೆ ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ $ ಹೆಣವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕೆ ನೀವು ಸಿದ್ಧರಾ 
ಗುವಿಶೇನು??? ಎಂದು ಕೇಳಿದವತೇ ಪ್ರೀಮಸುಂರರಿಯು ತನ್ನ ಎರಡೂ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚೆ ಕೊಂಡಳು. 

4 ಪ್ರೀಮಸುಂದೇ ನೇವಿ! ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಭ್ರಮಾವಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ?'' 
ಎಂದು ಪ್ರದ್ಯು ಮ ನು ಜರಿದು ನುಡಿದನು. 

ಫ್ರೇಮಸುಂದರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ರುಗಳು ಧಾರೆಯಿಟ್ಟು ಹರಿದವು. 
ಅವಳ ಕೋಮಲವಾದ ದೇಹವು ಕಂಪಿಸಿತು. ಅವಳು ಉತ್ತರವನ್ನೇನು 
ಕೊಡುವಳು? 

«« ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿ, ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹದೆಂತರೆದ 
ನಿಜಾರ ಮಾಡಿದಿಯೇನು ? ” 

6 ಸ್ಥಿತ ಶರದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆಗಲೇ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು 
ಕ ಸಿ ಕೊಂಡಿನ್ನೇನು ಮಾಡುವದು ? ನಾಳಿನಿಂದ ನಾನು ಸನ್ಯಾ Ns 
ವದನ್ನು ಈಗಲೇ ಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ?' 


“ಶ್ರಿ ಸಂವೂರ್ಣ-ಥೆಗಳು 


"ಹಾಗಂದರೇನು ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿ?” ಎಂದು ಪ್ರದ ಮ್ಹನು ವಿಚಾರ 
ಮೂಡನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

ವ್ರೇಮಸುಂದರಿಯು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

(6 ವ್ರಮಸುಂದರಿ, ನಿನ್ನ ಅನುನಯವನ್ನು ನುನು ಅಸಿ ದರಿಸಿದೆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. 'ನಿನ್ನಂಧ ವಿದುಹಿಯೂ.. ನಿನ್ನಂಥ ಬರೂ 
ನಿನ್ನಂಧ ಸುಶೀಲೆ ಯೂ, ಫಥಿನ್ನಂಧ ಅಪ್ರತಿಮ ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ನವತರು 
ಜಿಯ ಪೆ ವ್ರೇಮಪಾತ್ರನಮು ಫಾನಾದದ್ದು ವ ಸರ್ಷಧಾ ಧನ್ಯ ಬಿಗಿರುವೆನು, 
ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ನಮ್ಮ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒನ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನು ಆೂಡುವದು 
ಅಸಂಭನವಾದ ಮಾತು. ಮೇಲಾಗಿ ಭ್ರ ಸ ೫2 "ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿ ನಶೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನು ಯೋಗ್ಯ 
ನೆಂದೂ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಿಯೆಂದೂ ದೊಹಿಸಿದಿರಕೆ ? ಲಭ್ಯಾಂಶವಿಲ್ಲಜಿ ದೋಷಿ 
ಯೆಂಬ ಕಲಂಕವು ನನಗೆ ಶಗಲುವಮೈ ಥಿಸಗೆ ಮನಸಿನ ಶಾನವಾಗುವದ್ದು 
ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಂದರಿ, ಈ ನಿಚಾಕವನ್ನು ಭಿಟ್ಟುಕೊಡೆಂದು ನಾನು ಪ್ರುರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ ೨ 

«« ಪ್ರಿಯರೆ, ಮಹಾರಾಜರೊಪ್ಪಿದರೂ ನನ್ನ ಸ್ರೇನುವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಾಗಿ ಉಳಿಯುವದು; ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಆ ಪ್ರೇಮವನ್ನ ನಿಮ್ಮಿಂದ ತೆಗೆ 
ಯುವದು ಬ್ರಹ್ಮೆಡೇವರಿಂದಾಗದು. ಆದರೂ ಮಹಾರಾಜರೊಫ್ಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ಮಾಡುವಿರಷ್ಟೆ 7 

«« ಹಾಗಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನಾರ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರ 
ಸನ್ಮುಕಿಯು ಶಶವಿಷ್ಠಾಣದಂತೆ ಅಸಂಭವವೇ, * 

14 ಅಸಂಭನವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಫೀವು ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವೆ 
ವಚನವನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಡಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯು, 
ಘಳಿಗೆ ಬದುಕಿದ್ದಾದರೆ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯೇ ಆಗುವಳು. * 

«(ಫ್ರಿ ಯಳೆ ಈ ಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೊದಲು ನನ್ನೆ ಎಜಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆ; ಮುಂದೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಬಡಿ 1 *ಎಂದು ಪ ಕ್ರದ್ಯುನ್ಮ ನು 
“ಆಶ್ರುಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಪ್ರೆ ಮಸುಂದರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನುಡಿದನು. 


| 


ಅಲಿಪ್ತ ವಾದ ಪ್ರೇಮಸಂಯೋಗ ೪೩ 


.: ಇದಕ್ಕಾದರೂ ಸಿದ್ಧರಿರುವಿರಾ? ನೋಡಿರಿ!" ಎಂದು ಪ್ರೇಮ 
ಸುಂದರಿಯು ವಿಲಾಸಟಿಂದ ನುಡಿದು ನಕ್ಸಳು, 

64 ಸಿದ್ಧನೆಂಬದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಖನೇನು? ಇದ್ದು ಮಹಾರಾಜರಿಗೂ ರಾಣಿ 
ಯವರಿಗೂ ನನ್ನ ಪಂಚಪ್ರಾ ಣಗಳಾದ ನಿನಗೂ ವೈ ಸನವನ್ನಿ (ಯುವದಕ್ಕಿಂತ 

ನಿನ್ನ ಸ್ರೆ ಸ್ಲೇಮಲವಾದ BNR ಅಸುವನ್ನು ನೀಗುನದು ಸುಖನಲ್ಲವೆ? 
ಪಿ ಯ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮನನ್ನಿಟ್ಟಿ ದ ಇಂದಲ್ಲ ನಿನ್ನೆ ಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವು ಪ್ರಧಮ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿತು, 
ನಿನ್ನ ಹೈದ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸರಾಧೀನ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತನೆ. ನುನು ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿಕ್ಸಿ 
ನೆಂಬದನ್ನು ಜೀವರೇ ಬಲ್ಲ. ಬದುಕಿದ್ದರೂ ನಾನು ವಿವಾಹಿತನಾಗಿ ಸಂಸಾರ 
ಸುಖವನ್ನು ಕಾಣುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಮಗಣನ ಭಖುವೇಕೆ? ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ಆ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 

ಸ್ರೇಮಸುಂದರಿಯು ಒಯ್ಯಾರದಿಂದೆ ಆ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕಸುವಿನಿಂದ ಹೊಡೆನಳು. ಹೊಡೆಡಳೆ! ಇಲ್ಲ. ಅನಳು ಶಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಬದಿಗೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರೇಮ 
ನಿರ್ಭರದಿಂದೆ ಚುಂಬಿಸಿದಳು. 

ಪ್ರದ್ಯುನ್ನುನು ಸಂಕ್ಷುಬ್ಬನಾಗಿ «« ಇದೇನನರ್ಥ ಮಾಡಿದಿ, ಪ್ರೇಮ 
ಸುಂದರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಿಡಿದು ನಿಂತನು. 

«« ಪ್ರಾಣಕಾಂಶರೆ, ಇದು ಅನ ನರ್ಥನಲ್ಬ ಸರ್ವಾರ್ಧವು. ಈ ಚುಂಬ 
ನವೇ ನಮ್ಮ ವಿವಾಹದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವು, ಈ ಚುಂಬನವೇ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸಾರ ಸುಖದ ಇತಿಶ್ರೀಯು. ಪ್ರಿಯರೆ, ನನಗಿನ್ನು ಐಹಿಕ ಸುಖದ ಇಜ್ಜಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಈ ಪಾದಗಳ ದಾಸಿಯಾಸಿನೆಂಬ ಬಿರುದು 

`ನನಗೆ ಸಾಕು, ನೀನಿನ್ನು ದ್ವಿತೀಯ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾ 
ರದ ಪರಮಾವಧಿಯ ಸುಖನನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿ ರುವ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾನು ನರಮ ಸಂತುಷ್ಯ ಳಾಗಿರುವೆನು. 3) 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಪ್ರೇಮಸುಂದರಿಯನ್ನು ಭರದಿಂದ ಆಸ್ಪಿ ಕೊಂಡು 

ಕಮುಲದಂತಿರುನ ಅನಳ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖನನ್ನು ಯಥ್ಲೇಸ್ಟವಾಗಿ 


ಅಲ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಚುಂಬಿಸಿ « ಪಾಣೇಶ್ವ, ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಬೆಲೆಯು ನಿನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದಿಲ್ಲವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಅನ್ಯಳೊಡನೆ ಸಂಸಾಣಿ 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನೇ ೪ ಮಹಾರಾಜರೂ ರಾಣಿಯನರೂ ಆಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ನಾವು ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗತಕ್ಕವರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನಾನು ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯೇ ಆಗಿರುವೆನಂ. * 

ತರ್ತಕ್ಸಣವೇ ಆ ಪ್ರಣಯಿಗಳು ಅಗಲಿದರು. ವಧೂವರಗಳ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯು ಕೊಡದಲೆ ಕಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯಿತು, ಈ ಪ್ರಣಯಿಗಳ 
ಸಂಸಾರ ಸುಖವು ಅನುಭವಿಸದಲೆಯೇ ಉಳಿದುಹೋಯಿತು. 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನು ಲರ್ಯಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರಣದ ಬೋಧಕನಾಗಿ ಅಮೇ 
ಶಿಕಾ ಜಪಾನ ಮುಂತಾದ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಪಾಪ, 
ಕೋಮಲೆಯಾದ ವ್ರೇಮಸುಂದರಿಯಖ ವ್ರತಸ್ಥಳಾಗಿ ಬಾಡಿದ ಮಾಲತೀ 
ಪುಷ್ಪ ದಂತೆ ಆರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದಳು 


WRN TH 


ಪ್ರಕೃತಿಬಲ ೫ ೩೫ #4 2 ಜೆ 
SRN TES Em TAY TES TE exe TE) Es) 


ಮಕರ ಸಂಕ್ರಮಣದ ಮಹೋತ್ಸವದ ದಿವಸವದು, ಸೂರ್ಯನಾರಾ 
ಯಣನು ಉತ್ತರಾಯಣನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಕೋಭೆಯೆಂಬ ಮಹಾಪ್ರವರ್ಶನ 
ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕೋರಿಸುವನಾದನು. ಈ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ 
ಪ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ನೋಡಲವೇಶ್ಷಿಸುವವರು ಪರೆಮ “ರಮಣೀಯವಾದ 
ಬೊಗಳೂರು ಪಟ ್ಬಿಣಕ್ರೆ ಬಂದು ನೋಡಶಕ್ಕದ್ದು. ನಿಮ್ನೋನ್ನತಾಂಗಿಯಾದ 
ಆ ನಗರಲ್ಛ್ಷ್ಮೀಯು ಪುಷ್ಪ ಹಾಸೆಯಾದ ನನಜೀವಕೆಯಿಂದ ಸಮೇತಳಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣದ ರಾಣಿ ತುನೆಂಬ ಬಿಂಕ 
ಗಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ದಳು. ಸಂಪಿಗೆ ಬಕುಲ್ಲ. ಪಾರಿಜಾತಾದಿ ವಂಕರಂದೆ 
ಮಯವಾದ ವೃ ಥೆಗಳಿಂದ ಮರ್ಯ್ಮಾದಿಶವಾದ ಸುಮನೋಹರವಾದ ಬೀದಿಗಳ 
ಎರಡೂ ಮಗ ಗೂ, ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸುಶೋಭಿತವಾದ ಪ್ರುಸಾದ ಹರ್ನ್ಯು ಮಂದಿರಗಳು ಅವಲೋಕನಾರ್ಥಿಗಳ' 
ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಹಡಿದೆಕೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದವು, ಮಹಾರಾಜರ ಪ್ರೇಮಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಸಂವರ್ಧಿಕಳಾದ 
ವನಶ್ರೀೀಯ ವಿಲಾಸವಪಿಯರಾದ ತನುಜೆಯರು ಲಾಲಬಾಗ, ಕಬನಪಾರ್ಕ 
ಮುಂತಾದ ಉಪನನಗಳ ಮರ್ಯಾಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಲೀಲಾನಿಲಾಸಗ:ನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಮುತ್ವಾರವಾಗಿ 
ತೋರುವ ಈ ನಗರಶೋಭೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಡಂಗ ಸರಸಿಯರು ಬೆರಗಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಟಿಸ್ಕರಿಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದರು ಸ್ವಾಶಂಶ್ರ್ಯಾಧಿಕೃದ ಜಂಬದಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಶುಕ ಪಿಕ ಮಯೂರಾದಿ ವಿಸಂಗಮಗಳು ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಸಿಂದೇನಿಯ ವೈಭವವನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸೋತು ಆ ನಗರಿಯ ಸ್ತುತಿಪಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ ಮಕ್ತೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲರಿಯದೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಉಳಿದವು. 

ಅಭ್ಯಂಗಯುತವಾದ ತಿಲಸ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 
ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವಶಾಗುರವಂದಥೆ ಗಳನ್ನು ವಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮುದಾಸ್ವ್ರಿತರಾಗಿ ಆಸ್ತ್ಮ ಶಿಷ್ಟ ರನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಗುಂಟಿ 

೪ 


೫೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ನಡೆದಿರುವ ನರನಂರಿಯರ ಮೇಳಗಳು ಬಹು ಶುಭಮಯವಾಗಿ ಕಂಡವು. 
ಸುಂದರುಂಗಿಯರಾದ ಯುವತಿಯರು ಬಹು ಪರಿಷ್ಕಿರವಾದ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪರಿಮಳ ಖುತವಾದ ತಾಂಬೂಲ ರಂಗದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಬಿಂಬಾಧರಗಳನ್ನು ರಂಜಿಸಿ ಎಳೆನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಧುರಾಲಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ , ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು ಸಕ್ಕರೆ ಕಬ್ಬು ಹಣ್ಣು ಹಂಸಲಗಳಿಂದ 
ಶ:ಂಬಿದ ತಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮೆಲ್ಬಡಿಗಳು ಕುತ್ತಿ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕಂಡು, ಗಗನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೆಕಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ತುರಾಸುಂದರಿಯರೇ ಇನರೆಂಬ ಭ್ರಮವಾಗುವಂತಿತ್ತು. ಈ 
ದಿವಸ ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಶೋಭ್ಯೆ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಆನಂದ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವ. 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ದೂರಿನ ಆಪ್ತರೂ ಆದ ಮಾಧವರಾಯರ 
ಮನೆಗೆ ತರುಣನಾದ ಆನಂದರಾಯನು ಎಳ್ಳು ಸಕ್ಕರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಮನೆಯವನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದರಾಯನನ್ನೂ ಆದರದಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ದು ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ “ಸತ್ಸರಿಸಿದರು ಆನಂದರಾಯನು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ “ನತ್ಸಲೆಯೆಲ್ಲಿ?” 
ಎಂದು ಅವಳ ಸೋದರಕ್ತೆಯಾದ ತಾರಮ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿದನುು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಇರುವದೊಂದು ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಾರಮ್ಮನು ಕೈಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದಳು, 
ಪಿಯಾನೋ ವೇಟಿಯ ಸ್ವರದೊಂದಿಗೆ ನಶ್ಸಲೆಯು ಬಹು ಮಂಜುಲವಾಗಿ 
ಹಂಸಧ್ವನಿರಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮನಸು ಕರಗಜೇಮಿ ಶ್ರಿ 
ಮಾನಿನೀ bases | 

ಎಂಬ ಪದನನ್ನು ಹುಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆನಂದರಾಯನು ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದವನೇ ತಾಲ ಹಿಡಿದು "" ಮನಸು ಕರಗದೇಮಿ ಶ್ರಿ ಹ ಹಾಡಿ 
ದನು "ಆನಂದ! ಬಂದೆಯಾ? ಒಳ್ಳೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿ. ಈ ಪದ 
ವನ್ನು ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾಡಿಕೆನೇರಿಸೆಬಾರಣಿ?ಿ * ನನಗೆ ಮರೆತಂಶಾ 
ಗಿದೆ, ¥ ಎಂದು ವಶ್ಚಲೆಯು ತನ್ನ ಕಮನೀಯವಾದ ಕರಾಂಗುಲಿಗಳನ್ನು 
ಫೇಟಯಿಂದ ತೆಗೆದು ES ಮಂದಹೂಸಗೈದು ಜೇಳಿದಳ್ಳು 


ಪ್ರಕೃತಿಬಲ ಜಣ 


« ಇಂದು ನನ್ನ ಕಂರೆವು ಚನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. ವತ್ಸಲಾ, ನೀನೇ ಹಾಡು 

ತಪ್ಪಿ ದಲ್ಲಿ ಜೇಳಿಕೊಡುವೆನಂತೆ. » 

ವಕ್ಸಲೆಯು ಹಾಡಲು ನಾಚಿಕೊಂಡವಳಾಗಿ ವಿಷಯಾಂಶರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಜಿಣಿಸಿ, ಒಯ್ಯಾರದಿಂದೆದ್ದು ಮಾಡದೊಳಗಿನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕರಡಿಗೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆದೆರೊಳಗಿಂಜೆ ಸೆರೆ ಕುಸುರೆಳ್ಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಬಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕೆ ಅದನ್ನು ಆನಂದರಾಯನ ಮುಂದಿರಿಸಿ «ಆನಂದ, ಇಂದು 
ಸಂಕ್ರಮಣ ಮೇಲೆ ಮಾಧುರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಒಳಗೆ ಸ್ನೇಹೆಯುತವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಎಳ್ಳುಸಕೃರೆಯನ್ನು ತಿಂದು ಒಳ್ಳೇ ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತಾಡುವವನಾಗು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು, 

ಆ ಚಾರ್ವಂಗಿಯು ಆದರದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಎಳ್ಳುಸಕ್ಳರೆಯನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ « ವಶ್ಸಲೈ ಇದನ್ನು ತಿನ್ನುವದರಿಂದ ಮಧುರ 

ಇಗಿ ಮಾತಾಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಮಧುರಾಲಾಪೆಯಾದ ನೀನು ನಿತ್ಯದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಸೇನಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. '” ಎಂದು ಆನಂದ 
ರಾಯನು ನಗುನಗುತ್ತೆ ನುಡಿದು ಆ ಎಳ್ಳು ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಜೊಂಡನು. 

.«« ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನರ್ಥವೆ? ಆನಂದರಾನ, ನಾನೆಂದು ಮುಧುರಭಾಷಿಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೆನು? ನಾಳೆ ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿ ಬರುವಾಕೆ ಮಧುರವಾದ 
ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿ ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ರಂಜಿಸುನಳು?' ಎಂದು ನುಡಿದು ವತ್ಸ 
ಲೆಯು ನಕ್ಕಳು, 

 ಎಂಥವಳು ಬಂದರೂ ಈ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಲಿಶುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. 

ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಎಂತು ಕೇಳುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಶಾರಮ್ಮನು 
'ಒಳೆಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆನಂದರಾಯನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ವಿನೋದದಿಂದ 
(( ಕ್ಕ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರ ಪ್ರ ಸ್ರಮಾದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮಧುರಭಾಷಿಣಿಯನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಅರ್ಥಾಂಗಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯನನ್ನು ಕಳಳಕೊಂಷು 
ಬಿಟ್ಟಿ. ಈ ರತಿದೇವಿಗೆ (ನತ್ಸಲೆಯ ಗದ್ದವನ್ನು ಹಿಡಿದು) ಏನಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಶೆಂದೆಯವರು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೋ ಕಾಣೆನು. ” ಎಂದು ನುಡಿದಳು, 


೫೨ ಸಂಪೊರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ತಾರವ್ಮನೆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅನಂದರಾಯನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಲ 
ಗಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದಂತಾಯಿತು. ಚಮತ್ಸಾರವಾದ ಮನೋವಿಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು 
ಭ್ರ ಮಿಷ್ಟನಂತೆ hel ಕಕ ನ್ನು ಮರೆತು ಶೂನ್ಯ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು ತನ್ನ ನೋದರತ್ತೆಯ ವಿಪರೀತವಾದ ಓಿಕೋದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಶ್ಸಲೆಯು ಕಷನ ೦ದಸಿ ತೆಮಾದಗೂ ಕೂಡಲೆ ಬಲನತ್ಮರವಾದ ಲ ಚ್ಲೆಯು 
ಅವಳ ನಗೆಯನ್ನೂ ಮುಬೆವನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೇ ತಗ್ಗಿ ಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಶಾರಮ್ಮನ 
ಮುಖನನ್ನಾಗಲಿ po ಮುಖನನ್ನಾ ಗಲಿ ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿ ನೋಡಲು 
ಅವಳು ಅಸಮರ್ಧಳಾದಳು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಲು ಕೂಡ 'ಫೈರ್ಯಸಾಲದೆ 
ವತ್ಸ ಸಧು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಗೆ ನಡೆದಳು. 

ಜೀ } 

ಆನಂದರಾಯನೆ ತಂದೆಯವರಾದ ರಘುನಾಹರಾಯರೂ ನಶ್ಸಲೆಯ 
ಶಂದೆಯವರಾದ ಮಾಧವರಾಯರೂ ಬಾಲ್ಕದ ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತರು, ಇಬ್ಬರೂ 1 
ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ವಿದಾ ರ್ಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮೈಸೂರ cd ನದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದರು. ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಕೆಲವೊಂದು ಶರೀರಸಂಬಂಧ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಕಾಲೇಜದ ಸ್ನೇಹಕ್ಳಾಗಿಯೂ ರಘುನಾಥರಾಯರೂ ಮಾಧವ 
ರಾಯರೂ ಒಂದೇ ಮನೆಯನರಂಕೆ” ನಡಕೊಳ್ಳು ಕ್ರಿ ದ್ದ ರು. ಮಾಧವರಾಯರೂ 
ಆವೆರೆ ಮನೆಯವರೂ ವಶ ಕೈಲೆಯನ್ನು ಜ.1 ಸುಂದರನೂ ಆಗಿರುವ 
ಆನಂದರಾಯನಿಗೆ ಕೊಡುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರು. ಆ ವಿಚಾರವು 
ರಘುನಾಧರಾಯರಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ. ವಶ್ಚಲೆಗೆ ಆನಂದನ 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಅತೀವ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಟ್ರಿ 
ಮುದು ಮಗುವು ಈ ಮಾತು ನೀಳ ನಕ್ಕು ಗಂಡನೆಂದಕೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧಿಕ 
ನೆಂಬದನ್ನರಿಯದಿದ್ದ ರೂ ಆನಂದನನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿ ಓಡಿಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು ಆನಂದನಾದರೂ ವತ ಕಲೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಮಾಶಾಡಿಸಲರಿಯಸೆ 
ಅವಳಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಮ ಇದಕೆ ನೀನು ಕಾರಣ ? ಪ್ರೇಮವೆ? 
ಛೇ! ನಿಳೆಮಕ್ಕ ಳವರು. ಜನರು ತಮಗೆ ಗಂಡಣೆಂಡಕೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ರೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯೇ ಶಿವರ ಫೂ ಆಚರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು 


ಬರಬರುತ್ತೈ ಸುಧಾರಕ ಬ ಚನ್ನ ಫಾ ರ್ಥ ನಾ ಸಮಾಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಪ್ರಕೃತಿಬಲ ೫೩ 


ಸಮಾಜ ಮುಂಶಾದ ಪಂಧಗಳು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕಾಲಿಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದವು. ಈ ಪಂಧದವರಿಗೂ ಕರ್ಮಥಿಷ್ಟ ರಿಗೂ ಅಖಂಡವಾದ ವಾಗ್ವಾದ 
ನಡೆದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇ್ನವಂ ಕ ioral ಆಸ್ಪರಿಷ್ಟಗೂ ಚಾ 
ಬೇರೆ ಬೇರ. ಪಕ್ಷ ಗಳಿಗೆ ಸಿ ಸ್ಪರಕೊಡನೆ ಹಗೆಗಳಂತೆ ನಡಕೊಂಡರು 
ಮಾಧವರಾಯರು ಹ ಲ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ರಘು 
ನಾಧರಾಯರಿಗೂ ವೈಮನಸ್ಸು ಉಂಟಾದ ರಿಂದ ನತ ಲಾ ಆನಂದರ ವಿವಾ 
ಹದ ವಿಚಾರವು ಮುರಿದುಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಜಿ ವಕೃಲೆಯರಿಗೆ 
ಅದರ ಚಿಂತೆಯೇನು? ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿರುವ ಫಿರ್ಬಂಧವು ಕಡಿಡಂತಾಗಿ 
ಅವರು ಮತ್ತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚನ ಆಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು, 
ಆಗಿನ. ಕಾಲದ kiN ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಲ್ಲಿರುವ ಮಡಿನ್ಸುಲಿಗೆ, 
ಸ್ಲಾನಸಂಧ್ಯೆ ಭಸ್ಮಮುದ್ರಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಸ್ಟೆ ಜೈ ಯಿಂದ ನಡೆಯು 
ಚ ನರಕೀಯರ್‌ ನೇಷಾಚರಣಗಳನ್ನು ಆನುಕರಿಸುವದ್ಗಾ ಬೇಕುಬೇಕಾ 
ದವರಲ್ಲಿ ಉಂಡು ತಿಂದು ಬರುವದೂ ಇಷ್ಟೇ ಆಗಿತ್ತು. ಹೊರತಾಗಿ ಅನ್ವ 
ರ್ಧಕವಾದ ಸುಧಾರಣೆಯ ವಿಚಾರಗಳು ra ಜನರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯರಾದ ವಿಧವೆಯರ ಪುನರ್ವಿವಾಹವೊಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇ ಮಾಧವರಾಯನೆ ಮಗಳಿಗೆ ತಕೃವನಾದ ವರನು 
ಸಿಕ್ಕದಾದನು. ಸುಧಾರಣಾ ಸಂಧದವರಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ನರಾದ ವರಗಳೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಂಪ್ರದಾಯದವರಂಶೂ ಮಾಧನರಾಯನನ್ನುು ತಮ್ಮ ನೆಳಲಿಗೆ 
ನಿಲ್ಲಗೊಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ವಶ್ಸಲೆಯು ಲಾವಣ್ಯವಕಿಯಾದ ತರುಣಿಯಾಗುತ್ತೆ 
ಬಂದಳು, ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟ ಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವೂ. ದೊರೆತಿತ್ತು. ಮದುನೆಯನ್ನು 
ಬಿಡುವದೆಂಶು? ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ವರನೆಲ್ಲಿ? ಅನಿರ್ನಾಹಕಾ ಗಿ ಸುಬ್ಬ ರಾಯ 
ನೆಂಬ ಸುರಾಭಕ್ತನಾದ ಸುಧಾರಕನ ಮಗನಾದ ಗೋವಿಂದನೆಂಬವನಿಗೆ 
ವಶ್ಸಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವದು ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು, ತಂಜಿಯ ಗುಣಗಳೇ ಗೋವಿಂದ 
ನಲಿ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವತ್ಸ ಲೆಯು ಯುರೋಪಿಯನ್ನರ ಬೂಟು 
ಯುಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುವನಕ್ಕೂ ಫಂ ಬಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದೊಗೆಯಲಿಕ್ಕೂ 
ಒಪ್ಪ ಲಿಲ್ಹಾ ದ್ದರಿಂದ ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಸಮಾಗನುವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತ 


೫೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ವಾಗಿಯೇ ಗೋವಿಂದನು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಎದ್ದುಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಹಾಟಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾರಕೂನನಾಗಿ ಇನ್ನು ಕೊಂಡನು. 

ಈ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಮಾಧವರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಒಂದು ವಿನಕ್ತೇ ಬಂದಂ 
ತಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಮಾಡುವದೇನು? ವತೃಲೆಯು ಇನ್ನೂ ಆಪ್ರಬುದ್ಧೆ 
ಯಾದ ತರುಣಿಯ. ಮಾಧವರಾಯರು ಅವಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಬಾಲೆಯರ ತನಗುಂಟಾದ ಆಪತ್ತಿಗೆ ಈಡಾಗದೆ ಕಾವ್ಯ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಗಾನ-ವಾದನಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕು 
ತ್ರಲೂ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಮನೆಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳು. 

ಆನಂದರಾಯನು *ಇಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬೀ. ನಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತೀರ್ಣನಾಗಿದ್ದನು. ಮುಂದಿನ 
ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅನನು ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗತಕ್ಕವನು, ಬುದ್ಧಿವಂತ 
ನಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವ ಮಗನ ಮದುವೆಯನ್ನು ಅವನ 
ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ರಘುನಾಧರಾಯರು ಆನಂದನ 
ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾಡದಲೆ ಇದ್ದರು. 

ಇಂಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒದಗಿದ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ರಾಯನು ವಶ್ಚಲೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ನು. 

ವಶ್ಸಲೆಯ ಲಗ್ನವು ಗೋನಿಂದನೊಡನೆ ಆಗುವ ವರೆಗೆ, ಅವಳು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದರೆ ಒಳಿತಾಗುವದೆಂದು ಆನಂದನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಪ್ರೌಢರಾದವರ ದುರ್ಧರಷಾದ ಪ್ರೇಃಮನಿರ್ಭರವು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ರದಿದ್ದರೂ ವಶ್ಸಲೆಯ ಕಾಂತಿಮಯವಾದ ರೂನವೂ ಅವಳ ಆಂಗಸೌಷ್ಮ 
ವವೂ ಅವಳ ಲಲಿತವಾದ ಮುಖಮುಪ್ರೆಯೂ ಆನಂದರಾಯನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಒಳಿತಾಗಿ ನೆಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅದರೇನು? ತನ್ನ ತಂದೆಗೂ ಮಾಧವರಾಯರಿಗೂ 
ಉಂಟಾದ ವಿರೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಶನ್ನ ಮನಣಜೆಣಿಕೆಯು ಬಯಲಾಗುವಜೆಂದು 
ನೆನಿಸಿ ಅವನು ವಿಷಾದವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದ ನು. ಕಡೆಗೆ ವತ್ಸಲೆಯು ಅನ್ಯರ 
ವಸ್ತುವೇ ಆಗಿಹೋದಳು., ಆನಂದೆರಾಯೆನು ಡೈ ವಲೀಲೆಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ವೇದಾಂತಿಯಂತೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಕೈಮಾರಿ ಹೋದ ಮಾತಿಗೆ ದುಃಖಿ 
ಸಜಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಳೆಡುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟದ ಕೆರೆಯೂ 


ಪ್ರಕೃತಿಬಲ ಜಣ 


ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವವಾದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಡೆಯೆಬೇಕಲ್ಲದೆ ಸಹೆಸಾ ಆದಕ್ಕೆ 
ಅಪಾಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆಯೇ, ಅದರಂತೆಯೇ ಸುನಿಚಾರಗಳಿಂದ ಧೃತವಾದ 
ಆನಂದರಾಯನ ಮನೋವಿಕಾರವು ನಿರ್ಬಂಧಡಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದಿತ್ತು. ವತ್ಸ 
ಲೆಯ ಮನೆಗೆ ಅನನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಯಾದ ಆ ತರು 
ಜನು ಸಮಾಹಿತ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ಆಕಾ ಅವಳೊಡನೆ ನನ್ಯ ಲಂಕವಾದ ಘು 
ದಿಂದ ಮಾತುಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಡುತಿ ದ್ದ ನು. ಆದರೆ ದಿನೇ ದಿನೇ ಅಧಿವೃ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ “ತೇ ಲಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅವನ ದೃ ಷ್ಟ ಗೆ ಮಿ 
ಯದಿರುವದು ಹೇಸಿ ? ಹಟಾ ಆ ದಿನಸ ತಾರಮ್ಮನು ೩. ವೇ 
ವಾದ ವಿನೋದದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದರಂಯನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುರ್ಧರ 
ವಾದ ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿತು. ತಾನು ವತ್ಸಲೆಯ ಪತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ಯಸನವು 
ಅವನ ಹ ಕೈದಯವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸುಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆದರೆ ಭಾ 
ಸುಶೀಲನೂ ಆವ ಆ ತರುಣನು ಮತಿಭ್ರಮವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬೇಗನೆ ಎಚ್ಚ 
ವನಾಗಿ ಮಾಧನರಾಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿನ್ನು ಕಾಲಿಡಕೂಡೆಜಿಂದು ನಿಶ್ಚ ತ 
ನೊಂಡು ಚಟ್ಟ ನೆ ಎದ್ದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ Py NEE 

ಪಾಪ y ಅಬಲೆಯೂ po ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ ಚಿಕ್ಕವಳೂ 
ಆದ ವತ್ಸಲೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಸ ಫಿಯು SA ? ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳೇ ಅವಳಿಗೆ ಆನಂದನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನ ಶಂದೆಗೂ ರಘುನಾಥರಾಯರಿಗೂ ಉಂಟಾದ ವಿರೋ 
ಧದ ತರುವಾಯಪಾದರೂ ವಶ್ಸಲೆಯ ತಾಯಿಯು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಆನಂದನಿಗೇ ಕೊಡುವೆನೆಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಬಾಲಿಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಶುಕೂಹಲವು ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. 
ವಶ್ಸಲೆಯ ಬೀದಜನಕವಾದ ವಿವಾಹಾನಂತಕವಾದರೂ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವಳನ್ನು ಆನಂದರಾಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ನೆನಿಸಿ ಹಳ 
ಹೆಳಿಸುವಡನ್ನು ಕಂಡು ಅನಳ ಮನೋನವೃತ್ತಿಯಾದರೂ ಅವರಂತೆಯೇ ಆಗಿ 
ತ್ರೈಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶಿಸ್ಟರೆಂಬವರು ಪ್ರ ಠರೇಖಕನನ್ನು ಠಿಂದಿಸುವಕಿಂದು 
ನಾವು ನೆಂಬುವದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ ಸ್ವಭಾವನಿದು, ಶಿಷ್ಟರು ಬೇಕಾದರೆ ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನೇ ಸಂಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಕಮನೀಯನವಾಡ ವಸ್ತು 


೫೬ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಧಗಳು 


ಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯುಂಬಾಗುವದು ಸಹೆಜನೇ. ಕೆಲ 
ವೊಂದು ವರಿಸ್ಥಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದದ್ದಾಗಿಯೂ 
ಬೀರೊಂದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಅಪ್ರಶಸ್ಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವದು, ಹೀಗೆ 
ಅನಶ್ಚವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅಸ್ರಶಸ್ತವಂದ ಆಕಂಂಕ್ಣೆಯನ್ನು ವಿವೇಕದಿಂದ 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವದೇ ಮಹಾತ್ಮರ ಲಕ್ಷಣವು. 

ತನ್ನ ನೋದರತ್ತೆಯಾಡಿದ ಮಾತು ಕೇಳಿ ವಶ್ಚಲೆಯು ಬಲವಸ್ಕರ 
ವಾಗಿ ಲಜ್ಜಿಕಳಾದಳೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿಜಿವಷ್ಟೆ? ಆ ನುಡಿ ಕೇಳಿ 
ಆನಂದರಾಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟುದ ಭಾವನೆಯಾದರೂ ಅನಳಿಗೆ ವಿದಿಶ 
ವಾಗದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾದ ವಿಕಾರೆಗಳು ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದವು. ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೋಣೆಯಿಂದೆದ್ದು ಹೊರ 
ಬಿದ್ದು ಬಂದರೂ ಅವಳ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸ್ವುಸ್ಥ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅವಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡಿ ನೋಡಿದಳು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ ಉದ್ರೇಗ 
ದಿಂದ ಅವಳ ಎದೆಯು ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡಿಶು. ಮೈಯೆಲ್ಲ ಕಾದುಹೋಗಿತ್ತು. 
ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ವೈಚಿತ್ರ ನ ಕಂಡಿತು, ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ 
ಅನಡೋ ಒಂದು ಪ್ರಕಂರದ ಶಲ್ಯವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾದ ವೇದನೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ತನಗುಂಟಾದ ಅನಸ್ಥೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ವತ್ಸ 
ಲೆಯು ಅರಿತವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಅಂಥ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವನ್ನು ಕೊಡು 
ವದು ಕೇನಲವಾದ ಪುಸನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗಿಯಾದವನ ಬಲವು ಬೇಕಲ್ಲ! «« ಆದಿ-ಶಕ್ತಿಯಾದ ಜಗೆದಂಜಿಯೇ 
ಇಂಧ ಬಲವನ್ನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸು ಕಂಡಿಯಾ!* ಎಂದು ವಕ್ಸಲೆಯು 


ಕಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು, 
big sk sk ik 


«ಅನಂದ ೫? ಎಂದು ರಘುನಾಥರಾಯರು ಠಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು 
ಕೂಗಿ ಕರೆದರು. ಆನಂದರಾಯನು ವಿನೆಯದಿಂದ ಶತಂಸೆಯ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ರಾಯರು ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ನಕ್ಕು ಕೆಲವು ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನೆಯರ ಫೋಟೋಗ್ರಾಫುಗಳನ್ನೂ 
ಆವನ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿ *: ಇದು ನೋಡು, ಇಂತಿಸ್ಟ್ರು ಜನ ಮಹನೀಯ 


ಪ್ರಕೃತಿಬಲ ೫೬ 


ರಾದ ನನ್ನಸ್ತೆ "ಹಿತೆರು ನಮ್ಮೊ ಡನೆ ಶರೀರಸಂಬಂಧನನ್ನು ಬೆಳಿಸಲಿಟಿ ಸು 
ವರು. ಈ *ಫೋಟೋಗ್ರು ಫಗೆಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು "ನನಗೆ ತಿಳಿಸು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆನಂಹರಾಯನು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಲಜ್ಜಿಶನಾಗಿ ನಿಂತು 
ನೊಂಡನು. 

«« ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾಚುವದೇಕೆ ಆನಂದ? ಆವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸು, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಂದ ಕನೆ ಯನ್ನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 

ಇಗಿ ನೋಡುವ ಅಸೇಕ್ಷೆಯುಂಬಾದಲ್ಲಿ ನೋಡಿಯೂ ಬರಬಹುದು. 

ಹೋಗು” ಎಂದು ರಘುನಾಧರುಯರು ಮಗನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳಿಸಿದರು. 

ಆನಂದರಾಯನು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅನಾಸೆಯಿಂದ ಆ ಚಿಶ್ರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಇಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನೆ ಮುಗ್ಧನಂತೆ a. 

ತನಗಿಷ್ಟ ಳಾದ ತೊಡಯ | ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಸಿದ ಕನ್ನೆಯರಲ್ಲಿ ಯಾವ 

ಕೆಂದು "ಪು ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ರಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡ ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಅದರೇನು? ಚಿತ್ರವು ಕೈಯಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ವಶ್ಸಲೆಯ ಲಜ್ಜಾಗ್ರ ಸ್ಪವಾದ 
ಸುಂದರ Sy ಯಾನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಗ ವಶ್ಸಲೆ ಆಡ್ತಾಗಿ 
ಬಂದು 'ನಿಂತಳೇ. ಅನಂದನು ಆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭರ್ರನೆ ಬೀಸಾಡಿ ತನ್ನ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತೆ ೧ೊಂಡನು, 

ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ನೀರೆ ಆನಂದರಾಯನು ನಿಟ್ಟುಸುರಿಟ್ಟು "" ವಶ್ಸಲೆ, 
ನೀನು ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಸತ ಶ್ರೃಂಶಾಗಿರುವಿ, ನಾನೇನು “ಮಾಡಲಿ ಗ Rs 
ವೈಸನದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 

ಎರಡು ಮೂರು ದಿವಸಗಳಾದರೂ ಆನಂದನು ತನ್ನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲೆ ಂದು ಕಂಡು ರಘುನಾಥರಂಯೆರು ಆನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ke ಹತ ಅನಂದ, ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲೊ ಅದಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೊ? 
ಕನಿನಿರ್ಶಿಕಳುದ ಸ.ಂದರಿಯು 'ಈ ಜಗತಿ ಶ್ರಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವಮ ಕಷ್ಟವೆಂಬ 
ದನ್ನು ನೀನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಆದರೂ ಆ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ನು 
ಆಂಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಆಗ್ರಹಪಡುವದಿಲ್ಲ. ಮುತ್ತೆ ನೋಡೋ 


ಣಂತೆ.?' ಎಂದು ನಗೆಮುಖವನ್ನು ತಳೆಯೇ ನುಡಿದರು. 
೫ 


೫೮ ಸರಿಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಆನಂನೆರುಯರನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಅನನು ನೋಷುಕುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕಿರುಗಡಲಿಕೆ ಸ ಹೋದನು 

«« ಎಲ್ಲಿಯ ಮದುನೆ, ಏನು ಸಭೆ ! ವಿವುಹಿತನಾಗಿ ಸಂಸಾರಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದನ್ನು ಬ ಹ್ಮದೇವರು ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ! ? ಎಂದು ಉದಾ, ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ರಂಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಡೆದಿರುವ ಆನಂದರುಯನಿಗೆ ಜನಸಮ್ಮರ್ದಿತವಾದ ಆ ಮಾರ್ಗವು ನಿರ್ಜನ 
ವಾಗಿ ತೋರಿತು ಪ್ರಬಲವಾದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಮುಗ್ಗನಾಗಿ ನದೆದಿರುವ 
ಆ ವಿಮನೆಸ್ಪನಿಗೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬರುವವರ ಅರಿಕೆಯೆ ಇರಲ್ಲ, 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತೈ ತಿರುಗಾಡುಕ್ತೆ ಅವನು ಅನೇಕವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುನೆಗೆ ಬಂದನು. 

ಸೇ ಜೇ ತೇ x 
4 ಅವಶ್ಯ ಹೋಗು, ಯರು ಬೇಡೆನ್ನು ತೂರಿ? ನಿನ್ನಂಥ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ 

ನಾದ ತರುಣನಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಸದ ಅನುಭವವು ದೊರೆ rd ಮ 
ವದು. * ಎಂದು ENS ಆಸಂದರಾಯನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿ ಹೇಳಿದರು 

€ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮುದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಹೋದರೆ ನನಗೆ ನುಲ್ಯಾರು ತಿಂಗಳುಜೀಕು. ಕ 

« ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರವಾಸದಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನು? ಸಿನಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಯೇಥಾನಕಳಶ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರವಾಸದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ 
ರೂಪನಾಗಿ ಬರೆದಿಡುವ ಯತ್ನ ಮಾಡು, * ಎಂದು. ಪುಶ ್ರವತ್ಸಲರಾದ 
ರಾಯರು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. 

೫ ೫ ಹ x 

ಕನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಿಸಿದ ಮನೋನಿಕಾರಗಳನ್ನು ಎಸ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ “ಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕೆಂದು ವತ್ಸಲೆಯು ಿಶ್ಚ ತುಸ ತೆ “ಗನ 
ವಾದನ ಚಿತ್ರಕಲೆ ಕಶೀಷಿ ಮಾ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು ಅವಳ್ಳ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಳು. ಏಕಾಂಶವಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಚುರಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗದಡಂಕೆ 


ಪ್ರಕೃತಿಬಲ ೫೯ 


ಅಸರ್ನಿಶವುಗಿ ಅವಳು ಮನೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು 
ಜೀವರಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಬತ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಹೊ ಶುಲಸಿಗಳ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ತಗೃದೆ 
ಮಾಡುವಳು, ಆದರೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಕೆಂಬ ವಿಚಾರವು. 
ಅನಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದಾಕ್ಷಣನೇ ಅವಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಉಲಕುತ್ತಿರುವ ಶಲ್ಯವು 
ಬಹು ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದೆ ವೇದನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು.  ಜರಾನದುದರೊಂದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಡಜೇಕೆಂದರೆ ಆ 
ಸಂಗತಿಯು ನಮ್ಮ ಸ್ಮರಣದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಲೇಸವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವದೇ ಕೂರ 
ಶಾಗಿ ಆದು ನವಿ್ಮ್ಮಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಮರೆಯಾಗಲರಿಯದೆಂಬದು ಅನುಭವಸಿಗ 
ಮಾದ ಮಾತು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವತ್ಸಲೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋರ 
ಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ತನ್ನ ಅಸರಾಧಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕ್ಷಮಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಹು ಅನುನಯಯುತವಾದ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು 
ಜೊಂಡಳು, 

ಸಚ್ಛೀಲೆಯಾದ ತರುಣಿಯವಳು, ಪ್ರ ಬುದ್ದೆ ಯಾದ ಬಳಿಕ ದಾಂಪತ್ಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನರಿತವಳಾಗಿ ವತ್ಸ ಟೆಯು ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು 
ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ಳಲ್ಲಿ ? ತನ್ನ ಅಕ್ರ ವರ್ಗದವರು ಗೋವಿಂಧನನ್ನು 
ಅನನ ಗುಣಗೇಡಿತನಕ್ಕಾಗಿ 'ಹಳಿಯುತ್ತಿಗ್ದರೂ ಪತಿಯ ಸನಿಸಾವದಲ್ಲಿಗು 
ನದು ಶತಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಭೂಷಣವೂ ಇಷ್ಟವೂ ಆಗಿ ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿತು 
ಗೊೋನಿಂದನು ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಆವನನ್ನು ಶಾನೆಂಶಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರುನೆನೆಂದೂ ಏಕಾಕಿ": ಕಸ್ಟಸಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ತಾನು 
ಆನುಳೂಲೆಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಅವನ 'ಪ್ರೆ ನ ಮವ ತನ್ನ ಸೇರೆ ಉಂಬಾಗ 
ದಿರದೆಂದೂ ಚಿಂತಿಸಿ ಅನಳು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ಳು, 
ಇಂದು ನಾಳೆ ತನ್ನ ಸತಿಯು ಉತ್ತರವನ್ನು ಟರೆಯುವನೆಂದು ಆ ನೀನೆ 
ಯಾದ ಸತಿಯು ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದಳು ಉತ್ತರನೇ 
ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ಬರೆದಳು, ಮತ್ತೂ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ ತಂಜಿಯ. ಕಡೆ 
ಯಿಂದೆ ಬರೆಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಅದರ ಗತಿಯಾದಕೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು 
ಕಡೆಗೆ «« ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ತಮ್ಮ ಪಾದಸೇನೆಗಾಗಿ 
ಹೊರಟಿದ್ದು ಬರುವೆನಂ ” ಎಂದು ಆ ಸಾದ್ವಿಯು ಬರೆದುಳೊಂಡಳು. ಈ 


೬೦ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕದೆಗಕೆ 


ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರೆ ಉತ್ತೆರೆ ಬಂದಿತು, ನಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಗೋವಿನದನೆ ಪೆಸ್ಮಾಕ್ಷರೆದ 
ಗುರುತು ಹಿಡಿದು ವತ್ಸಲೆಯು ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಒಂದು ಆಗಿ ಅಂಜೇನೆಚ್ದ (ವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಪತ್ರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದಳು ಪತ್ರವನ್ನೋದುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಆ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯ ಸುವದನವು ನಿಷಾದ, ದುಃಖ, ಚಿಂಶೆಗಳಿಂದ ಗ್ರಸ್ತ 
ವಾದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಕಡೆಗೆ ಸಂಶಾಸದಿಂದನಳು ತನ್ನ ಕೆಂದುಟಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟನೆ ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿದು ತನ್ನ ಮಂಚದ ಮೇಲ ಮಗ್ಗ 
ಲಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಳು ಆ ಪತ್ರವು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ವಾಚಕರಿಗಾಗಿ ನಾವು ಅದರ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡು 
ಶ್ಲೇಷೆ. 
ಮುಂಬಯಿ, ಎಲ್‌ಫಿನ್‌ ಸ್ಟನ್‌ ಹಾಟೆಲ್‌, 
ಹೆಂಡತಿ, ಶಾ. .೨7 ೧೨-೧೮ 
ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮತಿಹೀನನಾದ ತಂದೆಯೂ ಬರೆದ ಪಕ್ರಗಳು ಮುಟ್ಟಿ 
ಡವು ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾದ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ತುಚಿ 
ಸಿಯೂ ನನ್ನ ಮಾನಹಾನಿಯನ್ನ ಮಾಡಿಯೂ ಇರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಸಾನು ಮರೆಯುವನೊ ಇಲ್ಲ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಚವಿಸುವದೂ 
ಇಲ್ಲ, ನನ್ನ. ಆರೈಕೆಗಾಗಿ ನೀನು ಬರುವಿಯಾ? ಆರೈಕೆಗೆ ನನಗೇನು 
ಕಡಿಮೆ ? "`ೀಫಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣು 
ತ್ತೇನೆ, ನನ್ನ ಸೇನೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಚತುರೆಯರಾದ ವಾರಾಂಗನೆಯರು ನಿ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇ ಲಾಡುತ್ತಿ ಸಪ ಮಾರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಸೀನು ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಅಮಂಗಲವಾದ ರೂನನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡುವದು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ 
ರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೆನಿಸಿ ನನಗೆ ನಿಷುದಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಈ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ರಿತ್ತವು ಜೀಗನೆ ನಿನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬರುವದು. ನನಗೀಗ ಉದರಶೋಗದ 
ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಂಜಿಗೆ ದುಃಖಪೊಡದಗಿದಕಿ 
ನನಗೆ ಮರಣನೇ ಬರಲಿ! 
ನಿನ್ನ ಕುಂಕುಮ ಮಂಗಲಸೂಕ್ರಾಸಕರ್ಷಕನೂದ, 
ಗೊಳನಿಂದೆ, 


(೬ 


ಸ್ರಕೃತಿಬಲ ೩೧ 


ಎಂಥ ಅಭದ್ರವಾದೆ ಪತ್ರವಿದು | ಅಶೆಕ್ರಿತನೂ ತಿಳಿಗೇಡಿಯೂ ಮೇಲೆ 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯೂ ಆದ ಮೂರ್ಬ್ಯನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರಾ? ಈ 
ಮೂಧನು ಬೇಡಿಬೇಡಿದಾಗ್ಗೆ ಮಾಧವರ-ಯರು, ಮಗಳ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೂರು ಇನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಕೊಟ್ಟೀಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು, ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಟೇಕಿಂದು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಆದರ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ಫ್ರಿ ದ್ದೆ ರು, "6 ಯಕ ತಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞ 3ಯನ್ನು 
ಮೇಲ್ವ ೦ಡ ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರೆ? * ಎಂದು ಉದ್ದಾ ರ ತೆಗೆದು ವತ್ಸ 
ರೆಯ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ದೈವವನ್ನು ಇಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಅತ್ತ ಜ್ಯ 
ಸಾಧ್ಸಿ ಯನಳು ! ತ ೫062108: ಸೀಡಿಶನಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ಸೆ ರಿತು ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಬಿದ್ದಿ ತು ಮರುಧಿವಸವೇ ಅವಳು 
ತಂಸಿಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು. ಸಕಿದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಕೊರಟು 
ಹೋದಳು, 

ಆನಂದೆರಾಯೆನು ದೇಶಸಂಚಾರನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ 
ಬರುವದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ವತ್ಸಲೆಯು ನಿಧನೆಯಾಗಿ ಎರಡು ಕಿಂಗಳಾಗಿದ್ದವು, 
ಈ ಸಂಗತಿ ಸುನ್ನರಿತು ದಯಾರ್ದ್ರ ಭಾವದವನಾದ ಆನಂದರಾಯನ “ಎಜೆ 
ಯೊಡೆದು ನೀರಾಯಿತು ವತ್ಸ ಅಸ್ಟು! bl ತನ್ನ ಕಣ್ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಮನಸ, ಪಕ್ಕೈ ಎಷ್ಟೆ ಸ್ವೀ ಸಮಾಧಾನಜಾಗುವದಿಂ 
ಅವನು ಆಶಿಸಿದ್ದ ನು. (€ ಸ.ವಶ್ಷಣನಾದ ರೂಪದಿಂದ ಮಂಡಿತರಾದವರು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುಃ ಬಭಾಗಿಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಕವಿಗಳೂ ಸಾಮುದ್ರಿಕ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನರಿಶವರೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವದು ಸುಳ್ಳಾಯಿಕೆ? ಬ್ರಹ್ಮದೇವಕೆ, 
ನೀನು ವಕ 3 ಲೆಯೆಂಥ ಲಲಿತಾಂಗಿಸುನ್ನು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ನಿರ್ಮಿಸಿಜೀಳ? ಅನಿ 
ಹತರ ಆ ಕುಸುಮಕೋನಮಲೆಯನ್ನು ದುಃಖಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟಜೀಕೆ? 
ವಶ್ಸಲೈ, ಆಲಾ ನ್ಲಿದಜನಕವಾದ ನಿನ್ನ ಚಾರುಹಾಸವು. ಆಡಗಿಹೋಯಿತೆ ? 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾದ "ನನ್ನ ಮುಖಕಮಲವು ಬೆಂದು ಬಾಡಿಹೋಯಿಕೆ? ನನ್ನ 
ಶಾರುಣ್ಯವು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೆ? ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವು ಯಾಶಕ್ಕೂ ಬೇಡಾಯಿಕೆ? 
ನಿನಗೆಷ್ಟು ದುಃಖ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹಡೆವಂಗೆ್ಟು ದುಃಖ! * ಎಂದು ಆನಂದ 
ರಾಯನು ವ್ರ ಸನಾಕುಲನಾಗಿ. ಮರುಗಿದನು. 


೬೨ ಸಂಪು ರ್ಣ-ಕಜಿಗಳು 


RN ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಬರು 
ವದು ಶಿಷ್ಟಾಚುರವೂ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಾನುಬಂಧಿಗಳ ಧರ್ಮವೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ಆನಂದನಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಕಂಡುಬರುವದು ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು. ಜಗತ್ತಿನ ಅನು 
ಭವಪುಳ್ಳವರೂ ನಿಚಾರಶೀಲರೂ ಆಗಿದ್ದ ಮಾಧನರಾಯ  ಕೊಡನೆ' ನಾಲ್ಕು 
ವೇದಾಂಶದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಬರುವದು ಆನಂದರಾ ಸುನಿಗೆ ದುಃನೃರವಾಗಿ 
ದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 

« ವಶ್ಸಲೆಯ ಮೋರೆಯನ್ನು ನಾನೆಂತು ನೋಡಲಿ? ಅವಳು 
ಭೋರಿಟ್ಟು ಅತ್ತರೆ ನಾನೇನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಿ? ” ಎಂದು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿ ಅವನು ಹೇಗೋ ಆ ಹೃದ ಸುವಿದಾರಕವಾದ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದನು, 

ವತ್ಸಲೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ವಿಚಾರಗಳು ಆನಂದನ 
ಮಹಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಹೆಗಲಿರಳು ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ನೀಡಿಸಿ 
ದವು. ಸರಸ್ಪ ರ ನಿರುದ್ಧ ವಾದ ಮನೋವಿಕಾರಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಆಖಂಡವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ನಂದರ ಬಲೆವ ನೊ ಂದು ಕುಂದಿಸಿದವು. ಆದರೂ 
ಶೃಂಖಲಾಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದನ್ನೆ ಪ್ರೇಮಭಾವವೇ ಪ್ರ ಸ್ತು ತವಾದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತುಸು 
ಸ ಜರಿಯಿತು. ಯುದ್ಧ 'ಮಾಡುವಿವರು ಶಾವು ಜಣುಕೊಳ್ಳುವರೊತ್ತೆ ಟ್ರ ಗಿಲಿ 
ಅವರು ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ದಾ ಮತನದಿಂದ ಉಧ್ವ ಸ್ಮವಾಗಿ “ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ, ಮೇಲ್ಕಂಡ ಮ ನೋವಿಕಾರಗಳ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಣಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಆನಂದರಾಯನ ಹೃದಯವು ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣಾ ಗಿಹೋಯಿತು. 

ಚಿಂತಾನಿಮಗ್ನ ನಾದ ಆನಂದರಾ ಯಕ ಮುಖದ ವರ್ಚಸ್ವವು ದಿನೇ 
ದಿನೇ ಕುಂದಿತು. '`ಿಘುನಾಥರಾಯರು ಅವನ ಲಗ್ನದ ಮಾತೆ ತೆಗೆದಕೆ 
ಅವನತಿಗೆ ತಲೆಬೇಸರಿಕೆ, ಈ ಮಾತಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚನೆಂದೆರಾಯೆನು 
ತಂದೆಯನಕರೊಡನೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲೆ ಅದೊ ಅರಿತು ಅವನ 
ಮಾತೆಯವರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 

“ ಆನಂದ, ನೀನು ದೊಡ್ಡವನಾಧಿ; ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿವಸ ನೀನು ಮಡುವೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಇರಬೇಕು ? ಪ್ರಬುದ್ಧ ನಾದ ಮಗನಿಗೆ ನಾವು ಒಡೆದು ಹೇಳುವ 
ಮಾತು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ ನಾವಿನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಮದುವೆಯನ್ನು ಸರ್ವ 


ಪ್ರಕೃತಿಬಲ ಹತ್ತ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವದೌ 
ಏಕೆ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಿಜೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡು, ?' ಎಂದು 
ಜೇಳಿದರು. 

ಆನಂದನು ಮಾತೆಯ ಮಮತಾಪೂರ್ಣವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಮುಗುಳುನಗೆದೋರಿ «« ಅಮ್ಮಾ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೀರಿದವನಲ ನನ್ನ ಹಿಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನಿಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯೆನೆ? ಶಈಗೀಗಲೇ ಕೋ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕೊಂಚ ಉದ್ವಿಗ್ನ 
ವಾಗಿರುವದು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಐದಾರು ತಿಂಗಳು ಹೋಗಲಿ, ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿ ನಡಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನೋಗಕವನ್ನು 
ನೀವು ತಂನಿಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ?' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು, 

«€ ತಿಳಿದವನಿಗೆ ನಾವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೇಳೋಣ? ಆದರೂ ಸಣ್ಣ 
ಮಾತಿಗಾಗಿ ನಾವು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮುರಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಆರೇ ತಿಂಗಳ ಮಾತು 
ಆಹುದಲ್ಲೊ ? ಆಗಲಿ.” 

sk 


ಜೇ ಹ ಸೇ 


ದುಃಖಭರಾರ್ಕೆಯಾದ ವತ್ಸಲೆಯು ದಿನಕ್ಕೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ 
ನನೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಜಾಣೆಯೂ ರೂಪನತಿಯೂ ಆಗಿರುವ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನನೆಂಶಾದೀಶೆಂದು ಅವಳೆ ತಂದೆಯು ಹೆಗಲಿರಳು ಯೋಜಕೆ 
ಗೈಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಮಾಧವರಾಯರು ಸುಧಾರಕ ಪಂಥದವರು. 
ವಿದ್ಯಾವತಿ ಯಾದ ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀಶಿಕ್ಷಣ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕಳನ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅವಳು ಶನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
ಮರೆದಿರುವಳೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಒಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ದಿನ ಆನಂದರಾಯನು HS ಮನೆಗೆ ಸಮಾಚಾರ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆಗ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬಂದಾಗ ಮಾಧನರಾಯರು 
ಅಂದದ್ದು : 

“ ಅನಂದರಾವ, ಏನ್ನು ಮಾಡುವದು? ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ನಶ್ಸಲೆಗೆ ನಾನೆಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತು ಹೇಳಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವಳ 


೬೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಶುಂತಿಯಿಲ್ಲ. ಮದುವೆಯಾದರೂ ಪತಿಯ ಮೋರೆಯನ್ನು ಕೂಡ 
ಅವಳು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; ಸಂಸಂರದ ಸುಖವು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ ಚ 

«ರಾಯಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನ ಯತ್ನ ನಿಲ್ಲದ ಮಾತಿಗೆ ದುಃಖಿಸಿ ಫಲನೇನು?” 
ಎಂದು ಆನಂದರಾಯನು ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು. 

«« ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮೀರಿದ್ದು ಯಾವದು? ವತ್ಸಲೆಯ ಪುನರ್ವಿವಾಹತ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಒಳಿತಾಗುವದೆಂದು ನಾನು ನೆಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿಶ್ವ ನಿದ್ಯಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಸಂಸ್ಥಕರಾದವರು ಕೀವು, ನಿಮ್ಮಂಧವರು 
ದೀನೆಯೆರಾದ ಅಬಲಾಜನರ ಉದ್ದುರಣಾರ್ಧವಾಗಿ ಯಶ್ನ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಮುಂಜಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜವು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವದಲ್ಲನೆ? * 

«« ರಾಯರೆ, ನಾನೆಷ್ಟರವನು |! ಇಂಧ ಮಹಶುರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ 
ಆಗುವ ಸಹಾಯ್ಯವಾದರೂ ಎಂಧದು ? ? ಎಂದು ಆನಂನನು ಹೇಳಿದನು, 

6 ಜ್ರೈಲಸ ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವವನಿಗೆ ಮಾರ್ಗವು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ 
ತೋರುವದು. * 

ಮಾಧವರಾಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದರಾಯೆನ ಎಜಿಯ 
ಮೇಲೆ ಗದಾಪ್ರಹಾರವಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 4 ಈ ರಾಯರು ನನಗೆ". 
ವಶ್ಸಲೆಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದರೇನು? ? ಎಂದವನು 
ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಾರನ್ಮುನುಡಿದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮನೋನಿಕಾರಗಳಂಧನೇ ಈ ಸನುಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದವು. ಮತ್ತವನು ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು ದಿಂಗುಬಡಿದವನೆಂತೆ ಮಾತಾಡ 
ಲರಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು 

« ಯಾಕೆ ಅನಂದರಾನ, ಮಾತಾಡಲೊಲ್ಬಿರಿ ? * ಎಂದು ಮಾಧವನ 
ರಾಯರು ಕೇಳಿದರು. 

ರಾಯರೆ, ಮಹತ್ವವಾದ ವಿಷಯವಿದು, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸರಸಕ್ಷೌ 
ವಾಗಿ ಇದನ್ನು ನಾನು ವಿನುರ್ಶಿಸಿಲ್ಲ. ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ??? ಎಂದು 
ಆನಂದನು ತೊಂದರೆಗೊಂಡು ಅಫಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

44 ಆಗಲಿ | ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಾಧ ಕಬಾಧೆಕವಾದ ಆನೇಕ ಗ್ರಂಥಾ 
ಧಾರಗಳೂ ಲೇಖಗಳೂ ನಿಬಂಧಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇನೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಶೆಗೆದು 
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ಜೊಂಡು ಹೋಗಿ, ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ನಾನು ತುಂಬಾ ಉಪಕೃತನಾಗುವೆನು. ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮಾಧವರಾಯರು ಆನಂದರಾಯನನ್ನು ತಮ್ಮ ವಾಚನದ ಕೋಣೆಗೆ 
ಕರಕೊಂಡು ಹೋದರು 

ಅಲ್ಲಿ ವತ್ಸಲೆಯು ಏನೋ ಓದುಕ್ತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆನಂದರಾಯ 
ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ಲೆ ವತ್ಸಲೆಯಃ ಆಶ್ಚರ್ಯಜಕಿತಳಾಗಿ ಎದ್ದು ಸಿಂತಳು. 
ಲಜ್ಞಾವನತ ಮುಖಿರ್ಯದ ಆ ಅಬಲೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರ್ಗರೆದಳು. 

«ವಶ್ಸೆಲಾ, ನಿನ್ನ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿಶುಳೊಳ್ಳು. ಆನಂದರಾಯ 
ನೇನು ನಮಗೆ ಪರಕೇಯಂನೆ? ?' ಎಂದು ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾಧನರಾಯರು 
ತಾವೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆನಂದರಾಯನಿಗೂ 
ಶುಳ್ಳಿರಸೇಳಿದರು. 

ಬಳಿಕ ರಾಯರು ತಮ್ಮ ಪುಸ್ಮಕದ ಕಪಾಟು ಕೆರೆದು, ""ಆನೆಂದರಾನ, 
ಇದು ನೋಡಿರಿ, ದಿವಾನ್‌ ಬಹಾದ್ದೂರ ರಘುನಾಥರಾಯರು ಪುನರ್ವಿವಾಹದ 
ಸಮರ್ಥನಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದ ಲೇಖವು. ಇದು ರಾಜಾರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ನಿಬಂಧವು. ಇದು ಪುನರ್ವಿವಾತದ ಖಂಡನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಾಗಲಕೋಟಿಯ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿದ ಉಪನ್ಯಾಸವು. ಇದು ಶ್ರೀ ಸತ್ಯವೀರಸ್ವಾಮಿ 
ಗಳವರು ಬರೆಸಿದ ಗ್ರಂಧವು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ ಪೆರಾಮರ್ಶಿ? ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಡುವಿರೆಂದು ನಾನು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

“ ಯಾಶಕ್ಕಿಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ?'' ಎಂದು ವಶ್ಸಲೆಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂಚಿಸಿ ಕುಶೂಹಲದಿಂದ ಆನಂದನ ಮುಖನನಕ್ನಿ 
ನೋಡಿದಳು. ವತ್ಸಲೆಯು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆವಳ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿದ್ದ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಭೆಯು ರವಷ್ಟಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಅವಿವಾಹಿತಳಾದ ತರುಣಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಪಾಶದಿಂದೆ 
ಅನಂದರಾಯನ ಎದೆಯು ಪಂಚಶರನ ಬಾಣದಿಂದ ಸೀಳಿಹೋಗಬಹುದಾ 
ಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಆ ದೃಷ್ಟಿಯ ಪರಿಣಾಮವು ಆನಂದನನ್ನು ಬಾಧಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ, 

“ ನಾನೆಷ್ಟು ಪರಿಯಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ ಈ 
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ಪ್ರಸಂಗವು ಶಾನಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿತೆ ? ೨೨ ಎಂದು ಆನಂದನು ತನ್ನೊಳಗೆ 
ತಾನು ಚಿಂತಿಸಿ, ದೂಡಿದರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವ ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಹೈದಯದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಠಿಂದಿ 
ಸಿದನು ಲೇಖಗಳೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಚಟ್ಟಿನೆ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಸೋಗು 
ವಾಗ ವತ್ಸಲೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಅವತು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಅನಳು 
ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಆನಂದರಾಯನು ಆ ಕಾಗದಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತಂದು ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲೆ ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು ಆರಾಮಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಬಿನು ಕೊಂಡು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದನು. 

“ಮಾಧವರಾಯರು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನನಗೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? ವತ್ಸಲೆಯು 
ಪುನರ್ನಿವಾಹೆವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು ವರೋ? ಮಾಡಿದರೆ ಮಾಡಲಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರೂಯವೇಕೆ ? ಸುಧಾರಕರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಿಧನೆಯರ 
ಪುನರ್ವಿವಾಹೆವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಹೆಳೆಮಾತಾಗಿದೆ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬಲೆಯನ್ನು ಒಗೆಯುವರೇನು / ಪುನರ್ನಿವಾಹದ ಪದ್ಧತಿಯು ಅಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿರುವದೆಂದು ನಾನು ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಸಭೆಗಳನ್ಲಿ ಆಡಿಕೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ, 
ಇನ್ನು ನಾನು ಮತಾಂತರವನ್ನು ತಳೆಯುವದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದವನು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಾಧನರಾಯರು ಕೊಟ್ಟ ಲೇಖಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದಜಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ತಿರುತಿರುವಿ ನೋಡಿದನು. 

"(ಇವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಓದಿಯೇ ಇದ್ದೆ (ನೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಕೈಗಳನ್ನು ಜಗ್ಗಾಡಿ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದ ಕಿ ಉಭಯಪಕ್ಚದವಂಗೂ ಅನುಕೂಲ 
ಏಲ್ಲ. ಮಾಧವರಾಯರಿಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕು? ನಾನು ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅವರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವರೆ ? 
ಅನುಕೂಲವಾದದ್ದನ್ವೈೆ € ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ಮು ಗಂಟು ಹೋಗುೂವದಾದರೂ 
ಏನು? '' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವನು ಶನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇನ 
ವಾಗಿ ಬರೆದು ಮಾಧನರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. 
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ಇಷ್ಟು ದಬಳಿಕ ಕೆಲವು ದಿನಸಗಳಮೇಲೆ ಮಾಧವರಾಯರು ಪತ್ಸಲೆಯ 
ಕೂಡ ಪುನರ್ವಿವಾಹದ ಬಗ್ಗೆ ವಾಗ್ವಾದ ನಡೆಸಿದರು. ತಂದೆಯವರ ಆಗ್ರಹವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಮಾತುಬೆಳಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ ತನ್ನ ಮನೋಗತ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 

«ನನು ಬಂತಿದು! ಆನಂದರಾಯನು ಪುನರ್ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದನೆ ? 
ಕರ್ಮನಿಷ್ಠರಾದ ರುಘುನಾಧರಾಯರ ಮಗನು ಮತಾಂತರನನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು 
ಹೇಗೆ? ನನ್ನ ನಿಷಯವಾಗಿ ಅವನು ತಳೆದಿರುವ ಪ್ರೇಮವು ಈಗ ವೃದ್ಧಿಂಗತ 
ವಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಕುಲಶೀಲಗಳನ್ನು ಮರೆತನೆ? ಪ್ರೇಮನೆ, ನೀನೊಮ್ಮೆ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದೆಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಕಡಿಕಡಿದ: ಹಾಕಿದರೂ ನಿನ್ನ ಬೇರುಗಳು ಇಲ್ಲ 
ದಂಶಾಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಆನಂದನು ತಾನಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪುನರ್ವಿ 
ವಾಹಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಅವನು ಬಹು 
ಪರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹೀನಸಶ್ಚವಾದ 
ಹೃದಯವು ಸಮರ್ಥವಾಗುವದಿ ? ಪುನರ್ನಿಬಾಹನು ಪವಿಶ್ರವಾದಜ್ಬಿಂದ್ಕು 
ನನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮ ವು ಒಪ್ಪ್ಪವದಿಲ್ಲ.” 

ಇಂಥ ಪ್ರಕಾರದ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿ ವತ್ಸಲೆಯು ಎರಡು ಮೂರು 
ದಿವಸ ಚಿಂತಾನಿಸಾದ ಆಶೆ-ನಿರಾಶೆಗಳೆಂಬ ವೇಗವುಳ್ಳ ಅಭ ಸಟಿಲಗಳ 
ಪುನರಾವರ್ತನದಿಂದ ಸಂಸೀಡಿಶಳಾದಳು. ಮೂಢಭಾವ, ಸುಧಾರಣೆ, 
«« ಯದ್ಯಪಿ ಶುದ್ಧಂ ಲೋಕವಿರುದ್ದಂ, ತೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಯಥಂರ್ಥಭಾವ್ಮ 
ಭಿಕ್ಟುಗಳ ಆಗ್ರಹದ ಮಠ ಮುಂಶಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಸಮಶೋಲವಾಗಿ 
ಹಿಡಿಯಲು ಅವಳು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆನಂದನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಪ್ರೇಮವೂ 
ಗೋವಿಂದನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹಸ್ಮವೂ ಸಿಕ್ಕು ಹೋಗಿದ್ದವು. ಗೋವಿಂದನು ಮೃತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾಣಿಗೃ ಹೆಣದ ದೃಢವಾದ ಹಿಡಿಕವು ಬಿಟ್ಟರುವಡೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆ. ಆನಂದನಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಕಿದ ಪ್ರೇಮವು ಏನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಮರಳಿ 
ಬರಲೊಲ್ಲದು. 

« ಇಂದು ಆನಂದನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಅಭಿಪ ') ಟುಕ್ಕಾಗಿ ಬರುನನಂತೆ, 
ಈಗಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವು ಶಿಧಿಲವಾಗುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಭಾಸಮಗುಸ್ಮ ಜೆ. 
ಆದರೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ಧ್ಯರ್ಯ ನನ್ನು ತಾಳಿ ಮನೋವಿಕಾರ 


4೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗದೆ ಆನೆಂದನೊಡನೆ ಮಾಶಾಡುನೆನು* ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ವಶ್ಸಲೆಯು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಾಡುತ್ತೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಕಳೆದಳು. 
ಆನಂದನು ಬರುವ ಸಮಯವಾಯಿತು. ಅವಳು ಕಾತರಳಾಒಳು. ಎದೆಯು 
ಧಕೃಥಕ್ಕೆಂದು ಹಾರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅವಳು ಉಸಿರಾಡಿಸುವದು ಕೋಣೆಯ 
ಹೊರಗೆ ನಿಂತವರಿಗೆ ಕೂಡ ಕೇಳಬರುವಂತಿತ್ತು. ನೀರಡಿಸಿ ವೀರು ಕುಡಿ 
ಯುವೆನೆಂದು ಅವಳು ಚಂಬುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಹೋದರೆ ಕೈಯು ಥರ 
ಧರನೆ ನಡುಗಿತು, 4 ಯಾರು ಬಂದರು?” ಆಅನಂದನಲ್ಲ, ತಾರಮ್ಮನು. 
«4 ಶ್ವ್ವಾ ಏನು ಸಮಾಚಾರ?” ಎಂದು ವಶ್ಸಲೆಯು ಕೇಳಿದಳು "ಯಾತರ 
ಸಮಾಚಾರ?” ಎಂದು ಏನೂ ಅರಿಯದ ತಶಾರಮ್ಮನು ಕೇಳಿದಳು. ಶರ 
ಮನು ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋದಳು ಅವಳು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅನಂದನು ಧಗ್ಗನೆ ವತ್ಸಲೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂಶನು. 
ಆ ತರುಣಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೃದುಹಾಸವು ತೋರಿತೆನ್ನು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಗಿ 
ಯಾದ ಗಂಭೀರತೆಯ ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಸಮಗ್ರಬಃಗಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಅನಂದನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಲು ವಶ್ಸಲೆಯ ಅಂತ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಕಬೆದ ಬೊಂಬೆಯ ಹಾಗೆ ಅವಳು ಸ್ಮ ಬ್ಬಳಾಗಿ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು, 

ಆನಂದರಾಯನು ಬಂದವನೇ ನೆಟ್ಟಿ ನೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ವತ್ಸಲೆಯ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಕಣ್ಣೆ ತಿ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ಅವನಾದರೂ ಅನಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುನೆ 
ನೆಂದರೆ ಸಹಸಾ ಹೇಗೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನರಿಯದೆ ಮೇಜನ 
ಮೇಲಿದ್ದ 64 ಸ್ತ್ರೀಶಿಕ್ಷಣದ ಮಹತ್ವವು ” ನಂಬ ಪುಸ್ತಳನನ್ನು ಕೈಯ,) 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪುಟಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮುಂಜಿ ಮಾಡುತ್ತೆ « ವತ್ಸಲಾ ' 
ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಂಬೋಧಿಸಿದನು. 

ವಶ್ಸಲೆಯು ದೀರ್ಥಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಹೃತ್‌ಕ್ಟೋಭನನ್ನು 
ತುಸು ಸಡಲಿಸಿ "ಏನು? ಎಂದಿಷ್ಟು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮುಂಜೇನು? ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಾದರೂ ಆನಂದನ ಮುಖದಿಂದ್ಹ 
ಒಂದು ಮಾತು ಹೊರಡಲೊಲ್ಲದು. ವತ್ಸಲೆಯು ಕೆಳಗೆ ಚಿಲ್ಲಿದ ತನ್ನ ದೃಷಿ 


ಪ್ರ ಕೃ ತಿಬಲ ರ್ಮ 


ಯನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ ಆನಂದನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು, 
ಅಸ್ಟೇ. ಭ್ಛೈ ರ್ಯದಿಂನ ಅವನು | 'ವತ್ಸ ಲೈ ನಾನೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬದು 
ನಿನಗೆ; ಗೊತ್ತಾ ಗಿರುವದೇನು? ೫ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

€ ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ? ¥ 

(4 ಮಾಧವರಾಯರು ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ? * 

« ಅವರೇನೇನೋ ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವಾಡ್ದರಿಂದ ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ.?' ಎಂದು ವತ್ಸಲೆಯು ಕಂಪಿತವಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ಳ. 

ಆಂದರೆ? ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲವೇನು?* 
ಎಂದು ಆನಂದನು ಶಂಶಿಶನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

ಬಹಳೊತ್ತು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನಶ್ಸಲೆಯಂದದ್ದು . ": ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತೋರಿತೇನು ಶಿ! 

«ವತ್ಸಲೆ, ನನಗೆಂತೇ ತೋರಲಿ, ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು... 
ಮಾಧವರಾಯರ ಅಭಿಪ್ರುಯಕ್ಕೆ ಒಳಸಟ್ಟಿನು.” 

ಆನಂದರಾಯನು ಅಡಿದ್ದರ ಸತ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಶಂಕೆ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಲು 
ಆಸ್ಪದವೇ ಇಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ವತ್ಸಲೆಯಃು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತವಳು. 
ವಿದ್ಧುತ್‌ಪ್ರವಾಹದ ಸೆಳಕಿನಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ವತ್ಸಲೆಯು ಆನಂದೆನ 
ನುಡಿಕೇಳಿ ತಟ್ಟನೆ ವಿಭ್ರಮಗೊಂಡಳು. ತೀವ್ರವಾದ ಕುಧಿರಾಭಿಸರಣದಿಂದ 
ಅವಳ ಮುಖವು ನಿಲಕ್ಷ್ಮಣವಾದ ರಕ್ತಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯುಬ್ಬಿ ಕಣ್ಣುಗಳೊಳಗಿಂದ ಅಶ್ರುಚಿಂದುಗಳು ತಟಿತಟನೆ ನೆಕ್ಕು ದುರಿದವು. 
6 ಆನಿಂದರಾವ್‌.......'' ಎಂದಿಷ್ಟು ನುಡಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅಃ!ಳಿಗೆ ಶ್ರಮ 
ವಾಯಿತು. 

4 ಹೇಳು ವತ್ಸಲಾ, ನೀಶಂಕವಾಗಿ ಮಾತಾಡು, ನಾನಿನ್ನೂ 
ಮುಂಚಿನ ಅನಂದೆನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸಂಕೋಚಗೆೊಳ್ಳದಿ ಮಾತಾಡು. * 

«« ಶರ್ವ ಹತಭಾಗ್ಯಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕನಿಕರಸಹುವದು ತತ್ಸಾಲ 
ಮಾತ್ರವಾದದ್ದು. ನಾನಾ ದೀನಾವಸ್ಥೆ ಹೊಂದಿಡೆನೆಂದು ಕಂಡು ನೀವು 
ಕನಿಕರಪಡುವದು ವಿಹಿಶವೇ, ಆದರೆ ಆ ಕನಿಕರಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ನನ್ಮು 


ಹ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಸುಖಕ್ಕ ತಿಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಳಿಕ ಆಮರಣ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಕ್ಕೆ 
ಈಡಾಗುವಿರೆಂಬದನ್ನು ನೀವು ವಿಚಾರಿಸಿಕುವಿರೊ? ಯಃಕಶ್ಚಿ ತವಾದ. ನನ್ನ 
ಹಾಳು ಜೇನಿತವೆತ್ತಿ ಇದು | ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರರಾಗತಕ್ಕವೆ 
ರಾದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸುಕೀರ್ಕಿಗೆ ಹಾನಿ ತರುವಂಧ ಭುಜ್ಕೋಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ವದೇನು! ” ಎಂದು ವತ್ಸಲೆಯು ಆನಂದನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆ 
ನುಡಿದಳು. 

44 ವಿವೇಗಜ್ಜಳಾದ ನನ್ನ ನತ್ಸಲೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ತಾಪ ಹೊಂದುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನಛಿ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಆಸಕ್ತ ವಾಗಿ 
ಬಹುಕಾಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇದುವರೆಗೂ ಅದು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಉಳಿದಿ 
ರುವದು ನಿರ್ಭರವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಾಣಿಗ ಗ್ರಹಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ಪವೆಲ್ಲಾದ ಬರುವದು? ?' ಸ್ರ ಆ ಜಾರ 
ಗದ್ಗದ ಕಂರನಾಗಿ ನುಡಿದು ವತ್ಸಲೆಯ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖವನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರದ್ಯ ಸ್ಟ ಯಿಂದ ಕೋಹುತ್ತೆ ಕು 

ಪ್ರ ಸಾಕು ಕೇಳುತ್ತ ತೆ, ವತ್ಸಲೆಯ ಹೃದಯವು ಕಂಪಿಸಿತು. 
ಚಿಕ ತ್ತಕ್ಸೈ ಭಮಬಂದೇತಾಗಿ ಆ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ವ ಮಂದಿರನೇ ಆಂದೋಲನವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿಶು. ಇಂಥ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಳೆಂತು 
ಮಾತಾಡಬಲ್ಲಳು ? ಹತ್ತೆಂಟು ನಿನಿಷೆಗಳಾಡರೂ ವತ್ಸಲೆಹು ಮುಖದಿಂದ 
ಒಂದು ಅಕ್ಷರವಾದೆರೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 

ಆನಂದನು " ವತ್ಸಲಾ! ?' ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿದನು. 

ವತ್ಸಲೆಯು ಸ್ವಪ್ನ ದಂಬಿಚ್ಚತ್ತ ತಾಗಿ " ವಿನು?” ಎಂದು ಮೂಢೆ 
ಯಂತೆ ಕೇಳಿದಳು. 

«' ವತ್ಸಲೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ವಂಚಿಸಬಂದಿಲ್ಲ ನೀನು ನನ ನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಮಾತು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ಸಂವಾದವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 

ಇಕು? 

"" ನಿಷುಲವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 33 
ಎಂದು ನುಡಿದು ವತ್ಸಲೆಯು ಲಜ್ಜೆ ತಳಾ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಎರಡೂ ಕ್ಫ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಮುಚಿ ಕೊಂಡಳು. 


ಪ್ರಕೃ ತಿಬಲ ೩೨ 


ಆನಂದನು ಪರವಶನಾಗಿ ಎದ್ದು ವಶ್ಸಲೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು, «« ಪ್ರಿಯೆ, 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾವು ಮಕ್ಕೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಪುನರ್ವಿವಾಹದ ರೀತಿಯಿಂದ ದಂಪತಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರಬಲ್ಲೆ 
ವಷ್ಟೆ?'' ಎಂದು ಅವಳ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಮಂದಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು 

ಆನಂದನು ತನ್ನಿ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದಿರಲು ಅಂಧ ಅನನುಭೂಶೆವಾದ ಸುಖ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮೋಹಿಶಳಾಗಿ ಕೈ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ಮರೆತು, ವತ್ಸಲೆಯು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಥ್ಹುಳಿಸಿಕೊಂಡಳುು ಅವಳು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ಕುವ ನಿಶ್ಚಯವೆಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೋ ಜಾರಿಹೋಗಿತ್ತು. ಮಾತಾಡುವಷ್ಟು 
ಚಿತ್ರಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವಾದ ಬಳಿಕ ಅವಳು € ಆನಂದರಾವ ದ ಬಿಸಿರಿ! ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಹಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಬೇಡಿರಿ ಪುನರ್ವಿವಾಹಿದ ವಿಚಾರವು ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ತೋರಲೊಲ್ಲದು '' ಎಂದು ನುಡಿದಳು, 

4 ಯಾಕೆ? * ಎಂದು ಆನಂದನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು 

«« ಯಾಕೆಂದರೆ, ಪುನರ್ವಿವಾಹಿತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಾಜವು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸದೊ.?? 

ಪ್ರಿಯೆ. ಸಮಾಜದ ಗೊಡವೆ ನ ಬಗೇಕೆ? ಸುಧಾರಣೆಯ ಪಂಥ 
ದವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸುವರಲ್ಲೆ ?? 

«« ಸುಧಾರಣೆಯ ಪಂಥವು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಕಿರಸ್ಕೃತವಾದ ಚಿಕ 
ದೊಂದು ಮೇಳೆಯು, ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಾನುವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆನೇ 
ಕರು ನಮ್ಮ ಆಪ್ತರೂ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಇಕುವರು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ನಾವು ಬೇಡಾ 
ಗಿರುವದು ಜಾಳುವೆಯೆ? ” ಎಂದು ವತ್ಸಲೆಯು ಚಿಂತಾಕುಲೆಯಾಗಿ 
ನುಡಿದಳು. 

« ಕೊಂಚ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ, ನಿನ್ನ ಸಂಶಯದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವದು. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದವರು ಗುಣಗ್ರಾಹಿಗಳಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವದೇನು, ನಾವು ಆಹ೫ರಿಸುತ್ತಿ ರುವದೇನಕಿ 
ಎಂಬದರ ವಿವೇಕವು ಅವರಿಗಿಲ್ಲ  ರೂಢವಾದ ಮೂಢ ವಿಚಾರಗಳೇ 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವಾಗಿವೆ. ಹೊಸ ಶೋಧ- ಸುಧಾರಣೆಗಳೆಲ್ಲ ಅವರ ಮತದಿಂದ 
ಅಭರ್ಮವಾಗಿವೆ. ಹೊಗೆಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡುವದು ಮೊದಲು 
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ಮೊದಲು ಧರ್ಮಬಾಹ್ಮವಾಗಿತ್ತು , ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯುರೋಪಿ 
ಯನ್ನರ ಮಾದರಿಯ ಕೋಟಾಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ತೋಡು. ಹತ್ತು ಹದಿ 
ನದು ವರ್ಷಗಳಾಜಿಗೆ ಧರ್ಮಹೀಫರಲ್ಲಿ ಗಣನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ ದ್ದ ಸು. 
ಯುರೋಪಿಯನ್ನರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಂದವನಿಗೆ ಹೊಲೆಮೈಲಿಗೆ. ಈಗ “ಜೇ 
ಸಮಾಜದವರು ಆಂಗ್ಲ ರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ನಿಶಪಕವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ, 
ಕೋಟುಗಳೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ Sr ನಿಲುವಂಗಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಆಡಗಿ 
ದವು ಹೊಗೆಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದ ಆಚಾರ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ 
ರಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಹೊಸ ಸಾಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಜಿ ಇನೂ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯೂ 
ಆದವನೊಬ್ಬನು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೂಕೆದನೆಂದರೆ, ಆ ಸಾಂಪ್ರದಾಲಂವು 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಅನಾದರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಕಡೆಗೆ ಆದೇಸಾಂದ್ರ 
ದಾಯವೇ ಪ್ರಶಸ್ಮವಾಗಿ ಮೆರೆಯುವದು 

ಫಷ ಮೇರಿಗೆ ಜನರು ಸಮಾಜದ ಭೀತಿಯಿಂದ ಪುನರ್ವಿನಾಹದ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬಿಟ್ಟೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪುರಸ್ಕರ್ತರು ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದರೆ ಮುಂದೆ ಅದೇ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಗ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಜನರ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗುವದು. * 

ವಶ್ಸಲೆಯು ಚತ್ಸುಕ್ಯದಿಂದ ಆನಂದರಾಯನ ಸೊಂದರವಾದ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಅವನ ವಾದವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಚತು 
ರೆಯು ತಳೆದ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿವಾರಣದ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯು ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ, 

«€« ಸುಂದರಿ, ನಿನ್ನ ಶಂಕೆಯು ಇನ್ನೂ ದೂರಾಗಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರು 
ತಡೆ ಶಾಸ್ತಾ ಶ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗೆ ವಾದ ಮಾಷುನದಿಡೆ ಏನು? * 

ce ಶಾಸ್ತಾ ್ರರ್ಥವು' ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯನಲ್ಲ. ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರೂ 
ಆಕೆವಾಸಿಯಾಗ ಸೋತಿದ್ದರೂ' ದುರಾಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ವಾದಿಸುತ್ತಿ! ರುವರು, 
ಆದರೆ....?', ಎಂದು ವಶ್ಚ ಕೆಯು ಕೀಟದ ನುಡಿದು ನಕ್ಕು ಮುಂಜಿ 
ಮಾಠಾಡಲರಿಯಜಿ ತಡೆದಳು. 

«£ ತಡೆಯುವದೇಕೆ ಪ್ರಿಯೆ, ಸಾಗಲಿ, * 

«« ಇಂಥ (ಪ್ರಿಯಳೆಂಬ) ಸಂಬೋಧನವೇಕೆ?” ಎಂದು ವಶ್ಸಲೆಯು 
"ಕೊಂಚ ಕೋಪವನ್ನು ಶಳೆದಂತೆ ನಟಿಸಿ ಕೇಳಿದಳು. 


ಪ್ರಕೃತಿಬಲ ೩೩ 


« ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇದೇ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹತ್ತು 
ಫಿಮಿಷಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಆಗೇಕೆ ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ? > ಎಂದು ಆನಂದನು 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ವತ್ಸಲೆಯು ನಿರುತ್ತರಛಾದಳು. ಅಮೇಲೆ ಅನಂದನು "ಆದರೆ. 
ಎಂದು ತದೆದಿಯೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಆಕ್ಷೇಸಣೆಯೇನು ? ” 

« ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆಯೇ ನಂಬಿಗೆ ಇರುವದೇನು? ಪುನೆ 
ರ್ವಿವಾಹವು ಪನಿಶ್ರ ವಾದಕಿ ಂದು ನಿಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಮತವೊ? '' 

6 ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ಮನೋರಮೆ ಳಿ ಶಪಧಮಾಡಿ ಹೇಳಲಿಯಾ ? ” 

6 ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ನಂಬುವೆನು. ಸ ಬಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ನಂಬಿಗೆ?” ಎಂದು ನುಡಿದು ವಶ್ಸಜೆಯು ಬ್ರೇಮಪೂರಿಶವಾದ ಸುಹಾಸ 
ವನ್ನು ತಳೆದಳು. 

ಆಗ ಆನಂದರಾಯನು ವಶ ಶೈಬೆಯನ್ನು ಶಸ | ಬಾಹುಪಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಡಿದ್ಕು 
ಅವಳ ಕೆಂದುಬಿಯನ್ನು ಭನ €€ ಇದು ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆ ನಿಶೈ ಯಗಳ 
ಕುರುಹು 1 * ಎಂದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ಮುಂದೆ ಎಂಬಾನೆಂಟು ದಿವಸ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪುನರ್ನಿವಾಹನನ್ನಾ 
ಕುರಿತು ಚರ್ಜಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ, ವಾಗ್ವಾದ ೫ಲಹ್ಯ ಬೊಬ್ಬಾಟಗಳ ಡೊಡ್ಡ 
ಜೊಂದು ಸ್ಫೋಮವೆ ಳೆ ತು. ಶುಸ್ಟ್ರಾರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯವಾದ ಮೇರೆಗೆ 
ನಡಕೊಳೆ ನ್ರೀಣ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಮವೃತ್ತಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ತೀರ ಕಡಿಮೆ, * ಕಲಿಉಲ | ಸುಧಾರಕ ಮುಂಡೇುಕ್ಸಳು ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಕೆಷಿಸಿಬಿಡುತ್ತೂರೆ,” ಎಂದು ಹಸಿಬಿಸಿ ಸಂಡಿಶನಾದ ವೆರುಧಿನತಿಯೋ 
ರ್ವನು ಅಧಿಕಾರದ ಉನ್ಮಾದದಿಂದ ಗೊಗ್ಗರ ಧ್ವನಿ ತೆಗೆದು ಗೂಗಿಕೊಳ್ಳು 
ಕ್ಲಿದ್ದನು. 

«« ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಲಿತವಾದ ಕ್ಲೇಪಕ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಬೇಳೆಯನ್ನು ಬೇಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೆಮಾಜಳೆ ೈ ದುಃಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದರು. ನಾವು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ನಮಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರಿದ್ದನ್ನೇ ಮಾಡುವೆವು.” ಇ 
ವರ್ಣಸಂಕರ ಪ್ರಿಯರಾದ ಕೆಲಜನ ಉನ್ಮತ್ತ ರಸ “ಕೊಬ್ಬ ರಿದರು. ಶಾಸ್ತ್ರ, 
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ವಿಚಾರಗಳ ಗಂಧರಹಿತರಾದ ಮೂಢರು, ಕೇನಲ ಬಾಯಿಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ನೃಥಾ ನ್ಯಾಜ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿದರು 

ಸ್ರನರ್ನಿನಾಹನನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಬೇಕೆಂದು ರಘುನುಥರಿಯನಗು ನಿತಿ 
ಮಾರಿ ಸಾಹಸಮಾಡಿಡರು ಆದರೆ « ಹೆಗ್ಗ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ ಕೋಲು ಮುರಿ 
ಯಲಿಲ್ಲ'ನೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ, ವಾದದಲ್ಲಿ ಏನೂ ನಿಸ್ಟನ್ನ ವೇಗಲಲ್ಲ 
ಮಗನುದ ಅನಂದನು ತನ್ನ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ *ದೆಗೆ ರಘುನುಗ 
ರಾಯರು ಐಹಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ, ಶೀನಾ "ಕ್ಕ! ಸೋಗೆ; 
ವವರುಗಿದ್ದಾರೆ ಅವರು ಕಾರಿಗೆ ಟೋದ ಬಳಿಗೆ ತನಂಡ ಪಸ್ಸಲೆಯಲ 
ಪುನರ್ನಿವಾಹದ ಸಮಾರಂಭವಾಗತಕ್ಕದ್ರಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗಿ. 


ಭೋರ್‌ ಎತತಗಳ ಕಳ್ಳ ಲಕ Ng ನ್‌ ee ಬ 


ಮಲ್ಲೇತಿಯ ನಲ್ಲೆಯರು ಐ >, ಪೆ 


ಇ ರ್ಟ ಕ Mager gn” ವಾಟರ್‌ ಡೌಳಿಷ್ಟಫ ಕತಕ! 2ರ ಟೊ 2 ಗ9ಡ 5ೆೌಿಶ್ಟ 16955 Hs Nero ಅಕಿ 


ಹೇಮರಡ್ಡಿ ಪ್ರಭುಗಳು ಒಂದು ಊರಿನ ದೇಸಾಯರು. ಆ ಗ್ರಾಮದ 
ಉತ್ಪನ್ನವು ಆರೇಳು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಇರಂವದಲ್ಲದೆ ಜೀಸಾಯರಿಗೆ ತೋಟಿ 
ಪಟ್ಟಿ ಮನೆಯ ಒಕ್ಕಲತನಗಳಿಂದಾದರೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಚನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಅವ 
ರೊಂದು ದಿನ ತಮ್ಮ ತೋಟವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಕಾನಲುಗಾರನಾದ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ತನ್ನ ಯಜಮಾನರನ್ನು ತೋಟದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಆದ್ದಾಡಿಸಿಕೊ: ಡು ಬಂದನು. ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ದಕ್ಷತೆಗಾಗಿ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ಕಾಗೆ ಗುಬ್ಬಿಗಳು ಕೂಡ ಅಡ್ಡ ಹಾಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಶೋಟದ ಬೇಲಿಗಳು 
ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಗಳಂಕೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮಾಡಿಟ್ಟಿ ಹಾದಿಗಳಲ್ಲದೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ದನಕರುಗಳ ಅಧವಾ ಮನಂ 
ಸ್ಯನ ತುಳುಕಲಿನ ಸಂಸರ್ಕವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಕಾಯಿಸಲ್ಲೆಗಳ ಮಡಿಗಳಾಗಲಿ, 
ಹಣ್ಣು ಹೇಪಲಿನ ಗಿಡಗಳಾಗಲಿ ಕಬ್ಬು ಚಾಳೆಗಳ ಫಡಗಳಾಗಲಿ ಅಬಾಧಿತ 
ವಾಗಿದ್ದು ಸಸಿಬಳ್ಳಿಗಿಡಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾಗಿ ಕೋರಿ ಡೇಸಾಯರ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದನಸ್ಸಿತ್ತವು. ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಒಂದು ಕಾಯಿ, 
ಒಂದು ಹೊವನ್ನು ಕೂಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದರೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತೋಟಗನಿಗೆ ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು 

ಯಜಮಾನರು ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡಿ ನೋಡಿ ಬಂದು, ದಬ್ಬಾಗಿ ಬೆಳೆ 
ದಿರುವ ಮಾವಿನ ಮರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
4 ಅಹುದು, ಮಗೆ ಮಲ್ಲೇಶಿ, ತೋಟವನ್ನು ಬಲು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಾದಿರುವಿ, 
ಈ ವರ್ಷದ ಅಕಾರವು ಹೋದ ವರ್ಷದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. * ಎಂದು ಕಾವಲುಗಾರನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 

ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಶುಜಾಕಿ 
ಯನ್ನು ಎಡಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ) ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ ಅಭಿಮಾನ 
ವ್ಯಂಜಕವಾದ ನಗೆ ನಕೃನು ದೇಸಾಯರು ತಮ್ಮ ಶಿರೋಭೂಷಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕೆಳಗಿಕಿಸಿ ಬೆವರೊಳಸಿಕೊಂಡು, "" ಮಲ್ಲೇಶಿ, ಭರಮನು ತೀರಿ 


೭೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-*ಕಥೆಗಳು 


1 


“ಕೊಂಡಾಗಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಟುಂಗೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಂವವರಿಲ್ಲದಂತುಗಿಜೆ, 
ಹುಡುಗಾ,” ಎಂದು ನುಡಿದರು. 

«« ಅಹುದು ದೇವರೂ, ಭರಮಪ್ಪ ನಂಥ ಜಾಣನಾದ ಭಾಂಗೆಯವನು 
ಸಿಕ್ಕುವದು ಎಂಥ ಮಾತೋ ಕಾಣೆನು, * ಎಂದು ಮಲ್ಲೆ ₹ಶಿಯು ನಿರ್ವ್ಯಾಜ 
ವಾದ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

« ನೀನು ನಮ್ಮ ಟಾಂಗೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಲ್ಲಿಯೂ ಮಲ್ಲೇಶಿ? ” 

«« ಹೊಡಿ ಅಂದರೆ ಹೊಡೆಯಿವೆನು ದೇವರೂ ನಕನೂರಿನ 
ಥೊರೆಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಟಾಂಗೆಯನ್ನೇ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನು, i 

« ಅಹುದೋ ! ಅವರ ಕುದುರೆಗಳು ತಟ್ಟುಗಳಾಗಿದ ವು. ನಮ್ಮ 
ಕುದುಕಿಗಳು ಮದ್ದಾನೆಯಂಥವು. ಭೀಮನಿಗೆ ಕೂಡ ಚನ್ನಾಗಿ ಮಣಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದಿಲ್ಲ 3? 

"" ಹಣಿಯದೇನು ಜೇವರೂ? ಅದರಮ್ಮ ಸಣಿದಾಳು! ಹತ್ತಿ 
ನಾಲ್ಕು ಕಿಂವು ತಿರುವಿದರೆ ಕುದುರೆಯ ನೆಲೆ ನಮಗೂ ನಮ್ಮ ನೆಲೆ ಕುಡು 
ರೆಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಹೋಗುವದು, ಹೆಂಗಸೊಂದೆಯೆಃ ಅಡಮುಟ್ಟ ಮಿಕ 
ನೋಡಿರಿ! ಅದರ ನೆಲೆ ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಹತ್ತಿಲ್ಲ. ? 

6 ಹೆಂಗಸರ ನೆನಪು ಒಳಿತಾಗಿ ಶೆಗೆದಿ ಮಲ್ಲೇಶೀ, ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರ 
( ಬೊರೆಸಾನಿಯನರ ) ಕೈಕೆಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಇಚ್ಛಕಳಾದ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯದೊಂದು ಹೆಣ್ಣು ನೋಡಿಕೊಂಜತಿ ಬರಬಾರದೆ? 
ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಂಡಸೆಂಡರನ್ನು ಕೂಡೆಯೇ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಟಬ್ಬುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಭಾಂಗೆಯನ್ನು ಹೊದೆಜರೆ ಫಿನಗೆ ತೀಗಳಾ 
ಹಾಲ್ಪು ವರಾಹ ಸಂಬಳ ದೊರಕುವಣು '' 

« ಮದುವೆಯ ಗೋಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಕಬೇಡಿರಿ ಡೇವರೂ ; ಳ್ಳ 
ಜೋಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮನುಸ್ಯನಿಗೆ ಈಗಿದ್ದ ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ತಸ ಮದುವೆಯಾದ 
ಘಲೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? ಸೀರೆ ಕಾ; ಕುಪ್ಪಸ ತಾ; ತೋಳಬಂದೀ 
ಫಾ; ಓಕೆ ಶಾ; **ತಾ * ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲು ತಿಪ್ಪುವಡೇ ಇಲ್ಲ! ಹೆಂಡ 
ಷು. ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟಿಕೆ ನಾವು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು. ಅವಳು 
“ಊರಲ್ಲಿ ಜಗಳವನ್ನು ಕೊಂಡುತಂದಕೆ ನಾವು ಅವಳನ್ನು ಮೇಲುಕಟ್ಟ 


tri, 


ಮಲ್ಲೆ ಶಿಯ ನಲ್ಲೆ ಯೆರು ೬೩ 


ವ್ಯಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕು 'ಮುದುವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಶಿವಶಿನ 
ಎಂದಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದು ಒಳಿತೆಲ್ಲವೆ? * ಎಂದು ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದನು 

(4 ಹುಚ್ಚ ನನ್ನ ಮಗನೆ, ಮನುಸ್ಯನು ಮದುವೆಯನ್ನೊಲ್ಲೆ ನೆಂದರೆ 
ಲೋಕನೆಂತು ಸಾಗುವದು ? ನಿಮ್ಮಪ್ಪನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ನು ] ನಿಮ್ಮ 
ಮುತ್ತಾಶನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದನು ; ಅವರ ಅಸ್ಸ ನಾದರೂ ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ದ್ಹನು.?' ಎಂದು ದೇಸಾಯರು ಯುಕ್ತಿ ವಾದ ಮಾಡಿ ಬೋಧಿಸಿದರು. 

"ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಸುಲಭಪಾಗಿರಬಹುದು; ಆದರೆ 
ಪರಿಣಾಮವು ಹೇಗಾಗುವದೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ನನ್ನ ಶಾಯಿತಂದೆಗಳೀ 
ರರೂ ದಿನ ಬೆಳಗಾದರೊಮ್ಮೆ ಜಗಳ ಮಾಡದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ?' 

4 ಮಲ್ಲೆ (ಶ್ರಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನೀನು ಮದುವೆಯಾಗು, 
ಹಾಗೆ ವಾದಿಸಬೇಡ. | 

«« ತಂದೆಯವರು ಶುಳಿಶು ಮಡುವೆಯಾಗೆಂದು ಹಟ ತೊಟ್ಟರೆ 
ಯತಶ್ನವಿಲ್ಲ, ಮದುವೆಯಾಗಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುವ ಕೆಲಸವಾದಕೂ ನನ್ನದೇ ಎಂದು ಹೇಳುಕ್ತೀರಲ್ಲ!'' ಎದು 
ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಅಧ್ಭ್ರೈರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

«೫ ಹಣ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಮದುವೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು ನನ್ನದು; ಕಿರು 
ಗಾಡಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಲಾರಿಯಾ ? ನಿನ್ನಂಧ ಹುಡುಗೆ 
ವಿದ್ದರೆ, ಹೆಣ್ಣಿ ಗೇನು ಕಡಿಮೆ?” 

« ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ ನನ್ನೊಡೆಯರೆ, ಅರ್ಧಜೇಶವೇ ಹೆಣ್ಣಾಗಿರುವದಾ. 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಗಸರಾಗಿದ್ದ ಕೂ ಹಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಒಬ್ಬಳೂ 
ಕೈಗೆ ಹತ್ತು ವದಿಲ್ಲ, ಅದರೂ ಎರಡು : ದಿಷಸ ನನ್ನನ್ನು ಚಿಡಿರಿ. ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ಬ 

«೪ ಹೋಗು; ಎರಡು ದಿವಸ ನಿನಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಯಿದೆ, ಉತ್ತಮಳಾದ 
ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ.” 

ಮರುದಿವಸ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ಕ್ಸೌರ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎರಳೊಂಡನು. ಕೇವೆಯ ಬಣ್ಣದ ಹೊಸ ಚಲ್ಲಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟು 


೭೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಮೈೆಗೆ ತಿಟಿತಿಟಿಯಾಗಿರುವ ಗಂಜಿಯ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. 
ಯಜಮಾನರ ಶೇಷವಸ್ತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಕೆಂಪು ಜರದ ಫೇಟೆಯನ್ನು ಓರೆ ಟ್ಲಾಗಿ 
ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಲಗಿವಿಯ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೊೂಗೆಣಂಚಲ 
ವನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡನು ಹೆಜ್ಜೆ ಗೊಮ್ಮೆ ರವರವಿಸುವೆ ಕಾಲನಿಗಳ" ನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ನವತರುಣನು ನೆಲ ಅದರುವಂ.1 ಎಸ್ಸಿ 
ಗಳನ್ನು ತುಳಿಯುಕ್ತೆ ಸೇಟಿಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಬೆದನು. ನ,.ರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಚರಂತಯ್ಯನ ಮರವನ್ನು ಕಂಡು ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಬಿಂಕಬಂದ 
ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು 66 ಇರಸಂಗಯ್ಯನವರೂ ಸ್ವಾಮೀ! * ಎಂದು ಕೂಗಿದನು 
ಆಯ್ಕನವರು ಮರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಯಾವಳೋ ತರುಣಿಯೋರ್ವಳು ಬಃಗಿ 
ಲದ ಫಡಕಿನ ಮರೆಗೆ ನಿಂಶು ಅರ್ಥ ಮೋಕೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಗೆ ಚಾಚಿ 
«« ಅಯ್ಯನವರು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ?” ಎಂದು ಮೂಜುಲವೂದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳು, 

ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಆ ಜೆಲುನೆಯಾದ ಶರುಣಿ ಸುನ್ನು ನೆಣೀಡಿ ತನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ “ ಹುಡಿಗಿ ಮಾತ್ರ ಬಲು ಗಾಂವು!'' ಎಂದು ಉದರ 
ತೆಗೆದು, ಇನ್ನವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಬಹುದೋ ಬೇಡವೋ ಎಂಬ ಯೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು, 

«£ ಯಾಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ನೀರು-ಫಿಡಿ ಏನಾದರೂ ಬೇಳೇನು? '3 
ಎಂದು ಕೇಳಿ ಆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಯುವತಿಯು ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ವೇಷನನ 
ಚನ್ನಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ ನಿನೋದದಿಂದ ಮಂದಹಾಸಗೈದಳು, 

ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಹೊಸ ಹರೆಯದ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾರಿಯರ 
ಹೈದ್ದತವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುಷಷ್ಟು ಚಾತುರ್ಯವು ಅವನನ್ಲಿದ್ದಿ ಇ. ಸಂಭಾ 
ಸಹಾಮುಕೂಲವಾದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಜಾಣೆಯಾದ ಆ ಯುನಕಿಯ ತೆಗೆದ 
ದರೂ ಸಮಯಗ್ರಹಣಕಶಕ್ತೆ ಯಿಲ್ಲದೆವನಾದ ಆ ಜೆಡ್ಕನು ತನಗೆ ಪೀರು 
ಬೇಡವೆಂದು ಅಸಭ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ತರುಣನಾದ ಪುರುಷ 
ನಲ್ಲಿ ಮೂಢಶನದ ವಿಶೇಷಾಂಶವು ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ ಕಾಮಿನಿಯರ ನಿನೋ 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಆಸ್ಪದವುಂಬೂಗುನಜಣ ಸಹಜವು,. ಆಮೇಕೆಗೆ ಆ 
ಯುವತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ದೂಡಿ ಬಾಗಿಬದ ಮರೆಯಿಂದ 


4 


ಮಲ್ಲೆ €ಶಿಯ ನಲ್ಲೆ ಯರು ೬೯ 


ಹೊರಗೆ ಬಂದು 


«« ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ ಒದೇನು ಕೆಲಸ? ಮದುವೆಯ ಕಾರ್ಯವೇ 
ನಾದರೂ ಇರುವದೋ ತ ಹಬ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದವರಾದ ನೀವು ಮದಿವಕ್ಟಳಂತೆ ಕುಣುವಿರಿ! ೫ ಎನು ವಿನೋದ 
ಗೈದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಳು. 

ಆ ಯುವತಿಯ ಪ್ರಶ್ನಕೈೆ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತು "- ನನ್ನ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯ ಮಾತು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಮದುವೆಯಾಗುವದು 
ನನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿದೆ ಸರಿ. ಆದಕ್ಕಾಗ್ಮಿ ಇರಸಂಗಯ್ಯನವರ ಗೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಇದೆಯೋ ಎಂದು ಕೇಳಲು ನಾನು ಬಂದಿಜೆ ನೆ, 
ಪೀನು ಯಾರು, ಹೊಸಬಳಾಗಿ ತೋರುನಿ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

«« ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆರೆಹಳ್ಳಿಯಾದ ಮಂಗನೂರಿನವರು ನಾನು. ನನ 
ಗೊಂದು ಚಿಂಶಾಕವು ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಇರಸಂಗಯ್ಯ 
ನವರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಪೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿಮಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಎಂಧದಿರ 
ಬೇಕು? “ಪ್ಪ ಬಣ್ಣ ದವಳೂ ಒಂಟಿಗಣ್ಣಿ ನನಳೂ ಇದ್ದ ಕ್ಷ ಸಾಗುವದೇನು?* 

€$ ಜೊಕೆಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವನನು ನಾನು. ಧನಿಯರು ಅಪರೂಪ 
ವಾದ ಹೆಣ್ಣು ನೋಡಿಕೊಂಡು. ಬಾರೆಂದು ಹೇಳಿಷ್ಟಾರೆ. ನಿನ್ನಂಥ ಹುಡುಗೆ 
ಯಿದ್ದರೆ ಬಲು ಸೊಗಸಾದೀಶು ! ನಿನ್ನ ಮದುನೆಯಾಗಿರುವದೇನು? ಯಾವ 
ಬಗೆ" ನಿಮ್ಮದು? * 

"6 ಪೂವು ನರವಲ ರಡ್ಡಿ ಗಳು. ನಮ್ಮಸ ನನು ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಮದುವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. * 

«« ಹಾಗಾದರೆ ಕೂಡಿತಲ್ಲ! ನಾನೂ ನರನಲ ರಡ್ಡಿ ಯು. ನಾನೇ 
ನಿನಗೊಂದು ಒಳ್ಳೇ ಚೆಂತಾಕನ್ನು ಕೊಡಿಸುವೆನು. ಎರಡು ತೋಳಬಂದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವಿಯೇನು, ಹೇಳಿಬಿಡು”? 
ಎಂದು. ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಜೀಳಿದನು. 

66 ಮದುವೆಯಾದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಏಳೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ನೀನು ಏಳ 
ಬೇಕು, ಕೂಡೆಂದಾಗ ಕೂಡಬೇಕು. ಈ ಮಾತಿಗೆ ನೀವು ಒಪ್ಪುನಿಕೊ? * 
ಎಂದು ಆ ಶರುಣಿಯನರಿ ವಿನೋದಗೈದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಆ೦ ಸಂಪೊರ್ಣ-ಫಥೆಗಳು 


«« ಹೆಂಡತಿಸು ಬೇಕಾದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡಕೊಳ್ಳಲೇ 
ಬೇಕು. ? 

« ಹಾಗಾದರೆ ನಾಳೆ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ತಂಜೆ 
ಯವರನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏನಿಡೆ?” ಎಂದು ಆ ನಿನೋದಗಾರ 
ತಿಯು ಮಂದಸ್ಮಿಶೆಯಾಗಿ ನುಡಿದಳು 

«6 ಮಾತು ತಿರುಗಿಬಿದ್ದಿತಲ್ಲ! ನಿಮ್ಮ ಶಂದೆಯು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ 
ಗತಿಯೇನು ?'' ಎಂದು ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಅಧೀರನಾಗಿ ನುಡಿದನು 

44 ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ” 

« ಆಗಲಿ ನಾನು ಬೇಗಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಹೊರಟಿದ್ದು ನಡೆದನು. 

ಅಲ್ಲಿಂದಲವನು ಮತ್ತೊಂದು ಓಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ""ಯಾಳುಗೊ ಪಾಳ 
ಕವಿತೀ, ನಾಡೊಳಗಾಗೆತಿ ಪ್ರಖ್ನಾತೀ 1! ಬಡಿತೊ ನನಗ ಭ್ರಾಂಕೀ, ಮನ 
ದೊಳಗಿಲ್ಲ ಅಗದಿ ಶಾಂತೀ! *” ಎಂದು ಲಾನಣೀಪದವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತೆ ನಡೆ 
ವಿದ್ದ ನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಳಿನದೊಂದರಿ ದೊಡ್ಡ ಹೋರಿಯನಿ ಒಳ್ಳೇ ಭರದಿಂದ 
ಲೋಡುತ್ತ ಮಲ್ಲೇಶಿಯೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ « ಮಲ್ಲಪ್ಪ 
ಮಲ್ಲಪ್ಪ, ಆ ಹೋರಿಯನ್ನು ತಿರುವು ನನ್ನ ಮಗನೆ '' ಎಂದು ಒಬ್ಬ 
ಮುದುಕಿಯು ಅಂಗಲಾಚಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಸಮರ್ಥನಾದ ಮಲ್ಲೆ "ಪಿಯ 
ಆ ಹೋರಿಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅದರ ಕೊರಳಲ್ಲಿಯ ದೃಸ್ಟಿಕಣ್ಸಿಯನ್ನಿ 
ಹಿಡುಕೊಂಡು ನಿಂತನು 

" ಒಳಿತು ಮಾಡಿದಿ ಮಗನೆ. ಹೋರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು 
ಗೋ ದಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿ. '' ಎಂದು ಆ ಮುದಕಿಯು ಹೇಳಿದ ಮೇಕೆಗೆ ಮಲ್ಲೇ 
ಶಿಯು ಅದನ್ನು ಅವಳ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಟ್ಟ ಪಡಸಾಲೆಯ 
ಪಾನಟಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ತಂಬಾಕಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರಂಭಿಸಿದನು. 

« ಮಲ್ಲೇಶಿ ನಿನೀಗ ದೊರೆಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಟಾಂಗೇ ಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಏಂತಿರುವಿಯಂತೆ, ಅಹುದೇನು ? * ಎಂದು ಆ ಮುದುಳೆಯು ಕೇಳಿದಳು. 
- 4 ಅಹುದು ಸಂಗವ್ವತ್ತೀ, ಆದರೆ ಆ ಕೆಲಸನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾ 


ಮಲೆ ೀಶಿಯ ನಲೆ ಯ”ಠ್ಷು ಕೆ ಲಗಿ 
ಛ್‌ ಛಾ 


ದಕೆ ಮೊದಲು ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗಲೇಜಬೇಕೆಂದು ದೊರೆಗಳು ಹೇಳಿ 
ದ್ಬಾ ಕೆ, ೨ 

« ಹಾಗೇಕಂತೆ?* ಎಂದು ಸಂಗವ್ವನು ಕೇಳಿದಳು, 

«« ದೊರೆಸಾನಿಯವರ ಕೈಕೆಳಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದೊಂದು ಹೆಣ್ಣಾಳು ಜೇಕಾ 
ಗಿಡೆಯಂಕೆ. ನನಗೆ ಕಿಂಗಳಾ ನಾಲ್ಕು ವರಾಹ ಸಂಬಳ. ಗಂಡಹೆಂಡರು 
ಕೂಡಿಯೇ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಿ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು ಅತ್ತೀ, ನಿನ್ನ 
ಗೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಹೆಣ್ಣು ಇರುವದೇನು? ?? 

ಆ ಹೆಣ್ಣಿಗೇನು ತುಟ್ಟಿ ಮಲ್ಲಣ್ಣಾ? ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹೆಣ್ಣು ಬೆಳೆದು ಕೂತಿಡಿ ನಮ್ಮ ಶಂಗಿಯ ಮಗಳು ನೀಲಗಂಗೆಗೆ ಈಗ 
ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷ, '' ಎಂದು ಸಂಗವ್ವನು ಅನುಸಂಭಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನುಡಿದಳು 

«£ ಹದಿನೆಟಟು. ವರ್ಷಗಳಾದರೆ ಏನಾಯಿತು? ಕಂಡಕಂಡವರನ್ನು 
ಮದುನೆಯಾಗೆನ್ನುನಿಯೇನು ದೊಡ್ಡ ಮ್ಮ್ಮಾ? * ಎಂದು ಉದ್ದಾ ಮಳಾದ 
ಫೀಲಗಂಗೆಯು ನಡುಮುನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

«« ಸುಮ್ಮನಿರು ನೀಲಿ. ಇಂಧ ಮಾತು ಮಾಶಾಡಿಯೇ ನೀನು ಮನೆ- 
ಮೂಳಳಾಗಿ ಕೂತಿರುವಿ, ನಮ್ಮ ಮಲ್ಲೇಶಿಯಂಧ ಗಂಡನು ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾದರೆ 
ಜೀವರಲ್ಲಿ ಪಡೆದು ಬರಬೇಕು! * ಎಂದು ಥೀಲಗಂಗೆಯ ದೊಡ್ಡನ್ಮುನು 
ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ ನುಡಿದಳು. 

ಕ ಗಂಡನೇ! ಹೀಗೆ ಶಂಬಾಕ ತಿಂದು ಹಿಚಿಸಿಚಿಯಾಗಿ ಉಗುಳುವೆ 
ಗಂಡನನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಾರು ? * 

$॥ ತಂಬಾಕು ತಿಂದರೆ ದಿನಾಲು ಮೂರು ಸಾರೆ ಹಲ್ಲು ತಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ತಂಬಾಕವನ್ನುಗುಳಿ ಕಿರಿಮೀಸೆಯನ್ನು ಹ 
ಕೊಂಡು ನೀಲಗಂಗೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನುಡಿದನು. 

6 ನೀಲಾ, ಇವನು ತಂಬಾಕನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಮೇಲಾದರೂ ಇವನನ್ನು 
ಮದುರೆಯೂಗುವಿಯಾ ? ? ಎಂದು ಸಂಗವ್ವನು ನುದ್ಯಸ ಉಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

«« ಬಿಟ್ಟುತೋರಿಸಲಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಮಾತು.” ಎಂದು 
ನಗದವಳಾದ ನೀಲೆಯಾ ಮೆಬ್ಬನೆ ನಕ್ಳು ನುಡಿದಳು. 

ಪಿ 


ಲ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


44 ಬಿಟ್ಟಾನು; ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಮಾತು?” ಎಂಬ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನು 
ನೀಲಗಂಗೆಗಿತ್ತು ಸಂಗವ್ವನು ಮಲ್ಲೇಶಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಮಲ್ಲೇಶ, ನಿನ್ನ 
ಕೆಲಸವಾಯಿತು ಹೋಗು. ಹುಡಿಗಿಯು ನಗುತ್ತಾಳೆ ಕಾಣದೆ? ಈಗ ನಮ್ಮು 
ರೆಂಕಗ್ಸನು ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾಳೆ ಮಾತುಕತೆಯಾಡೋಣ ಂತೆ, ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಗೆ ಬಂದು " ಹುಡಿಗಿಯು ಬಲು 
ಬಾಯಿಂಬಡಿಕೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾಳೆ ಈಕೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾನು ತಂಬಾಕ 
ತಿನ್ನುವದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆ? ಆದರೂ ಇವಳು ಬಲು ಚೆಲುವೆ. ಆಳು ದುಂಡ 
ಗಾಗಿದ್ದು ಮೈಬಣ್ಣ ಕೆಂಪಾಗಿಡೆ, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲು ಒಪ್ಪು ಶ್ರಾಳೆ 

ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತದೋ ನೋಡೋಣ, '' ಎಂದು ತನ್ನೊ ಳಗೆ ತಾನೇ ತಾ 
ಡುತ್ತ ನಡೆದನು ಸಂಗವ್ವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ. ಮಲ್ಲೇಶಿಗೆ ನೀರಡಿಕೆ 
ಯಾದಂತಾಗಿತ್ತು. ಅದಕೆ ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೀರು ಬೇಡುವ ಅವಕಾಶವೇ 
ಅವನಿಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಹನುಮಂತದೇವರ ಗುಡಿಯ ಓಣಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹೊಕ್ಳುತುಂಬುವ ಬಾವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನಾ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ನೀರು ಕುಡಿದನು. ಫೀರು ಕುಡಿದು ಮೇಲಕೆ 
ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ "ಶರುಣಿಯು 6( ಮಲ್ಲೆ «ಶಿ, ಈ ಕೊಡವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ 
ಹೋಗಜಾರದೆ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಆ ತರುಣಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಧ್ಯ ಮವಯಸ್ಯಳಾಗಿದ್ದ ಚಾರುವಾಕೆಯಾದ ವಿಧನೆಯು ನಕ್ಕು; 

6€ Le Ni "ನಾವಿಷ್ಟು ಜನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ೪ಿರಲಿಕ್ಕೆ ಯೂ 
ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಕೊಡ ಹೊರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಉಜ್ಜಿ A ' ಕಟಿ ನಂಥ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಕಂಡು ಅನನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು "ಹೋಯಿತಲ್ಲೆ ? ಮದುವೆ 
'ಯಾಗುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಮಲ್ಲಿ (ಶಿಯು ಕೂಡ ಹೊರಿಸುವನು, 
ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಡ ಹೊರಿಸೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಹೊರಿಸುತ್ತಾರೆ? * 
ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಮಲ್ಲೇಶಿಗೆ ಆ ವಿಧವೆಯಾಡಿದ ಮಾತಿನ ಭಾವವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂಬೆಯು ಅವಿವಾಹಿತೆಯಾದ ಕನ್ಯೈಯೆಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನು ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು, ಆದರೆ ಮೇಲ್ವಂಡ ಮಾತಿನ ಬಾಣವು ಅಂಬೆಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 


ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ನಲ್ಲೆ ಯರು ಷ್ಟಿ 


ಒಳಿತಾಗಿ ನಟ್ಟತು. ನಾಚಿಕೆಗಾಗಿ ಅವಳ ಮುಖವು ಬಹು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಕೊಡ ಹೊರಿಸಿದ್ದೂ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಾನು 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡದ್ದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಡವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. 

(6 ಆದದ್ದಾಯಿತು ಮಲ್ಲೇಶಿ, ನನ್ನ ಕೊಡವನ್ನಷ್ಟು ಹೊರಿಸಿಬಿಡು * 
ಎಂದು ಆ ವಿಧವೆಯು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಆವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣವೇ 
ಅಂಬೆಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಿತು. ಅವಳ ವಿನೋದವೃಕ್ತಿಯಾದರೂ ಜಾಗ್ರತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು 

«« ಛಾಯವ್ವಕ್ಕಾ, ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಕೊಡವನ್ನು 
ಹೊರಿಸುತ್ತಾರೆ?* ಎಂದು ಆ ಚತುರೆಯಾದ ಕನ್ಫೈಯು ಆ ವಿಧವೆಯ 
ಮೇಲೆ ವಾಗ್ಪಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಜಯಶಾಲಿನಿಯ ದಂಭದಿಂದ ನಕ್ಕಳು 

« ಗೈಯಾಳೀ | ಹಳೆ ಗೈಯಾಳಿ | ಇಂಥ ಮಾತು ಆಡುನಿಯಾ? 
ಅರವಣದುಕೆಯೂ ವಿಧವೆಯೂ ಆದ ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಮೊದಲಗಿತ್ತಿಯಾಗಬೇಡವೆ ? ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇದೇ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಕೊರ 
೪ಗೆ ಕಟ್ಟದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಛಾಯವ್ವನಲ್ಲ! ?' 

ಈ ಏನೋದನುಯವಾದ ವ್ನಾಜ್ಠದ ಅರ್ಥವು ಮಲ್ಲೇಶಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಛಾಯವ್ವನು ಅಂಟಿಯನ್ನು ತನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಕೊಡಿಸುವಳೆಂದು ಆ ಮೂಢನು ದೃಢ ನಾಗಿ ನಂಬಿ ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ಉಬಿ 
ದನು. ಆ ಹೆಂಗಸರಿಬ್ಬರೂ ಕೊಡಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮೆ 
ಷುನೆಗೆ ನಡೆದ ಬಳಿಕ ಮಲ್ಕೇಶಿಯು ನೆಟ್ಟಗೆ ಛಾಯವ್ವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟನು. 

« ಯಾಕೆ ಬಂದಿ ಮಲ್ಲೇಶಿ? ಮದುವೆಯ ಅವಸರವು ಬಹಳಾಗಿಜಿ 
ಏನು? ?' ಎಂದು ಏನೋದಿನಿಯಾದ ಆ ವಿಧನೆಯೂ ನಗೆಯಾಡಿ ಕೇಳಿದಳು. 

« ಅಹುದು ಛೂಯವ್ವಾ. ಬೇಗನೆ ಮದುನೆಯಾಗೆಂದು ದೊರೆಗಳು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದೊರೆಸಾನಿ ಯವರ ಕೈಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಳು 
ಬೇಕಾಗಿದೆಯಂತೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನನಗೆಲ್ಲಿ ಮದುನೆಯ ಅನಸರ? * 

« ಹೊಲವಿಲ್ಲ ಮನೆಯಿಲ್ಲ, ಥಿನ್ನ ಮದುನೆ ಹೇಗಾಗಬೇಕು ಮಲ್ಲೆ TY 


ಲಳ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥಿಗಳು 


« ಹೀಗೇನೂ | ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಗ.ಟುಹಾಕುವೆನೆಂದು 
ಫೀನು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಈಗೇಕೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾತಾಡುವಿ ಚಿಗವ್ವಾ?'' ಎಂದು ಮಲ್ಲೆ ೀಶಿಯು ಸಾಶಂಶನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು 

(4 ಅಹುದಲ್ಲೆ ನಾನು ಮರತೇಬಿಟ್ಟಿ ನ ನು!* ಎಂದು ಛಾ” ಯೆವೃನು 
ಗಹಗಹಿಸಿ be. ಭು 

ಪಿ; ಮನೆಯೆಂದರೆ ನಾವು ಗಂಡಖೆಂಡರು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರತಕ್ಕ Fr dk ಏಂದು ನಾಲ್ದುವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಧನಿಯರು ನನಗೊಂದು 
ಹೊಲನಣ್ಣಾ ದರೂ ಕೊಡುವೆವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನನಗೆ ತಿಂ 1೪ 
ನಾಲ್ಬು ವರಾಹ ಸಂಬಳ, ಅಮೇಲೆ ಮದುವೆಯ ವೆಚ್ಚವು ನಮ್ಮ 
ಯಜ ರ. i 

ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಂಬೆಯು ಬರಿದಾದ ಕೊಡವನ್ನು ಬಗಲಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ ಡು 
ಬಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಕೊಡಕ್ಕೆ ಬಾವಿಗೆ ಬರುವಿಯೇನೆಂದು ಛಾಯವ್ವನನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳು. ಅಂಬೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಛಾಯವ್ವನು ಕಣ್ಣು ಚಿವುಟಿ ಬರಲೆ, 
ಮದಿಮಗಳೆ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ನಿನ್ನೆ ಗಂಡನು ಮದುವೆಗೆ ಆತುರನಾಗಿ ಬಂದು 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ನೆ. ಸಂಜೆಯೊಳಗಾಗಿ 6 ಸಾಮಧೂಮ'ವಾಗಿಕೋಗಲಿ! * 

«ಸುಮ ನೆ ಬರಬಾರದೆ ಛಾಯವ್ವಾ. ಮುದಿಹುಚ್ಚು ತಲಿಗೇರಿತೆಂದು 
ಹೀಗೆ ಮಾತಾಜುವಿಯೇನು ೪? ಎಂದು ಅಂಬೆಯ SE, ಸಗಹು ನುಡಿದು 
ತಲೆಬಾಗಿಲದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಧಿಂತಳು, ಭಾಯವ್ವೆ ನಾದರೂ ತನ 
ಜೊಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾವಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 
ಮಲ್ಲೆ ಶಶಿಯು ಅರಮನೆಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 

ಇ. ಹೆಡಿಗಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 'ಯಾಕೋ ಸಂಕೋಚಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ; 
ಆದರೇನಾಯಿತು ? ಒಲ್ಲೆ ನೆಂಬುವ ಮಾತು ಅವಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಕಾಗದೇನು ? ಆಕೆ ಒಲೆ ್ಲನೆನ್ನಲಿ, ಬಿಡಲಿ, ಛಾಯವ್ವನಂತೂ ಅವಳನ್ನು 
ಫನಗೆ ಕೊಡಿಸುವದು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಜ. ಹುಡಿಗಿ ಮಾತ್ರ ಆಸರೂಪದ ಹುಡಿಗಿ!” 
ಎಂಡು ವಿಚಾರಗೈಯುತ್ತ “ಮಲ್ಲೆ "ಶಿಯು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು, 

ಶರಣೆಂದು ಪ್ರ ಹಾಮಮಾಡಿ ನೀತ ಮಲ್ಲೆ "ಶಿಯ ವೇಷನನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೇನುರಡ್ಡಿ ಪ್ರಭುಗಳಂ ಮುಗಂಳಕಿನಗೆ ನಕು «£ ಡಿಗೆ ತುಡಿಗೆಗಳ 


ಮಲ್ಲೆ ೇಶಿಯ 'ನಲ್ಲೆ ಯೆರರಿ ೮೫ 


'ಸೆಣಬಗು ಬಹಳವಾಗಿದೆಯೋ ಮಲ್ಲೇಶಿ | ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

«« ಹೆಣ್ಣು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದೆ | ನಲ್ಲವೆ ಧನಿಯರೆ? ” ಎಂಡು 
ಮಲ್ಲೆ "ಶಿಯು pS, 

6 ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿಯಾ ? * 

« ಮೂರು ತಾವಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಚಿ. ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ ನೆ 
ಬೇವಕೂ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳನ ಸ್ಟೇ ಕೇಳಿದರೆ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಸರ ಸೋಣಿಸ 
ಹಸಿದು ಆದರೆ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವದೂ ಚಿಣಗೀ ಹಾವುಗಳನ್ನು 
ತದೆಯುವದೂ ಒಂದೇ. ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಟಿಣಟಣನೆ ಜಿಗಿದಾಡುತ್ತವೆ. ?? 

" 6 ಜಿಗಿದಾಡಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಜಿಗಿದಾಡಬಲ್ಲರವರು ?  ಲಿದನಾಡ 
ಗಂಡನಿದ್ದರೆ ಹೆಂಡತಿಯು ಮೆಶ್ತ ಗೆ ಹಣ್ಮೂಗಿರುವಳು. ?' 

«« ಹೇಳಬೇಡಿರಿ ಧನಿಯಕೆ. ತಂದಿಗಳಾದ ತಾವು ಊರಿಗೆ ಊರನ್ನೇ 
ಆಳುವಿರಿ; ಆದರೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಹೇಗೆ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುವಿರಿ 
ನೋಡಿರಿ. * 

ಹೇಮರಡ್ಡಿ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಗೆ ಬಂದಿತು. 
'ಆದರೂ ಅವರು ಸದ ಅನಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಮಾಡಿ " ಹುಚ್ಚುಸೂಳೆಯ 
ಮಗನೆ 1 ?' ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದರು. 

« ನಾನೇನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿರುವೆನೆ? ನನ್ನ ಮೇಲೇಕೆ ಹೋಪ 
ದೇವರೂ??? ಎಂದು ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಬೊಗಸೆಯೊಡ್ಡಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತು 
ತೇಳಿದನು. 

ದೊರೆಗಳು ನಕ್ಕು “ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಮಲ್ಲೇಶೀ, ನಿನಗೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಿಂದ ನೀಡೆಯಾಗುವಡೆಂದು ಕಂಡಕೆ ನೀನು ಮದುವೆಯ ಗೋಜಿಗೆ 
ಹೋಗಲೇಬೇಡ, * ಎಂದು ಹೇಳಿದರು 

ಬೇಡವೆಂದರೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವನವರ ಕೈಕೆಳಗೊಂದು ಹೆಣ್ಣಾಳು 
'ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲನೆ? ?' ಎಂದು ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

"6 ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವ ಭೀಮವ್ಯನ ಮಗಳು ಇಂಡೆಯೇ ಬಂದಿ 
ಟಟ ಅವಳನ್ನೇ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ 
೪ ಜೆ 


ಲೆ೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಹೆಗಳು 


«« ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ಯತ್ನವೆಲ್ಲ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಹುಳಿ ತೊಳೆದಂತಾ 
ಯಿಶಲ್ಲ ?' ಎಂದು ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಭಗ್ನೋಶ್ಸಾಹನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

« ಹಾಗೆ ಆಸೆಗುಂದಜಬೇಡ ಮಲ್ಲೇಶೀ, ನಿನ್ನ ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗ ವಾಗು 
ವದಿದ್ದಕಿ ಆಗು. ಲಗ್ನದ ವೆಚ್ಚನೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮೈಮೇಲೆ '' ಎಂದು ಜೇಸಾ 
ಯರು ಕೃಪಾವಂತರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು 

€; ಲಗ್ಗೆ ವು ನನಗೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಾಣಿಸಿದೆ ದೇವರೂ? ನನ್ನ ಲಗ್ನ ದಿಂದ 
ದೊರೆಸಾಥಿಯವರಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆಯೇ ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಟವನು ೨3 

46 ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೆಲಸವು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿದ್ದಾಗ ನೀನು ಲಗ್ನವಾಗು. 

« ಅದಿಲ್ಲ ಆದೀತು ನನ್ನ ತಂಜಿಯವರೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನನಗೊಂದು 
ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಬಿರಿಬಂದಂಶಾಗಿದೆ. * 

« ಅದೇನು ಮಲ್ಲೇಶಿ 14 ಕ್ತ 

« ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನೆಂದು ನಾನು ಮೂರುಮಂದಿ ಹುಡಿಗೆಯ 
ರಿಗೆ ವಚನಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿದೆ "ನೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? ” ಎಂದು 
ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಚಿಂಶಾಕುಲನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

ಆ ಮೂಢರು ಹೆಣು ಮಕ್ತಳಲ್ಲಿ ನೀನೆಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ 
ಶಕ್ಕನನು? ಒಬ್ಬಳನ್ನೊ ಇಬ್ಬರನ್ನೋ ಗ 

"" ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ * ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಏನೂ ಸೆಂಶೆಯವಿಲ್ಲದೆ ಉತ್ತರ 
ವಸ್ಲಿತ್ತ ನೂ. ] 

« ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗುವಿ ಒಬ್ಬಳನ್ನೆ ₹ ಮದುವೆಯಾಗಂವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾಂಕ್ಸಿಣಿಯರಾದ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಏನು ಹೇಳುವಿ ?'' 

ಈ ಪ್ರಶ್ನ ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಮಲ್ಲೇಶಿಗೆ ದಿಗಿಲುಬಡಿದಂತಾಯಿತು. 
ಮೂಢನಾದ ಆ ತರುಣನು ಯಜಪಾನರ ಮುಖವನ್ನು ಹುಳುಹುಳಫೆ 
ಕೋಡುತ್ತೆ ನಿಂತನು. ಹೇಮರಡ್ಡಿ ಪ್ರಭುಗಳು ತಮ್ಮ ಹಸ್ತದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನ 
ಸೂಚಕವಾದ ಹಾವಭಾವವನ್ನು ಮಾಡಿ «" ಯಾಕೆ ಮಲ್ಲೆ (ಶಿ, ಜಾನು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನಗೈ ನಿನೆನ್ನುವಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು, 


ಮಲ್ಲೆ ೇೀಶಿಯಂ ನಲ್ಲೆ ಯರು ೮೩ 


€« ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ಪ್ರಭುಗಳೆ? ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುವ ಮಾತಿದು, 
ಆದರೂ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಲಗ್ನ ವಾಗಿಡ್ದೆ ನೆ, ಉಪಾಯವಿಲ್ಲೆಂದು ಉಳಿದ ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದಸ್ಟೆ ? 3 

೬ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಬಹುಜೀನು ಮಲ್ಲೆ (ಶಿ? id 

ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ತುಸು ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

4« ಹಾಗಾದರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಅಸಮಾನಾನವಾಗುವಲ್ಲಿ ಮೂವರಿಗೂ ಅಸೆ 
ಮಾಧಾನವಾದರೆ ವಿಶೇಷವೇನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಕೈಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ. 
ಆ ಮೂವರು ಕನ್ಫೈಯರಲ್ಲಿ ಯಾರಾರು ಕಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಸೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು ಹೇಳು ನೋಡೋಣ 7 

ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ತನ್ನ ಕನ್ಯಾನ್ವೇಷಣದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಯಥಾಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಕ(ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೇಮರಡ್ಡಿ 
ಪ್ರಭುಗಳು ವಿನರೀತವಾಗಿ ನಕ್ಕು ನಕ್ಕು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಕೃಡಿಗಳನ್ನು ನೋಯಿಸಿ 
ಫೊಂಡರು, ನಗೆ ನಿಂತು ಮಾತಾಡುವಷ್ಟು ಅನಸಾನವು ದೊರಕಿದ ಬಳಿಕ 
ದೊರೆಗಳಂದದ್ದು $ 

«€ ಹುಡುಗನೆ, ನಿನಗೆ ಹೆಂಗಸರ ಸ್ವಭಾವಗುಣಗಳು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆ ಮೂವರು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲಸೇಕ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಗಾಡಿಕಾರತಿಯರ ವಿನೋದದ ಮಾತಿಗೆ ನೀನು 
ಮೋಸಹೋಗಿರುವಿ. ಬೇಕಾದರೆ ನಾಳೆ ನೀನು ಆ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕಂಡು 
" ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವನಿಲ್ಲ 'ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ವಿನೋದವೇ ಆಗುವದಲ್ಲದೆ ತಿಲಮಾತ್ರ ವಾದರೂ ಬೆಷಾದವೆನಿಸದು, 
ಬೇಕಾದರೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡು. '' 

ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಜೊಡ್ಡಜೊಂದು ಭಾರವೇ ಇಳಿದಂಶಾಗಿ ಮಲ್ಲೆ (ಶಿಯು 
ಸಮಾಧಾನದ ಉಸುರ್ಗರೆದು..... 

«« ಪೀಡೆ ಕಡಿಯಿತು ದೇವರೂ, ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಕಣ್ಣು ತುಂಬು ರಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುವೆನು * ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೫ x ತ ಸೀ 
ತನಗೂ ಕನ್ನೆಯರಿಗೂ ಗೋತ್ರ ಕೂಡುವದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮಲ್ಲೇ 


ಅಲ ಸಂಪೊರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ತಿಯು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಲಗ್ನದ ಹೆಂಬಲನನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ನಾಗಿದ್ದ . ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಕೃ ಜ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಮಜರಾ ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೊತ್ತು ಸಮಾಚೀನವಾದ ಊಟಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಲೆ 
'ದುಡಿಕೆಯಾದರೂ ಅಷ್ಟಕೃಷ್ಟೆಯೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ದಾಂಪತ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತಲೂ 
ಇದೇ ಒಳಿತೆಂದು ಅವನು ನಂಬಿದ್ದನು ದಿನಾಲು ಧನಿಯರು ಸಾಯಂಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ 8ಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿಕೆ ಎರಡು ಮೂರು ಗಳಿಗೆ ಟಂಗೆಯನ್ನು 
ಹೊಡಕೊಂಡು ಬುದನೆಂದಕಿ ಮಲ್ಲೆ "ಶಿಯ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಿತು. ವರ 
ಕ್ರೊಂದೆರಡಾವರ್ತಿ ಹೇಮರಡ್ಡಿ ನ ನ್ರಭುಗಳು ಸಮಿಾಪದನ್ನಿಯೇ ಇರುವ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸ್ಥಾನವಾದ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ *ಲಸವಾಯಿತು 
ದೇಸಾಯರ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ಹೊಲೆಯರು ಸರತಿಯ ಮೇಲೆ ಓಂಂಗೇದ 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೈೈತಿಕ್ಸಿ ಹೋಗುವರು ಮನೆಯ ಆಳುಮಗಳು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಖೇಕಾದಷ್ಟು ಕಡಲೆಗಳನ್ನು ಒನೆದು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುವಳು. ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಆ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಿನ್ನಿ ಸುವದ್ಕು ಹುಲ್ಲು ಹಾಕುವದು, ನೀರು ಕುಡಿಸುವದು 
ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ತಾನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಂಚನಾರಹಿತನೂ, ಸಮರ್ಥನೂ ತರುಣನೂ ಆದ ಮಲ್ಲೇಶಿಗೆ 
ತನಗಿದ್ದಷ್ಟೆಯೇ ಅಲ್ಲ ಕೆಲಸದಿಂದ ಸಮಾಧಾನವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅನಲಸನಾದ 
ಆ ಬಂದಿಗೆ ಕೆಲಸವಲ್ಲಜಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಿ ಬ್ಲ 
ಗ್ರಾಮದ ಸೆಮಾಚಾರಗಳನ್ನ ರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ದೇಸಾಯರು. ಹೊರ 
ಹೊರಟಾಗ ಅವರ ಮುಂಡೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗತಕ್ಕವರಾದ ಓಲೆಕಾರರಿದ್ದಾ 
ಗ್ಗೆಯೂ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ತಾನೊಬ್ಬ ಅನುಷರನಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ನಡೆದನೇ, 
ಜೊಕೆಸಾನಿಯವರು ಮಲ್ಲೆ "ಶಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅಮ ಅವನಿಗೊಂದು ಪ್ರಸಾದವೇ. ಅಡಿಗೆಯ ಭೀಮವ್ವ ಕೊಂದು ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಎಗ್ಗು ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಜೊಕೆಸಾಭಿಯವರ ಅನುಚರ 
ಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಗಿರಿಬಾಯಿಯು, ಭೀಮವ್ವ ನ ಮಗಳು, ತನ್ನದೊಂದು 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಆದಷ್ನು ಮಲ್ಲೆ ಶಶಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದಳೇ ಮಾಡು 
ವನು. ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಕ್ರಮಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಜಗತಿ ಕಿನ ಪರಿಚಯವಾಗುವಂತೆ 
ಮಲ್ಲೇ ಶಿಗೆ ಕೋಕನ್ಯವಹಾರದ ಗನಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕಿಳಿಯಲಾರಂಭಿಸಿ 


ಮಲೆ ೀಶಿಯ ನಶೆ ಯರು ರ್ಲ 
ಸಿ ಇಗಿ 


ದರೂ ತಾನು ಉಶ್ಪ್ರ್ರಾಂತಿಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದುಡ್ಡಿಗೆ ಮೂರು ಪೂರ್ಣುಂಕ ಮೂರು ನಾಲ್ಕನೆ 
ಯಂಶ ಬಾಳೇ ಹಣ್ಣಾ ದಕಿ ಏಳು ಪೂರ್ಣುಂಕ ಐದು ದಶಮಾಂಶ ದುಡ್ಡಿ 
ಗೆಷ್ಟು ಹಣ್ಣು ಗಳೆಂದು ಶಾಲೆಯ ಮಾಸ್ತರರು ಕೇಳಿದರೆ ಮಲ್ಲೆ (ಶಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗದಿದ್ದ ರೂ, ದುಡ್ಡಿಗೆ ಹೆತ್ತು. ಬಿಳಿಯೆಲೆ, ನೂರು “ಎಿಳಿಯಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಶಾರೆಂದು ದೊರೆಸಾನಿಯವರು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಆ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಕರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವನು ರೂಪಾಯದಲ್ಲಿ 
ಏಳಾಣೆ ಹೋದಕೆ ಉಳಿೆಯಿತೆಷ್ಟೆಂಬದನ್ನು ಅವನು ಕೆಲವೊಂದು ಟೂಕಿ 
ಯಿಂದ ತಪ್ಪ ದೆ ಹೇಳುವನು ಹೇಳುವದೇನೆಂದರೆ, ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲೆ ೇಶಿಯತಿ 
ಪಡ | ಶವವು. ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಅವನು ಇಚ್ಛ ಕನಾಗಿ ನಡಕೊಳ್ಳು he ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೇಮವೂ ಸೆಲಿಸಿತು 

ದೊರೆ ಸಾನಿಯವರು ಹೇಳಿದ ಪೇಟೆಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಲೆಕ್ಕನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳು ಗಿರಿಬಾಯಿಯಂ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತೊಂದರೆಯಾಗಬಾರ 
ದೆಂದು ಗಿರಿಬಾಯಿಯು ಮಲ್ಲೇಶಿಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪೇಟೆಯಿಂದ 
ತರತಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಷ್ಟು, ಅವುಗಳ ಬೆಲೆಯೇನು ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಕೊಟ್ಟ ರೂಪಾಯದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಬರಶಕ್ಕ 
ಕೊಕ್ಕವೆಷ್ಟೆಂಬದನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ನಿನಯ್ಕ 
ತಿಕ್ಷಣಕ್ಕೊಳಗಾಗುವ ಅವನ ಮನೋವೃತ್ತಿ, ಅವನ ದಕ್ಷತೆ, ಅವನ ಶಾಂತ 
ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಗಿರಿಬಾಯಿಯು ಅವನ ಹೆಡ್ಡ ತನದ ದೋಷವನ್ನು 
ಎಣಿಸದಾದಳು ಹೀಗೆ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳು ಸಂದುಹೊಃದ 
ಹಾಗೆ ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ವ್ಯವಹಾರಚಾಶುರ್ಯವು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ 
ನಡೆಯಿತು. 

ಒಂದು ದಿನ ದೊರೆಸಾಥಿಯವರು ಮಲ್ಲೇಶಿಗೆ ಅಡಿಕೆ-ಎಲೆ, ಉತ್ತತ್ತಿ- 
ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ಬಾಳೆಹಣ್ಣು, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಕಪ್ಪುರಗಳನ್ನು ಶಾರೆಂದು ಆಜ್ಞಾ 
ಫಿಸಿದರೆು. ಆಗ ಗಿರಿಬಾಯಿಯು ಮಲ್ಲೆ (ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತುಸು ನಕ್ಕು 
*« ಮಲ್ಲೇಶಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಬಹಳಾ ದವು. ನಿನಗೆ ನೆನಪು ಉಳಿಯುವದು 
ಎಂಥ ಮಾತೋ. ಫೀನು ಓದು ಕಲಿತಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಒಳಿಶಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು ನೋಡು.'? 


ಹ ಸಂಪೂರ್ಜ-ಕಥೆಗಳು 


ಎಂದು ಮಾತಾಡಿದಳು 

(( ಇದಕ್ಟೇಕಿಷ್ಟು ಚಿಂತೆ ಗೀಬಾಯಿ? ನನಗೆ ಓದು ಬರದಿದ್ದರೂ 
ನಿಮ್ಮ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಇಗದದ ಮೇಲೆ ಬರೆದು ಕೊಡುವೆನು, 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ನೋಡು” ಎಂದು ಮಲ್ಲೇಶಿಯಸಿ ವಿನೋದದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ದಂಭವನ್ನು ಮಂರಿಯಬೇಕೆಂಜಂ ಗಿರಿಬಾಯಿಯ ಸಂಗ 
ಡಲೆ ಮಸಿ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಮುಂದಿರಿಸಿದಳು. ಮಲ್ಲೇಶಿಯು 
ನುರಿತವನಾದ ಲೇಖಕನ ಜಂಬದಿಂದ ಕುಳಿತು ಆ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಅಡಿಕೆಯ ಆಕಾಕದ ಗುಂಡನ್ನೂ, ಎಲೆಯ ಮಾಟದ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನೂ, ಉತ್ತತ್ತಿಯ ಆಕಾರವನ್ನೂ, ತೆಂಗಿನ ಆಕಾರದ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಗುಂಡನ್ನೂ , ಕಪ್ಪುರದ ಒಡೆಯಂಧ ಜೌಕೋನವನ್ನೂ ಬರೆದನು. 
ಅವನ ಲೇಖನ ಕೌಲ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಜೊರೆಸಾವಿಯವರು ಹರಿಹಾಸಮಾಡಿ 
ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಕ್ಕರು. ಗಿರಿಬಾಯಿಯಾದರೂ ಕೊಂಚ ನಳ್ಳು ""ಆದರೂ, 
ಅವ್ವನವಕ್ಕೆ ಈ ಚಮತ್ಕಾರಪಾದ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ವಃಲ್ಲೇಶಿಯು ಪೇಟಿಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದರೆ ಅವನು ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನಾದರೂ ಮರೆತು 
ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಬರ ಲೇಖನದ ಕೆಲಸನೇ ಈತನ ಈ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ 
ಲೇಖನದಿಂದ ಆದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಬರಬರುತ್ತೆ ಚತುರನಾ 
ಗುತ್ತಿ ನಜೆನಿದ್ದಾನೆ ೫ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಲ್ಲೇಶಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು, 
4 ಮಲ್ಲೇಶೀ, ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜೇನುತುಪ್ರ ವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿಡಳು, 

ಜೇನುತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಈ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟಿಲವೇ ಸಾಕ್ಷಿ, ಅದನ್ನು ಬರೆ 
ಯಲೇಬೇಕೆ ?* ಎಂದು ಆಡ್ಮತೆಯಿಂದ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಕೇಳಿದನು. 

ಈ ಉತ್ತರದಿಂದ ಗಿರಿಬಾಯಿಗೆ ಸಂಶೋಷವಾಯಿತು. ಮಲ್ಲೇಶಿಯ 
ಚಲುವಾದ ಮಂಖಕ್ಕೆ ಕಲಂಕದಂತಿರುವ ಅವನ ಮೂಡಢತನದ ಲಕ್ಷ್ಮಣವು 
ಈಗಲೆ ತೊಳೆದುಹೋಯಿತೊ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಯುವತಿಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಅವನೆ 
ಮುಖವು ಚಂದ್ರಮನ ಶುದ್ಧ ಮಂಡಲದಂತೆ 'ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಅವಳು ಜನರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಮಲ್ಲೇಶಿಗೆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡಲಾರಂಭಿನಿಡಳು. ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಏಕಪಾಠಿಯಾಗಿರದಿದ್ದರೂ 


ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ನಲ್ಲೆ ಯರು ೯೧ 


ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ತಿಂಗಳೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾದ ಶಬ್ದಗ 
ಳನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲಷ್ಟು ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ನಾದನು ಗಿರಿಬಾಯಿಯು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಐದು ಇಯಕ್ಕೆಗಳ ವರೆಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಮುಂದೆ ಅವಳು ಅದೇ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷ ಕಸೀದೆ 
ಕಲಿಸುವ ಶಿಕ್ಷಕಳಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಗಿರಿಬಾಯಿಯಾಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ 
ವಾದ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವಳಾದ 3 ಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯ ಶಿಕ್ಷ ಕಳು ಮತ್ತೊಂದೂ 
ರಿಗೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ದೊರೆಸಾಥಿಯ 
ವರ ಅನುಚರಳಾಗಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳ ವಿದ್ಯೆಯು ಅಲ್ಲವೇ ಆಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅವಳಿಂದ ಮಲ್ಚೇಶಿಯು ಕಲಿತದ್ದು ಬಹಳಾಯಿತು. ಶಕೃಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕೂಸವತಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಶರುಣೆಯು ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಅನನೊಡನೆ ಮಾತುಕಥೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ಹೆಂಗಸರೆಂದರೆ ವಿಜಾತೀಯವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂಬ 
ಅವನ ಕಲ್ಪನೆಯು ದೂರಾಯಿತು ಮಮತೆಯ ಮಾತುಗಳೇ ಮೊದಲು 
ಮೃದುವಾದವುಗಳು ಮೃದುಭಾಸಿಣಿಯಂರ ಮಂಜುಲವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟಂಥ ಅಂಥ ಸಗಳ ಕೇಳುವವರ ಕಿವಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನೀಯ 
ಬೇಡವೇ? ತಕ್ನಮಟ್ಟಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಅವನಿಗೆ 'ಅವಳು ವೃವಹಾರಚಾತುಕ್ಕ 
ವನ್ನು ಕಲಿಸಿದಳು: ಸುಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹ್ಹ ರರಿಸುವಷ್ಟು 
ಆಕ್ತಂಚ್ಞಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. ಅನನವಳಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿ ನಡ 
ಕೊಂಡನು; ಅವಳಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳೆನನಾಗಿದ್ದನು. ಅವಳ ನಡತೆ ನಡಾವಳಿ 
ಸವಿನುಡಿಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತವನಾಗಿದ್ದನು ಮಲ್ಲೇಶಿಯಾದರೂ ಸಭ್ಯನು, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನು,, ಸ್ವಭಾವತಃ ಕುಜೇಷ್ಟಾರಹಿತನು ಇಂಧವನು ಬರ 
ಬರುತ್ತ ಸೌಜನ್ಯ ಯಖಕನಾಗಿ UATE ಗಿರಿಜಾಯಿಯಾ 
ದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ನಕ್ಷಾತವಳ್ಳ ವಳಾದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 

ಒಂದು ದಿನ ಿೊರೆಸಾನಿಯವರು” ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ದೊಡ್ಡ ಕನ್ನ 
ಡಿಯು ಗಿರಿಟಯಿಯ ಕೈತಸ್ಪಿ ಬಿದ್ದು ಪಳ್ಳನೆ ಒಡೆದು ಟೇ ಸೋಲ 
ಯಿತು. ಗಿರಿಬಾಯಿಯ ಮೈಮೇಲೆ” ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಸಂಕಟಿನೇ ಬಂದಂ 
ತಾಗಿ ಅವಳು ಮಲ್ಲೇಶಿಯನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕರೆಯು ಆ ಒಡೆದ ಕನ್ನಡಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಇನೆ ನು ಗತಿ ಮಾಡಲೆಂದು ಕಣ್ಣೀರು ತಂದಳು. ಮಲ್ಲೆ ¢ 


೯೨ ಸಂಪೂರ್ಣ- ಕಥೆಗಳು 


ಶಿಯು ತುಸು ಧ್ಯಾನಿಸಿ "" ಚಿಂತೆ ಮಾಡಬೇಡ ಗಿರಿಬಾಯಿ. ಈ ನಡಿ 
ಯನ್ನು ದೊರೆಗಳು ಕೊಂಡು ತರುವಾಗ ಆ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥಿವಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕನ್ನಡಿ ಇರುವದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ರೆ ನೆ. ಈ ಒಡಕ 
ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು ನಾನು ಆ ಸ ಕನ್ನಡಿ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ. 3. ಎಂದು ಒಳ್ಳೆ ಮಮತೆಯಿಂದ 13 ಚ 
ಇಗೆ ಆಶ್ವಾಸ ಸನವನ್ಸಿತ್ತ ಕ 
ತಡನಿಲ್ಲದೆ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ತನ್ನ ಸಂದುಕದೊಳಗಿಂಬ ನಂಲ್ಲು ರೂಸಾ 
ಯಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಕೇಟಿ « ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು, ಒಂದೇ ತಾಸಿನಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಬಂದು 
ಅದನ್ನು ಗಿರಬಾಯಿಯ ಸಧೀನ ಮಾಡಿಗನು. ಅವಳು ಸಂತುನ್ನಳಿಗಿ 
ಮಲ್ಲೆ ಪಿಯ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದನು ವಳ ಶುಚಿಸ್ಮಿ ವದೆ 
ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ 'ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಪಕಾರದ ಕೃಷ್ತಿ ಟಾ 
ದಂಶಾಗಿ ಶೌನಿಂದು ಧನ್ಯನೇ ಆದೆಕೆಂದಾ ಅವನು ಪೆ ವಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಸ್ಟೇ 
ನೆವದಿಂದ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಗಿರಿಬಾಯಿಯವರ ನಡುನೆ ದೈಧರಾದ ಸ್ನೇಹವು ನಿಲೆ 
ಗೊಂಡಿತು ಗಿರಿಬಾಯಿಗೆ ತಾನೊಂದು ಉಪಕಾರ ಮಾಡದಿದ್ದ ದಿನಸವು 
ಮಲ್ಲೇಶಿಗೆ ದುರ್ದಿನವು ಮಲ್ಲೇಶಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸದಿದ್ದ ದಿವ 
ಸವು: ವ ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ಆ ಬಾರೆಯ ವ್ಯಸನಪಡುವಳು. “ತರುಣ 
ತರುಣಿಯಕ ನಡುವಿನ ಸ್ನೇಹವು ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಪರಿಣನಿಸಿಕೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಕಥೆಗಾರನ ಫಲಿತಾರ್ಥವೂ « ಮಳೆ ಬಂದಲ್ಲಿ ಕೆಸರಾದೀಸ್ಸಿ |!" ಎಂದು 
/ಹೇಳುನ ಬುಡುಬುಡಿಗನ ಭವಿಷ್ಯಜ್ಞಾ ನವೂ ಒಂಜೇ ಸರಿ 
ಒಂದು ದಿನ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ತಲೆನೋವಿಗಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡನು. ಹೇಮರಡ್ಡಿ ಪ್ರಭುಗಳೂ ಜೊರೆಸಾಥಿಯವರೂ ಮಲ್ಲೇಶಿಗೆ 
ತಲೆನೋವಾದದ್ದು ಕೇಳ” ವ್ಯಥಿ ಶರಃ ಇಗಿ, ಏನೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಕೆ ನಿಶ್ರಾ ಅತಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಸು, ಮಧ್ಯಾಸ್ನದ ನೇಲೆ 
'ಗಿರಿಜಾಯಿಯು ದಾಲಚಿನ್ನಿ ಯ ಎಣ್ಣೆ ಕ್ಲಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಮಲ್ಲೆ "ಶಯ 
“ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹಸ್ತವನ್ನಿಟ್ಟು « ಮಲ್ಲೆ (3, 
ತಲೆನೀನೆ ಹೇಗಿದೆ ? 3” ಎಂದು ಬಲು ಮಮತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು ಆ "ನವ- 


ಮಲ್ಲೆ ೀಶಿಯ ನಲ್ಲೆ ಯರು ೯4 


ಯುವತಿಯ ಕೋಮಲವಾದ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಭರ್ರನೆ ವಿದ್ಯುತ್‌ಪ್ರ ವಾಹವು ಸಂಚರಿಸಿದಂಶಾಗಿ 
ಆವನು ಚಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಗಿರಿಬಾಯಿಯ ಹಸ್ತವನ್ನು ತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಯ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು " ಓ |! ಅಮೃತಹಸ್ತವೆ! ಓ, ಸಿರಿಗಂಧದ ಪೂಸೆ!” 


ನಂಜ ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದು, ""ಗಿರಿಬಾಯಿ, ಚಮತ್ಕಾರ ನೋಡಿದಿಯಾ? ನಿನ್ನೀ 
ಕೋಮಲವಾದ ಹೆಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆನೋವೆಲ್ಲ ಭರ್ರನೆ ಇಳಿದು 
ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ನನ್ನೆದ ಮಾತ್ರ ಯಾಕೋ ಡಬ ಡಬ ಹಾರಲಾರಂಭಿ 
ಸಿನಿ, ಇಲ್ಲಿಷ್ಟು ಕೈಯಾಡಿ ಸಬಾರದೆ??' ಎಂದು ನುಡಿದವನೇ ಅವಳ 
ಪನ್ಮ ಕೋಮಲವಾದ ಹಸ್ತವನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ತಗಲಿಸಿ ಆ ಹಸ್ತವನ್ನು 
ಅರಳು ಸೆಳಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಆವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಹಿಡುಕೊಂಡು " ಓ ಹೂವಿನ ಹಸ್ತವೆ 1 ಓ ಸಿರಿಗಂಧದ ಪೂಸಿ!?? ಎಂದು 
ಮತ್ತೆ ಕೂಗಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಗಟ್ಟಿಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಅವನ ಉದ್ದಾರಗಳನ್ನು ಹೊರ 
ಗಿದ್ದವರಾರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಗಿರಿ 
ಬಾಯಿಯು ಶಾನೇನು ಮಾಡುವೆನೆಂಬದನ್ನು ಆರಿಯಜಿ ತನ್ನದೊಂದು 
ಕೈಯನ್ನು ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹಾಕಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಅವನ 

ಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ 4 ಮಲ್ಲೇಶಿ, ನೀನು ಹಾಗೆ ಕೂಗಿದರೆ 
ಜನರು ವಿಹರೀಶವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯನ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ??* ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು, 

«« ಗಿರಿಬಾಯಿ, ಬೇನೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆಸ್ತದಿಂದೆ 
ಉಂಟಾದ ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಮೂಲಕ ಹಾಗೆ ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೂಗಿಜೆನು. 
ನೀನು ತಳೆದಿರುವ ಶಂಕೆಯಾದರೂ ಸರಿಯಾದದ್ದು ಕ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ್ನ ಕೊರಳಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ಸ್ಟೀ ಸುಖಮಯವಾದ ಬಾಹುಪಾಶನನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಕಣ 
ಹೊತ್ತಾದರೂ ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ಇರಗೊಟ್ವರೆ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗು 
ವೆರಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿರುವ 
ಗಿರಿಬಾಯಿಯ ನಳಿಕೋಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಡಿದುಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತನು. 


ಕ 


ಇಳ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಪ್ರೇಮದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಮೇಘದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಹೇಗಾಗುವಜೋ 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಈ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರಿದಾಗಿ ಕೋರುವ ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಸ ಇಕ್ಕೆ ಅಗಾಧವಾದ ಮೇಘಸಮುದಾಯವು ಹುಚ್ಚಿ, ಬಿಲ ಚ 
ಸತ ಎತ್ತ ಗ್‌ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಆಟವು ಶೋರುವದುಂಟು, 
ಹಾಗೆಯೇ ನ್ರೇಮೋದ್ಗಮಕ್ಕಾದರೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ನೆನ ಜೀತ 
ದೆಂತಲ್ಲ. ಆಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಕಾರಣಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರಬಹುದು. ಪದಾರ್ಥ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಶಾಸ್ತ್ರ ಯು ವಿದ್ಯು ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಅನೇಶಕವಾದ ಕಾರಣಗ. ನ್ನು 
SE ಕ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿ ಜಗ ಕೆ ಮಿನುಗಿದ ತೋಲು- 
ಮಿಂಚಿನ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯು ಫಕ್ಕನೆ ಚಕಿತನಾಗಿ 
ಮೂರ್ಥಿಶನು ಕೂಡ ಆಗಬಹುದು, ಸಬಹು ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಮದ 
ಸಂಚಾರವೆಂಶಾಯಿತೋ ಹೇಳಲಾಗದು. ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸು ತೋರಿತು. ಮೈಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೋಮಾಂಚಗಳೆದ್ದ ವು. ಚಿತೆ: ತಪು ಚಮ 
ಕ್ಯಾಕವಾದದ್ದಾ ಯಿತು, ಲೀಲೆಯಿಂದವಳು ನಲ್ಲೆ ತಿಯ ಗದೆ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹುಚ್ಚೆ ಹುಡುಗನಿರುವಿ ನೀನು! 3 ಎಂದು ನುಡಿದೆ ಮಂದಹಾಸ 
ಗೈದಳು. 

ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಮಲ್ಲೇಶಿಯು ಚತುರನಾದ ಕಾಮಿಯಂತೆ ಆ ನನತರು 
ಜಿಯ ಅಧೆರವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಕುಣಿಡನು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ 
ದಾದರೂ ಒಂದು ಪ್ರಕಾಶದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗುವದುಂಟು, ಆದರೆ ಅಕಿ ದೀಸ್ಮಿ 
ಮಯವಾಡ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯ ತೇಜಸ್ಸು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಸಹೆನವಾಗದಿರುವಂತೆ 
ಪ್ರೇಮಸಮ್ಮೂಢನಾದ ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ತೋರಿದ ಗಿರಿ 
ಬಾಯಿಯ ಮೃದುಹಾಸವು "ನಿಭ್ರಮವನ್ನು ಏಟು ಮಾಡಿತು. 

ಈ ಸಂಗತಿಯಾದೆ ಬಳಿಕ ಗಿರಿಚಾಯಿ ಮಲ್ಲೆ (ಶಿಗಳು ಚಮತ್ಸಾರವಾದ 
"ಚಿತ್ತ ವೃಕ್ಷಿಯರಳ್ಳವರಾದರು. ಅವರ ಸಲಿಗೆಯ ಮಾತುಗಳು ನಿಂತುಹೋಗಿ 
ನೇತ್ರ 'ನ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದಲೇ ಅವರ ಸಂವಾದಗಳು ನಡೆದವು. ಹೆಸರುಗೊಂಡು 
ಅವರು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆಯದಾದರು. ನಫನ್ಲೇಶಿಯನ್ನು ಓಕೆ ಕಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತೆ ಬರುವ ಗಿರಿಬಾಯಿಯನ್ನು ಕೋಡಿ ಜೊಕೆಸಾನಿಯನಥೆ 
ನಕ್ಕರು, ಜಾಣರು ಮತ್ತಿನ್ನೆಷ್ಟು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ನೋಡೆನರು? ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ಮಲೆ ಶಿಯ ನಲೆ ಯರು ೯೫ 
[a] ಲ 


ಬೇಕಾದ ಮಾತದು. ಅಂದಮೇಲೆ ಗಿರಿಜಾ ಮಲ್ಲೆ (ಶ್ವರರ ಕಲ್ಯಾಣೋಶ್ಸ 
ವವು ಬೇಗನೆ ಆಗಿಹೋಯಿತು. 

ಮಲ್ಲೇಶ್ವರನು ಅಕ್ಷರಸ್ಥ್ಯನೂ ವಿನಯಶೀಲನೂ ಅಭಿಜಾತನೂ ಆದ 
ನಾಗರಿಕನಾದದ್ದು ಕಂಡು ದೊರೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಗಿರಿಬಾಯಿಯಂಶೂ ದೊರೆಸಾನಿಯವರ ವಿಶ್ವಾ 
ಸದ ಪರಿಚುರಿಕೆಯು. ««ಊರನ್ನಾಳುವ ದೊರೆಗಳೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಬಾಗಿ 
ನಡಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ಕಂಡು, ನಮ್ಮಂಧವರ ಹೆಂಡರು ನಮ್ಮ ತಲೆಮೇಲೇರಿ 
ಕುಳ್ಳಿ ರುವದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಶಾಯಿಯವರೆ!? ” ಎಂದು ಮಲ್ಲೇಶಿಯುಿ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ದೊರೆಸಾನಿಯವಠ ಮುಂದೆ ದೂರಿಕೊಂಡರೂ ವೈವಾಹಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಸುಖಕರವಾದದ್ದೆ ಬದು ಅವನ ನಿಜವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ENNIS 


ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ 2 28 28 ವೆ ೫ 
NE EN TEE TES TN EA TES ಅಕ! ಹು 


ನಮ್ಮ ಪರಮಮಿತ್ರರಾದ ಗುಂಡೇರಾವ ಇವರ ನೇತ್ರರೋಗದ ಚಿಕಿಕ್ಸೆ 
ಗಾಗಿ ನಾವು ಮೂವರು ಮಿರ್ಜಿಯಲ್ಲಿರುವ ಡಾಕ್ಟರ ವಾಲ್ಮೇಸಿ ಸ್‌" ಇವರ 
ಔಷಧಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆವು ಗುಂಡೇರಾಯರು ಹಗಲಿರುಳು “ಔಷಧಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆ ಔಸಷಧಾಲಯದ ಬಳಿ.ಸುಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವಜೊಂದು ಮನೆ ಹಿಡಿಯುವದು ನಮಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು 'ಂಧ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮನೆ ದೊರಕಲೊಲ್ಲದು. ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದಜ್ಲೊ ಂದು ಬ: ಗಲೆ 
ಮಾತ, ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದರ ಯಜಮಾನನು 
ಅದನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು 
ಹೇಳಿದರು. ಯಜಮಾನರಾಕೆಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಲಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ನಾನಾಸಾಹೇಬ ದೇಶಪಾಂಡೆ ಎಂಬ ವಕೀಲರ ಬಂಗಲೆ ಅದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಂದಿತು. ನಾನಾಸಾಹೇಬರೂ ನಾನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಮುಂಚೆ 
ಪುಣೆಯ ಫರ್ಗುಸನ್‌' ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅರ್ಥಾರಿ್‌ ಆ 
ಬಂಗಲೆಯು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕೇಸಿಕ್ಳುವದೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾಸಾಹೇಬ 
ರನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಜಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಾ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟೆವು, 

ಸಾಯಂಕಾಲದ ಐದು ಗಂಟೆಯ ಗಾಡಿಗೆ ಸೆಕಂಡಕ್ಕಾ ಸದ ಡಬ್ಗೆ ಗಳಿಲ್ಲ. 
ಇದ್ದ ಡಜ್ಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಂದು ಅತಿಶಯವಾದ ದಟ್ಟಿ ಣೆಯು, ಗಿಬ್ರಾ ಯಲ್‌ನೆಂಬ 
ಬಕ ಕಲೆಳ್ಸ ನಗೆ ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನಾವು ಮೂವರು 
ಒಂದು ಕಂಪಾರ್ಟಮೆಂಟದಲ್ಲಿ ಆರಾಮವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆವು. ಗಾಡಿ 
ಹೊರಡುನದರೊಳಗಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮಂದಿ ಬಂದು ಶುಂಬುವದೋ ಎಂಬ 
ಭೀಕಿಯು ನಮಗೆ ಇದ್ದೆ £ ಇತ್ತು. ಅನೇಕ ಜನರು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಬಾಗಿಲ 
ವನ್ನು ತಟ್ಟಿಯೇ ತಟ್ಟಿ ಸಿದರು. ಆ ಜನರ ವೇಷ. ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕೂಡು «ಇದು 
ರಿರುರ್ವ. ಪಾರ್ಟ್‌ ವಿಂದೂ, ಇಲ್ಲಿಯವರು. ಕೆಲವರು ಏನೋ ನಿಮಿತ್ತ 
ವ"ಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರುವರು ?' ಎಂದೂ, ೪ ಯಾಳೆ ಕೊಂದರೆ ಮಾಡಿ 
ಇೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ? ಮುಂದೆ ಎಥೇಷ್ಟ ಡಬ್ಬಗಳು ತೆರನೇ ಇಷೆ* ಎಂದೂ ಹೇಳಿ 


ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ C೩ 


ಅವರನ್ನು ದೂಡಿಹಾಕಿದೆವು. ಇಂಧ ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯು ನಡೆಯಲು 
ರಂಭಿಸಿದರೆ ಬಂಗಾರದೆಂತಾಗುಜಜಿಂದು ನಾವು ಉದ್ದಾರ ಶೆಗೆಯುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಧಾರಿಸಿದ ವಿದುಷಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾದ ತರಣಿ 
ಯೋರ್ವಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಮಧ್ಯಮವಯಸ್ಕನಾದ ಗೃಹಸ್ಥ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೆಟ್ಟನೆ ನಾವಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು 

, ಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲ ಮಾಡುವದಿನ್ನೇನು? ಈ ಸಭ್ಯಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ 
ನಮಗೋಸ್ಗ್ನರವಾಗಿ ಕೂಂಚ ತೊಂದರೆಯಾದರೂ ಇವರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕ್ರಮಿಸುವ ? ಎಂದು ಆ ಯುವತಿಯು ಮಂದಸ್ಮಿತವಾಗಿ ನುಡಿದಳು, 

ನಿಷೇಧಿಸಲಂತೂ ನಾವು ಸರ್ವಧಾ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಹೋದೆವು. 

ನಮ್ಮ ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ಅ ನವತರುಣಿಯ ನ್ನುಕುರಿತಂ; “1106! welcome! 
( ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. ಸ್ಥಳವು ನಿಮ್ಮದೇ ಇದೆ )'' ಎಂದು ಜೀಳಿದವಕೇ 
ಶಾವಾಗಿ ಎದ್ದು ಆ ಲಲನಾ ಜನರಿಗೆ ಓಳಗೆ ಬರಲನುವಾಗುವಂತೆ ಕ-ಪಾರ್ಟ 
ಮೆಂಟಬೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರಿದಿಟ್ಟರು ಆ ತರುಣಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಒಳಗೆ 
ಬಂದು ಕೆಟಕೆಯನ್ನು ಹಿಡುಕೊಂಡು ಆಡ್ಲತೆಯಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
«4 ರಾವಸಾಹೇಬ, ನೀವು ಮೂವರೂ ಒಂದು ಬೆಂಚದ ಮೇಲೆ ದಯಮಾಡಿ 
ಕುಳಿಶರೆ ಈಜೆಯ ಬೆಂಚು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜನರಿಗಾಗುತ್ತದೆ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಳೋ ಆಅಜ್ಞೆಮಾಡಿದಳೋ ನಮಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ 
ನುವು ಒಂದು ಸಮಗ್ರವಾದ ಬ್ಲೇಚನನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಸರಿ, 
ಆ ಮೂವರು ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಕಳಿತ ಬಳಿಕ. 

6 ನನ್ಮು ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ಇದ್ದರೆ ಸ್ಥಳಕ್ಸೇನು ಕಡಿಮೆ ? ಇಂದು ಎತ್ತ 
ನೋಡಿದತ್ತ ದಟ್ಟಣೆ ಬಹಳ * ಎಂದು ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿಯ ಸಂಗಡ ಬಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಚುಂಬಿಸುತ್ತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೆ.ಡಿದಳು. 

«« ಮಾಣಿಕಬಾಯಿ, ಯಾರಾದರೇನು? ಒಳ್ಳೇ ಮಾಶಾಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೇ 
ಕೆಲಸಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಹ.ದಲ್ಲರೀ ಅಣ್ಣು ಸಂಹೇಓ * ಎಂದು ಗುಲ್‌ 
ಬಾಯಿಯು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಬಿರುದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು, 

(- ನಿಮ್ಮಂಥ ಒಳ್ಳೇ ಜನರು ಬಂದರೆ ಯಾರು ಬೇದೆನ್ನುತ್ತುರೆ? 


ಗ್ರಾಮ್ಯರುದ ಜನರು ಬಂದು ಸೇರಿದರೆ ಮೂತ್ರ ಬಸು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ, 


೯೮ ಸಂಪೂರ್ಣ- ಕಥೆಗಳು 


ನೀವು ಬಂದದ್ದೂ ವಿಹಿಕವೇ ಆಯಿತು” ಎಂದು ನಾನು ಸನ್ಮುತಿಸಿ ನುಡಿದೆನು, 

ಮುಂದೆ “ಎಂದೇ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಗಡಿಯು ತನ್ನ ಸ ನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಒಳ್ಳೇ! ವೇಗದಿಂದ ಧುವಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮಾರ್ಗದ ಬಬಗಿದ್ದ "ನಡೆಗಳು 
ಗಾಡಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಮಾಣಿಕಬಾಯಿ ಯ ಚಿಕ್ಕೆ ಮಗಳಾದ 
ರತನಬುಯಿಯು ನೋಡಿ ತಾನೂ ಹೊರಗಿನ ಚಮತ್ನಾರವನ್ನು ನೋಡುನೆ 
ನೆಂದು ಕುಣಿಕುಣಿದಾಡಿ ಕೂಗಿದಳು. ಈಜಿಯ ಕಿಟಕಿಗೆ ಕುಳಿಕಿದ್ದ ಗುಲ್‌ 
ಬಾಯಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕರಕೊಳ್ಳಲೊಲ್ಲಳು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಿಟಕಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತ ನಾ ಹಸನು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನೈಕ್ರಿ ಕೊಳ್ಳು ವದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ 
ವಲ್ಲೆ ಂದು ತಿಳಿದಿದ ನೋ ಏನೋ, ಟ್ರ ಮಗುವನ್ನು A ಕಣ್ಣೆ ಪ್ರಿ ನೋಡ 
ಲೊಲ್ಲನು. NH ಅವಳ ಮಾತೆಯು ಎಟ ತ್ರಾಯವ್ಯಂಜಕವಾದ 
ಗೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಸದ್ದುಣಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕಳೆಯುಳ್ಳ ವ 
ಜ್‌ ಮಾಣಿ ಜಟ ಆ ಅವ್ಯಕ್ತ ನಂದ ಫಾ ತ್ರರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಕ ಸಿ 
ನಾನು: ರತನಬಾಯಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಜೋಕೆಯಿಂದ ಆ ನುಗುನಿಗೆ 
ಹೊರಗಿನ ನೋಟಿವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಿನು. ಈ ಅಲ್ಪ ಉನಕಾರವು 
ಆ ತುಯಿಗೆ 220 ಪ್ರ ೈತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಅವಳು ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ, 
(4 ಅಣ್ಣು, ನೀವು ಮಕ್ಕ ಳಂದಿಗರಾಗಿ ತೋರುವಿರಿ * ಜೂ ನುಡಿದು 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಶುಚಿಸಿ ತವನ್ನು ಶಳೆದಳು, 

ce "ಬಂಗಾರದರಗಿಳಿಯಂಥ ಮಗುವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ವರು. ಅದಕ್ಕ ಸ್ಟೇಕೆ ಕೃ ತಜ್ಞ "8 '? ಒಂದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು 
ನಮ್ಮಿ (ರ್ನರನ್ನು ನೋಡಿ” ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಳು. 

(ಹಾಗಾದರೆ ನೀವೇಕೆ ಆ ಕೂಸನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಳೆ ಲ್ಲ ಗುಲಬಾಯಿ?? 
ಎಂದು ನಾನು ಮಾತಿಗೆ ಮಾತಾಡಿನಿನು. ಬಲು ಮಾತಿನನಳಾದ ಆ ತರುಣಿ 
ಯೊಡಕೆ ವಣತಾಡಲು ನನಗೆ ಸಂಕೋಚವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು. ನಕ್ಕು : («4 ರತನಜಾಯಿಯನ್ನು ನಾನೆತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ನೀವೇನು ಹೇಳುವಿರಿ? 1 ನಮ್ಮ ಮನೆಯವಳ. ಆದಕೆ 
ನಾನುಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ ರುವ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜರದ ಪತ್ರೆ ಕಲನ ಮಾಸುನದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ನುನಾಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ೈಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ನುಡಿದು ತನ್ನ ಮಹು 


ಗುಲ್‌ಬಾಜಿ ರ್ಥ 


ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೀಡಿ ಸಮಮಾಡಿಕೆೊಂಡಳು. 

«« ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ, ನಿಮಗಿಷ್ಟು ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳ ಚಿಂತೆಯಾಗಿದ್ದರೆ 
ನೀವು ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೆಕಂಡೆಕ್ಸಾಸ ಡಬ್ಬೆಯುಳ್ಳೆ ಗಾಡಿಗೆ 
ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು |? ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮಾಧನರಾಯರು ಸೂಚಿಸಿದರು 

$( ಡಿಂಗ ಹ ವರ್ಗದ ಡಬ್ಬೆ ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರವಾಸ 
ಮಾಡಿದವಳಲ್ಲ. ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತುಗಂಟಿಗೆ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಿಕವಿರುವದರಿಂದ ಅನಿರ್ವಾಹಕ್ಳಾಗಿ ಈ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರನಕಿಸಮಾಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಥರ್ಡಕ್ಲಾಸದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಮಗೆ 
ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ. | 

ಸೀಫ್ರಯುರೋಸಿಯನ್ನರ ರುಗ ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವಿರಿ; 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು?” 
ಎಂದು ಮಾಜಿಕಬಾಯಿಯು ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ. ನುಡಿದು ನಕ್ಕಳು. 

«« ರುಗ ಟೊಫ್ಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಯುರೋಪಿಯನ್ನರ ಬಿಳಿದಾದ ಮೈಬಣ್ಣ ವೆಲ್ಲಿಂದ ತರಲಿ ಮಾಣಿಕಬಾಯಿ ?* 

ಇದೇ ಚತ ಮಕಡ ನೆನೆದು ue “ «« ಯಾಕೆ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ, 
ನೀವು ಗೌರವರ್ಣದವರೇ ಆಗಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಚ "ಚರಿಬ್ಲಾ ಸವರ್‌' ಬಣ್ಣ ಪನ್ನು ತಗಲಿಸಿದರೆ ನೀನು ಯುರೋಪಿಯನ್ನ 
ರಲ್ಲವೆಂದು ಸಹಸಾ ಯಾರೂ ಹೇಳರು * ಎಂದು ವಿನೋದಗೈದು 
ನುಡಿದೆನು. 

ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೋಪ ವಿಷಾದ 
ಗಳೇನೂ ತಟ್ಟಿದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಕಿಂಚಿಶ್‌ ಮಂದಸ್ಮಿತೆಯಾಗಿ 
" ಅಣ್ಣಾ  ಸಾಡೇಬ, ಬಣ ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಬರುತ್ತ ದಿ? 
ಎಂದು "ನುಡಿದಳು. ಆದರೂ ಆ ತರುಣಿಯ ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟ 
ಗೆಯೂ ಲಜ್ಜೆಯ ಛಟೆಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, 

«4 ನಾಚಿಕೆ ಬಂದರಂತೂ ನಿಮ್ಮ ಚಲುವಾದ ಮುಖವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಗೌರನರ್ಣವನ್ನು ತಳೆಯುವದು, ಲಜ್ಜೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆಂತೂ ನೀವು ನಿೀಸುಶಯ 
ವಾಗಿ ಯುರೋಪಿಯನ್ನರ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಮಾಕಶುಗಳಿಗಾಗಿ ಯುರೋ 


೧6೨ ಸಂಪ ಕಥೆಗಳು 


ನಿಯನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶಮ ಮುಖಕ್ಕೆ ಲಜ್ಞೆಯ ಲಾಂಛನವು ತಗಲದಂತೆ 
ಎಚ್ಚರವುಳ್ಳಿ ಇ ವರಾಗಿರುವರು”” ಎಂದು ನಾನು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ವೃಕ್ಷ 
ಪಡಿಸಿಜೆನು. 

ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮ ಶ್ನಾಸಿರಾಯೆರು ಒಳಿತಾಗಿ ನಗದು, 
ಅದನ್ನು ೫ ಮಾತ್ರ ಸರ್ಗ್‌ ಹಿಂ॥ ಲಜ್ಞ್ಜಾನನಶಮಃವ ಶಿಯಾನಗ, 
ಅವಳ "ತಗ್ಗಿ ದ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಗೊಂಚ ಮುಗುಳನಗೆಯ. ಜಳೆಕಾರೂ ಬೋರಿ 
ದಂತಾಯಿತು. 

«£ ಗುಲ್‌ ಟಾಯ್ಕಿ ಇದೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ. ಇಂದು ನಾಟಿಕದನರು ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಶಕ್ಕನರು? '? ಎಂದು ಮಾಧನರಾಯರು ವಿಷ 
ಯೆಾಂತರನನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಸಿ ಕೇಳಿದರು. 

ಇಂದು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಅಭಿನವ ನಾಟಿಕ ಮಂಡಳಿಯವರ 
" ವಿನೋದ? ನಾಟಕದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದು, ನಿನುಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲವೇನು? 
ಊರಶುಂಬ ಹೆಸ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಂಚಿದರಲ್ಲ, * 

«ವಿನೋದ!'? ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದು ಮಾಧನರಾಯರಂದಣ್ನು ; 
«ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ, ದಿನೋದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಥಾಭಾಗದಿಲ್ಲ; ನೀತಿಯ ಮಾತು 
ಗಳಿಲ್ಲ; ಕಲಿಕುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಗಳಿಲ್ಲ. ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಚೂರುಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಹೊಲಿದ ಕಂತೆಯೇ ಅದು, '? 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಗೆ ಈ ಮಾತು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಉದ್ರೇಕದಿಂದ 
ಮುಖವನ್ನೆೈತ್ತಿ «« ಕಧಾಭುಗ ತತ್ವನಿರೂಸಣಗಳೇ ನಿನುಗೆ ಜೇಕಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಬಿಟ್ಟು? ಬಿಡದಲೆ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ! ನಾಟಿಕದೆ ಮುಖ್ಯ ಉಲ 
ಶವು ಮನೋರಂಜನೇ ಹೊರತಾಗಿ” ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ, 
ನಿಮಗೆ ಮಾನ್ನವಾಗಿರುವ ಸೌಭದ್ರ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಅಂಗಭೂಶವಾಗಿಕುವ 
ನೀತಿತತ್ವಗಳಾವವು ? ಯಾಕೆ, ಕೊಂದಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವಿರೇನು ? * 
ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಮಾಧನರಾಯರು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಳು « ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ, ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲವಾದ ಮನೋರಂಜನವನ್ನೆ ಹುಡುಕುವವರಾದ ಥಿಮಗೆ ಚೀಕಿ 


ಸಂಗತಿಗಳ ಅರಿಕೆಯಾಗುವದೆಂತು? ತೀವಿಕ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವರು. ಈ ನಿಷಯವು 


ತ್‌ 


ಗೊಲ"ಬಾಯಿ ಬಿಂದ 


ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಗಿರಲಿ * ಎಂದು ನುಡಿದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಚೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು, 

ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಹೇಳಿದ್ದು : 
« ವಿನೋದ ನಾಟಿಕದ ಮೇಲೆ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಮನಸ್ಸು ಇವ್ಟೇಕೆಂಬ 
ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಿಯಾನೋ ಬಾಶಿಸುವನನು 
ಬಲು ಇಂಪಾಗಿ ಬಾರಿಸುವನಂತೆ; ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರು ಬಲು 
`ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರೊ ೇಕ್ರವಾಗಿಯೂ ಹಾಡುವರಂತೆ, ಗಾನಪ್ರಿಯ 
ರಾದ ನಮ್ಮಾ ಬಾಯಿಯವರು ನಾಟಿಕನೆಂದಕೆ ಮೂಗು ಕೊಯ್ಯಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಶ್ತಾರಿ, * 

« ಹೆಚ್ಚಿನಾಕೆ ನೀನು ಮಾಣಿಕಬುಯಿ * ಎಂದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯಂ 
ಮಾಣಿಕಳನ್ನು ನಿಷೆ'ಧಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂದದ್ದು €: ಅಣ್ಣಾಸಾಹೇಬ, 

warn dea ಐಲ 3 faqeaqery | 
 eadtuafa ಇ. gfads frag: ॥ 
ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವ್ಯಾಸ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ ? ನಮ್ಮ 
ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯು ರಾಗಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಶುಂರಳಾಗಿದ್ದರೂ ಇವಳು ಗಾನ 
ವಾದನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೆಲ್ಲ «« ಅಹೆಹಾ, ಏನು ಚಂದ ಬಾರಿಸುತ್ತಾನೆ! 
"`ಈ ನೋಡೆ! ಕೋಗಿಲ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಈಕೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಹಾವ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆಯುತ್ತಾ ಳೆ, ಮತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, 
ನಾನೇ ಮೂಗು ಕೊಡ್ಲಾಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆಕೆಂದು | 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಶಾಕುಂಶಲದಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕಾ 
ರ್ಧವನ್ನು "ಉದಹರಿಸಿದ್ದು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತನಳಾಗಿರ ಬಹು 
ದೆಂದು ಇ ತರ್ಕಿಸಿ ಅನಳ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿದೆವು. 

«£ ಯಾಶರದರಿ! ನನ್ನ ಅಧ್ಯ ಯನವೆಷ್ಟ ರದು, ನಾನೆಷ್ಟ ರವಳು? 
ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಮಾಡಿ ಮ್ಯಾಟ್ರಿ ಕ್ಕೂ ಕೇಶನ್ನ 'ನರೀಕ್ಷೆಯೊಂದ ನ್ನು ಇಟಿ 
ಜ್ಹೀನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನರೇ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ಕಾರೇಜದ ಅಭ್ಯು ಸ 
ಕೈೆಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದರೆ, ಹೆಣು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕಾಲೇಜವಿಲ್ಲ. 
ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ ಕಾಲೇಜಕ್ಕೆ ಹೋಡಕರೆ " ಇವಳು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷದ ದೊಡ್ಡ 


೧೦೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಚೆಗಳು 


ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದರೂ ಇವಳಿಗಿನ್ನೂ ಮಡುವೆ ಇಲ್ಲವೆ'ಂದು ಕುಬೀಷ್ಟೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. * 

« ಇನ್ನೂ ನಿನ್ಮು ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲನೆ? ಏಕೆ? ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆ 
ಇರಲಿ?' ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಂದೆನು. 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಮಂದಸ್ಮಿತೆಯಾಗಿ 4 ಇಷ್ಟಕ್ಕೇಕೆ ಕ್ಷಮೆ ಅಣ್ಣಾ 
ಸಾಹೇಬ? ಮದುವೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಪಷತಿರಾಯರ ಮನೆಯ ವಾರಂಟು 
ಬಂದಿತೇ | ಬಳಿಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನವೆಲ್ಲಿ, ಆನಂದ ವಿನೋದಗಳೆಲ್ಲಿ? * ಎಂದು 
ನುಡಿದಳು. 

«! ಬಹೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಿಚಾರನಿದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮಾತಾಡಲು ನಮೆಗೆ ಬಾಯಿ ಬಾಕದು. ಆದರೊ ಪತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಆಕ್ಷೇನಗಳೆಲ್ಲ ನಿರಾಧಂರವಾದವುಗಳಾಗಿ ಠಿಮಗೆಯೇ ಕಾಣು 

ವವು” ನ ಟೂ ತೂಕದ ಮೇಲೆ ಮಾತಾಡಿದೆನು. 

ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಆ ಸುದತಿಯು ಸುಮ್ಮನೆ ಮುಗುಳಂನಗೆ ನಕ್ಳು 
ಕಿಟಿಕೆಯಲಿ ಮೋರಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಹೊರಗಿನ ತೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡುವದ 
ಠಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿರುವಂತೆ ನಟಿಸಿದ್ದು ನೋಡಿ, ಹೊಸ ಪರಿಚಯದವರೂ ೫ರ 
ಪುರುಷರೂ ಆದವರೊಡನೆ ಇಂಧ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವಳು ಬೆಳಿಸಲಿಚ್ಛೆ ಸಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ನಾವೂ ಕೂಡ ಆ ಮಾತನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆವು. ಮುಂಜಿ 
ಮೂರು wR ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಸಹಿ (ಜ ಸ್ತ ಬ್ಬ ತೆಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಮಾಧವರಾಯರಿಗೆ ಈ ಪರಿಸ್ಲಿತಿಯುಿ ಸೇರರಿಲ್ಲಾದ ಕಾರಣ 
ಆವರು ಮೆಲ್ಲನೆ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಮಾಸ್ತರರನ್ನು ಕುರಿತು, ಯಾಕೆ 
ಮಾಸ್ತರರೆ, ನಿಮ್ಮ ಸೊಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯವಾದರೂ ನಮಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ತಮ್ಮ ಅಭಿಧಾನನೇನು? *' ಎಂದು 
ಸೇಳಿದರು 

« ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದಿರಾ? ನನ್ನನ್ನು ಧೊಂಡೋ ಮೈರಾಳ ಢಮ್‌ 
ಡೇರೆ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು * 

ಧೋಂಡೋಪಂಶ ಢವನಂ"ಥೇರಕೆಯವರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿಗನುರೂಸವಾಗಿ 
ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಒಡೆಮುೂಡಿದ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ದ್ವರು, ಮುಳ್ಳಾಡಿಸಿದ 


ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ಓಂಫ್ಸಿ 


ಅಸೆಯ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಅವರ ಮೋರೆಯ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಹೆಳುಕು ಮೆತ್ತಿತ್ತು. 
ಮೆಂತೆಯನ್ನಾದರೂ ಅವರು ಅಗ್ಗ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಮೀಸೆಯೊಡೆದ ಹೆಂಗಸಿ 
ಗಿಂತ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚುದ ಕೂದಲುಗಳು ಅವರ ಮೇಲ್ದುಟಿಯ ಮೇಲೆ 
ವಿರಳವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದು : ಅವರ ಕಿರಿಗಣ್ಣುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೆಲವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವದಾಗಿ ತೋರಿಶು. ದಪ್ಪವಾಗಿರುವ ಕೆಳ 
ದುಟಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಕಸಿಬಿದ್ದ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ 
ಥೋಂಡೋಪಂತರು ಗೊಗ್ಗರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ದರೆ ತುಸು ಪ್ರಯಾಸನನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ರಾ ಢಂಡೇರೆಯವರು ಘೋರ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇಳಿ ಕುಜೇಸ್ಟೆ ಸೈಗಾಗಿಯೋ ನಿನೋ 
ಹುಡುಗಾಟಿಗೆಯ ಹೊಸಪ್ರು ಯದನರಾದ ನಮ್ಮ ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ಆ ಥೊಂಡೋಸಂಕ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ ಜತಿ ಈ ಗುಲ್‌ಬಾ ಯಿಯವ 
ರಿಗೆ ಗಾನವನ್ನಾದರೂ ನೀನೆ PRA * ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ವಿಸ 
ರೀಶವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಶ್ನ'ವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣವೇ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ನಗೆ ತುಂಬಿತು. ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನಗುವಳೇ, ಅದು ಅಪ್ರಶಸ್ತ್ರವಾದ ಮಾತಾ 
ಗಿತ್ತು. ಆ ನಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿದುಹಿಡಿಯುವಳೇ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಅನಳು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಎರಡೂ ಕ್ಸ ಗೆಳಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ಕೊಂಡು ಕಿಟಿಕೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕುಳಿತಳು. ಚ ಆಚರಣನನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ಯಾ ಮ 
ರಾಯರ ಪ್ರಶ್ನವು ಕುಚೇಷ್ಟಾಯುತವಾಗಿರುವಡೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ, ಕುಚೇಸೆ 
ಮಾಡುವಿರೆೇನೆಂದು ಧೋಂಡೋಪಂತಶರು ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು, 

“ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ ಮಾಸ್ತರರೆ. ತನ್ಮೊಡನೆ ಕುಚೇಷ್ಟೆಯೇ? ತಮ್ಮ ನೇಷ 
ವನ್ನು ದೋಡಲಗಿ ತಾನ್ರ ಗಾನಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ pe 
ಕೋರಿದ್ದ ರಂದ ಹಾಗೆ ಪ ಕಶ್ಚ ಮಾಡಿದೆನು. ಎಂದು ಶು ಎ ಗಾಜು: ವಿನೀತ 
ರಂತೆ ನುಡಿದರು. 

ಢಂಥೇರೆಯವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪೇಶ್ವಾಯಿ ಕಾಲದ ಕೆಂಪು 
ಮುಂಡಾಸವಿತ್ತು. ಜಗನ್ನಾ ಥೀ ಅರಿವೆಯ ಅವರ ಉದ್ದಂಗಿಯು ಮೊಳಕಾಲ 
ಜೆಳಗೆ ಒಂದು ಗೇಣು ಇಳಿಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಉಚ್ಚಿ ರುವ ಸೊಲಾ _ಪುರದ ಗಿರೇಕಿಯ್‌ 
ದೋತರವು ಕಲ್ಲು ನೀರುಗಳ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಸಕ ವರ್ಷಗಳ ವಕಿಗೆ ಸಹಿಸಿ 


೧೦೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-*ಥೆಗಳು 


ದ್ದರೂ ಹಣಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಗಾದಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಸುವ ಮಗ್ಗಲಾಸಿಗೆಯಂಥ 
ಉರುಟಾದ ಚಾದರವನ್ನು ಅವರು ಮೈಮೇಲೆ ಹೊಮ್ದ ಕೊಂದಿದ್ದರು. 
ಥೋಂಡೋಪಂತರು ತನಿ ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡರು, ಕರ್ಮ-ಧರ್ಮ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅವರ ತಂದೆಯಾದ ಮರುಳ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯಿ ಹೆಸರಾದ 
ಗಾಯಕನಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ಯಾಮರಂಯರ ತರ್ಕವು ಯಧಾರ್ಧವಂಗಿರುವದು 
ಕಂಡು ಮಾಸ್ತರರ ಕೋಪವೆಲ್ಲ ಇಳಿದುಹೋಯಿತು. ಆದರೂ ಅವರ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಗೆಯ ಚಿಹ್ನವಾಗಿಲಿ ಮಾತಾಡುವ ಯಶ್ಪವಾಗಲಿ ಕೆಂಡು 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 

 ಗುಲ್‌ಬಾದಿ;, ಥಿಮಗೆ ಗಾಯನವಾದನಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮ 
ಉಂಟೇನು ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 

«« ಅವರ ಬೆರಳಲ್ಲಿರುವ ತಂತಿಯ ಉಗುರುಂಗುರವೇ ಸಾಕ್ಷಿಯು. 
ಸಶಾರವನ್ನು ಬಾರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಅನರಿಗೆ ಪರಿಶ್ರಮನಿರುವನರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಯಾವಾಗಲು ಆದನ್ನು ತಮ್ಮ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವರು. ಸಿ ಎಂದ, 
ಶಾಮರಾಯರು ತರ್ಕಿಸಿ ಹೇಳಿದರು 

€( ಇಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅನ್ಯರ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಬರಿ ಕ್ಸಿಸುವವರು 
ಇಲ್ಲಿ ಇರುವರೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನೆನನಿಫಿಂದ ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿ ಜ್ಹಿನು. » ಎಂದು ಗುಲ್‌ ಬಾಯೀಿಯೂ ಮುಡಿದು ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದು ತನ್ನ ರೌಗಯ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು: 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳ ಸೊಬಗಿನವಳೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಿಯಳೂ ಎಂಬದು ಅವಳು ಧರಿಸಿದ ಮೇಲ್ತರದ ವಸ್ತ್ರುಒಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅವಳ ಎಗ್ಗಳವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವಳು ದಿಟ್ಟಿಯಾದ 
ಹುಡಿಗೆಯೆಂದಾದರೂ ನಮ್ಮ ನಂಬಿಗೆಯಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಿನಿಯರ ವಿಲಾಸ-ಜೇವ್ಟೆಗಳೆಷ್ಟುಮಾಶ್ರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೋಡಿದರೆ, 
ಅವಳು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯೂ ತುಂಬಿದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವಳಾದ 
ತರುಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು, ಅವಳ, :ಮಾಶುಗಳು ಬಾಣಹೊಡೆಬಂತಿ 
ಸರಳವಾಗಿದ್ದವಲ್ಲಡಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಕು. ಕೌಟಿಲೃಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಶಿಕ್ಷಿತ 
ಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಗೆ ನಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಬೇಕೆಂಬ ಮಾತಿನ ಶಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆ 


ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ೧೮೫ 


ಯಿಂದಾಗಲಿ, ಶ್ರೀಮಂಶನೂ ಆಸಶ್ಯವಶ್ಸಲನೂ ಆಗಿರುವ ಶಂಡಿಯ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದವಳಾಗಿದ್ದ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯತಿ ಸ್ತ್ರೀಸಾ ತಂತ್ರದ 
ಆಡಂಬರವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ಇ ತರ್ತಿಸಿರದ್ರಿ. 

ಪರರ ಆಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಫಿರೀಕ್ಷಿಸುವವರೆಂಬ ಆರೋಪವು ಕಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿ ತೆಂಬದನ್ನು ೬ ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ಒಳಿಶಾಗಿ A 
ಆಬಲೆಯರಂತೆ ಅಥೋ ಮುಖರಾಗಿ ಕುಳಿತರು ಮಾಧವರಾಯರು ಅವಕ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ “ಗುಲ್‌ ಬಂಯಿ, ಶ್ಯಾಮರಾಯರ ಮೇಲೆ ನೀವು ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ಆರೋಪವನ್ನು ಹೊರಿಸಿದಿರಿ. ಇವರೊಳ್ಳೇ ಗಾನಕಲಾಪಟುಗಳೂ 
ಸತಾರ-ರ:ದ್ರವೀಣಾದಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ನಿಪುಣರೂ ಆಗಿರು 
ವರು ಅವರವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳೇ ಬೇಗನೆ ಕಾಣುನವೆಂಬಂತೆ ನಿಮ್ಮ 
ಉಗುರುಂಗುರವು ಸ್ಯಾಮರಾಯಕ “ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಂಡಿತೇ ಹೊರತಾಗಿ, ಸೇವಿ 
ಧರಿಸಿರುವ ಹಾರ-ಕಂಕಣಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ' ಅವರ ಲಕ್ಷ )ವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ * 

'ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ಕೊಂಚ ವಿಚಾರ" 
ಮಾಡಿ « ಮಾಧವರ ಸುಕಿ, ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ  ಶ್ಯಾಮರಾವ್‌ಜೀಯವರಿಗೆ ಗಾನ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯಿರುವದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ >»: ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಮುಗ್ದೆ ಯಂತೆ ನಕ್ಕಳಶಿ, 

ಬೇ ಬಾಯಿ, ನಿಮಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಜನರ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳ ಸೇರಿಕೆ 
ಯಾಗಿರುವಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. eR ಗಾನಕಲಾಭಿಜ್ಞ ರು, ನಮ್ಮ ಶ್ಯಾಮ 
ರಾಯರೂ ಆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ : ನಿಷ್ಣಾ ತೆರು. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಟು 
ವಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬಯಸಿದರೆ ಅದು ನಿಮಗೆ ಆಸ್ರಿಯವಾಗಿ ತೋರ 
ಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬುಕ್ತೀನೆ. ನಮ್ಮ ಶ್ಯಾಮರಾಯರಂಥ ಪಿಯಾನೋ 
ವಾದನ ವಿಪುಣರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ-ಕರ್ನಾಟಕ ದೇಶಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯಾಗದು.?? ಎಂದು ನಾನು ಜೀಳಿಜಿನು. 

4 ಅವಶ್ಯ ಅವಶ್ಯ! ನನಗೂ ಹಿಯಾನೋ ವಾದನವನ್ನು ಜೇೀಳುವ 
ಅಭಿಲಾಷೆ ಬಹಳ ? 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತಿತು ಪೋರ್ಟಿಕನು 4" ಕೊಲ್ಲ 

ಳ್‌ 


೧೦೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಪೂರ ಕೊಲ್ಲಾ ಪೂರ, ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

« ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲೂಪುರ ಬಂತೆ?” ಎಂದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು 
ಚಕಿತಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ನಿಮ್ಮ ಶುರಟಿಗೆ ಮುಂಬಯಿ ಪಟ್ಟಣವು ಕೂಡ ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ 
ಬರಬಹುದು * ಎಂದು ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯು ನಗುತ್ತೆ ನುಡಿದು ತನ್ನ ಮಗು 
ವನ್ನು ಎಕ್ತಿತೆೊಂಡು ಎದ್ದು ನಿಂತಳು 

ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಪ್ಲ್ಯಾಟಿಘುರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಬಂದೆವು ನಾಟಿ 
ಕಕ್ಸೆ ಬರುವಿರೇವಿಂದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಕೆಲಸದ 
ಮೂಲಕ ನಮಗೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 

«« ಉಪಾಯನಿಲ್ಬ ಅಣ್ಣಾಸಾಹೇಬ ಮಾಧವರಾನ ಶ್ಯಾಮರಾವಜ್ಮೀ 
ನೀವು ನಾಳೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ದೆಯಮಾ4 ಬಂದರೆ ಒಳ್ಳೇದಾಗುವದು, 
ನಿಮ್ಮಂಥ ಸಜ್ಜನರ ಪಂಚ ಖುನೇ ದುರ್ಲಭ. ಯಾವ ಸಮಯವು ನಿಮಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಶಮ್ಮ ಸ್ಮಾಗತದ 
ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು * ಎಂದು ಮುಂಹಾಗಶಕ್ಕವಳ ಜೆ ಆ ಹೇ 
ಕುಲಾವತಂಸೆಯು ಒಳ್ಳೇ ಅದರದೊಂದಿಗೆ ಬೆಸಗೊಂಡಳು, 

66 ಅವಶ್ಯ ಅನಶ್ಯ * ಎಂದು ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು, 

ಗುಲ್‌ಜಾಯಿ ಮುಂತಾದವರು ಕೆಟ್ಟಗೆ ನಾಟಕ ಗೈಹದೆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ನಡೆದರು. ನಾವು ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆವು. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡ 
ಕೂಡಲೆ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಸ್ನೇಹಾಕಿರೇಕದಿಂದ «. ಅಲಭೈಲಾಭ, 
ಅಲಭ್ಯಲಾಭ! ಏನಿದು ರಾಯರೆ, ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನಗಳಾಗಡಿ ಅನೇಕ 
ಶತಮಾನಗಳು ಕಳೆದುಹೋದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. * ಎಂದು ಉದ್ಗಾರೆ 
ತೆಗೆದರು, 

«« ನಾರಾಯಣರಾವ, ಶಾರುಣ್ಯವೆಲ್ಲ ಅಳಿದುಹೋದ ಬಳಿಕ ಏಕತ್ರ 
ಕಾದ ವಿರಹಿಗಳ ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಸಂದರ್ಶನದಂತೆ ಸ್ನೇಹಿತರ ಸಂದರ್ಶನವಲ್ಲ, 
ಆದು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಷ್ಟವೆ. ಳೆ 

« ಕಾಲೇಜದೊಳಗಿರುವಾಗಿನ ಕ.ಜೇಷ್ಟಿತಗಳೆಲ್ಲ ಅಖಂಡವಾಗಿ 


ಗ.ಲ್‌`ಬಾಯಿತಿ ದಿಂಪ 


ಉಳಿದಿವೆ ?: ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ನಕ್ಕರು. 

«« ಇನ್ನೊಂದು ಹೆತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳು ಹೋಗಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಗುಣಗಳಾ 
ದರೂ ಹೊರಬೀಳದೆ ಇರವು,?? 

4 ಹಾಃ ಹುಃ ಹಾ” ಎಂದು ಇಕ್ಕು «4 ಇಂದು ಗಯಮಾಡಿದ 
ಕಾರಣನೇನು?* ಎಂದು ಮನೆಯ ಯಜನೂನರು ಶೇಳಿದರು. 

ನಿರ್ಜಿಯಲ್ಲಿಯ ಬಂಗಲೆಯು ಬೇಕಾಗಿದೆಂಬದನ್ನು ಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಾಕಾಗಲೊಲ್ಲನಿ ಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂಗಲೆಯ ಬೀಗದಕ್ಸೆಯ್ಸನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗಲೇ ತರಿಸಿ ನನ್ನಸ್ವಾಧೀನ 
ಮಾಡಿದರು. ಸಮಾಚಿೀನನಾದ ಭೋಜನವೂ ಆದರೋಪಚಂರಗಳ ಹರ 
ಟಿಯೂ ಪರಸ್ಪರರ ಗೃಹೆಕ್ರ ತ್ಕ ಗಳ ಸರಾಮರ್ಶಗಳೂ ಆಗುವಷ್ಟರಲಿ ಓಜ 
ಹೆನ್ನೊ ಂದು Sl, ಸುಖನಿದ್ರೆ ಗೈ ದು ನಾನು ಬೆಳಗುಮುಂಜಾವಿನ 
ಗಾಡಿಗೆ ನಿರ್ಜಿಗೆ ಹೊರಭೆವು ಹ್‌ ಆದಿತ್ಯವಾರ ನನ್ನು ಅಜಾ 
ಯನ್ನು ಅವಶೋಕಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾವೂ ಮಿರ್ಜಿಗೆ ಬರುನೆವೆೊನು ನಾರಾ 
ಮೂ ಹರು ಅಭಿವಚನನಕ್ಸಿತ್ತರು, 

ಸ್ಟ ಸ್ಕೇಶನದಲ್ಲಿ ಸೆಕಂಡಕ್ಲಾ ಸಿದ ಡಬ್ಬಿ ಯೊಂದು ಕೆರವೇ ಇತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ನುವು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಯಥೇಷ, ವಾಗಿ ಸಿಗರೆಟ್ಟು ಸೇರುತ್ತೆ ಕುಳಿ 
ತೆವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯುರೋಪಿಯನ್ನನಾದ ಸ್ಪ ಸ್ಟೇಶನ ಮಾಸ್ತ್ರ ರನು ನಾ ವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು “1am sorry 1560 20 you will have to get down, 
This is reserved for 186108 ( ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ ರಾಯರೆ, ತಮಗೆ 
ಇಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವದು. ಇದು ಮಹಿಲುಜನರಿಗಾಗಿ ಬೇರಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಡಬ್ಬ ಯು)” ಎಂಡು ಹೇಳಿದನು. 

«£ಮೆಹಿಲಾ ಜನರೆಲ್ಲಿ? ಸುಮ್ಮನೆ ನನಗೇಕೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವಿರಿ??? 
ಎಂದು ಶ್ಯಾಮರಾಯರು 'ಆಶ್ಲೇನ ಶೆಗೆದುಸೆ.ಇಂಡರು, 

« ಇಕೋ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ೇ ಇಬ್ಬಶಿದಾರೆ ಕಾಣಿರೋ? ಸುಮ್ಮಸುನ್ಮುಕೆ 
ನಾನೇಕೆ ರಿಮಗೆ ಕೊಂದರೆ ಕೊಡಲಿ? *' ಎಂದು ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಮಾಸ್ತರನು 
ನುಡಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ, ಸ್ಟೇಶನ್‌ 
ಮಾಸ್ತ ಕನನ್ನು ಕುರಿತು "ಲಿ! Never mind master, these ಣಾ 
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are our friends. Do’nt 6160010 them please. ( ಏನು ಚಿಂತೆ 
ಯಿಲ್ಲ ಮಾಸ್ತರರೆ, ಈ ಮಹನೀಯರು ನನ್ಮು ಸ್ನೇಹಿತರೇ ಆಗಿರುವರು, 
ಕುಳ್ಳಿ ರಲೊಲ್ಲರೇಕೆ) ' ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದಳು ಶಂಭು ಸ್ವಯಂಭು ಹರರೇ 
ಉರುಳಾಂಡ.ವಾಗ್ಯ ಪಾಪ ಬಡ ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಮಾಸ್ನರನ ಪುಬೇನು? ಅನನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೂರಟುಹೋದನು. ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ, ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯರು 
ಒಳಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಕುಳಿತರು, ನಂವು ಮೂವರು ತೊ ಂದೂ 
ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಕುಳಿತೆವು. 

«« ಹೇಗೆ ರಾಯರೆ? ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ನೇಕನ್‌ ಮಾಸ್ತರನು ನಿನನ್ನು 
ಇಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ನಿನ್ನಿನ ಉಪಕಾರವು ಮುಟ್ಟಿತು '' ಎಂದು ಗಲ್‌ 
ಬಾಯಿಯು ನಿನೋದಗೈದು ನುಡಿದಳು. 

44 ಮುಟ್ಟಿತು, ಮುಟ್ಟಿ ಶು. ನಾಟಕವು ಹೇಗಾಯಿತು? '' ಎಂದು 
ಮಾಧವರಾಯರು ಕೇಳಿದರು, 

« ಅಪ್ರತಿಮವಾಯಿತು! ನಾಟಿಕನೆಂದರೆ ವಿನೋದ ಭಾಟಳನೇ 
ನಾಟಕವು '' - 

«« ಮೊದಲೇ ನೀನು ಅದನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ; ಪ್ರಸ್ಕಕ್ರವಾಗಿ 
ನೋಡಿದ ಬಳಿಕೇನು ಕೇಳುವದು? ರಂಗಭೂವಿಂಯ ದೀಪ್ರಿಯೇ ಬೇರೆ, '' 
ಎಂದು ನಾನು ಆಡಿಜೆನು. 

« ಅಣ್ಣಾಸಾಹೇಬ, ಪಾತ್ರಗಳ ವೇಷ: ವೈಚಿಕ್ರ ಕಿನೇನು, ಭಾಷಾ 
ಸರಣಿಯೇನೂ, ಮಾಶುಮಾಶಕಿಗೆ ಹೊಸ ಮಾದಠಿಯ ಉನಮೆಗಳೇನು, 
ಎಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೇ ಮನೋವೇಧಕವಾಗಿತ್ತು.?' 

«4 ಫಿಸ್ಸಾ! ಅನುರಕ್ತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಬಾರ್ನಡೋಡ ಉಪಮೆ, ಮತ್ತೇ 
ತಕ್ಕೈೆಯೋ ತೋಫಿನ ಗುಂಡುಗಳ ಉನಮೆ, ಗುಲ್‌ಬಾಯ್ಕಿ ಅದಿಲ್ಲ ನಿಮಗೆಯೇ 
ಚಂದಕಾಣಿಸಿದ್ದೀಶು ನೋಡಿರಿ! ಎಂದು ಮಾಣಿಕಜಾಯಿಯು ಹಳಿದು 
ಮಾಡಿದಳು. 

ಮಿರ್ಜಿಯ ಸ್ಟೇಶನಕ್ಕೆ ಬರುವ ವರೆಗೆ ನಾಟಕಜೆ ಮಾತೇ ಮೂತಾ 
ಗಳು. ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದು ನಾವು ಸ್ಟೇಶನ್ನದ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ 
ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದು «6 ಅಣ್ಣಾ ಸಾಹೇಬ, ನೋಡಿರಿ, ಇಜೀ 
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ನಮ್ಮ ಬಂಗಲೆಯ್ಯು'' ಎಂದು ಸ್ಟೇಶನಕ್ಕೆ ಸಮಿಾಪವಾಗಿರುವದೊಂದು ರಮೆ 
ವಾ್‌ ಮಂದಿರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಇ ಮೂರು ಘಂಟಿಗೆ ಅನಶ್ನವಾಗಿ 
ದಯಮಾಡಬೇಕು ಕಂಡಿರೋ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು, 
ನಾವು ನಟ್ಟಿಗೆ ನಮಗೆ ದೊರಕಿದ ಹೊಸ ಬಂಗಲೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಉಡುಗುವದು, ಜಾಸುವದು ಮುಂತಾದ ವ್ಯವ ನ್ಮ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದೆವು 
ಖಂಗಲೆಯು ನಿಜವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಾಧನ ವಿಪ ನೆಚ್ಚಿಗೆಗಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಸ್ವೇಜ್ಠೆ ಹಿಂದ ಕೈಕಾಲು ಚಾಚಿಕೊಂಡು 
ಮಲಗಿ ಸುತ್ತಲೂ 'ಔತ್ಸು ಕ್ಕ ದಿಂದ ನೋಡಿದೆವು. ಕಟ್ಟಡವು ಭದ್ರ ನಾಗಿಯೂ 
ರಮಣೇಯವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಪ ದ್ಹಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕುರ್ಚಿ ಮೇಜು 
ಗಳೂ PONIES ಚಿತ್ರ ಪಟಿ-ಕನ್ನಡಿಗಳೂ ಒಳ್ಳಿ ¢ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ 
ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ವು. ಸುತ್ತಲಿನ ಗಿಡಗಳೊಳಗಿಂದ ಎ ಯತ್ನ ಬಂದಿ 
ಬವ ತಂಗಾಳಿಯು ಒಳ್ಳೇ "ಸುಖಪ ನ್ರಡವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಂದು ಸಂಪಕ್ತ್ಮೀ ಪ್ರಾ ಪ್ಲವಾದನ್ನು ಸಂತೋಷವು ನಮಗಾಯಿತು ಇಳಿ 
ಯಲಿಕ್ಕೆ ಮುರುಕ ಧರ್ಮಸಾಲೆ ಕೂಡ ಸಿಕೃದಿರುವಾಗ ಅಂಧ ಸುರಮ್ಯ ' 
ವಾದ ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷವಾಗದಿರುವದೆ? ನಮ್ಮ ಜನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಕೆಳಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಹೂಡಿದರು. ಇನ್ನೇನ 
ಚೆಂತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನೆನೆದು ಗುಂಡೇರಾಯರ ಸಮಾಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಭಷ 
ಧಾಲಯಕ್ಕೆ ನಡೆಜಿವು, 
ಏನಿದ್ದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಾವು ಡಾಕ್ಟರ ಸಾಹೇಬರ ಮುಖಾಂತರ 
ವಾಗಿಯೇ ಅರಿಶುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕೋಗಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗಿ ಅವ 
ರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಲು ನಮಗೆ ಅಸ್ಸ 'ಜಿಯಿದಿ ಲ್ಲ. ಗುಂಡೇರಾಯರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಡಾಕ್ಟರರು ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು "ಮಾಡಿ, "ಗೋಡಿಗಳನೆ ಲ್ಲ ಹಸರು ಬಣ್ಣ 
ನಿ ಸಾರಿಸಿದೆ. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನರನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ "ಕೈಕೆ 
ಗಾಗಿ ಶಜ್ಞ,ಳಾದ RT ॥ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳೇ ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರತಕ್ಕವಳು. ಅವಳಾಗಲಿ, ಡಾಕ್ಟರ ವಾಸ್ನೆ (ಸ್‌ ಸಾಹೇಬರಾಗಲಿ ಇಬ್ಬರೇ 
ಕೋಗಿಯ ಸಮೂನಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕವರು. “ನಾವು ನೆಟ್ಟಗೆ ಡಾಕ್ಟರರ ಒಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಳಾಗಿ, ಅವರು “ ಟಿ! He is progress- 
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ing well! Good morning ( ಅವರಿಗೋ, ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತಲೇ 
ನಡೆದಿದೆ. ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಬಹುದು)” ಎಂದವರೇ ಮತ್ತಿಲ್ಲಿಗೋ 
ಹೊರಟುಹೋದರು 

ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಭೋಜನವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾಂಬೂಲಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ವಾಮಕುಕ್ಷಿಗಾಗಿ ಅಟ್ಪ್ಟದಮೇಲೆ ಬಂದು ಆಡ್ಜಾದೆನ್ರ. 
ಶ್ಯಾನುರಾಯರು ಮಲಗಿದಲ್ಲಿಯೇ «« ಜಗತ್ತಿನ ಇಂಗಿತ (Riddle of the 
71176896) ” ವೆಂಬ ಪುಸ್ತ ಕನನ್ನೋದುವದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಂತೆ ಕಂಡರು, 
ನನಗೂ ಮಾಧನರಾಯ೭ಗೂ ಬೇಗನೆ ಜಂಪು ಹೆಕ್ತಿಶು, ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಶ್ಯಾಮರಾಯರ ಬೂಟುಗಾಲಿನ ಚರ್ರಚಕ್ರಿಂಬ ಸಪ್ಪಳಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಎಚ್ಚ ಕ್ರೈನು, ರಾಯರು ಅಂಗಾಲಿನಿಂಗೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ವರೆಗೆ, ಪ್ರಕಿಷ್ಠಿಶನಾದ 
ಯೋನಿಯನ್ನ ನಂತೆ ಬೂಟು ಪ್ಯಾಂಟ್‌ ಕೋಟ ಜಾಕೆಟ್‌ ನೆಕ್‌ ಭೂಯ 
ಕಾಲರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಥಿಲವುಗನ್ನಡಿಯ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು " ಏನು ರಾಯ. ನಿಮ್ಮ ಗಣ್ಸಿಗೆ 
ಶನ “ಹೆತ್ತ ದಂತೆ ಕ: ಜುವದಿಲ್ಲ ಈಗುಗಲೇ ಈ ಮೇಷವೇಕೆ? ke ಎಂದು 
ಕೇಳಿದೆನು 

«4 ಗುಲ್‌ಬಾಯೀಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೊಗುವ ಸಿದ್ಧತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ೨ 
ಎಂದು ಮಲಗಿದವರಾದ ಮಾಧವರಾಯರು ಮುಸುಗು ತೆಗೆಯದೆ ಸೂಚಿ 
ಸಿದರು, 

« ಮಾಧವರಾವಜೀ, ಏಳಿರಿನ್ನು, ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದಂತಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿರಿ, ಎರಡೂಕಾಲು ಘಂಟಯಾಗಿದೆ * ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಾಮರಾಯರು 
ಜೇಬಿನೊಳಗಿಂದ ತಮ್ಮ ಚಿನ್ನದ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಿದರು 

(4 ಆಯ್ಯೊ! ಗಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ “ಹೋಗಬೇಕದರೆ ಇನ್ನೂ 
ನಾಲ್ಕಕ್ತೈ ಬದು ಫಿಮಿಷಗಳಿವೆ. ಇಷ್ಟೇಕೆ ಅವಸರ ??' ಎಂದು ಮಾಧವ 
ರಾಯತ ಎಡ್ಗು ಕೂಡೆಲು ಪ್ರಯಶ್ನ "ಮಾಡೆ ಮಾತಾಡಿದರು. 

6 ನೀವು ಎದ್ದು ಹಕ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಪೋಷಾಕು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕತ್ತೈೈದು ಮಿನಿಟುಗಳಾಗಲಿ ಇಪ ಸ್ಸ ಕ್ರೇಳುನೂರು ಸೆಕೂಡಃ 
ಗಳಾಗಲಿ ಹೊರಭಾಜೋಗುವವು. 
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ಮಾಧವರಾಯರು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ": ನನ್ನ ನೋಷಾಕಿಗೆ ಸಮಯನೇ 
ಬೇಡ. ಆಕೋಟು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜಾ ಸುತಿ ಕ್ರಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಎರಡೇ 
ನಿಮಿಷಗಳು ಸಾಕು. ರಥವನ್ನು ತರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆಳಿಗೆ ೀಳರುವಿಕೇನು? ೨೨ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು 
«« ಹೊರಗೆ ಫೈಟನ್‌ ( ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ರಥ) ಬಂದು ನಿಂತೇ 
ಇದೆ. ಏಳಿರಿ.” 
ಮೂರು ಗಂಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾವು ಗುಲ್‌ಬಾಯೀು ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆವು. ರಮಣೀಣುವಾಗಿರುವ ಪುಕ್ಕೊ "ದ್ಸಾ ನದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯು 
ತಿರುವ ಆ ಮಂದಿರವು ಅತಿ ಕಮಣೀಯವಾಗಿ ತೋರು ಗಧದಿಂದಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಮನೆಯ ಗುಮಾಸ್ತನು ನಮ್ಮನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಉಸ್ಪರಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕರಿಜೊಯ್ದ ನು, ಶ್ರಿ ಮಂತರ ಮನೆಯೇ ದು '೨ಲ್ಲಿಖ ಶೋಭಿ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವದೇಶಕ್ಕೆ % ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಸಂಜಿಯವರಾದ ಲಲ 
ಭಾಯಿಯನರು ಸಕ, ಕ ಸಭ್ಯಗೃ ಹಸ್ಥರಿಗುಚಿತವಾದ ಪೋಷಾಕಾಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶೂಲಿಕಾನುಯವಾದ ಆರಾಮಳುರ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿನ್ಹ ರು. ಅವರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವಗ ಮುಖ್ಯ ಮನೀಮ ನಾದ ್ಯಾಮಲದಾಸನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ 'ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯವರ ಬಲಕ್ಕೆ 
ವಸ್ರಾಲಂಕಾರ ವಿಭೂಷಿತೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಮೂರ್ತಿಮತಿ 
ಯಾದ ಈಪ್ಪಿಶಾರ್ಥ-ದೇವತೆಯಂತೆ ನಯನಾಭಿರಾಮೆಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿ 
ದಳು. ಆ ಸುಂದರಿಯೆ ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟಿಜನರ ದೃಷ್ಟಿ ತಗಲ 
ಚುರೆದೆಂದು ಅಲ್ಲೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿರುವರೋ 
ಎಂಬಂತೆ ನಮ್ಮ ನೋಂಜೋಪ ತ ಡಂಧಥೇರೆಯವರ "ಮಹಾನ ಸ ವು ಗುಲ್‌' 
ಬಾಯಿಯೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಗಾಯಕರ ರನು: ತಂಬೂರಿಯ 
ಸ್ವರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ನ ನಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಮದ್ದಲಿ 
ಯುವನಿಗೆ. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸೆಟ್ಟು ಹಾಕಿ ತೋರಿಸೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ಬ್ಲನು. 
ನಾವು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ನಗೆಮೊಗವನ್ನು 
ತಾಳಿ ನಮಗೆ ad ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನ ಶಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆ 
ಜೊಯ್ದು " ಇವರೇ ಆ ಸದ್‌ಗೃಹಸ್ಥರು,* ನಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಲಲ್ಲೂ 


೧೧೨ ಸಂಪೂರ್ಣ. ಕಥೆಗಳು 


ಭಾಯಿಯವರು ಆದರದಿಂದೆಮ್ದು ನಿಂತು ನಮ್ಮ ಕರಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ «" ಹೀಗೆ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಮಗೆ ಕುಳ್ಳಿರಲು ಕುರ್ಚಿಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರು. ನಾವು ಆಸನಸ್ಥರಾದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೊಡನಿ ಆದಶೋಸಪಚಂಕ 
7ಳ ಮಾತುಗಳು ನಡೆದವು. 

ಗಾಯಕನು ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡುವಸ್ಸರಲ್ಲಿಯೇ ಆದರ 
ದೊಂದು ತಂತಿಯು ಶಟ್ಟನೆ ಹೆರಿದುಹೋಯಿತು. ಸೊಳ ರಂತಿಯನ್ನು 
ತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬುವಾನವರು ( ಗಾಯಕನು-) ಹೇಳಿದ... 

" ಬುವಾ ಪಿಮಾನೋದ ಸ್ವರದೊಡನೆ ಯಂಡಿಲ ಇನ್ನು ತಂತಿ 
ಯನ್ನು ತರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮಹನಸೀಯರಂದ ಶ್ಯಾಮ 
ರಾಯರು ಪಿಯಾನೋ ಬಾರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಹೆಸರಃದನಲ 4 !'' ಎಂದರ 
ಹೇಳಿ ನಮ್ಮ ಶ್ಯಾಮರಾಯರನ್ನು ಕುರಿತು : ""ರುಯುಸೆ, ನಲ್ಬ ದಿಷ್ಟು ವಿಜ್ಞಾ 
ಪನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವಿಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ?” ಎಂಡು ನ್ಭುಮುಹಾಸವನ್ನು 
ತಕೆನು ಮನಸೊಳಿಸುವಂತೆ ಜೇಡಿ ಕೊಂಡಳು. 

ಒಲ್ಲೆ ನೆನ್ನಲು ಶ್ಯಾಮೆರಾಂಯರಿಗೆ ಎದೆ ಸಾಲದು. ಓನರು ನುತ್ತೊಂದು 
ಮಾತಾಡದೆ ಸೇಟಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಸಾರಿ ಗ್ರಮ ಪ,ಧ,ನಿ ಸು ಎಂದ್ದು 
ಸ್ವರಸ್ಥಾನಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಸ್ವರಗಳು ಸರಿಯಾಗಿವೆಯಲ್ಲಪೋ ನೋಡಿ 
ದರು, ಅಸ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವರು ಆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ನಿಷ್ಕ ತರೆಂಬವು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನದ 
ಚಿಹ್ನವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಗಾಯಕನು * ಧೋಲನ ಮೇಕೆ ಘರ 
ಆವೆ ಎಂದು ಗಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದನು. ಇದು ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ಸಮಯವೆಂದರಿತು ಶಾಮರಾಯರು ಒಳ್ಳೇ ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಕೌಶಲ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ನೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಬಾರಿಸಿದರು. ಗಾಯಕನಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯವನಲ್ಲ. 
ಗಾಯನವು ಭರಕ್ಕೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಹಾಡುವನನಿಗಿಂತಲೂ ಬಾರಿಸುವನನೆ 
ಜಾಣ್ಮೆಯು ಜಧಿಕವಾದದ್ದೆಂಬ ಮಾತು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ತಟ್ಟಿತು. ಒಂದು 
ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಲವಾಸನು ಆನಂಜೋದ್ರೇಕದಿಂದ « ವಾವ, ವಾಃವಾ! 
ಫಾವಸಾಹೇಬ, ಕ್ಯಾಬಾಶ್‌ ಹಾಯ್‌! * ಎಂದು ಶ್ಯಾಮುರಾಯರ ಕಡೆಗೆ 
ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ" ಸಂಭಾವಿಸಿದನು. ಶ್ಯಾಮಲದಾಸನು 


ಗುಲ್‌ಬುಯಿ ೧ಗಿಷಿ 


ಗಾಯನಕಲಾಭಿಜ್ಞನು. ಅವನ ಉದ್ದಾರವನ್ನು ಸೀಳಿ ಗಾಯಕರ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ಸರವು ಹೊಕ್ಕಿತು. ಅವನು ಅಡ್ಡತಿಡ್ಡವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಶ್ಯಾಮ 
ರಾಯರ ಕೈ ನಿಂದಿರಸಬೇಕೆಂದು ಜಿಗಿದಾಡಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಅದೆಲ್ಲ 
ವ್ಯರ್ಥ ವಾಯಿತು. ಗಾಯಕನ ಇ:ಗಿತವನ್ನ ರಿತು " ಬುವಾ, ಶಾ ಮರಾಯೆ 
ರನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಹೋಗಿ ನೀವೇ ಅಡ್ಡ ಹಾದಿಗೆ ಬಿದ್ದು ನಗೆಗೇಡಾಗುವಿರಿ. 
ಕೆಲಸವು ಸರಳವಾಗಿ ನಡೆಯಲಿ ರಾಯರು ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲೆಂದು ಬಾರಿಸಬಂದಿಲ್ಲ. ಅವರು 2.೩.೭೭ ೫ ಇದ್ದಾರೆ ನಾಳೆ ಈ 
ಸಂಸ್ಥಾನ ನದ ನಾ ಯಾಧೀಶರಾಡರೂ ಆಗುವರು. '? ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿ 
ಬುವಾನವರು ಹಾದಿಗೆ ಬಂದರು. ಕೆಲಸವು ಯಥಾುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಾಗಿತು. 
ಗಂಯಕಳು ಹಾಡುವದನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಕೂಡಲೆ ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ಅದೇ ಪದ 
ನನ್ನ ಪಿಯಾನೋದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಬಾರಿಸಿ, ಬೆರಗಾಗಿ ಕುಳಿತಿ 
ರುವ ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “How 1s that umpire ( ಹೇಗಾ 
ಯಿತು ನಿರ್ಣಾಯಕರೆ?) * ಎಂದು ಆಢ್ಯತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದರು. 

ಶಾನಾದರೂ ಉತ್ತ ಮಳಾದ ಬಾರಿಸುವಾಕೆಯೆಂಬ ಜಂಬವು ಗುಲ್‌ 
ಬಾಯಿಗೆ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಶಾಮರಾಯರು ತೋರಿಸಿದೆ ನವಿಃಸೀವ 
ವಾದ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ಹೃದಯದೊಳಗನ ಅಜಿಮಾನವೆಲ್ಲ 
ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಹರಿದುಹೋಯಿತು. ತನಗೂ ಅವರಿಗೂ ಅಜಗಜನ್ಯಾಯ 
ವೆಂಡು ಶನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು ಅವು ಅನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ಯಾಮರಾಯರ ಪ್ರಶ್ನಕ್ಕೈ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲೆಂದು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ “0! Most exquisite ( ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ) ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೂ ನೆಟ್ಟನೆ ಶಾಮರಾಯರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲು ಅವಳಿಗೆ 
ಧೈರ್ಯ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯವರು ಎದ್ದು ಶ್ಯಾಮರಾಯರ ಒಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವರ ಹಸ್ತೃಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಿ “ರಾವಸಾಹೇಬ, ನಮ್ಮ ಗುಲ್‌'ಬಾಯಿಯು 
ಅನ್ಯರ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಇದೇ ಮೊದಲು ಕೇಳಿದೆನು. ಅರ್ಧಾತ್‌ 
ಫಿನ್ಮುಂಥ ವಾದನ ಕಲಾಪ್ರವೀಣರು ದುರ್ಲಭರೆಂಬದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ” 
ಎಂದು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಸಂಭಾನಿಸಿದರು. 


೧೧೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಗಾಯನವಾದ ಬಳಿಕ ಉಪಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತ.. ಅಜೂರಿ, 
ದ್ರಾಕ್ಷ, ಮಾವು, ನಾರಿಂಗ ಮುಂಶಾದ ಫಲಗಳೂ ಒಡೆ, ಚಕ್ಕಲಿ, ಗುಳ್ಳೋ 
ರಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಧಗಳೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಶಟ್ಟಿ ತಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ies ಪ 
ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯರೆದ್ದು ಆ ನವಾರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಹರಿ 
ವಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಉಬ್ಬಿನಿಂದ ಬಡಿಸಿದರು. ಉಪಹಾರವು ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಸಾಗಿತು. ವಾಚಕರೇ, ನಗಬೇಡಿರಿ. ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯವರೆಂದರೆ 
ಗುರ್ಜರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದ ವಣಿಜರೆಂದು ಫೀವು ಕಿಳಿದಿರುವಿರಾದೀತು. ಹಂಗಲ್ಲ, 
ಅನರು ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಜಿನಿಸಿಕೊಂಡ ನಾಗರ ಬ್ರಾಕ್ಮಣರ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವರು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸರಿ, ಅನರಾದರೂ ನನ್ನ ತೆಯ ನನ್ನ 
ಸ್ನ ಹಿತರಂತೆಯೂ it, ಯರು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಂ'ರ ಬ ಹೆ 


ಉರು ನಮ್ಮ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಉಣ್ಣು ವದಿಲ್ಲ, ನಾವು ಅವರೊಡನೆ ಉಣ್ಣು 
ವದಿಲ್ಲ. 


ಫಲಾಹಾರ ತಾಂಬೂಲ ಗಂಧಪುಷ್ಪಗಳ ಸಮರ್ಪಣಗಳಾದ ಬಳಿಕ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ui ಆನ್ಲಣೆ ಕೇಳಿಜಿನ್ನ ಲಲ್ಲೂ 
ಭಾಯಿ ಯುವರೆದ್ದು ನಿಂತು ಕೈಜೋಡಿಸಿ "" ತಮ್ಮ ಸರಿಚಯದಿಂದ ಸಾನು 
ಶೃತಾರ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ಹೇಗೋ ಶಾನಿನ್ನು ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿಶರಾಗಿರುವಿರಿ. 
ಕೂಡಿದಾಗ ಈ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತ ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ? 
ವಂದು ಬಹು ಸೌಜನ್ಯಯುತರಾಗಿ ಜೇಳಿಕೊಂಡರು. ೬ ಮಾಳಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಶಮ್ಮ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಕೆಡಹುವಿರೆಂದು ಜೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ "ನೆ ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿೆನು, ಅದಕ್ಕೆ ಅವರಾದರೂ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ನಾವು ನಮ್ಮ್‌ ಮನೆಗೆ ಬಂಜಿವು 

ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯವರೂ ಅವರ ಮನೆಯವರಾಜದ ಗ.ಲ್‌ಬಾಯಿ 
ಮುಂತಾದವರೂ ಇಂದು ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬರುವರೆಂಜು ಅನೆಕ ಸಾ ಸ್ಸಿಗೆತಕ್ಟಾಗಿ 
ನಾವು ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ವ್ನ Wy ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಿದೆ... ಮುಖ್ಯ ನಾಗಿ ನಾವಿ 
ರುವ ಬಂಗಲೆಯಕಿ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾಗಿಯೂ ಹಾಸಿಗೆ ದಿಂಬ ಕುರ್ಚಿ ಮೇಜು 
ಕೋಚಗಳಿಂದ ಪರಿಸ್ಕೈ ಎತೆನೌಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಉಪಹಾರದ ವೃವಸ್ಥೆಯ 
ನ್ನಾದರೂ ನಮ್ಮ ಅಥಿಸೆಯನನು ಬಲು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟ ಜು, ತಾಂಬೂಲ 


ಗುಲ್‌'ಬಾಯಿ ೧೧೫ 


ಹಾರತುರಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮಿರ್ಜಿಯ ಗ್ರಾಮವು ಆಗರನೇ ಆಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮೆ 
ಸಶ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಛಿದನರಾಗಿ ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯವರು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಹರಟಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದರು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುತ್ತಾಡಿ ಹರಟಿಯು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧದ ಕುದುರಯಂತೆ ಸೆ ್ರೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಆ ನಿಷಯನ ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾದ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ ಪ್ರ ಮಾಲೆಯು 
ತನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯೊಳಗಿನ ಪ್ರಮಾಣಾಸ್ತ್ವ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ಎಸೆಯಲಾರೂ | 
ಭಿಸಿದಳು ಆಗ ನಮ್ಮ ಶ್ಲಾಮರಾ ಯರು ಮುಂದರಿದು ಬಂದು ""ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ 
ಸ್ರ್ರೀಸ್ವಾತಾಶ್ರ್ಯವೆಂದರೇನು? ಪುರಃಷರೆಲ್ಲರನ್ನು ನರ್ಮದೆಯ ಆಜಿಗೆ 
ಅಟ್ಟಿ, ಈಜಿಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಪರಸ್ಸ ರರೊಡನೆ ಸರಸ್ಪ ರರ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಇರತಕೃದ್ಧೆಂಬದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೊ? »೨ Kr 
ಹೇಳಿದರು 

ಈ ಚಮಶ್ವರಮಾದ ಪೃಶ್ನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನಿೀಯಲು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಗೆ 
ಸಹಸಾ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಲಜಿ ಅವಳು ಮೂಡಢೆಯಂತೆ ಶಾಮರಾಯರ ಮುಖ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ "ಹಾಗಲ್ಲ ೬ ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರೂ ಮುಂಡೆ ಮಾತೇ 
ಬರಣೊಬ್ಳವು. 

“ ತಿಳಿಯಿತು ಹಾಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಷ್ಮುರತೆಯಿಂದ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಡಲು 
ನಿಮಗೆ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಒಂದೇ ಊರಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡರೂ ಅವರು ಅನ್ಯೋಫ್ಯರ ಅರಿಕೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಸ್ಟ ತಂತ್ರ ರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. * 

« ಹೀಗೆ ತೋರುತ್ತಜಿ.” ನ ಆಯತ್ತ ವಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಆಧಾ 
ರದ ಮೇಲೆ ಕಾಲೂರಿ ನಿಂಶುಕೊಂಡಂತೆ "ಟಿಸಿ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು 
ತುಡಿದಳು. 

“ಗುಲ್‌ ಬಾಯ್ಕಿ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮ 
ಗಳಾಗಲಿ ಇತಿಹಾಸದ ತತ್ವಗಳಾಗಲಿ ವ್ಯವಹಾರದ ಜ್ಞಾನವಾಗಲಿ 
ಚನ್ನಾಗಿ ವಿದಿತವಾಗಿಲ್ಲನೆನ್ನಬೇಕಾಗುವದು.'? 

“ ಅದೇಕೆ? ?' ಎಂದು ಆ ಬಾಲೆಯು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು, 


೧೧೬ '  ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ನಕ್ಕು "4 ಬಾಯಿಯವರೇ, ನೇಕಂರನಿ?ಗಬಿ ಜವಳಿ 
ಯವನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ ಆ ಅಂದವಾದ ಸೀರೆಕುಪ್ಪ ಸಗಳು ಸಿಕ್ಕು 
ತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗಥಿಲ್ಲದಿದ್ದರ ನೀವು ಆದಧ್ಯಕಿಯಿದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ 
ಆ ವಜ್ರಕಂಕಣಗಳೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಇದು ಹಾಗಿರಲ, ಇಂಗ್ಲಂಡ, 
ಫ್ರಾನ್ಸಗಳಂಥ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಶಮ್ಮ ತನ್ನ ರಸ್ಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಒಂದು ರ: ಹ ಏನು 
ಮತ್ತೊಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ, ೨ಕ್ಕೆ “ನುಕೂಲವಾಗದಿದೆ ರ ಆ ಎರಣೂ ರಾಷ್ಟ, 
ಗಳಿಗೂ ಅನೇಕವಾದ ಕೊಂದರೆಗಳುಂಟಾಗುವವು ಶ್ರ 

ಆಗ ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯವರು ಶನಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿಣು "" ಗುಲ್‌, 
ಪ್ರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿಕೊ” ಲಿಲ್ಲವೇನು ೪ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು 

ಈ ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ನಾಗಿಯೇ ಈ ರಃ ಬರ ಸದಕ್ಕೆ ನಾವಿ 
ನಿರುತ್ಸೆರಳಾಗಿರುವೆನು.'? 

«« ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ ನಂದರ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಹೇಳಿರಿ. 
ಮದುವೆಯಾದ ಪತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಸೇರಿಸೊಂಡು ಅವನನ್ನೇ 
ಹೊರಗೆ ಹಾಕಬೇಕೆನ್ನುವಿರಾ?'" ಎಂದು ಶವ್ಯಾಮರಂಯರು ಕುಚೇಷೈಗಾಗಿ 
ಕೇಳಿದರು. 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯತಿ ಒಳಿತಾಗಿ ನಾಚಿಕೋಡು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿ 
«« ಹಾಗಲ್ಲ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬ ರಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ವರಲ್ಲಿ? '' ಎಂದು ಮಂದಸ್ಮಿತೆಯಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

4 ಈ ಮಾತಿಗೆ ನನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಲ್ಲ. ಪುರುಷನೂ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಅವನ ಥಿಂದೆಯ್ನು? 

ಶಾಮರಾಯರು ಆಡಿದ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಗುಲ್ಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಬಹು 
ವಿನೋದಸಟ್ಟು ನಕ್ಕು “ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪುರುಷನಿಗೆ !ಸಮಾನಳೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ರಾದರೂ ಒಪ್ಪು ವಿರೋ ಇಲ್ಲವೊ? * ಎಂಡು ಕೇಳಿದಳು, 

«« ಸ್ತ್ರೀಯು ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಮಾನಳೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಒಸ್ಸ 
- ಬಹುದು. ತೆ )ರುಷಕೊಡನೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಪೀೀು ಧನ್ಯರಾಗು 


ಗಾುಲ್‌'ಬಾಯಿಂ ೧೧೩ 


ವಿರಷ್ಣೆ? ನಿಮ್ಮ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ದೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ನೀನು ಧನ್ನರಾಗುವಿರಿ. ಆದರೆ ಏನಂ ಮಾಡಿದರೂ 
ನಿಮ್ಮ್ಮ ಮುಖವು ಚಂದ್ರಮಂಡಲವಾಗದೆಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀವು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು ” 

ಅಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಚರಣದಾಸಿಯರೆಂದು ನೀವು ತಿಳು 
ಕೊಂಡಿರುವಿರಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ! ?? ಎಂದು ಗುಲ್‌ಜಾಯಿಯು ಕೋವ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಕೇಳಿದರೂ ಅಪಜಯದಿಂದ ಅನಳೆ ಮುಖವು ನೋತು ಬಾಡಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. 

«« ಹಾಃ ಹಾಃ! ನಮ್ಮ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಯವರನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಜಗನ್ಮಾತೆಯ 
ರಾದ ಪಾರ್ವತೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯರು ಕೂಡ ತಾವು ತಮ್ಮ ವತಿರಾಯರ 
ಚರಣದಾಸಿಯರೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುವರು. ಇನ್ನು ನೀವು ಒಬ್ಬ ಗುಣ 
ಹೀನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಚಂಡಿಯನ್ನಾಗಲಿ ನಿನ್ಮು ಗುರುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ನನ್ನ ಯತ್ನವಿಲ್ಲ.?' 

ಲಲ್ಲೂ ಭಾಯಿಯವರು ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ಚಸ್ಪಳೆ 
ಹೊಡೆದು ಅಂದದ್ದು: ವಾಃವಾಃ! ಈ ವಾದದ ನಿರ್ಣಯವಾದಂತಾಯಿತು. 
ಇತಿಶ್ರೀ ರುಲ್‌ಬಾಯಿ ಶ್ಯಾಮರಾವ ಸಂವಾಜೀ ಶ್ನಾಮರಾವ ವಿಜಯೋ 
ನಾಮ ಪ್ರಧಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ! ಇಂಥದೇ ಬೇರೊಂದು ವಾದವನ್ನು ಮತ್ತೊ ಎದು 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ತೆಗೆಯೋಣ, ೫ 

ತನ್ನ. ಕಂದೆಯಂ ಕೂಡ ಪರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಕಂಡು ಗುಲ್‌ಬಾ 
ಯಿಯು ನಿರ್ವಿಣ್ಮಳಾದಳು, ಅವಳ ವಖಖದಲಿಯ “ಆಡ್ಯ ಕೆಯೆಲ್ಲ ಅಳಿದು 
ಹೋಗಿ «ಅಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಯ ಅಧಿಸ್ಮಾನಪು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿತವಾಯಿತು. 
ವಿಷಾದದ ಭರಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಅವನಶಮುಖಿಯಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತ: 
ಜೊಂಡಳು. ಶ್ಯಾಮರಾಯರತ ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಥಿಕರವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹ ಬರಲೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಅಂದದ್ದು; ; 

46 ಯ್ಯ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯ ದಾಸೀಭಾವವು ಸ್ಕಾ ನಿಶ 
ಮಾಯಿಕೆಂದು ನೀವು ವಿಷಾಪಡಬೇಡಿಕ. ಬೆ ನೇಮದ ಸಪರೆವಶತೆಗಾಗಿ ಉತ್ತ ಮೆ 


೦೧೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಧೆಗಳು 


ಯರಾದ ಸತಿಯರು ಶಾವು ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ದಾಸಿಯರೆಂದು ಹೇಳುವದು 
ಆದರಮೂಲವಾದ ಮಾತು. ಪ್ರೀತಿಯುತನಾದ ಪತಿಯು ಕೂಡ ತಂನು 
ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯ ಜಾಸನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವದನ್ನು ನೀವು ಪುರ: ಣೇತಿ 
ಹಾಸಗಳಲ್ರಿಯೂ, ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓದಿರಬಹುದತಿ , *೭.೬ ಹಾಗಿ 
ರಲಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುತ್ರ ವತಿಯರಾದರೆಂದರೆ ಅವರ ಯೋಗ್ಯಕೆಣ ೩೨ ಮೀತಿ 
ಮಾರಿ ಔಕಿಯುವದು. ಸಮರವಿಜಯಿಯಾದ ವೀರನಾಗಲಿ, ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನಾಳುವ ಸಾರ್ವ ಭೌಮನಾಗಳಿ, ಅವನು ತನ್ನ ಮಾತೆಯನ್ನು ಪರದೈವತ 
ವೆಂದರಿತು ನಿಶ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೂದಲು ಶಾಯಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸೆಂದೂ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸೆಂದೂ ಗುರುಮಂತ್ರವು 
(ತಿಕ್ಸಾ) ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ತಾಯಿಯ 
ಯೋಗ್ಗತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮ್ಮವಾದ ಮಾತಾ. ಶಂಜಿಗೆ 
ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಲೆಕ್‌ರುನಾಂಡರ ಬಾದಶಹನಾ ತನ್ನ ಶಾಯಿಯ 
ದಾಸಾನುದಾಸನು. ಆ ಬಾದಶಹನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಾಗ 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತನ್ನೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಧಾನನಾದ ಫಾರ್ಮೆಫಿ 
ಯೋನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಬಾದಶ ಹನ ಕಾಯಿಯು 
ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕೈಹಾಕುತ್ತಿದ ದ್ಲಳಾದ ಕಾರಣ ಅವಳ ವಿರು 
ವಾಗಿ ಫಾರ್ಮೆನಿಯೋನು ಅನೇಕವಾದ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಡಶಹನಿಗೆ ಬರೆ 
ದನು. ಆಗೆ ಅಲೆಕ್‌ರುಇಂಡರನು ಫಾರ್ಮೆನಿಯೋನಿಗೆ ಒಂದೇ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆಂದರೆ " ಪಾರ್ಮೆನಿಯೋ, ನನ್ನ ತಿ:ಯಿಯಕಣ್ಣಿ (ರಿನ 
ಒಂದೇ ಹನಿಯು ನೀನು ಬರೆದ ಸಾವಿರ ನತ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಅಳಿಸಿಬಿಡುವದು, ಗೊತ್ತಿ ರಲ್ಲಿ' ಇದು ಮಾತೆಯ ಅಧಿಕಾರವು; ಇದು 
ಮಾತೆಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ; ಇದೇ ಮಾತೆಯ ಧನ್ಯ ತೆಯು | ?? 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಗುಲ್‌ಜಾಯಿಯು ಜದ ಬಗೆಯ ನಗೆ ತೋರಿದ 
ಳಲ್ಲದೆ ಅವಳು ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಶಾಡಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ಮಾಧವರಾಯಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು "ಆ `ಗುಲ್‌'ಜಾಯಿ, ಇಷ್ಟೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ಪತ್ನಿಯು pis 
ಪತಿಯ ದಾಸಿಯೆಂದು ಹೇಳುಹೇಳುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ಅವನನ್ನು “ನ್ನ 
ನಾಗಿಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾತು ಎಲ್ಲ ಪತ್ನಿಯರ ಹೃದ್ಧ ತವು.. Pos 


ಗುಲ್‌ ಜಾಯಿ ೧೧೯ 


ದರೆ. ಈ ನಿಮ್ಮ ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. » 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಕುಳಿಕ್ಸವರೆಲ್ಲರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯನರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಈ ಮಾತಿಗೆ ತಾವು ಸಾಕ್ಷಿ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಿಯು ಮುಗುಳುನಗೆಯ ವಿಷದಿಂದ 
ನಿಜ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಶ್ಯಾಮಲದಾಸನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯ ಮುಖವ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 

” ನಕ್ಕು ತಾನು ಸ್ವಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯ ದಾಸನಾಗಿ 

ಕುನೆನೆಂದು ಪ್ರತೃಗ್ಸವಾದ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿ 
ಯನರು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಪ್ಪಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಹಪರಿವಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಡುವವರಾಡರು. 

ಬಸಂತರಾಜನ ಆಡಳಿತದ ಕಾಲನದು. ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳೆಲ್ಲ ಹೊಸ ತಳಿರು 
ಹೊಮೊಗ್ಗೆಗಳನ್ನಾಂತು ಸೊಬಗಿಥಿಂದ ಜಗಜಗನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಿಳಿ 
ಕೋಗಿಲೆ ,ಮುಂತಾದ ಚಲುವಕ್ಕಿಗಳು ಇನಿದಾದ ಸರಗೈದು ಉಬ್ಬಿಸಿಂದ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುಂಜಾವಿನ ಎಳೆಬಿಸಿಲಿನ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದಿಂದೊಪ್ಪುವ 
ಹೆಸಿರು ಬಣ್ಣದ ಹೊಸ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ಮೆಲ್ಸಡಿಗಳನ್ನ್ನಿ 
ಕೃುತ್ತೆ ಅಕ್ತಿತ್ತ ಸುಳಿದಾಡಿ ತನ್ನ ಐಸಿರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗಿ ಮುಗುಳುನಗೆ 
ದೋರುತ್ತಿರುವ ಬನಸಿರಿಯ ಚಲುರಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸೋತವನಾಗಿ 
ಮಾರುತನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ಆ ಗಾಡಿಕಾರತಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಅವಳ ಫೂ- 
ಗಂಹಿನ ಮೊಗಕ್ಕೆ ಮುದ್ದಿಟ್ಟನು. ಎರಳೆನೋಟದ ಆ ಹರದೆಯು ಬೆದರಿ 
ನಿಂತು ತನ್ನ ನೈಮುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಅರಿವುಗೇಡಿ ಯಾರೆಂದು ಮುನಿಸಿನಿಂದ 
ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದಳು. ಇದಿನ್ನು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಂಬೆಲಕನು ಆ ಶಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೋಡಿ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೆ ಡವುತ್ತೆ ಮುಗ್ಗುತ್ತೆ ಹೇಗೋ ನಮ 
ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಕುಳಿತಿರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ತನ್ನ ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮಗ್ಗ ಳಾಗಿ ಹೋಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಅನಳಿಗೆಕಆ ಮಾರುತನ ಓಔದ್ದತ್ಯವು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; ತನಗುಂಟಾದ 
ಮಾನಭಂಗವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಕೋಪಯುತಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಬನಸಿರಿಯ 
ಆರಕ ನಾದ ಮುಖದ ಶೋಭೆ ಯು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಒಂದು 


೧೨೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಮಾಸಿಕ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಕೆದು ಓದುಕ್ತಿರುವಂಶೆ ಕಂಡರೂ ಶೂನ್ಯ ವಾಡ 
ಅವಳ ದೃ ಷ್ಟಿ ಗೆ ಒಂದು ಅಕ್ಷ ರವಾದರೂ ಶೋರಲಿಲ್ಲ. ಓದುವ ಹಮ್ನಾಸೆ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಳು ತನ್ನ ಕನ್ನೆ ಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಂದೆ 
ದೃಸ್ಟಿ ೫೫. ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದಳು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವ ವಾಣಿಕ' 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಸೋಡಿ « ಮಾಣಿಕ, ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಿ ?? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

" ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ಹೊಲಿಯುತ್ತೀನೆ ಕಾಣದೆ? ಗಲ್‌ ಬಂಯ್ಕಿ ಇಂದು 
ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಚಮತ್ಸಾರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ.” 

«« ಮಾಣಿಕ, ನಾನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನ ವನ್ನು ಕೇಳ:ತಕ್ಕೇನೆ ನಿರ್ವಂಚನ 
ಬಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವಿಯಾ ? ? 

« ನಮ್ಮಾ ನಿಮ್ಮ ನಡುವೆ ವಂಚನೆಯೆ? ಸತ್ಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಕಿಳಿ 
ದದ್ದೆ ನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು ? ೪ 

«4 ಆರ್ಯಕನ್ನಿಕೆಯರು ಅವಿವಾಹಿತರಾಗಿ ಉಳಿಯಕೂಡದೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿರ್ಬಂಧನಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಿವಾಹವೊ? ಅಥವಾ ನಾವು ಅಬಲೆಯರಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಯೋಗ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಸೂಸಿ ಆಸ 
ಮರ್ಥರಾಗಿರುವ ನೆವಳ್ಳಾಗಿ ಪುರುಷರ ದಾಸ್ಯ ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರ ಹೆಂಡ 
ರಾಗಿರಬೇಕೋ ? ಏನು ಸಮಾಚಾರವಿದು ೪ , ಸ ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿಯು 
ಚಿಂಶಾಕ್ರಾಂತೆವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ವಿವಾಹದ ಉಜ್ಜೇಶಗಳಿನೆರಡೇ ಎಂದು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವಿಯೇನು?” 
ಎಂದು ಮಾಣಿಕಬಾಯಿಯು ವಟ್ಟಡುಸ್ಮಿತೆಯಾಗಿ ಗುಲ್‌ ಬಂಯಿಿಯ 
ಮುಖನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡದಲೆ ಫೋಡುತ್ತೆ ಕೇಳಿದಳು. ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ 
'ಯಾದರೂ ತನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ತಳೆದು ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮ 
ವಿದ lp | 
ಪ್ರಿಯಸಖ್ರಿ, ವಿವಾಹದ Wh ಬೇರೆ. ನವತರುಣಿಯಾದ ನಿನಗೆ 
ಆ ರಹಸ್ಯ ಧ್ಯ ಆಕಲನವೆಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆನು, 
ಆದರೂ ನಗೆ ತಿಳಿದದ್ದ ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಭರದಿಂದ ಬೆಳೆದ 
ಬಳ್ಳಿಯು ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾಗಿ ಪುಸ್ಪಗಳ ಮಕರಂದವನ್ನು ಬೀಕುತ್ತಿರುವಂಕೆ ನವ 


ಗುಲ್‌'ಬಾಯಿ ೦ಿತಿಗಿ 


ತರುಣಿಯರು ಅಂಗಸೌಷೃವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿಸರ್ಗಜಸ್ಯವಾದ ವ್ರೇಮವೆಂಬ 
ಹೃದ್ಯವಾದ ಭಾಖಿನೆನ್ನಾಂತು ನವಾವತಾರನೂ ಸುಂದರನೂ ಗುಣಮಣಿಯೂ 
ಆದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅನುರಂಗನನ್ನು ತಳೆದು ಅವನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು 
ಮಾಡುವದು ಭಗೆನಪಾಜ್ಞೆಯ ಮಾತು ೫ 

«« ಮಾಣಿಕಬಾಯ್ಕಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಸೇಕೃಪೀಯರನ ನಾಟಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓದಿ ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುವ ಚಕ್ರವಾಕಿಯು ವ್ರೇಮದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮ 
ನನ್ನೊಡಗೂಡುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ಸಪಿ ಪತಿ 
ಯರ ಸಮಾಗಮದ ವಾರ್ತೆಯೇ ಅಪರೂಪ. ಸುಧಾರಣೆಯ ಅತ್ಯುಚ್ಛ ವಾದ 
ಶಿಖರದ ಮೇಲಿರುವ ಇಂಗ್ಲೆಂಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿವಿವಾಹೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತದ್ವಾ ರವಿರುವ 
ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮಾತ್ರ 1 ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸ್ವಾರ್ಧಮೂಲವಾದ 
ವಿವಾಹಗಳೇ ಬಹಳ. ಸುಶಿಕ್ಸಿಕಳೂ ರೂಪವತಿಯೂ ಆದ ನವತರುಣಿ 
ಯೋರ್ವಳು ಎಂಬತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದಿಹದ್ದಾಗಿರುವ ಅರ್ಗಾಯಿಲದ 
ಡ್ಯೂಕನ ಕೊರಳಿಗೆ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದ್ದು ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಪ್ರೇಮದ ಸಮಾಚಾರನವೆ? 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿನಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಗರವಾಸಿಗಳ ಕೌಟಲ್ಯವನ್ನರಿಯದ 
ಶಕುಂಶಲೆಯೆಂಬ ಮುಗ್ಗ ವಧುವನ್ನು -ಹಿಂಡುಹೆಂಡರ ಗಂಡನಾದ (ಪರಿಗ್ರಹ 
ಬಹುತ್ಶೇಹಿ) ದುಷ್ಯಂತನು ವಂಚಿಸಲಿಲ್ಲೆ rE 

« ಗುಲ್‌ಬುಯ್ಕಿ, ಇಷ್ಟು ದಿನ ನೀನಸ ಮದುವೆಯನ್ನೇ ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ. ಈಗ ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಅನುರೂನನಾದ ಪತಿಯು ದೊರಕಿದರೆ 
ನೀನು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವ ಸುವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಶುಂಬಾ 
ಸಂಕೋಷವಾಗಿದೆ. '? 

«€ ನಾನು ಅನುರೂಪನಾದ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಕೈಕೊಡಾನೆನೋ ಆರ್ಗಾ 
ಯಿಲದ ಡ್ಯೂಕನಂಧ ಮೃತಗಜದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುನೆನೋ ಆದರೆ 
ಗೊಡವೆ ನಿನಗೇಕೆ? ಯುಕ್ಲಿಡನ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಈ ಪ್ರಶ್ನದ ನಿಚಾರನನ್ನಾನರೂ ನಾನು ಥಿರಭಿಲ;ಷ 
ವೂಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ, ? 

6« ಯುಕ್ಲಿಡವು ನನಗೆ ತಿಳಿ ಯವದಿಸ್ಸ. ಆನಕೆ ಪ್ರೇಮುದ ಪ್ರಮೇಯ 

೧೦ 


ದಿ.೨.ಶಿ ಸಂಸುಗಿಬಿನ ಉಗಿ 


\ ೪) 


ಗಳನ್ನು ಕರಿತು ಆಸ್ಫ್ಥೈಯಿಂದ ವಿಚಾರ ಮೇಡುನ ಬ್ರಮೆ ಪ್ರಿಯಾಭಿ 
ಲಾ೩ಿಯೆಣಗಿಯೇ ಬರೆ ಎಳೆಂಬದು ರೂಯಲ್ಲಿ ಆರುಭವಜ ಜನ್ಯನಂದ ಸಂಗ 
ತಿಯ.” ಎಂದು ಮಾಣಿಕಬಾಯಿ ಯು ಪರಿಡ ಸಂ ತ್‌ ಳು. 

«« ಮೋರೆ ವರೆ ಬಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನಿ, ಎಚ ಕ್ರ? Ae ನುಡಿದು 
ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ತಾನು ಸಿಟ್ಬಗಿರುವೆ ನೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಯಶ್ಚ ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಅದು ಸಾಧಿ ಸಲಿಲ್ಲ ಅವಳು ಸುಮ್ಮನ ನೆನ ಬಿಟ್ಟೆ ಟ್ಟು, 

ನೋಡಿದಿಯಾ ಗುಲ್‌, ನೀರಲ್ಲ La ಸಿಕೃರೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಹಡು 
ಗಾಟಗೆಯೆಲ್ಲ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಪ್ರೇಮದ ಮಹಿಮೆಯೇ ಬೇರಿ ೨ 

ಃ ಸಾಕು ಮಾಡು ಮಾಣಿಕ್‌, ನಿ.ಟೊಂದು ಪ್ರ ಸಶವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ಕೈ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ನಿನ್ನ ಪಕಿಯಲ್ಲಿ AN `ಪ್ರೀಮವು ಸಟ 
ನೆಲಸಿರುವದೇನು ? PF ಡ್ಯ ಹೇಳು, '? 

«« ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸೇಳ ಶ್ರೈಕಿ ಗುಲ್‌! ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿರಾಯ 
ರನ್ನು ಅನಿನ್ಯಭಾನವಿಂದ' ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ (a ವರಿ ವ್ರೇಮವಾಜರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲಿಸಿರುನದು.” ಎಂದು “ಮಾಣಿಕಬುಯಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು 

6; ಪುಣ್ಯವಂತಿಯು ನೀಕು! ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಸುಖಿಗಳೀಗಿರುವವರು 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿ ನ್ನಾರಾಡರೂ ಇರುವರೇನು ? 

«« ರನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ೪ನೇಂ ಜನ ಗೃಹಿಣಿ 
ಯರು ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಅಸುಖಿಗಳೇ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ನಾನು ನಂಬು 
ತ್ತ್ವೇನೆ, 9) 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೇವಕಳೋವ೯ಳು ಬಂದು, ಆ ಗೆಳತಿಯರೀರ್ವರನ್ನು ಉಚ 
ಹಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದಳು. ಆದೇ ದಿನಸನೇ ಸಾಇುಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ 
ಬಾಯಿಯು ಪಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿ ( ಉಪವನದಲ್ಲಿ ) ನನಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸಂನಾದದ ಸಮಾಚಾರನನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳಿನ ಮೇರೆಗೆ ನಾನ 
ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಿರೂಪಿಸಿದ್ದೇನೆ, 

x6 ಜ್ಯ & 


ಮೇಲಿನ ಸಂವಾದವಂದ ಬಳಿಕ ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಸರ 


ಗುಲ್‌ಜಾಯಿ ದಿಪಿಶ್ಠಿ 


ತಿಯ ಮೇರಿಗೆ ಲೂಭಾಯಿ:ಯ, ನರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆವು. ಭಾಯಿಯವರು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುಧಾರಣೇಚಃ ಗಳಾಗಿದ್ದು ಆ ನಿಷಯುವನ್ನು ಕುರಿಶು ಸಂವಾದ 
ಮಾಡಲು ಅವರಿಗೆ ಅವೇಕ್ಷೆ ಬಹಳ ಅದರೋಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳ ಪ್ರಸಾ 
ವನೆಯಾದ ೩ಳಿಕ ಸಿ (ಶಿಕ್ಷಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ನೆ ಅವರು ತೆಗೆದರು, ನಮ್ಮ 
ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ವಾದ ನದಿಸು si ಶ್‌ಮರಂ ುಯರೇ ಚಾ ವಾದಬೆಂದರೆ 
ಸ್ರೀಶಿಕ್ತ ಕಣವು ಬೇಕೋ ಬೇಡವೊ! ಎಂಬದಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಕ್ಷಣದ ಇತಿಕರ್ತವ ತ್ರೆ 
i ನಮ್ಮ 'ವಾದದ ವಿಷಯವು ಕಾಡೆ ಸೇನೆಯಕ್ಲಿಯ 
'` ಅಧಿಕಾರಸ್ಥರ ಸ್ಥಾನಗಳ ಷ್ಟು ಪಡಕೊಳ್ಳ ಬೇಳಾಗಿ ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಯರು ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಬಯಸ. ವರೇನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನ ಕ ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಮಾಫಿ? ಪುಲಿಟ ಲೋ NS ಕಾಯಿ.ಜೀ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಭಾಷಣಗಳಸ್ನು ಮಾಡುವದಾದರೂಸ್ತ್ವೀಯರಮನೀಷೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಆ 
ಮಹಿಲೆಯು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು, ಶಾಮರಾಯರ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಕೂಟಿಪ್ರತ್ನ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಭ್ರ ಮಗೊಂಡವಳಾಗಿಯೋ, ಇಲ್ಲವೆ ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
"ಆಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತೊೋ ಶ್ರಾಮರಾಯರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಉತ್ತ ರಗಳನ್ನೆ€ ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿಯ ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
ಗೃಹಮೇಧಿಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸಕಿಯರು ಚತುರತೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗದೇಶೆಂಕಲೂ ಗೃಹಕರ್ಮುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಉಳಿದ ಕಂಲದಲ್ಲಿ 
ಗೃಹಿಣಿಯರು ಅಬಲಾಜನರ ಉನ್ನತಿಗೆ ಸಹಾಯ ಕರ್ಶ್ರಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂಶಲೂ, 
ಕೋಮಲಾಂತಃಕರಣೆಯರಾದ ನಾರಿಯರು ರೋಗಿಗಳ ಆರೈಕೆ ಬಡಜನರ 
ಪರಾಮರಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ಇಜನಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಸ್ಥೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಬೇಕೆಂತಲೂ, ತಮ್ಮ ಚಿಕ ಸೈ ಮಕ್ಕಳು ಡೊಡ್ಡ ವರಾದ ಬಳಿಕ 
ಲೋಕೋಪಕಾರಕವಾದ ಮಹತ್ಸಾ 'ರ್ಜುಗಳನ್ನು, ನೆರವೇರಿಸಲು ಕಾರ್ಯಕ್ಷರು 
ರಾಗುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಚಿಕ, ಂದಿನಳ್ಳ ಡೆ. ಕ ಬೌದ್ಧಿಕ ಹಾಗೂ ? ಸೈತಿಕ ತಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮಾತೆಯರು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರಜೇಕೆಂತಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ರಜ್ಜೆಂದು ಅವಳು ನಿನೇದಿಸಿದಳು. 
4 ಏನಿದು ಗುಲ್‌, ಹೀಗೆಂಶು ವಿಸರೀತವಾದ ಮಾಶುಗಳನ್ನಾ ಡುನಿ? 
6 ವಂರ್ಚಂಟ ಆಫ್‌ ನೇನಿಸ್‌ ' ( ಒಂದು ನಾಟಕ) ದಲ್ಲಿಯೆ ಪೋರ್ಸಿಯಾ 


೧೨೪ ಸಂಸಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಎಂಬ ನಾಯಿಕೆ€ಂ'0ಂಕೆ ನೀನು ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟ ರಳಾಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಿ. ಹಿಂದೂ 
ಗೃಹಿಣಿಯರ ರ ಶೋಚನೀಯವಾದ ಸಿ ಸ್ಲಿತಿಗುನ್ನು ಬಯಿಲಿಗಿರಿಸಿ 'ಬಂದುಸ್ಫಾನೆ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿವಿವಾಹೆದ ಸ್ರಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಕಕೃದ್ದೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಿ. 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ, ವಕೀಲ, gE ಅಮಲ ಹ ಲ ಸಿ ಸ್ಟೀಯರೇ ಆದೆ 
ಸ್ತ್ರೀಸ್ಕಾ ಶಂತ ತ್ರದ ಧ್ವ ಜವೆ ಹಿಂದುಸಗ ನದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಮೆಕೆ 
ಯುನಸೆಂಡು ನೀನು ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ಲ. “ಜಿಲ್ಲ ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು?” 
ಎಂದು Rea ಮಗಳಲ್ಲಿ, ಉಹಗಿರುನೆ ವಿಚಾರಕ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ ನರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿ 
ಯವರಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುಧಾರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸುಧಾರಣೆಗಳು ಇಸ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯದ ಅತಿರೇಕವು ಅವರಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ತನ್ನ ಶಂಜಿಯಾಡಿದ ಪರಿಹಾಸೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಕ್ಕು ನಮ್ಮ ಮೂವರ ಕಡೆಗೆ ಕೈಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ «4 ಅಪಾ, ಈ 
ಜನರು ವಾದ್ರಿಗಳಂತೆ ಸಂವಾದಗೈೆಯುತ್ತಲೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತೆಲೂ ಉಪ 
ನ್ಕಾಸಗಳನ್ನಿ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದವಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ನನ್ನ ನಿಚಾರಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರಿ ” ಎಂದು 
ಕೊಂಚ ನಾಚೆಕೊಂಡವಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

೪ ಮಗಳೇ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂದು ಈ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿ 
ತರು ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ರಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ; ಆಸೇಲಾದರೂ ನಿನಗೆ ಸಮಾಭಾನೆ 
ವಷ್ಟೆ ? ಆ ದಿಷಸ ಶಾಮರಾಯರು ವಾದದ ಮಿಷಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಬಹುದು; ಅಹುದಲ್ಲನೆ ಶ್ಯಾಮರಾನಟಿ? ?' 
ಎಂಡೆ ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯನರು ನುಡಿದರು 

« ಭಾಯಿಜೀ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನೀತೆಯರಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಜಗತ್ತೇ 
Wi ನಿಲಾಯತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಧಿಕಾರನೆಷ್ಟೇ ಇರಲಿ, ಶ್ರುತಿ- 

ಜತರ ನೋಕಲಾಗಿ ಅರ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಧಿಕಾರವು 
ಸ್ಪೃಹಣೀಯವಾಗಿಕುವಜೆಂಬದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, * ಎಂದು ಶ್ಯಾನು 

ಹ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 
« ಆಹಾಹಾ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಮೃತಿಗಳೇ। « ನ ಸ್ತ್ರಿ Hy ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮರ್ಹತಿ' 


ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ೧2೫ 


ಎಂಬದು ಪರಮ ಉದಾರವಾದ ವಚನವಲ್ಲೆ ? * ಎಂದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು 
ವಿನೋದದಿಂದ ನಕ್ಕು ಶ್ಯಾಮರಾಯರನ್ನು ಓರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ಕೇಳಿದಳು, 

«« ನ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯಮರ್ಹತಿ' ಎಂಡು ಪ್ರಧನುತೆಃ ನಾರದರ ತಲೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. `ಕಲಹಪ್ಪಿ ಯರೇ ಅವರು. 
ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಂಡೇನು ಮಾಡುವಿರಿ? ” ದು ಮಾಧವ 
ರಾಯರು ನಗುತ್ತೆ ಮಡಿದರು. 

«4 ಗುಲ್‌ಬಾಯ್ಕಿ ಯತ್ರ ನಾರ್ಯಸ್ತು ಪೂಜ್ಯಂತೆ ರಮಂತೆ ತತ್ರ 
ದೇವತಾಃ | ಮುಂತಾದ ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಆರ್ಯರು ತಮ್ಮ ನಾರಿಯ 
ರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪರಿಯಾಗಿ ಸಂಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಇಂದಿಗಾದಕೂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಹೆಂಡರನ್ನು ಗೃಹಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದು ಅಕೃರದಿಂಡ 
ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. "ನಗೃಹೆಂಗ ೈಹೆಮಿತ್ಯಾಹುಃ ಗ ಹಿಣೇ ಗೃಹಮುಚ್ಯತೆ' ಎಂದ 
ಮನ್ವಾ ದಿಗಳು ಗೆ | ಹಣೆಯನ್ನು ಬಣಿ ಸಿದ್ದಾರೆ > ಎಂದು ಶ್ಮಾಮರಾಯರು 
ನಷ್ಪ್ನೆ ಪಾಶವಾಗಿರುವ ತನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

ಅಂದಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದೆವು. ಆ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಗೂ ನಮಗೂ ಆದೆ ಸಂವಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈರ್ನೆಯ ಲೇಶನಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಪಕ್ಷದವರು ಶಮ್ಮತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಆಪ್ತಾ ಲೋಚನನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುನಂತೆ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳು ನಡೆದವು. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸರ್ತಿ ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಅಂದಿನಿಂದ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮಾತಾಡಲು ನಾಚಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಗಟ್ಟಗಟ್ಟಸಿ ಮಾಶಾಡುವ 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನಳು ನಿನೀತೆಯಾಗಿ ಬಲಾ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತಾಡಲಾಕಂಳುಸಿ 
ದಳು. ವಿಲಾಯತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದರ್ಪದ ಆವಿರ್ಭಾವಗಳೆಲ್ಲ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದಾಗಿಹೋದವು. 

ಗುಂಡೇರಾಯರ ನೇತ್ರವಿಕಾರವೆಲ್ಲ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. , ಅವರ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಸ್ವಚ್ಛವಾಯಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಹದಿನೈದು ದಿವಸ ಮಿರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೇದಾಗುವದೆಂದು ಡಾಕ್ಟರ ವಾಲ್ಮೇಸ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದ 
ಮೇರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮಿರ್ಜಿಯ ನಿವಾಸವು ಜೆಳೆಯಿತು. ಗುಂಡೇರಾಯರಿಗೆ 


೧೨೬ ಸಂಪೊರ್ಣ-ಕಣೆಗಳು 


ಗಂಜೀಸ ಆಡುವ ನಾದನಿರುನದರಿಂದೆ ನಾನೊ ಅನರೂ ಮಾಧನರಾಯರೂ 
ದಿನಾಲು ಭೋಜನೋತ್ತರ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಮೂರುನಾಲ್ಗು ಗಂಟೆಯ ವರಿಗೆ 
ಅದೇ ಆಟಿವನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಗುಂದೇರಾಯರು ಬತ್‌ಳ ಹೊತ್ತು 
ವುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಓದಲಾಗದೆಂದು ಡಃಕ್ಕಗರು ವಿಧಿಸಿದ್ದರುದ ಕಾರಣ 
ನಾನೂ ಮಾಧವರಾಯರೂ ಬೇಸರವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಗೆಂಜಿ!ಪದ ಆಟವನ್ನಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಶ್ಯಾಗುರಾಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ ವ್ಯವಸಾಯವು ಸೇರಲಿಲ್ಲ 
ಅನರು ತಮ್ಮ ವಾಚನದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಿರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹೊಸ ಪರಿಚಯ 
ದವರಾದ ಜೇಕೆ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ. ಮಾತುಕಥೆಯಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ವನೋಪವನ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವದೆರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲ ಕಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಗಂಜೀಪದ ಆಟಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲದ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಗೆ 
ನಾನೂ ಮೂಧವರಾಯರೂ ಗುಂಡೇರಾಯರೂ ಕೂಡಿ ಸದಾಶಿವೋದ್ಯಾನದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಾಡಲಿಕೆ ಹೋದೆವು. ಇಳಿಬಿಸಿಲಾಗಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಶಕೆ 
ಕುಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ತೋಟದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುಳಿದಾಡಿ ಬಿಡಿಹೂಗಳನ್ನೂ 
ಹೂಗೊಂಚಲಗಳನ್ನೂ ದವನ ಪಾಚ ಮುಂತಾದ ಸುಗಇಧಮಯವಾಂದ ಹಳ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡು ನೊಡೆಯಂತೆ ಗುಂಡಗೆ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮಾಮರದೆ 
ದಟ್ಟಾದ ನೆಳಲಿಗೆ ಬಂಜಿವು. ತೋಟಿಗನು ಆ ಗಿಡೆದಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಸಕಡ್ಡಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು ಕೆಲವನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಉಡುಗಿ ಇಟ್ಟದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ ನಾವು 
ನಮ್ಮ ರುಮಾಲುಗಳನ್ನು ತಲೆದಿಂಬಿಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಡ್ಮಾಗಿ ತಂಪಾಗಿ 
ಸೂಸುತ್ತಿರುವ ಸುಳಿಗಾಳಿಯನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ:ರಂಭಿಸಿದೆವು. 

ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾವೊಂದು ಚನುಶ್ಕಾರವನ್ನು ಕಂಡೆವು, 
ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸುವ ನಾಯಿಕೆಯಂಕೆ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ವಿಭೂಸಿಕೆಯಾದ ಲಲನೆಯೋರ್ವಳು ಆ ತೋಟದ ಮಧ್ಯಬೀದಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲುತ್ತೆ ನಡೆತಂದಳು. ಅವಳ ನನಪು ಒಯ್ಸಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಗೌರವರ್ಣದಿಂದ ತೊಳಗುವ 
ಆವಳ ದುಂಡು ಮೊಗವನ್ನೂ ಕಂಡು ಕುತೂಹಲಯುಶರಾಗಿ ನಾವು ಮಲಗಿ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಆ ಸುಂದರಿಯೂ ಯಾರಿಕಬಹುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ 


ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ೧೨೬ 


ಲಾರಂಭಿಸಿಡೆವು ಆ ಲೋಲೆಯು ತುಸು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಅವಳು 
ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ಯೇ ಎ೧ದು ಮಾಧವರಾಯರು ಗುರುತು ಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದರು. 
ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುವದು ವಿಹಿ ತವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನಾನು ದಬ್ಬಿಕೊಂಡು ನ.ಲಗಿದೆವು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ:ಯು ಸಮಿಪದಲ್ಲಿರುವ 
ದೊಂದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಂಟನದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಣೆಯಿಕ್ಳೈ ನೋಡಿ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಬಾಧಕನಿಲ್ಲೆಂದು ಕಿಳಿದ ಬಳಿಕ ಒಳ ಹೊಕ್ಕಳು. 
ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿಯ ತಂದೆಖರು ಬೀಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವಥಿರಬಸುದೆಂದೂ 
ಅವನು ಇಂದೆಬಳಿಕ ನಾವೂ ಲಶತೂಮಂಟನಕ್ಳೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರೊ ಮಿಲಿತರಾಗಿ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹರಟಿಯನ್ನು ನಡಿಸಬಹುದೆಂದೂ ತಿಳಿದು ನಾವು ಕುಳಿತ 
ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಲಲ್ಲೂಭಂಯಿಯ ಮಾರ್ಗಪ್ರಕೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದೆವು. ಅರ್ಧ 
ಗಂಟಿಯವರೆಗೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಸತ್ತು ನಾನಿನ್ನು ಮನೆಗೆ ತೆರಳು 
ವನರು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಕೋ! ಜಾದುಗಾರನ ಮಾಟಿದ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದಲೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಆ ಮಂಟಸಡೊಳಗಿಂದ ಒಬ್ಬ ಗೊಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು 
ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯ ಜೊತೆಗಾರನೆಂದರೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನಲ್ಲ, 
ಮಗುದೊಬ್ಬನೆಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಿಶ್ರನಾದ ಶ್ಯಾಮರಾಯನೇ | ಆ ಬೂಟು ಆ 
ಪಾಟಿಲೋನು ಆ ವ್ಹೆರಿನಿಶಿಯನ್‌ ಕೊೋಟುಗಳನ್ನು ಧಠಿಸಿದವನು ಶ್ಯಾಮ 
ರಾಯನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲವೆಂದು ಮುಖ ನೋಡದೆ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ನಾವಂತು ಅವನ ಪರಿಚಿತವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಗಂಡೆವು. 
ನಾನಿನ್ನು ಆ ಪ್ರಣಯಿಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವದು ಸರ್ವಧಾ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ ಶಾಮರಾಯರ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನುಮಾಡಿ ಮಲಗಿದೆವು. ಅನರು 
,ಓಬ್ಬೊಬ್ಬರೊತ್ತಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಲಗಬಗೆಯಿ.ಂದ ಆ ತೋಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಬಿದ್ದು ನಡೆದರು. 
ಭಮಗೆ ಹುಚ್ಚುನಗೆ ತುಂಬಿತು ಅವರು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಇವು ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಕ್ಕೆವು. «ಇದು ಕೋರ್ಟಶಿಪ್‌ ಕಂಡಿರೋ? ಎಂದು 
ಗುಂಡೇರಾಯರು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ, «ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಫ್ರೈ:ಚ ಮುಂತಾದ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನೋದಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಪ್ರಿಯಾರಂಧನದ ಪದ್ಧತಿಯು ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಮಯವಾಗಿರುವಹೆಂಬ ಗ್ರಹವು ನಮ್ಮ ತರುಣರಲ್ಲಿ; ಆ ಸ್ವಾರಸ್ಥುವನ್ನು 


ಏಿಪಿಶೆ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಳಛಗಳು 


ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಲನಲನಿಕೆಯು ಗುಲ್‌ಬ-.ಯಿಯಲ್ಲಾ ದರೂ ಹುಟ್ಟಿ ಗ 
ಬಹುದು. ?' ಹ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರು ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು 

«« ಕಥೆ ರಾಟಿ ಸಾಲಿ (ಕೋರ್ಟಿಶಿಪ್‌' (ಪ್ರಿಯಾರಾಥಕ) 
ಎಂಬುದೊಂದೇ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ತಜ್ಞರಾದ ಆಂಗ್ಲ ಗರ” ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೇ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಹೀಗಿದೆ, ನನ್ನ ಪ್ರೇಮನ್ರು 
ಇಂತಿಷ್ಟುಗಿದೆ, ಎಡದ ಈ ಕ್ರಸಂಗದಾರಭ್ಯ ನಾನು ನಿನಗೆ ನೋಹಿತ 
ನಾಡೆನಿ, ಎಂಬಿಂಧ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದಾದರೆ ವಾಕ್ಯರಚನೆ ಹೇಗಿರ 
ಬೇಕು, ಅಲಂಕಾರಗಳೆಂಥವಿರಬೇಕು. ಇಂಧ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಧ್ವನಿ ಹೇಗೆ ಹೊರಡಬೇಕು, ಎಂಬ ಮಾತುಗಳ ಎರ್ಣಯವು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮೊದಲು ಚುಂಒನನನ್ನಿಕ್ಟುವ ಆಧಿಕಾರ 
ವಾರದು, ಇಕ್ಳುವದಾದರೆ ಅದು ಕೆನ್ನೆಯಮೇಲೋ ಕೆಂದುಬಿಯ ಮೇಲೋ 
ಒಬ್ಬರೊಬ ರಮೇಲೆ ಭುಜಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬದನ್ನು ಆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ನಿರೋಫಿಸುವದಲ್ಲಣೆ ಆ ಪ್ರಣಯಿಗಳು ಆಗಲುವಾಗ ಪ್ರಿಯನು ಪ್ರಿಯಳ 
ಕೊಡೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆ ತಲ್ಲ್ಕೂ ಅವಳು ಅವನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಮರೆತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂತಲೂ 
ಅವುಗಳ ಥಿರ್ಬಂಧನವಿರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿ ಪ್ರವೀಣರಾದ 
ವರಿ ಸ್ರಿಯಾರಾಧನ ಸುಖವನ್ನು ಸೇವಿಸಬಲ್ಲರು. ನಮ್ಮ ನಿನ್ಮುಂಥವರಿಗೆ 
ಅದು ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ,” ಎಂದು ಮಾಧವರಾಯರು ಹೇಳಿದರು. 

ಸಾಯಂಕಾಲದ ಭೋಜನವು ಕೀರುವ ವರೆಗೆ ನಾವು ಶಾಮರಾಯರ 
ಹೆಸರು ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಉಂಡು ಕವಳವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಾನೂ ಮಾಧವ 
ರಾಯಕೂ ಗುಂಡೇರಾಯರು ಕೋಚಗಳ ನಟಿ ಕುಳಿಕುಕೊಂಡು ಸಾವ 
ಕಾಶವಾಗಿ ಧೂಮ್ರಪಾನವನ್ನು ನಡಿಸಿದೆವು. ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ಆ ಗೋಡೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಗೋಡೆಗೆ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತೆ ನೂರಡಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಬೆನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗಾಗುತ್ತಲೆ ಗುಂಡೇರಾಯರು ಮಾಧನರಾಯರ ಭುಜ 
ವಕು. ಮೆಲ್ಲಕೆ ಚಿವುಟಿ «೬ "ಹೇಗೆ ತಜೇಕಧ್ಯಾ ನರಾಗಿ ಅಡ್ಡುಡುತ್ತಿರುವರು 
ಕೋಷಿರಿ, * ಎಂದು ನುಡಿದರು... «£ ಹೊಸಜೇನು ಹೇಳಿದಿರಿ? ಪ್ರಿಯಾ 
ಸಮೇತರಾಗಿ ತಾವು ಉನವನದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುಕ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಅನರು ತಿಳು 


ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ೧೨೯ 


ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ |? ಎಂದು ಮಾಧವರಾಯರು ವಿನೋದಗೈದರು ಶ್ಯಾಮ 
ರಂಯರು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ.`ಾಡಿ ಈಜೆಗೆ ಬರುವಾಗ ನಂವು ಗಾಂಭೀರ್ಯದ 
ಮೌನವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನ್‌. ಅವರೆ ಬೆನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗಾದ ಕೂಡಲೆ 
ನಾವು ಮತ್ತೆ ಗುಜುಗುಜು ನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಶ್ಯಾಮರಾಯುರಿಗೆ ಸಂಶಯ 
ಬಂದು ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಬೆನ್ನು ಮೇಲೂ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಏನಾದರೂ ಅಂಬಿಕೊಂಡಿರುವದೋ ಎಂದು ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ನಾವು 
ಮೂನರು ಖೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕೆವು 

"(ಏನಾದರೂ ವಿಸರೀತವಾಗಿದೆಯೇನು? ಏತಕೈಷ್ಟು ನಗೆ ರಾಯರೆ?” 
ಎಂದು ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ಹುಚ್ಚರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

4« ಏನೂ ಇಲ್ಲ! "ಗುಲ್‌ನೇ ಸುನೋವರ್ಸೆ ಕ್ಯಾ ಕಿಯಾ? ' ಎಂಬ 
ಗುಲ್‌ ಸುನೋವರದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೆಶ್ವಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವುಂಟೊ? * ಎಂದು 
ಗುಂಡೇರಾಯರು ನಗುತ್ತೆ ಕೇಳಿದರು. 

ಶ್ಯುಮರಾಯರ ಎದೆಗೆ ಬಾಣ ಬಏಡಿದಂಶಾಯಿತು ಅವರು ಚಕಿತ 
ರಾಗಿ ರಾಯರೆ, ನೀವು ಏನನಸ್ನಿ ವಿರೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು 1 3 
ಎಂದು ನುಡಿದರು. 

«4 ಲೇಡಿ ಒಲಿನ್ಹಿಯಾ ಕೋಳೆಟ್‌ ಎಂಬ ಚಶುರೆಯು ಬರೆದಿರುವ 
" ಪ್ರಿಯಾರಾಧನವೂ ಅದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ? ಎಂಬ ಶೃಂಗಾರರಸ ಪ್ರಚುರ 
ವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೀವು ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಓದುಕ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಅದೀಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಿರೇನು? ?' ಎಂದು ಮಾಧವ 
ರಾಯರು ಕೇಳಿದರು, 

ಶ್ಯಾಮರಾಯರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜಾದೇವಿಯು ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಆವ 
ರಣವಪ್ಪಿಕ್ಸಿದಳು. ಶಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವರು ಹಂ8! ಹಾ8! ಹಾ! ಎಂದು ಒಳಿಶಂಗಿ ನಕ್ಕು ಆ ನಮ್ಮ ರಹ 
ಸ್ಯವು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದದ್ದು ಹೇಗೆ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

«« ಹೇಗಾದರೂ ತಿಳಿಯಿತು! ನೀವು ನಿಮ್ಮ ವಾಕ್ಟುತುರ್ಯದ ಬಲ 
ದಿಂದ ವಿದುಹಿಯಾದ ಸೌಂದರ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡಿರಿ. ಒಳ್ಳೇ 
ಸಂತೋಷದ ಮಾತು. ” ಎಂದು ನಾನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಸಂಭ.ವಿಸಿದೆನು. 

೧೧ 


೧ಕ್ಮಿ೦ ಸಂವೂರ್ಣ- ಕಥೆ 


ಒಳಿಕೆ ಪಸಂಚಗೌಡರೂ ಪಂಚದ್ರಾವಿಡರೂ ಅಗಿರುವ ದಶನಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅನೆ ನ್ಯ ವಿನಾಪಗಳು 710ಕೋಚನಿಲ್ಲ ಎವಿ ಯುಬೇಕೋ 
ಬುರನೋ ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಶಾಸ್ಪ್ರಾರ್ಧವು ನಿಖಿತ ಭೆ ರ್ನುಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಇಂಗಿತವನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಇಂಥ ವಿನಾಡಳಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವಿಲ್ಲನೆಂಬ 
ನಿಷ್ಕರ್ನೆಯಾಯಿತು. ಇನ್ಟಿ ಆಂಗ್ಲ ವಿಪಾಹಸಿದ್ದೆಪಿಯ ಪೂರ್ವನೀರಿಕೆಗೆ 
ಅನುಸರಿಸಿ ನರನೇ ವಧುನಿನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಗಿ ಕನ್ಯಾದುನನನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕುಗಿರುವ ವೆ ರೆಗೆ ಶ್ಯಾಮರಾಯರೇ ಲಲ್ಲಣಭಸಯಿ.ಸು ಬಳಿಗೆ 
ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಂಗಿ ಹೋಗಶಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಮೂಧನರಾಯರು ವಿನೋದಗ್ಸೆಬರು. 

"" ಆಂಗ್ಲ ಪದ್ಧತಿಯೇಕೆ? ಆರ್ಯರ ಪದ್ದತಿಯೇ ಇವ". ಇ am 
em Feu gad aifan ॥೫ಸ। ( ಅಂದರೆ ಸಂಕತಿಗಾಗಿ (43ಸಿ) ನೀನು 
ನನ್ನ ಕನೈೈಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಮೇರೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ನುನು ನಿನಗೆ ವಚನ 
ಪೂರ್ನಕಮಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ) ಎಂಬದು ನನ್ಮುಲ್ಲಿಯ ವಾಗ್ದುನದ ನಧಿ 
ಯಾಗಿರುವದಷ್ಟೇ? ಅಆಧುನಿಕರೇ ಕನ್ನೆಯರ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು "ನೀವು ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸುವಿರಾ?? ಎಂದು ಕಂಡಕಂಡ 
ವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಕನ್ನೆಯ ಸಿಕನು ಊರೂರು ತಿರುಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ” 
ಎಂದು ಶ್ಯಾಮರಾಯರು ವಿಷಾದದಿಂಸ ನುಡಿದರು, 

© ವಾ ಮಃ! ಈ, ಮೇರೆಗೆ ಇಂದು ನೀನು ಲಲ ಭಾಯಿಯವರೆ 

₹ಗಿ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅನರ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬನ್ನಿರಿ ಅವರಾದರೂ 
ಸುಧಾರಣೇಚ್ಛುಗಳೇ ಆಗಿರುವರು, ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಹಿತುವಹವಾದ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲು ಅವರು ಸಿದ್ಧರೇ ಇರುವರು. ನಿನ್ಮುಂಧ ಸಂಪನ್ನರಾದ 
ಆಳಿಯಂದಿರನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣನೇ ಅನರು ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ಪ್ರೇನು 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ನಿಸುವರು,'' ಎಂದು ನಾನು ಅಭಿಸ್ರಾಯನಟ್ಟಿನು, 
ಜಿ ೫ ಸೇ ಶ್ರ 

"ಓ! ಗುರ್‌, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರಿಸಿದೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂದುಬಿಟೈಯ ಬ್ಲ]? ಎಂದರ ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯವಂತಕಿ ತಮ್ಮ ಮಗಳ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನುಡಿದರು. 

64 ಆಜ್ಞೆಯಾನ ಮೇಲೆ ಬರಬೇಡನೆ?' ಎಂದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿ ಖು 


* ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿ ೧ಪ್ಲಿದಿ 


ವಿನೀತೆಸಾಗಿ ಕಿಂತುಕೊಂಡು ನುಡಿದಳು 

« ಪಿಶ್ರಾಜ್ಞೆಯೆನ್ಸ ನೀನು ಮಾರಿದವಳಲ್ಲ, ಆದರೂ ಇಷ್ಟು ಸೌಜನ್ಯ, 
ಇಷ್ಟು ನಿನಯ್ಯ ಇಷ್ಟು ನಮ್ರುತಿಗಳನ್ನು ನೀನೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತುಕೊಂಡಿ? ಹಾಗೆ 
ಕೋಚದ ಮೇಲೆ ಕೂಡು, * 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಕೋಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 4 ನನ್ನನ್ನು 
ಕರಿಸಿದ್ದೇಕೆ? * ಎದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಗುಲ್‌, ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವದ ವಿಚಂರಗಳೆಲ್ಲ ಕೊಳೆದುಸೋಗಿ ನೀನು 
ಪುರಾತನ ಸದ್ಧತಿಯ ನಾರಿಯಂತೆ ಆಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿರುವಿ. ಅಣ್ಣಾಸಾಹೇಬ, 
ಮಾಧವರಾವ, ಶ್ಯಾಮರಾವ ಮುಂತಾದ ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ 
ವಾರವಿನಂದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ ತಿಂಗಳು ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಷ್ಟು ವಿಚಾರಕ್ರಾಂತಿಯಾಯಿತೆ ? ?' 

4« ಅಪ್ಸಾ, "ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಸೆ ಸ ಹಿತರು ಒಳ್ಳೇ ಚತುರರಾದ ವಿವಾದ 
ಪಟುಗಳು, ಅವರೆ ವಿಶುದ್ಧ ವಾದ 'ಆಚರಣಗಳನ್ನೂ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಆರ್ಯ 
ಧರ್ಮದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತೂಗಿ ಸುಧಾರ 
ಣೆಯ ಪಥದಲ್ಲಿ ಅನರಿಡುತ್ತಿ ರುವ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಸಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿ 
ಅವರು ಬೋಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವೇ ಆದವು. ?' 

(4 ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ವಾದಮೊಬ ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಸ್ರೃವನ್ನಾದರೂ 
ನೀಕು ಹಾಗೆ ಕೆಳಗಿಹಬಾರದಾಗಿತ್ತು '' ಎಂದು ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯವರು 
ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತೆ ಸುಡಿದರು. 

«« ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮುಸ್ತ್ರವು! ಪುರ:ಷರಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ಇರಲಾರರಸ್ಟೆ? * ಎಂದು ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು 
ತಂಜೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆ ಮಂದಸ್ಮಿತೆಯಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ಓಹೋ | ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲೆಂದು ನೀನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ. ಆ ನಿಚಾರನನ್ನಾ ದರೂ ನೀನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? * 

ಕಪು ಹೆಗಲುಪಂಜಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ನಸ್ತುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣು 
ವಂತೆ ಲಭೂಭಾಯಿಯವರ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಗುಲ್‌ ಬಾಯಿಯ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮುಖವು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ರಕ್ತಿಮೆಯನ್ನು ತಳೆದಿತ್ತು ಸಲಜ್ಜಸ್ಮಿತ 


೧೩೨ ಸಂಸರ್ಗ ಕಥೆಗಳು 


ಳಾಗಿ ಅವಳು ಮುಖವನ್ನು ಶಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತೇ ಯೊರೆತ್‌ಗಿ ತಂದೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉತ್ತರನನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲಳೆ 7, 

್ಲ ಉತ್ತ “ಕವಿಲ್ಲವೆ?.. ಹನ ನಿನಾಹದ ವಿಷಯದಲ್ಲಾದರೂ 
ನೀನು ಶಾ ಮರಾಯಕ ಮತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುವಿಯೆಂದು ನಾನು ಗ್ರ ಜಸು 
ತ್ರೇನೆ. * ಎಂದು ತಂದೆಯು ಕಾ ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದನು 

ಗುಲ್‌ಬಾಯಿಯು ಭ್ರಾಂತಳೆಂತೆ ಬಡಿತ ಕಳ ಶಲೆಯೆತ್ತಿ 
ತಂಜೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲು ಅವಳಿಗೆ ಧ್ಳೈರ್ಯ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. ""ಫೀವು 
ಏನೆನ್ನು ವಿರೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಬೊಲ್ಲದು '' ಎಂದಿಷ್ಟು ನುಡಿಯ ಬೇಕಾದರೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಸಾಕುಬೇಕಾಗಿಹೋಯಿತು. 

«« ನನಗಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು? ಇಂದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಯಾಮರಾಯಕರೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಶನುಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ನೀನು ಅಕೃರತೆಯಿಂದ ಅವರ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಕ್ಕೆ ಒಪ್ಬಿರು 
ವಿಯಂತೆ | * 

ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೇನಿದೆ? ನೀವು ಕೊಡುವನರು ಅವರ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ತಕ್ಟವರು. * 

« ಗುಲ್‌, ಈ ಸಂವಾದವು ಇಸ್ವಕ್ಳೈಯೇ ಸಾಕು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿನೋದ 
ಗೈದು ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಆರಕ್ತಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವದು ವಿಹಿಶನಲ್ಲ. ಕೆಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ನತಗಾಗಿ ಚಹಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ* ಎಂದು ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿ 
ಯವರು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿ ನುಡಿದರು. 

ಗುಲ್‌ಬಾಯೀಯೊ ಚಹ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮರಳ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಚಿತ್ತವು ಕಿಂಚಿಕ್‌ ಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು. ಲಜ್ಜೆಯ ರಕ್ತೆಮೆಯು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. 


(4 ಗುಲ್‌, ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾಗೆಯೆ ಇರತಕ್ಕ ಹ್ನೆಂದು ಠಿನಗೆ 
ಯಾರು ಬೋಧಿಸಿದ್ದ ಕು ಟ್‌ 

« ಯಾರೂ ಇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶಿಕ್ಷಕರಾದ ಧೋಂಡೋಪಂತ ಢಂಥೇಕಿೆಯ 
ವರ ಪರಿಚಯವಾದಂದಿನಿಂದ ಅವರಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಪುರುಷರ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಗಳಿರುವನೆಂಬ ದುರ್ಗ್ರಹವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು, ಅದರಂತೆ 


ಗುಲ್‌ಬಾಯೆ ೧ಿಕ್ಲಕ 


ನಲ್ಲ ಶ್ರರುಸಹ ಸೆಟಿಕು ಕೆ ಸೆಟಿಕೊಂಡಿರುವರೆರೂ ಅನರಿತೆಯ! ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೀಯ ನಿಸಯನಾಗಿ ಅನಾರರಪುಳ್ಳೆ ನರೆರೂ ಳನರಂತೆಯೆಃ ಎಲ್ಲ ಪೈರು 
ಸರು 8ಗಸಿಕಗೆದೂ ನಾಕು 00ರ ನು. ನನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತರು ಬಂದು 
ನನ್ನಕ್ಲಿ ನಿಚಾರೆಕ್ರಾಂಕಿಯನ್ನು ಟು ನಾಡಿದ್ದು ಸುಯೋಗನೆ! ಎಂದು ಕಿರು 
6ನರಿಂದ ಕಾನು ಉಸಕೃತಳಾಗಿಗ್ಗೆ!ಕೆ 

ನಾಚಕಕ್ಕೆ ಇನೆ! ಕಿಂಗಳನ್ಲಿ ಗುಲ್‌ಟಾಯಿ ಶಾಮರಾಯರ ನಿನಾಹ 
ನಾಗತಕ್ಕದ್ನು, ನೀವು ಬಂದು ನಥೂನರರ ಮೇರೆ ಅಕ್ಷಕಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ 
ನಿಸಿಕನೆ!, ಬ1ರಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲನಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ನೀನಿದ ಸ್ಥ ೪ಗಳಿಂದಲೆ! 88 
ರ್ನಚನಯುಕ್ತ ನಾದ ನತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿರಿ, ನಿನ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ರೆ!ಖನದ್ಯಾರಾ 
ಕಸಪೂರ್ಣನಾರ ಪಕ್ಕಾನ್ನ ಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಲು ಲಲ್ಲೂಭಾಯಿಯನರು ನನಗೆ 
"ಮುಕ್ತಿ ' ಕೊಟ್ಟ ನೇರಿಗೆ ಅಂಥ ಸಕ್ಕಾನ್ನಗಳನ್ನು ( ಸಚಿತ್ರ ಭಾರತರಲ್ಲಿ' 
ಶುಂಭ ಕಳಿಸುನೆನ್ಸ, ಸ್ರೀಕರಿಸಬೇಕು. 


CT ಮ ಎತ ಪು ಛಂ್ಪ 


ಫರಿಗಾಲಿನೆ ಗಿರಿರಾಯರು ಬೆ ಛ ದೆ 


ಬ್ಚಿ Ngee ag” gg gga” Ng ಲ ಗತಿ 93 ಶೊ 1649 39ಕೊಷ್ಟೊೊ ಭೀತ 11960ಕ್ಳ್ಯ 410853 ಕೃತಿ 
ವ್ರಜಾನೀಡಕನಾದ ಮೈಸೂರಿನ ಟೀಪೂ ಸುಲ್ಮಾನನನ್ನು ಶ್ರೀರಂಗ 
ಪಟ್ಟಣದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ'ಕೊದು ಅನನ ರ: ಜೃನನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸರಕಾರ 
ದವರು ತಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕುಲಕ್ಕೆ, ಉಶೈರಕ ನರ್ನಟಿಕದ ನಿಮಸಿ 
ಗಳಾದೆ ಅನೇಕ ಜನ ಕಾರ್ಯುಧುರಂದಗರು ಇಂಗ್ಲಿರ್‌ ಸರಕಾರತ್ಕೈ ಕಾಸಾ 
ವಾಚಾ ಮನಸಾ ಸಾಹಾಯ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ದಿವಾನ್‌ ಬಹಾ 
ದ್ಬೊ ರೆ ನೀರನಾರಾಯಣರಾಯರು ಒಬ್ಬರ ಗಿದ್ದರು ದಿನಂನರವರು 
ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸದ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಿಜಯಿಗಳಾದ ಆರ್ಧಗ ವೆಲ್ಲಸ್ಸೆ 
ಪ್ರಭುಗಳು ಅವರನ್ನು ಬರೂ ಸಂಭಾವಿಸ್ಕಿ, ಅವರಿಗೆ ಚಿನ್ನೂರು 
ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನು "ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲಜಿ ವೀರನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರ ಮುಗ ಮೊಮು ಕೃಳಿಗೆ ತಿಂಗಳಾ ಇನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಣ ಮಾಸಾ 
ಶನವು ಕೂಡ ಸಿಕೃತಕೃದ್ಧೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ. ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು, 
ವೀರನಾರಾಯಣರಾಯರು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೇ “ಕೊಡ ಉಪ್ಯೋಗಸ್ಥ 
ರಾಗಿದ್ದು ಮುಂದವರು ಅಭಿವ ದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೆ ತಿಂಗಳಾ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ “ಕೊಪಾಯಿಯ ಸಂಬಳವುಳ್ಳಿ ದಿನಾನರಾದರು. ರಾಯರ ಶಂಜೆ 
ಯನರು ಗಳಿಸಿಟ್ಟ ಹೇರಳವಾದ ಕ ವರ್ಷಾ ಐದಾರು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ 
ಬಡ್ಡಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಊರ ಉತ್ಪನ್ನವು ವರ್ಷಾ ಹತ್ತು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಹೆಚ 
ಗಿತ್ತು, ಮದರಾಸು ಬಳ್ಳಾರಿ “ಫಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ ದಿವಾನರವರು ಟ್ಟ ಸಿದ 
ದಿವ್ನವಾಗಿರುವ ಬಂಗಲೆಗಳಿಗೆ ನ ಐದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಬಾಡಿಗೆ 
ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. ದಿವಾನರು ಸಂಬಳದಿಂದುಳಿಸಿದೆ ಹಣವಾದರೂ 
ವಿಪುಲವಾಗಿತ್ತು. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಮೈಮೇಲಿನ ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡ, ಗಂಗಾಳ, ಪರಾತಗಳು 
ಕೂಡ ಬೆಳ್ಳಿಯವು. ಹೀಗೆ ಸಮ್ಮ ದ್ಧಿ ಯಾಗಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಸಂಶುಪ್ಭ 
ರಾಡ ಬ್‌ ಬಹಾದ್ದೂ ಕರವರು” ತಮ್ಮ ಸರಕಾರೀ ಉದ್ಯೊ (ಗವನ್ನು. 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇಗನೆ ಸೆನ್‌ಶನ್‌ ತಗೆದುಕೊಂಡು ಶಮ್ಮ ಉಂಬಳಿಯ ಡು ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸುಖದಿಂದ ಇರುವವರಾಹರು, 


ಕರಿಗಾಲಿನ ಗಿರಿರಾಯರು ೧೩೫ 


ವೀರನಸರಾಯಣರುಯರು ಸದಾಚರಣ ಸಂಸನ್ನರೂ, ಧರ್ಮಪರಾ 
ಯಣರಣಗ ದಾರಶೂರರೂ ಆಗಿರುವನರಿಂದ ಅವರು ಸರಕಾರದ ದಿವೂನಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅನರಿಗಿ ತಂಗಭಪ್ರಿಯ ಪತ್ರಿಂಕಿದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾದ 
ನುರ್ಯಾಡೆಯಿತ್ತು. ರಾಯರ ವಕ್ತಿಯವರುಟೆ ಕೊಪ್ರಮ್ಮನಿವರೆ ತಮ 
ಗಿಷ್ಟು ಸಿಂ ಪತ್ತು ಇನ್ಸರೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಚಿಂಶಾಕುಲರಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಜೀ ವರಿಗೆ ಹರಿಕೆ ಖೂತ್ತ ಸ. ಆಶ್ವ ಸೃಢಿಸೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಕೆ ಹಾಕೆ ಹಾಕಿ 
ಬೇಸತ್ತರು, ಕಡೆಗೆ ಆ ಅಶ್ವ KK ಪ್ರಸುಪನಿಂದಲೋ ವತ್ತುವ ಗ್ರಾಮ 
ದೇನತಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೆನೀ ಕೊಪ್ರನು ನವರು ಗರ್ಭವನ್ನು ತಳೆದು 
ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದ ಸಮುಹೊರ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೆಗನೆನ್ನು ಪಡೆದರು, 

ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನಸನೇ ರಾಯರಿಗೆ ಅರ್ಧುಂಗವಾಯುವಿನ 
ವಿಕಾರನಾದರೂ ಅವರು ಪುಕ್ರೋತ್ಸವದ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಒಳ್ಳೇ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದರು ಚೆರಂಜೀ ವರಿಗೆ !ರಿರಾಯ ನೆಂಬ ನಾಮ 
ಕರಣನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು ವೃ ದ್ಸು ಪೃಗಲ್ಲ ಮಗನು ಹುಚ್ಚಿ ದ್ದ ರಿ೪ದ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಪ್ರಿ ಸ್ರೀತಿಯಿರಿದ "ಬೆಳಸಿದರು. ಕ್‌ ದೊಡ್ಡ 
ಬಾದೆ ಬಳಿಕ ಅದು ಕುಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಹಡೆನವರು ಹಿಗ್ಗು ವರು 
ಸೌಮ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಂಡು ಸಂಶೋಸಬಡುವರು. 

ಗಿರಿರಾಯನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೂ ಅನನನ್ನಿ 
ಯಾರೂ ತಡೆಯಕೂಡನೆಂದು ಕಟ್ಟಿಳೆಯಿತ್ತು. ರೊಕ್ಕ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಅನನು ಕೇಳಿ ತಕ್ಕೊಂಡರೂ ಚಿಂತೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಕದ್ದುಕೊಂಡರೂ ಹೀಗೇ 
ಕೆಂದು ಯಾರೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಚೆಕ್ಕರಾಯರು ಕದ್ದು ತಂದಿರುವ ಹಣ 
ವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ. ಸೇವಕರು KR ಬಡಿದರೂ ಬಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದರು; ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಬೈದರೂ ಬೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಫಿ ದ್ದ ರು ಓಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನರನ್ನು ನು "ಧಕ್ಕ ನೆ ಹಾಯ್ದು 
ಕೆಡವುವನು. ಕಲ್ಲೊಗೆನು ಗೌಳಿಗಿತ್ತಿಯ” here ee 
ಅದು ಕೃಷ್ಣ ಲೀಲೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಗಿರಿರಾಯನ ತಾಯಿಯು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ 
ನಕ್ಕು, ಗೌಳಿಗಿತ್ತಿಗೆ ನೊಸರುಗಡಿಗೆಗಳ ಹಾಥಿಗಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಣವನ್ನು 
ಕೊಡುವಳು, ವೀರನಾರಾಯಣರಾಯರಿಗೆ ಮಗನು ಮಾಡಿದ ಕುಜೇವೈ 


೧೩೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಗಳು ಸರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ಬವಾದರೂ ಗಿರಿಯು ದೊಡ್ಡ ನನಾದ ಬಳಿಕಾದರೂ 
ಬುದ್ಧಿ ಗಲಿಯುವನೆಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಾಜಕಾರಣಗೆಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಒಳ್ಳೇ sp ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ನೀರನಾರಾಯಣರ ದೃಃ ಷ್ಟಿ ಜಃ ಪುತ್ರ ವಾತ್ನ ಶೈಲ್ಯುವೆಂಬ ಅವರಣ 
ದಿಂದ ಅಂಧವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತಾದ್ದ ರಿಂದ ವ್ರಾತೃನಾದ ಗಿರಿರಂಯನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಮುಂದೇನಾಗುವದೆಂಬ ಆಲೋಚನವು ಅವರಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅಶಿಶ್ಷಿತನಾಸ 
ಶಿಕ್ಷಕನೋರ್ನನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಗಿರಿರಾಯನ 
ಕರಿಯುವ ಅವೇಕ್ಷೆಯು ಕೆ ಯಾದರೂ ತೋರಿಬರಲಿಲ್ಲು ದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಸೇವಕಕೊಡನೆಯೂ SS ಒಣಿಹುರಟಿ ಕೊಚ್ಚೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಮಾತು ರ.ಯರ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹ್‌ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಗಭ್ಭಶ್ರೀಮಂತ 
ನಾದ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಬರದಿದ್ದ ಜಿ  ಬಿಡಲೊಲ್ಲಡೀತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಮಂಗ, ಜೋತು, ನವಿಲ್ಕು ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು ಸಾಕುನ ಫ್ರಿ ಟಿಯು ಗಿರಿ 
ರಾಯನಿಗೆ ಬಹಳಾಗಿತ್ತ. ಒಂದು ಮುಸುವನನ್ನು ಕೊಂಡು ಅದಕೆ 
ಗೋವೆಯ ಕೆರಿಸ್ತಾನರಂಥ ಅಂಗಿ ಟೊಫ್ಪಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಆವನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಗೊನ್‌ಸಾಲ್‌ನ್ಹಿ ಸನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟನು; ಗಡ್ಡದ ಬಿಳಿ ಹೋತಿಗೆ ಅವನು 
ಕಾಜೀ ಮಸ್ತಾನಸಾಹೇಬರೆಂದು ಕರೆದನು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಚಾತುಯನವೆಂದು 
ಹೇಳಿ ದಿವಾನರನರು ಮಗನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವೀರನಾರಾಯಣರಾಯರ ಪ್ರಕೃತಿಯು ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ಕ್ಲೀಣವಾಗುತ್ತ 
ನಡೆದದ್ದರಿಂದ ತಾವು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಮಗನ ನಿವಾಹ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು 
ಮುಗಿಹಿಬಿಡ ಬೇಕೆಂದಬಿಜಿಸಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯ ತಮ ನಾದ 
ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿರಾಯರ ಅಕಿ ಜತ ಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹದಿತ್ಸೈದು ವರುಷದ ಅಲ್ಬವಯಸ ನಾದ ಗಿರಿರಾಯನ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು ಇನ್ನೆ ನು ಚಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಖಂಡವಾದ ಸಂಪತ್ತು; s 
ಸೊಸೆ ರೂಪನತಿ ಸು ಶ್ಲಾಘೈರಾದವರೊಡಕೆ ಶರೀರಸಂಬಂಧವಾಗಿರುವದ್ದು 
ತಮ್ಮ ಮಗನು ತಮ್ಮ ಪಶ್ಚುಶ್‌ ಸ.ಖಿಯಾಗಿರುವನೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ರಾಯರು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವವರಾದರು, ಮುಂಸೆ ಒಂದೆರಡು ವರುಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಿರಿರಾಯರ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವಿಶಾಲಾಕ್ರಿಯು ಮೈನೆರೆದು ಮನೆಗೆ 


ಕರಿಗಾಲಿನ ಗಿರಿರಾಯರು ೧೩೩ 


ಬ:ದಳು. ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಗಿರಿರಾಯರ ಸ್ವಾಧೀನವಾದವು 

ಗಿರಿರಾಯರ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಕಾಜೀ ಮಸ್ತಾನಸಾಹೇಬನು 
( ಹೋತಿನ ಹೆಸರು) ಮನಬಲ್ಲಂತೆ ಮೇದು ಮದವೇರಿ ಊರಲ್ಲಿಯ 
ಅಜಯೋಷಿತೆಯರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಅಸಹೈವಾಗಿ ಭಂಗಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಡು ಗಿರಿರಾಯರು ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿಲರಾದ ಪತ್ತಾರ 
ಮಾನಪ್ಪ, ಸುಂಕದ ವೆಂಕಣ್ಣ, ಶಾನುಭೋಗರ ಬಾಳಪ್ಪ ಮುಂಶಾದವ 
ಕೊಡನೆ 'ನಿಚಾರಗೈದ. ಕಾಚಜೀ “ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಅಷ್ಟ್ರಪಾ'ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿನರು (ದಿ  ಭುಜರಾಪ ದಂಬಿಕಿಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜ 
ರಿಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯುಂಟಿಷೆ 9) ಸಂಗಡಲೇ ಗಲಸ್ತನಿಯಾದ ಅಜು- 
ಸುಂದರಿಯನ್ನು ವಧುನಂಗಿ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿ ಗಿರಿರಾಯರು ಕಾಜೀ ಮಸ್ಥಾನ 
ಸಾಹೇಬನ ವಿವಾಹನುಹೋತ್ಸವನನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಜೆಳಿಸಿದರು. 
ವರನ ಕೊಂಬುಗಳಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ಅಣಸುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದರ ಮೊಗೆ 
ಬೆಲೆ ಸುಳ್ಳಿ ಕಲುಬತ್ತಿನ ಜೂಲ ಹಾಕಿದರು. ವಧುವಿನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಟಕ್ಕೆ 
ಸರಗಳನ್ನು ಶೊಡಕಿಸಿ ಮೈಮೇಲೆ ಜರದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಹೆಣದಿಸಿದರು. 
ಬೀಂಡೆಬಾಜಾ ಬಜ-ಪ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವಧೂನರರ ಘನವಾದ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಹೊರಟಳು ತಾರಾಣಿಸ ೫ ಬನ್ಯಿರಾಜಿಕಿ ಗುಲಾಬಜೀ ಮುಂತಾದ ವಾರಾಂ 
ಗನೆಯರ ಸೊಬಗಿನ ನೃಸ್ಯಗು ಖುಫಗಳಾದವು. ಎಂಬಾನೆಂಟಿು ದಿವಸ ಬಂದು 
ಹೋದವರಿಗೆ ಪಕ್ಚಾನ್ನದ ಭೋಜನಗಳು, ಈ ಗಲಸ್ತ್ಮನೀ ಮಸ್ತಾನಸಾಹೇಬರೆ 
ಆಸದ್ಯಶವಾದ ವಿನಾಹೆಮುಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಐದಾರು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ವೆಚ್ಚವಾಯಿತು 

ಗಿರಿರಾಯರು ಒಳ್ಳೇ ರೂಪವಂತರೂ, ಹದಿನೆಂಟು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು 
ವರುಷದ ಪ್ರಾಯದವರೂ, ಮಿತಿಮಿಾರಿದ ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ಇಂಥ ವಸ್ತುವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಶಮ್ಮದೇ ಎಂದು ಆ ಪ್ರೂಂಶದ ವಾರಾಂಗನೆ 
ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಯಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟುರ್ಧ ಪ್ರುಶ್ತಿಗಾಗಿ 
ಗಿರಿರಾಯರ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಸುಂಕದ ವೆಂಕಣ್ಣ. ee pa Mic 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಕೋರಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರದ 
ಮಾರಾಂಗನೆಯರು ತನ್ಮ ಸಹಾಯನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು 

ತಿ 


೧೩5 ಸಂಪೂರ್ಣ-*ಕಥೆಗಳು 


ವೆಂಕಣ್ಣ ನವರಿಗೂ ಶುನುಭೋಗರಿಗೂ ಒಳ್ಳೇ ಗೌರವ ಬಂದಂಶಾಗಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀ 
ಪಕ್ಷವ ಇತಿಗಳು ವಾರುಂಗನೆಯರಿಗೆ ಗಿರಿರಾಯರನ್ನ್ನಿ ಗೆದ್ದುಕೊಡುವ ಹವ 
ಣಿಳಿಗ ಬಿದ್ದ ರು. 

ಕಡೆ. ನೆಂಕಣ್ಣನ ಪಾಲಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಬಂದಿತು. ಶಾರಾಜಿಯ ದೈವವು 
ಕಿರೆಯಿತು. ಗಿರಿಂಯನು ಸೊಬಗಿನ ಉಡುಗೆತೊಡಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಟದದ್ದು ಕಂಡು ತಾರಾಜಿಯು ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಟ ಭಾಗಿ ವಿಲಾಸ 
ದಿಂದೆ ಮಂದಸಾಸ್ಛೈಯ ರುಯರನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೈಹಿಇದು ನುಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳು. ತೂರುಣ್ಯಾದ "ಭರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ವಮಾರಾಂಗನೆಯು 
ಒ ಬ್ಯಾರದಿಂತೆ ಕೈಹಿಡಿದಾಕ್ಷಣನೇ ಗಿರಿರಾಯನ ಮೈಯಲ್ಲ ಜೋಂನಿಸಿತು 
ಆಸನ ಚಿತ್ಕವು ಬಹುನರಿ ನಾಗಿ ಚಂಚಲವಾಯಿತು. ಭ್ರ ನಿಷ್ಟನಂತೆ ಅವನೇ 
ಆ ವಿಶ್ವಯೋಷಿತೆಯ ಸುಂದರವಾದೆ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೈ ಕುಳಿತನು, 

ತಾರಾಜಿಯು ಕುಲುಕುಲು ನಗುತ್ತೆ ಸುಗಂಧನತಿಯವಾದ ಅಕ್ಷರವನ್ನು 
ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಗಿರಿರಾಯನ ವಿಶ-ಲವಾದ 
ಎದೆಗೂ ಪುಸ್ಟವಾಗಿರುವ ಅವನ ಮುಂಗೈಗೂ ಕಾಮಪರನಶಳಾಗಿ ತಿಕ್ಕಿದಳು, 
ಬಳಿಕ ಶಾನುಭೋಗರ ಬಾಳಪ್ಪನು “ತಾರಾಜೀ, ರಾಯರಂಥ ದೊಡ್ಡ ನರು 
ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಸಳಸವಾಗಿ ಗುನ ಮಾಡನೇಕ್ಸೂನೆ? * ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ವೀಣಾಮೃದಂಗಗಳ ಸಂಯೋಗವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. 
ತಾರಾಜಿ ಯು ""ಏನೀದಚ್ಚರಿ ಪ್ರಿಯಾ, ನಿಣಾಂಕವದನಿಯ ನೀನಗಳಿರುವದತಿ. 
ಉಚಿತನೇನೋ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಭಿನಯದೊಂದಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಮಂಜತಿಲ 
ವಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. 

ಆಯಿತು, ತಾರಾಜಿಯ ಉದಯವಾಯಿತು. ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರೆ 
ಕೇಖೆಯಂತಿರುವ ಮನೋಹರಳಾದ ವದಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಅಸ್ತ ಸಮಯವೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು, ಕಾಲಾಂಗನೆಯೂ, ನಿನಯನತಿಯೂ ಮರ್ಯಾಜಿ 
ಶೀಲಳೂ ಆಗಿರುವ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯು ಕೇವಲ ಅರಸಿಕೆಯೆಂದೂ, ನಿಜವಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಸುಖವು ಪ್ರಾಪ್ಲವಾಗಬೇಕಾದಕಿ ವಾರಾಂಗನೆಯರಿಂದಲೇ ಎಂದೂ 
ಗಿರಿರಾಯಫೆ ದೃಢವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಾಯಿತು. ತಾರಾಜಿಯು ಕೊಟ್ಟ 
“ ಕಸ್ಲೂರಿಕಾ ಕೇಶರ ಹೇಮಮಿಶ್ರ 'ವಾದೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 


ಕರಿಗಾಲಿನ ಗಿರಿರಾಯರು ಬಿರಿ 


ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಗಿರಿರಾಯನೊಬ್ಬನೇ ಶಾರಾಜಿಯ 
ಮೋಹಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡನು. 

ಎಷ್ಟು ಸುವರ್ಣರಾಶಿ ಸುನ್ನು ಸುರಿವಿದೆರೂ ವಾರಾಶಿಯ ಒಡಲೂ 
ವಾರಾಂಗನೆಯ ಒಡಲೂ ತುಂಬುವಡುಂಟೀ? ದಿನವೊಂದಕ್ಕೊಂದರಂತೆ 
ಗಿರಿರಾ ಯುನ ಮನೆಯ ಅನರ್ಫ್ಥವಾದೆ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಶಾರಾಜಿಯ ಖುಲಾ 
ಗುತ್ತ ನಡೆದವು. ಹಿಡಿಸೊನ್ನು ಅವಳ ನಿತ್ಯದ ನೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಸಾಲದಾಗಿತ್ತು. 
ರಾಯರು ಸ್ವತಃ ಮಾಡುನ ವ್ಯಯಕ್ಕಾದರೂ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ ಇಂಗು ಎರಡು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಯ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕುದುರೆಯ ಜೋಡು ಪ. ದಿದ್ದಕಿ 
ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಜೋಡು. ಇಂದಿನ ಬೆಲೆಯುಳ 
ಫೋಷಾಕು ನಾಳೆ ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿದವನ ಪಾಲು. ನೃಶ್ಯಗಾಯನಗಳ 
ವೆಚ್ಚ, ಫಲಂಹಾರಗಳ ನೆಚ್ಚ; ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳ ವೆಚ್ಚ. ನೀರು ತೋಡಿಹಾಕಿ 
ದಂತೆ ರಾಯ ರ ಮನೆಯ ಧನಕನಕಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಎರಡು ಮೂರು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಸವೆದುಹೋದವು, 

ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿಯ ಚಂದ್ರಹಾರವು ಶಾರಾಜಿಗೆ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಶಂದುಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಗಿರಿರಾಯನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಗಿರಿರಾಯನು ಸಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ ಆ ರಂಡೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ 
ದ್ದನ್ನು ಜನರು ಕಂಡರು, ಮರುದಿವಸ ಅವನು ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
"ಏನು ಚಮತ್ವಾರನಿದು??' ಎಂದು ವೆಂಕಣ್ಮನು ಬಾಳಪ್ಪ ನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
“ನೋ ವಿಪರೀತವಾಗಿರಬಹುದು, ತಾರಂಜಿಯು ತನ್ನ ಮೆತ್ತಗಿನ 
ಪಾದರಕ್ಷ್ಮದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದೇಟು ಹೆೊಡೆನರೂ ಹೊಡೆದಿರಬಹುದು? 
ಹಾಃ ಹಾಹಾ!” ಎಂದು ಬುಳಪ್ಪನು ನಕ್ಕನು, 

ಪತಿಯು ನಾಲ್ಕುದಿವಸ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದನ್ನು ಕಂಡು ತಪಸ್ವಿನಿ 
"ಯಾದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಲಂ 
ಕಾರೆಗಳನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ವೃಸನದ ನಗಿಮಾರ್ಜನನಾದಂಶಾಗಿ ಅವಳು 
ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರೇಮದಿಂತೆ ಆತನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಪಾಪ, 
ಅವಳು"ಉಬ್ಬಿನಿಂದ ಸತ್ಯನುರಾಯಣನ ವ್ರ ತನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆದಕೆ 
ಸಕ್ಯನಾರಾಯಣನಾದರೂ ಏನು? ನಾಳೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯ ವೈರಿಯಾದ 


ಏ೪೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಅನ್ಯ ಳೋರ್ವಳು ಅದೇ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ದೇವನು ಗಿರಿರಾಯ 
ನನ್ನೊ ಯ್ತು ಅನ್ನಳ ಸಾ ಧೀನ ಮಾಡಿಣನೇ! "ನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ 
ಬ ತೂ ಏತಿ, ನೀ ಮನಿಡುವಜೀಪಿ; ಟರಿಯೇ' ಎಂದು ಹರಿದಾಸರು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಸಟಿಯೇ? 

ಕರ್ಮಧರ್ವಿ ಸಂಯೋಗದಂದೆ ಗಿರರಾಯನಿದ್ದ ಊರಿಗೆ ದೇಂಬ 
ರಾಟಿ ಬಂದಿತು ಅವರಲ್ಲಿಯ ಓರ್ವ ಮೋಹನಾಂಗಯಾದ ಯುವತಿಯು 
ಬಹು ಚಮತ್ವಾರವಾದ "ಅಟಗಳನ್ರುದಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿ ಪ್ಹಳಾದ್ದರಿಂಬೆ ಆ 
ಹೊಂಬರಾಡಂಬರಕ್ಕೆ ಬಹುಜನರು ನೋಹಿತರಾಗಿದ್ದ. ರು. ಮಾನವನು 
ಗಿರಿರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಬಂದು «ರಾಯರೇ, ಆ ಜೊಂಬತಿಯ ಆಟಿಗನ್ನು ತಾವು 
ನೋಡದಿದ್ದಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಅಸಾರ್ಧಳನಾದಂಶಾಗುವದೆ*ಂದು ಹೇಳಿದನು 
ಕೇಳುನದೇನು? ಆಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕಂಭವಾಯಿತು ಹದಿನಾರು ವರುಷದ 
ಪ್ರಾಯದವಳಾದ ಆ ಡು ಸುಂದರಿಯು ಪಟ್ಟಿ ಸೀಶಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು, 
ತಲೆಗೆ ಚಿಶ್ರಮಯನಾದ ಜರದ ಟೊಫ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಅಂಫಲದಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಹಗ್ಗದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟರುಷ ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ಶನ್ನ ಕಾಲುಗಳ 
ಸ್ಟ್ಪಿಟ್ಟ್ಯು, ಹರಿವಾ ಇವನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತೆ. ಹಗ್ಗ ಈಚೆಯ ತುದಿಯಿಂದ ಆಜೆಯ 
ತುದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನಭಶ್ಚಾ ರಿಣಿಯಾದ ಊರ್ವಶಿಯಂತೆ ಕಂಡನು, 
ಹಾಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಆ ಒಯ್ಯಾರೆಯಾ ತನ್ನ ತೂಳವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಗರಲ್ಲಿ 
ತದೇಕಥ್ಯಾನಳಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗಾಗ ಶನ್ನ ತೀವ್ರವಾದ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಗಿರಿ 
ರಾಯನಸ್ತು ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಹುಚ್ಚನಿು ಅವಳ ಮೋಹಪಾಶಗ'ಟಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕನು, 

ತಾರೆಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಕ್ರಾಗಿಯೇ ತಾನು ಆ ಡೊಂಬರ ಮೋಳೆ 
ವಾದ ಬೊಂಬೆಯನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಗಿರಿರಾಯನು 
ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿಯ ಬಂಗಲೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಅವಳೊಡನೆ ದುರ್ವ್ಸಾಪ-ರವನಕ್ಶಿ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು, 

ಹರಿಕೆ ಹೊತ್ತು ಹಡೆದ ಮಗನು ಈ ರೀತಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯಾಗಿ ಹಿರಿ 
ಯರ ಹೆಸರಿಗೆ ಕೇರಿನಂಥ ಕಲಂಕವನ್ನು ತಂದದ್ದಲ್ಲದೆ, ಮನೆಯ ಸಂಪತ್ತು 
ಈಡಾಡಿ ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ತನ್ನ ಸೊಸೆಯ ಸೌಖ್ಯಲತೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿದ. 


ಕರಿಗಾಲಿನ ಗಿರಿರಾಯರು ೧೪೧ 


ನಲ್ಲಾ ಎಂಬ ನ್ಯಸನದಿಂದ ಗಿರಿರಾಯನ ತಾಯಿಯು ಹೃದ್ರೋಗನನ್ನು ತಗೆ 
ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ತುಹೋದಳು. ಗಿರಿರಾಯನಿಗೆ ಇದೊಂದು ಹಿತವೇ 
ಆಯಿತು. ಆದರೆ "ಪಾಪ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಗೆ ಕಟ್ಟಡನಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟ 
ಬಿಟ್ಟಿಂಶಾಯಿತು ಡೊಂಜತಿಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಬಗ 
ಎಲ್ಲ ಕಾರಭಾರವೂ ಅವಳ ಕೈಸೇರಿಹೋಯಿತು. 

ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಮಾನಹಾಫಿಯ ವೇದನೆಯ ಯಿತು ತನ್ನ 
ದೇವಕಿಯಾದ ಪತಿಯು ಕುಮಾರ್ಗಿಯಾಗಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿ ಗುವದನ್ನು 
ಅವಳು ಕಣ್ಣಲಿ ನೋಡಲಾರಳು. ಸಂಸಾರದ ಸುಖವಂತೂ ಅವಳಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂ 
ದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಕ್ಲಿದಂಶತಾಯಿತು. ಅಪ್ಪರೆಯರಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿರುವ ಆ 
ನವಶರುಣಿಯು ವ್ಯಸನಾತಿರೇಕದಿಂದ ನೊರಗಿ ಕಡ್ಡಿ ಯಾದಳು. ಶಶಿಬಿಂಬ 
ದಂತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಅವಳ ಮುಖವು 'ಹುಚಿ ಟ್ಟು ಸುರಿಯಿತು 
ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಧರ್ಮಶೀಲಳೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಸತಿಯು ನತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೊಗಸೆ ಬೊಗಸೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ ದೇವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಂಚಯ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದರೂ ಆ ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕರುಣೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಳ 
ಕುಲಾಂಗನೆಯು ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಬೊಗಸೆಯೊಡ್ಡಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸಮಾ 
ಧಾನದಿಂದಲೂ, ನಿಷಯದಿಂದಲೂ 'ಹೇಳಿದನ್ನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಇದ್ದ ಳು. ಅಮ್ಮಾ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ, ನಿನ್ನ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಗಂಟೆಲು ಬಿಗಿಡುಬರ ಪ್ರಿರಲು, ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದ ಬಲ 
ದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸುತ್ತಿ ರುವಿಯಲ್ಲವೆ? 

ಇರಲಿ. ಗಿರಿರಾಯನು ಕಡೆಗೆ ಶನ್ನ ಊಜಬಳಿಯ ಚಿನ್ನೂರು ಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನು ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿಯ ಓರ್ವ ವರ್ಶಕನಿಗೆ ಮಾರಿಕೊಂಡು 1] ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟಿದ್ದು ನಡೆದನು. ಇಂದು ನಾಳೆ ಊರಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವೆನೆಂದು 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಹೋದ ಗಿರಿರಾಯನು ಮರಳಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ವರುಷಾರು ತಿಂಗಳಾಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆ ಮಾರಿದ ಹಣವೆಲ್ಲ ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತೂ. ಸರಕಾರದಿಂದ ತಿಂಗಳಾ ಇನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಬರುವ 
ದನ್ನು ಅವನು ಆ ಡೊಂಬತಿಯ ಸ್ವಾಧೀನ ಜಾಡರ ಅವಳು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು, ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಓರ್ವ ಅಡುಗಲಜ್ಜಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಗಿರಿರಾಯನಿಗೆ 


೧೪೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಕೂಳು ಹಾಕಣ ಹೇಳಿ ಉಳಿದ ಹಣವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವೆಚ್ಚ 
ಮಾಡುವಳು ಧನಹೀನನೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ತೇಜೋಹೀನನೂ ಆಗಿರುವ ಗಂ 
ರಾಯನನ್ನು ಆ ಜಾಕಿಗಾರತಿಯು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸದಾದಳು. ಆದರೂ ಆ ಮೂಢನು 
ಆ ಪಾಪಕರ್ಮಿಣಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಾಯಿ ಬಿದ್ದಂತೆ ಕಾದುಕೊಂಡು 
ಬಿದ್ದಿ ರುವನು, 

ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬನ್ನಿರಿ; ಗಿರಿರಾಯನು ಒಂದು ಧರ್ಮಕಶುಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹರಕು ಚಾಸಿಯ ಮೇಲೆ ನೇಹರೋಗದ ವೇದನೆಯಿಂದ ನೃಥಿತಣಾಗಿ 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವರಿಗೆ ನೀರಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ನಂಲು ಕಾಳು ನೀರು ಹಾಕುವವರಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸದ್ದುಣಗಳನ್ನೂ 
ಅವಳ ಪತಿಸೇನಾತತ್ಸರಕೆಯನ್ನೂ ನೆನೆಯ. «: ನಿಶಾಲಾಕ್ಟೀ! ವಿಶಾ 
ಲಾಕ್ಷೀ! * ಎಂದು ಕೂಗಿ ಅಶ್ತನ.. 

ಆ ಸನುಯನಲ್ಲಿ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯನು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಏತವಾಗಲೆಂದು ನೆನಸಿ 
ತಿರುಸಕಿಯ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರನ ವಂದೆ ಇಳಿಯೊದ್ದಿ ಯನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಣಾಚಾರಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು, ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಗುತ್ತಿ ರುಸ ಗಂಡನ 
ಸೊಲ್ಲ, ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯು ಕಿವಿಜಿರೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಶು, ಭಯ 
ಗೃಸ್ತಳಗಗಿ ಆ 'ಮೆಹಾಸತಿಯು ಕಪ್ಪ ನೃರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಜಗ 
ನ್ಥಾತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀನಿಯು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು. ಅನಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಅನಿ ಕೊಂಡಳು, ೬ ಮಗುನೆ, ಈ ಜನ್ಮದ ಸುಖನನ್ನು ನೀನು ಸರಮಾತ್ಮ 
ನಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಬರಳಲ್ಲ ಯತ್ನ ವೇಫಿಜೆ? ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಅಖಂಡವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಪಕ್ತ ನ್ಮೂ ಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ ನಿನಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಯು ವಿಶಾಲಾ 
ಹ್ರಿಯ ನರೆಮುಪನಿತ್ರವಾದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಶನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಕೈ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 

ಇತ್ತ ಗಿರಿರಾಯನು ನೀರು ನೀರೆಂದು ದೇಶಿಗನಂತೆ ಪ್ರಾಜಬಿಟ್ಟನು. 


ಾವನ್‌ನಮಷರಯಳವಲಡರಾಲಾಹಾುನ್ನಘಬ:ವಿ 


HE AEC NCC AES AL ಸಾವ NC NG ಉಂ ಧರ MNT RENCE 
ದುರಾಶಾ ದುರ್ನ್ವೀಪಾಕ ದ ಛಿ p>, 
og Sec Nk NL ಕಸ Se Tu Nc Sn MG LMM x MS Sy Sy Sie ws 


“ಒಳ್ಳೇದು, ಅವನನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರಹೇಳು” ಎಂದು ಪ್ರೇಮಚಂದಧು- 
ಘನವಾದ ವ: ಸ್ರಾಪಾರಸ್ಥ್ಯ ನು” ಆಡ ಕತೆಯಿಂದ, ತಾನು ಆಡುವ ಒಂದೊಂದು 
ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಶೂಕಮಾಡಿ ಚಲ್ಲುವಂತೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

ಬಾಗಿಲಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವೃ ಗ್ಗ ಗುಮಾಸ್ತನ ನಿಂಶ್ಲಿಯೇ ಅನುಮಾನಿಸಿ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿ, "ಹಿಂದು ಮುಂಜಿ “ನೋಡಹತ್ತಿ ದನು 

«« ಫಿಜವಾಗಿ ಕೇಳಿದರೆ, ನೀವು ಈಗ ಅವನ ಭೆಟ್ಟಯಸ್ನೇ ತಕೆ 
ಬಾರದು ಎಂದು ಕೋರುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಆ ಗುಮಾಸ್ತನು ಅಂದನು 

“ ಭೆಟ್ಟಿ ಆಗಬಾರಡೆ? ಅದೇಕೆ?” ಎಂದು ಪ್ರೇಮಚಂದನು 
ಯಾವದೋ ಹುಂಡಿಯನ್ನು ಒರೆದು ಸಹಿ ಮಾಡ ಾಡುತ್ತ ಕೇಳಿದನು: 
« ನನಗಂತು ಆವನನ್ನು ಕಾಣದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನವೆನ್ಟೂ ಕೋರುವದಿಲ್ಲ.? 

6 ೧ರಲ್ಲಿ ಆದೆರೂ ...ಅವನು ತುಸುಮಟ್ಟಿಗೆ ರೇಗಿಗೆದ್ದಂತೆ ತೋರು 
ಶ್ರದ, ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ತಕರಃರಿನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೆಂತೂ 
ಅವನು ಆಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವೆಂದು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ? ಅನನ ಬುಃಖಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಜೇನಲ ಕಲ್ಲನಂಜನ್ಯವೆಂಬುವದಂತೂ ನಿಮಗೆ ಗೊಕ್ತೀ ಅದೆ ?' 

ಫ್ರೇಮಚಂದನು ಮಂಂಬಯಿಯಲ್ಲಿಯಜದೊಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾದ 
ಗಿರೆಚಿಯಲ್ಲಿಯ ಪಾಲುಗಾರನು. ಈ ಸಂಘವು "ಪ್ರೇಮಚಂದ ರಾಯ 
ಚಂದ ಮತ್ತು ಸನ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಿತ್ತು. ಈ ಕಂಪನಿ 
ಯವರೆ ವಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ರೆಂಟು ಗಿರಣಿಗಳು ಇದ್ದವು ತನ್ನ ಗುಮಾಸ್ತನ ಮಾತಾ 
ಕೇಳಿ ಪ್ರೇಮಚಂದನು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕನು ಈ ನಗೆಯು ಅನನ 
ಆಯುಷ್ಯದೊಳಗಿನ ಐನಶ್ನು ವರ್ಷಗಳ ಕಳೆಯನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿಕು. ಜನ್ಮ 
ಬೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪಾರದ ನಿಶೇಷವಾದ ಚಾತುರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆವಿವನ ನಗೆಯೇ 
ಅದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಮನೋಭಾವವು ಮೇಲು ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತೆಂದರೆ 
ಚಾತುರ್ಯದ ಲನಲೇಶವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಡ್‌ 

«« ಮತ್ತೂ ನಾವು ಎಂದಿಥಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ನೌಕರರ ತಕರಾರು 


ಸ್ಯಾಳ್ಳೈ 


೧೪೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಣೆಗಳು 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲ!” ಎಂದು ಪ್ರೇಮುಚಂದನು ಸ.:ವೆಕಾಕವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

«« ಆಗುಗ ಹೇಳುವವರ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭನೀಯರು ಕೇಳೇ ಕೇಳುತ್ತ 
ರುವದುಂಟು' ಎಂಪಿ ಆ ಮುದುಕನು ಅಂದನು. * ಅದರೆ ಯಶೋಧರನೆ 
ಆ ಗಂಟುನೋರೆ ಸುಸನ್ನೇ ನಾನು ನೋಡಲಾರೆ. ಈಗ ಒಳಗೆ ಬಂದು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಅವನು ಮಾಕನಾಡಲಿಕ್ತಿಲ್ಲೆಂದು ನಾನೇನು ಹೇಳ 
ಲಾರಿ * 

ವ್ರೇನುಚಂದನು ನಗೃನು. 4 ಇರಲಿ ಆವಧನ್ನ್ನ್ಸು ಒಳಗಂತು ಬರ 
ಗೊಡು, ಹೂಂ, ಏನೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ, ಅವನು ಬಳ ಬರಲಿ?' ಎಂದು 
ಗುಮಾಸ್ತಸಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಸ್ರೇಮಚಂದನು ಕೈ 
ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು 

«(ಯಾಕಾಗವಲ್ಲದು” ಎಂದು ಅಂದುತೆ ತಲೆ ಅಲ ಎಸಿ ಗುಮಾಸ್ತನ 
ಸರುಫಣು ಕೂಡುವ ಸಳದ ಮಗ್ಗಲಿಗಿದ್ದ ಬೇಗಿಲದಿಂದ ಖೂ ಸಬಿದ್ದನು. 

ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಯಶೋಧರನು ಪ್ರೇಮಚಂದನ ಕೋಣೆಯ 
ಬಾಗಿಲು ಕೆರೆದು ಒಳೆಗೆ ಬಂದನು. ಯಶೋಧರನು ಸುಧಾರಣ ಎತ್ತರವಾದ 
ಆಳು; ಎಸೆಕಟ್ಟು ಇಷ್ಟು ಅಗಲಾದದ್ದಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮೈ-ಕೈಗಳು ಹೆರಿಕಟ್ಟುಗಿ 
ದ್ವೆವು. ಮೂವತ್ತು ಮೂವತ್ತೆ ರಡು ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸು, ಮುಖಚರ್ಯದ 
ಮೇಲಿಂದಲೂ ದಾಸೀ ನೃ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅವನ ಒಳನಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಮೇಲಿಂದಲೂ, ಕಲೆಶುಂಬ ಇದ್ದ ಆ ಅರ್ಧಮರ್ಧ ಜಡೆಗಟ್ಟೆದ ಕಣದಲು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಲಿನವಾದ ಹೆಲ್ಲುಗಳು, ಆತೆರಿದ ಭೀಯಿಯೂ, ಇರಬೇಕಾ 
ದ್ವರಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪು ಕೆಳೆಗೆ ಹಾಯ್ದ ಗದ್ದವೂ ಇಪೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ವವರಿಗೆ ಅನನೇನೋ 4 ಬುದ್ಧಿವಂತ 'ಫಿರಜೇಕೆಂದು ತಕ್ಕವಾಗುವಂತಿತ್ತು. 
ಆ ಬಾಗಿಲವನ್ನ ಮುಚ್ಚಿದವನೇ ಯಶೋಧರನು ಅದಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಎಂದೊ ಓಡಲಾರದವನು ಹೊಗೆಬಂಡಿಯಂ ತನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗೀತೆಂದು ಒಳ್ಳೇ ಅವಸರದಿಂದ ಕೈಕಾಲು ಸಡಿಲು 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡೋಡ ಹ್ಯಾಗೋ ಆ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದವನಂತೆ ಇವನು 
ದೀರ್ಪಶ್ಚಾಸ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಉಸಿರು ಒಳಚಗ್ಗು ವಾಗ 
ಅವಧ ಕೈಬೆರಳುಗಳು ನಡುಗಿ ಒಳಸೇದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವು. 


ದುರಾಶಾ ದುರ್ಪಿಪಾಂಳ ೧೪ಜ 


«« ಜಯಗೋಪೂಳ, ಯಶೋಧರಾ, ಕೂತುಕೋ * ಎಂದು ಪ್ರೇಮ 
ಚಂದನು ಉರೋಧರಸನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಂದೆರಡು ನೋಟಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ 
ಮನದಿಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೂಂಡನನಂತ್ಕೆ ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಸುಖ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶುಳಿತಿತಿಕೊಂಡನು. 

" ಏನೂ ಅಪ್ಲಿ ಬುಲ್ಲ, ಶೇವಿಜೀ, ಆದರೆ ನಾನು ನಿಂತುಕೊಂಡೇ 
ಮಾತಾಡ ಒಕೆನ್ನುತ್ತಿ ry ೪ ಟ್ಟ 

wk ನಿನ್ನ್ನ ಮನೂಬ್ಬಂತೆ ಮಾಡು... ... ಒಳ್ಳೇದು, ನನ್ನ ಬೆಟ್ಟಿಯು 
ನಿನಗೇಕೆ ಜೀಕಾಯಿತೀಗ"? ಆಂಥ ಕೆಲಸವಾದರೂ ಯಾವದು? ಉಳಿದ 
ಜನರಂತೂ ಥಿನ್ತ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಬಂತಿಲ್ಲೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ” 

೬ ಓದೂ ಉಲ್ಲ, ೫ 

ಪ್ರೇನುಚುದ ಡು ತಿರುಗಿ ಮಾತಾಡ. ವದಕ್ಕೆ ಶುಸು ತಡವಾಯಿತು. 

** ಆಗಲ್ಲ ಯೂರಬೀಳಲಿ;) ನೀನು ಎಷ್ಟೂ ಅಂಜಬೇಡ. ನೀನು 
ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕಂದೆನ್ನುತ್ತೀ, ಅಹುದೊ! ಅಲ್ಲವೋ? * 

ಯಶೋಧರನ. ಮೈಕ್ಳಗಳನ್ನು ನಿದ್ದೆ ಯೊಳಗಿಂದ ಎದ್ದವನಂತೆ 
ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಚಾಚಿ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡನು 

«4 ಅಹುದು, ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತು ತನುಗೆ ತಿಳಿಸತಕೃದ್ದಿತ್ತು. 
ಆಯಿತು ನಿಳವು ಎನಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನುವಂತೆ ಅದನ್ನು " ಕಕರಾರು? 
ಎಂಬೀ ಕರೆಯಿರಿ, ಬಹೆಳೇನು? ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ನೆಟ್ಟಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ 
ದಿಲ್ಲ ಸರಿ” ಎಂದು ಯಶೋಧರನು ಜಡವಾದ ಸ್ವ ಟ್ರದಿಂದ ನುಡಿ ನನು, 

4 ಥಿಜವಾಗಿಯೇ? ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ "” ಚ 

4 ಇನು ಶೋಧಿಸಿದ ಆ ಹೊಸ ಸುಂತ್ರದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ. ” 

“ ಸಾಗಲಿ, ಯಶೋಧರಾ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಮುಗಿಸು. ಅನ್ನುವದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿಯೇಬಿಡು. '' 

ನೀವು ನನ್ನ " ಶೋಧದಿಂದ' ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಈ ಮೊದಲೇ.....?? 

ಪ್ರೇಮಚಂದನ ಮೋರೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೆಂಪಾಯಿಡು. *" ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ 


ನಾನೇ ಒಡೆಯನಲ್ಲನೆ ? ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹನ್ನ ಕೆಲಸ,” 


೧೪೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-*ಥೆಗಳು 


«(ಆದರೆ ಆ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದವನು ನಾನು, ಸ ನ36 ರ 

«« ನನಗೆ ಬಂದ ಲಾಭದ ಲೆಕ್ಫವು ನಿನಗೆಲ್ಲಿಂದ ಸಿಳ್ಳಿಶು ? ? ಈ ಪ್ರಶ್ನ 
ವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ ? » 

« ಆ ಲೆಕ್ಸವನ್ನು ನಾನು ನನ್ನಷ್ಠ ಳೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಅದಳ 
ಹತ್ತುವ ಸಾಹಿತ ಸಂಗ ಹದ ಜೆಲ್ಕೆ "ಅದನ್ನು ಮ.ಡುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಶ್ರಮದ ಬೆಲೆ, ಈಗ ಅದನ್ನು ಮಾರುವ ಕ್ರಯ ಇನೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಅರಿತವ 
ನಾದ್ದ ರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ಲಾಭದ ಛೆ ನಿವು ಕಿಳಯದೆ? ಇದೆಲ್ಲದರ ಮೇಲಿಂದ 
ನೀವು ನನ್ನ ನ್ನು ಒಳಿತಾಗಿ ಇಟ್ಟು 1ಡಿ ಬದು ಮೇಲೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ನನಗೆ « 'ನ್ಯಾಯಜಾನ > ನನ ನನ್ನ ಬಯಕೆ. ನಾನು 
ನ್ಯಾಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಸ್ರೇನುಚಂದ, * 

64 ನ್ಯಾಯವೇಶರದು ? ಹಣವೇ ಬೇಕೆನ್ನ ಬಾಗಡೆ?” ಎಂದು ವಯಾ 
ತೀತನಾದ ಪ್ರೇಮಚಂದನು ತ್ತೆ (ಜಿಶವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಟ್ಟು 
ತಾಳಿದ;'ನಂತೆ ಕೇಳಿದನು. “ಇರಲಿ, ಯಶೋಧರಾ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈ 

ಬಾರು ವರುಷಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲಿಯಷ್ಟೆ ? ಆದರೆ ಕಳೆದ ಹದಿನ್ವಿದು 
ವರುಷಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ನನ್ನ ಕಾರಖಾನೆಗಳಳ್ಳಿದ್ದ ನೌಕರರನ್ನು "ನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ ತಕರಾರುಗಳನ್ನು ಬೇಕಾ 
ಜಾಗ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಗಾಗ ತಿಳಿಸು 
ತ್ರ್ರೇನೆ, ಸರಾರಣವಾದಂಥವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನ್ಯಾಯದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ಇೌಕೆಂಬದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿ ದ್ದ ತು. ಇನ್ನು ಘೂ 4 ನ್ಯಾಯದಾನ?ದೆ 
ಕಾರ್ಯವು ನನ್ನಿಂದ ಹೇಗೆ 'ಪಾರುಗಂಡಿರುವಜಿಂಬದನ್ನು ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? 
ಆದರೂ ಯ ಜನಾನ ಸೇವಳರಲ್ಲಿಯ ಸಂಬಂಧಗಳು ಈ ಹದಿನೈದು ವರುಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಸಂಘದ ಮುಖ್ಯ ಸಾಲುಗಾರನೆಂದು 
ಕಾರ್ಯವಾಹಕತನವು ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಇರುವದು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನೇ 
ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ ನಂತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸರಿತೋರಿದಾಗ್ಯ ಸೇವಳರು ಬೇಡುವ ಅನುಳೂಲ 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ಆಗಾಗ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿರುವೆನು. ಯಾವದೊಂದು 
* ಭಿಮಿಬೆಡ್‌ ? ಕಂಪಥಿಯ ಸಾಲಾಗಾರಥಾಗಿದ್ದೆ ನಾದರೆ ಆ ಮಾತು ಬೇಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನನ್ನ ಜನರು ಅವರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನರಾದರೂ ಈ: 


ದುರಾಶಾ ದುರ್ಷಿಪಾಕ ೧೪೩ 


ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಅಂಜಿಕಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿಯಾರು.” ಪ್ರೇಮಚಂದನಾ ಸ್ವ ಲ್ಪು 
ತಡೆದು ಯಶೋಧರನನ್ನು ದಟ್ಟ ಸಿ ನೋಡಿದನು. 

ಯಶೋಧರನು ಖೀಕರಿಸಿ ಗಂಟಿಲು ಸಢಿಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜನಿರುವದು ಶೇಟಜೀ, ? ಎಂದು ಉದಾಸಿ!ನತೆಯಿಂವ 
ಅಂದನು. "ಆದರೆ, ನನ್ನ ಸುಧಾರಿಸಿದ ಯಂತ್ರವು ...* 

«ಬಹಳ ಛಲೋದು! ಈ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಯಂಕ್ರವನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸಿಸುವ.... 
ಆದರೂ ಅದು ನನ್ನ ಯಂತ್ರವೆಂಬೀ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ 
ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಬೇಡ. * 

ಶೋಧಕನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಯಿತೆರೆದನು; ಆದರೆ ಏನೂ ಮಾತಾಡ 
ಲಾರಡೆ, ೫ಡದುಕೊಂಡು “ಸುಮ್ಮ ನೇ ನಿಂತದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು ಯಜಮಾನನು 
ಮಂಡೆ ಸಾಗಿರಿ. 

೪ ಆ ಯೆಂತ್ರದ ಚಿಳ್ಚ ಇತಿಹಾಸವೇ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವದು, ನೋಡು” 
ಎಂದು ಅಂ೭ ವೆನ್ಣೇ ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಾಟನೊಳಗಿಂದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ನೋಟ 
ಬುಗೃನ್ನು ತೆಗೆನನು. “ಒಳ್ಳೆ ದು, ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೆ ಕೆ” ತಾವು 
ಕ ವರುಷದ ಕೆಳಗಿ” ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ತಮಗೆ ಸಂಬಳವೆಷ್ಟೂ 
ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು? ವಾರಕ್ಕೆ ಸದಿನೈದು 'ರೂಪಾಯಿಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆ?” ಯಶೋಧರನು 
ಗೋಣುಹಾಕಿದನು. "" ಸರಿಯಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರುಷ 
ಮಟ್ಟಿಗಿದ್ದ ನಂತರ, ನೀತು ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ಹೆತ್ತರ....” ಪ್ರೇಮಚಂದನು 
ಮೊದಲನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ, « ಹದಿನಾರನೆಯ ಫೆಬ್ರುವರಿಯ 
ದಿವಸ,,, ಅಹುದು... " ಸುಧಾರಿಸಿದ ಯಂತ್ರ 'ದ ಕಲ ಬೃ ನೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಭೇಕೆಂದು ಬಂದಿಯಸ್ಟೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, “ನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಿನ ದ ಕೆಲಸದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡಲಸ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ 
ಯಿತು. ಹತ್ತನೆಯ ನೇದ ಜನ ಚಳಕ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ. ಮುಂಡೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಹ ಮೇಲೆ, ನಿನ್ನ " ಶೋಧ'ವನ್ನು 
ಮಾರತಕ್ಟ್ಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ * ಸ್ವಾಮಿತ್ವ'ದ ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ನಾನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸ್ವಾಮಿತ್ಹ ವನ್ನು ಒಲ್ಲೆ 
ಫೆಂದು ಹೇಳಿ, ಒಮ್ಮೆಯೇ ಎಷ್ಟಾ ದರೊಪದು ( ರಕಮು 7" ಕೊಡಿರೆಂದು 


ಗಿಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಫೇಳಿದಿ, ಅದನ್ನು ನಾನು ಮುಂದೆವಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ವಿಚ ಗರಣಾಗ ಕ್ಸೀ 
ನಂದು ಹೇಳಿ, ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಿಳಲಿ, ಸುಶ್ತುಮುಸ್ಕಲಿನ, ಎಲ್ಲ ವಸ್ಯನಸರಸ್ತ 
ರಿಗೂ ಕೇಳಿ ನೋಡಿದಿ.... 7? 

ಇದಕ್ಕೆ ಯಶೋಧರನು ಉಕ್ತ ವಾಗಿ ಸಟುಳ್ಕರದಿಂದ ಉದಕ 
ತೆಗೆದನು, 111. ಗ” ಬರಿಗೊಂಡನು. 

ವ್ರೇಸುಚಂಶನು ಸಮಾಧಾನಡೊಂದಿಗೆ ನುಕಿ ಇ ೧ ಚಸೊಣೆ 
ಗಿದೆನು. «« ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲೆ ಡು 4 ಆನ್ಸ್‌ ರ ೋಥಕ್ರೆ 
ಏನೆಂದಿ'ರೆ-ದು ಕಂದಿ ನಾನು ಮಕೆ ನ ಮಿತ್ಯ ಸು ಸೆಗೆಹೆಕೋಿ 
“ಎಂ” ಹೆ?ಳಿಷಿ ಅದನ್ನು ನೀನು ಮತ್ತಿ ಒಲ್ಲೆ ನ ನಿ ಇಸಿಲ ಒಂಬಳ್ಮ್‌ ಫಯ 
ಅಗಷ್ಟದ ದಿವಸವಾಯಿಕು ಷ್ಟ 

ಇಷ್ಟು ಸಾಕಾಯಿತ:  ಬ್ರೇವಚಂ , ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ ಗಗ 
ನೆನಿಸಿ ಮಾಡುವದೆಂಥದು? ಮುಖ್ಯ ನಾಸೇೋ ದಲ್ಲಿ ಸಿಗೆ ಪತ್ರ 
ಅದರಿಂದ '೩ಸ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ಚಣ ಬಇಬೆದ್ಕಾಯಿು, : ಆದರೆ ನಾ" .* 

ಯಜಮಾನನು ಆ « ನೋಟಟುಳ್ಳು ' ನು? ತಿರಿನಿಹುಳ ಸತ್ತಿ 'ಮ, 
ಇಷ ್ಟದನಂಗರ ನೀನು ಒಂದು ನ 2ಶಿಥಿಂದ ಹಾದಿಗೆ ಬಂದಿ ನಿನ್ನ ಶೋಧದ 
ಸ್ವಾಮಿತ್ವವು ನಮ್ಮದಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಮುಂ ಐದು ವರುಷಗಳ ಶನಶ ನಾವು 
ವಾರಕ್ಸೆ ೫೦ ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಗೊಶ್ಚುಯಿಸು,,,ಐದು ವರ್ಷದ 
ಹಿಪ್ಪಿಗೆ, * 

“ಐದು ವರ್ಷದ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಜಸ ಲಾಭವು ನಿ:ಸ್ಸಿ ಕೈಸೇಗಿತು. 
'ಲಾಭವೆಲ್ಲವೊ ನಿಮ್ಮದಾದ "ಮೇಲೆ. ಆ 

«« ತುಸು ಕಡೆ, ಲಾಭದಗೂಡ ಲುಕ್ಸಾ ನಕು ದಲೂ ನಾನೇ ಹೊಣೆ 
ಯಾದೆನಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊನಲು ಯಾನ ಕೆಲಸದ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡೆವೋ, ಆ ಕೆಲಸದಿಂದ ಥಿನಗೆ ವಾರಕ್ಕೆ ರಡು ರೂಪಾಯಿ 
ಯಾದರೂ ಸಿಗುವಂತಕಿತ್ತೊೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ ಸಿನಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು ನಿಲ್ಲು, ನಾನು ಅನ್ನಶಕೃದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒನ್ಮೊ ಅಂದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು, 
ನಡುನಡುನೆ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಮಾಡಿದ ಶಪ್ಪುತಡೆಗಳಿಂದ ನನಗೆಷ್ಟು 
“ಲುಕ್ಸಾನು ಆಯಿತೆಂಬದನ್ನು ನೀನು ಅರಿತಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆಯೂ ಜಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 


ದುರಾಶಾ ದಂರ್ಪಿಪಾಕ ೧೪೯ 


ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದೂಹಿಸುವದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಸದ್ಯಳ, 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶೋಧಗಳು ಇದ್ದಿರುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಪಸ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈಸಾಡುತಿ, ರುವಜದೇನೋ ನಿಜ ನನಗೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಬಗೆಯ ಸ್ವಷ್ಟ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಧಿವಕೃವು ಸಿಕ್ಕಿದ] ನಾನೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಸೃನ್ನಗಳ ಒಡೆಯನ.ಗಿದ್ದೇನೆ.'. ವಿಚಾರ ಮಾಡಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಪ್ರೇಮಚಂದನು ನಕ್ಕನು ಆನರಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನಕೆಯೂ ಇದ್ದಿತಿ? 

ಯಶೋಧರನು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲು ಎತ್ತಿಡಹತ್ತಿಪನು. ನನ್ನ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲೆಂಬ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನ ಸಮ್ಮಪಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ''೦ದು ಉರಿನೋರೆ 
ಯಿಂದ ೦ಓಶೋಧರನು ನುಡಿದನು. *« ಏನೇ ಇರಲಿ, ನನ್ನ ಯಂತ್ರ ನಿಂದ 
ನೀನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರವನ್ನ ತೂ ಬಕ್ಳಣದಲ್ಲಿ ಹಕ 5ೂಂಡಿಯಷ್ಟೆ? ನನಗೆ 
ಅದರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಪಾಲು ಕೂಡ ಸಿಗಬಾರದೆಂದರೆ ? * 

ಪ್ರೇಮಚಂದನು ತನ್ನ ಎಸುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನೋಟಬುಕ್ತು ನೋಡಿ ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರಿಟ್ಟಿಭು. ೯ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಮಾಡಿದ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯ ನನ್ನ 
ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಈಗ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲ ಕಂಡಿಯಾ. 
ಆದರೆ, ನನ್ನ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೆ ಛ್ಲ ಇದಕ್ಕೂ ವಿಸ್ಟಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇನ್ನು ತ್ತೇನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕೇ; ನಿನ್ನ ಯಂಸ್ರದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ದೊರೆತ ಲಃಭಕ್ರೂ ನೀನು 
ಕಟ್ಟದ ಅನುಮಾನಕ್ಕೂ ಮಹದಂಶಂವಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, 
ನಿನ್ನ ಎಣಿಕೆಯಕಿಂತಲೂ, ಒಂ” ರಡು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಗಿರುನದು. ಈ ಯಂಕ್ರನನ್ನು ಮಾರ್ಕೆಟನಲ್ಲಿ ಮಾರಲಿಕ್ಕಿಡುವದಕ್ಕೂ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಗಲಿದ ವೆಚ್ಚದ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಇಕೋ, ಇನೇ ಆ ಲೆಕ್ಕದ ಅಂಕೆಗಳು. ಆದರ ಪೇಟಿಂಟು 
ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಲಿಕೈ--ಆಂದರೆ ರೆಜಿಸ್ಸೆ' ಕನಕ್ಟೆ ೧೭೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳು 
ಆಣೆ ಪೈಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಯಂತೃಸಾಮಗ್ರಿಯು 
೬೦೦೦; ಉಳಿದ ವೆಚ್ಚ ೩೯೦೦. ಒಟ್ಟನೆ ೧೨೬೦೦, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು 
ಯಂತ್ರವು ಮಾರುವದಕ್ಕಿಂಶಲೂ ಮೊದಲು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇದರ ಮೇಲೆ ಲಾಭ-ಲುಕ್ಸಾಥಿನ ಮಾತು ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಉಳಿಯಿತಲ್ಲವೆ?” 


೧೫೦ ಸಂಪೋ್ಗ-ಕೆಫೆಗಳು 


ಯಶೋಧರನು ಹೌಪೂರಿದೆನು. * ಒಳ್ಳೇದು, ಅಜೆಲ್ಲವ್ಪೂ ಈಗ ತೀರಿ 
ಹೋಗಿ, ಈಗ ನೀನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ? ಲಾಭನ ಪಣಸ್ಲೆಣಿರುತ್ತ 
ಕೂಡುವದೊಂದೇ ಕೆಲಸವಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೂ ವರ. ಹೆಣಿಂದಳ್ಲೆ ನಿಸ ಲಭತೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರವನ್ನು ಮಾರಬಾರದೆಂದು ಎಲ್ಲ ಹೇಳಿಲಾಒ?? ನಿದಿ 
ನವರು “ಒಳ್ಳೇ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಗದ ರಿಸಿ ನುಡಿದನು. 

44 ಲಾಭವು ಇದಳ್ಳೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗೆಲಿ, ಆ(!ದಿರಲ್ಕಿ, ಅಗೆಲ್ಲನುಣ ಶೋ 
ಧರಾ, ನನ್ನನ್ನೇ ಕೂಡಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ ಸಂಬಂಧನೇಫು? ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಲುತ್ಸ್ಯಾನಿನ ಕಾಲವು ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆಯೆ:ಂದು ವ ನಾಕೃ ನೀನು ಊಹಿಸ 
ಬೇಡ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಕೋಧಕ ನೀಂ ಇದ್ದಿ ಕ 
ಬಹುದು. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಯೆಂತ್ರನನ್ಸು ಉಸಯಯಿು ಕ ಕ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮಶ್ನಳಿದ ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, "ಮಟ್ಟಿ ಮಾರು 
ವಂಧ ಹೊಸ ಯಂತ್ರವನ್ನ ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಯಾನನೊಬ್ಬನು. ಶೋಧಿಸಿ 
ಶೆಗೆಯಬಾರದೆಂಬದಂಶೂ ನಿಜವಲ್ಲ. ಹೇಗೇ ಇರಲಿ ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವರುಷ 
ಗಳ ತನಕ ನಿನಗಂತೂ ವಾರಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು ನ ಇಡಿದ ಹಣವು 'ಮುಟ್ಟೀ ಮುಟ್ಟು 
ವದು. * ಪ್ರೇಮುಚಂದನು ತನ್ನ ತಿಜೋರಿಯನ್ನು ಲಕ ಕ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟ ನೋಡಿ 
« ಯಶೋದಧರಾ, ನಾನು ಜೇಳತಕ್ಕದ್ದೆ ಬ್ಲ ಮುಗಿದಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಮನಸು 
ಕೀಳುತನಕ್ಕಿಳಿದಿರುವೆದನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ನಿಷಾದವಾಗುತ್ತ ಜೆ, 
ನಾವು ಈ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ನೀನು ಒಳ್ಳೇ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಅತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ಯಲ್ಲ....? 

“ಛೆ ಛೇ, ಅದೇ ಮೂರ್ಬಶನಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಈಗ ನಾನು ಕಷ್ಟ 
ಬಡುತ್ತಿ ರುವೆನಲ್ಲ! ಆದರೆ ಧನವಂತರು ಹುಟ್ಟಿ ಬಡವರಾದ ಗುಣವಂತರ 
ಲಾಭವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎಸ್ಟು ಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ... 

«ಇನ್ನು ಸಾಕಾಯಿತು. ನೀನು ಮೂರ್ಜನಿದ್ದ ದ್ವೇ ಸತ್ಯ nA 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಂದವನೇ ಪಫ್ರೇಮಚಂದನು ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಭ್ಯ ನಿನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ನೀನೇ. ಕಾರಣನೆಂಬದನ್ನು ಇಷ್ಟಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೋ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ, ಆ 
ದುಃಖವನ್ನು ಪೋಸಿಸಜೀಡ. ಸಕೃ ಜೀನಿತನೆಲ್ಲ ನಿಷಮಯವಾಗುವದರಕೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ ಎಚ್ಚರಾಗು. ನೀಶಿಕ್ತು. ಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗು... 


ಪಂರಾಶಾ ದುರ್ಪಿಪಾಕ ೧೫೧ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಶೋಧಕ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸು. ನಿನ್ನ ಶೋಧಗಳಿಂದ 
ನೀನು ಧನವಂತನಾದರೆ ನನಗೆನ್ಟೂ ನಿಷಾದವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎರಡನೆ 
ಯವರಲ್ಲಿ ಯತಕ್ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ವಿಶ್ವಾಸನನ್ನಿಡಲಿಕೈೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಕ್ಷಣ 
ಹೊತ್ತು ನಿನ್ನ ಯಂತ್ರಶೋಧಕ್ಕೆ ಅರವಾಳು ಹತ್ತಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿ...” 

66 ನಿನ್ನಷ್ಟು ಆದೂಯವಿದ್ದ ವನಿಗೆ ಈ ನಷ್ಟದಿಂದೇನಾದೀಶು? ಆದರೆ 
ದೇವರಾಣೆ! ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ನನ್ನ ಶೋಧಗಳ ಲಾಭವು ನಿನಗೆಂದಿಗೂ ದೊರೆ 
ಯಲಾರದು ' py ಅಂದವನೇ ಯಶೋಧ.ನಗ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮನೆಯ 
ಹಾದೀ ಚಾ 

ಪ್ರೇಮಚಂದನು * ನೋಟಿಬುಕ್ಕ ನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಇಟ್ಟ ಮುಖ 
ಗುಮಾಸ್ತ ನಾದ ಗುಲಾಬಚಂದನನ್ನು* ಅರೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಬೆಯನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿದನು. ಗುಲಾಬಚಂದನು ಒಳಗೆ ಬರಬರುತ್ತಲೇ "" ನಾನು ಹೇಳಿ 
ದಂಶೆಯೇ ಅನನು ಮಾಶಾಡಿದ್ದಾ ನಾದೀತು. ಅವನ ತಲೆಯೇ ಹಾಳಾ 
ಗಿದೆ. ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕಾಳ್ಮೆಯು ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು. ಕಾರಖಾನೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಉಳಿದ ಜನರ ಮಾತು ಬೇರೆ. ವ್ಯಾಪಾರದ ಮೂಲಶಶ್ವ ಗಳನ್ನು “ಲವ 
ಮಾತ್ರವೂ ಅರಿಯದ ಈ ಅರೆಹುಚ್ಚ ನ ಮಾತು ಬೇರೆ, ಇನ್ನು ಇವನಲ್ಲಿ 
ಕನಿಕರಬಡುವದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ? ಒಂದು ಕೊಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಂದೂ 
ಬೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವನು ನಾಳೆಯೇ ಕೇಳದಿರುವನೆ? ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳ ಸಂಬಳವು ಸಿಕ್ಕಕೂಡಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾಗತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಅವನು ಮರು 
ಗಡೇ ಎಂದಿಗೂ ಇರರು. ಈ ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯ ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದವನನ್ನು' ನಾವೆ 
ಷ್ಟುಂತ ಬೆನ್ನಟ್ಟುವದು ? ” ಎಂದಂದನು. 

« ನೀನನ್ನುವದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವು. ಯಶೋಧರನು ಮೊದಲು ಅಶ್ಯಾಶೆ 
ಯುಳ್ಳ ವನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದನೆ ನೇ?” 

pi ಇದಕ್ಕೆ ಆಶೆಬುರುಕತನವೆನ್ನು ವದಕಿ ಸಂತಲೂ, ಒಣಹವೆ ಹಿಂದೇ 
ಅನ್ನಬೇಕು. ಇಿಗೂಳಿತನ, ಯಾಕೆ, ಇಸ ಮೂರು ವರುಷ ಗೆಳಾಜಿಗೆ 
ಇವನೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸ ಕೊಡಿರೆಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
“ ನಮ್ಮ ಬಾಕೆಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನು--?ಆದರೆ ಈಗ ಇವನೇ ಇಡೀ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 

ಷಾದ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಶೋಧಕನಂತೆ! ಹಣೇಬರಹ!” 


೯೫೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಕು 


«« ಅಂದರೇನು, ಅವನಲ್ಲಿ ತಧ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲೆ ನ್ನು ನಿಯಾ 1 ಗುಣವಂತೆ 
ನಿದ ದ್ದು ರಿಜವು ಆದರೆ. 

ನ ಅವನಲ್ಲಿಯ na ಕೊರಕೆಯಿಲ್ಲ, ಶೇಟಜೀ ಆದರೆ 
ಮನುಸ್ಯನು ಈ 'ರರಿಯಾಗಿ ನಿಚ್ಚ ಚಿಕೆಗರುನ್ರೆ (ಹತ್ತಿ ದರೆ ಅನನು ರನ್ನ 
ಜೀವಕ್ಕೂ ಮುಳುವು, ಎಗಡನೇಯನರಿಗೊತೂ ಶುಗ್ಣ್ಹೆ ಕಾಲಗೂಪಿ. ನೀವು 
ಬೇಕಾದ್ದು ಹೇಳಿರಿ. ಇನ್ನೊ ದು ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಫಿಯೇ, ಅಸನ) ಬಾಕಿಗೆ 
ಬಾರದಾಗುವನು ಈಗೇ ಅವನ ಸೊಕ್ಕಾಳಿತೆನನ್ರ ಸಾತುಜೀಣಾದೆ. '3 
ಗುಲಾಬಚಂದನು ತುಸು ವಿಚಂರಮಾಡಿ ಅಂದದ್ದು : "ಅದಿರಲಿ, ನೀವಿನ್ಸೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಸ್ವಾಮಿತ್ವದ ಹಣವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಣಿ೨ಕಲೇ ಮಾಡಿರುವಿ 
ರಲ್ಲ! ಅವನ ಹೆಸರಿಗೆ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಊರ? ಬರೆದಿಟ್ಟ ರುವವು, 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅಂತರಂಗದ ಲೆಕ್ಟವಾದರೇನಂಯಿಪ ? ಅವನಿಗೆ ಸಬ್ಲತಕ್ಕದ್ದಂತೂ 
ಸರಿ. * 

4 ಸಲ್ಲಶಕೃದ್ಧಿಗ್ಸರೆ ಸಲ್ಲಿಸು. ಜೇಡವೇಕೆ? ?' ಎಂದು ಪ್ರೇಮಚಂದ. 
ನಂದನು. «ಆಹಹ! ಈ ಸುದ್ದಿ ತಗಲಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅವನು ಹೆರೆಯ:ಚ್ಚಿದ 
ಹಾವಿನಂಶಾಗುವದೇ ನಿಜ ಇದು ಎಂಟುಸಾವಿರಮಟ್ಟಿಗೇಕೆಲ್ಫೆ ೧ಬದಾಗಿ 
ಅನನು ಬಳಲುವಬೇನೂ ಬಿಡನು, '' 

« ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ, ಅವನನ್ನಿ ಹೊಂದು ಸಾರೆ ತಡೆಯೋಣ್ಣ. ಈ ಗಾಳಿಯು 
ಬೀಸಿ ತೀರಿದ ನಂತರವಾದರೆ, ಅವನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾನು, ಏನೇ ಇರಲಿ 
ಈಗ ಐದು ನಿಮಿಷಗಳಾಜಿ ಅವನ ಉದ್ದಟತನನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ಸರಲು 
ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತ್ತು. ಇವನ ಅರ್ಧ ಪಾಂಡಿಶ್ನದ ಅಕ್‌ಂಕಾಗದಿ 
ಬರಿನುಡಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಜ್ಞಾ ನಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಕೂಲಿಗಾರರು ಕುರಿ 
ಗಳೇಶಾಚೆರಿಸುವದೇ ಒಳಿಕೆನಿಸಿತಾ, ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಕೈಕೆಳಗಿನವರ ಕಲಾಣ 
ಚಿಂತನೆಯೇ ನನ್ನ ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯತಿತ್ತೇನೆ.?* ಎಂದಿರಿ 
ಕರ್ತವೃಪರಾಯಣನಾದ ಫ್ರೇಮಚಂದನಂದನ್ನು 

« ಆಗಲಿ, ಧನಿಯರ 'ಇಚ್ಛಿ 1 ಉಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು? ಎಂದು ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಗುಲಾಬಚಂದನು ಅವನ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಬಾಗಿಲತನಕ ಹೋಗಿ, "ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳತಕೃದ್ದಿದೆ. 


ದುರಾತಾ ಹರ್ಪಿಪಾಕ ೧೫, 


೦ಸನಶೋಧರಥಿಗೆ ಸಣ್ಣ ಲ್ನ ಸ್ಟಾಮಿಶ್ವದ ಡೆಚಿವನ್ನೆಲ್ಲ ಅನನ ಖೆಂಟತಿಯಾದ 
ಶುಂಂದೇವಿಗೆ ಕೊಕ್ಕರೆ ಒಳಿತಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ ? ವಾನ್ಯ ಚಿಸ್ಗಸಳಾದ ಸುಕು 
ಜರಿಯ ಬೊ. 'ನೀಿಂದು ಬಳಲು ಸಳೆಂದು ವೊನ್ನೆಯೇ ನಮ್ಮಶೃನು 
ಹೇ*ಕ್ತಿದ್ದಇತಿ ವನೆಯಲ್ಲಿ ನಣ್ಣಿಗೆ ಹಬ್ಬ್ರೀನೆಂದರೆ ಕಾಳು ಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲವಂತೆ, 

ಉದಿಗೆತೂಡಿಗೆಗಳಂ ಲೊ, ಅವೇ ಗ ಉಡಬೇಕಂಶೆ! ಎಂದು ಒಳ್ಳೆ 
ಆಲ್ಪರೆಲಂ ಗುಲ.ಬಚಂದನು ಖೀಳಿದನು. 

«4 ಇಂಧ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಲಿಕ್ಳೀನು ಕಾರಣ ?? 

«€ ಎಂಭದಾದರೊಂದು ಅನಿಷ್ಟವುದ ಸಂಗತಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣ 
ವಾರ: ಇದೆ, ಮತ್ತಿನ್ನೇನು ? * 

ವ್ರೇವ. ಚಂಬನು ಆ ಅಂದಂಜುನತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ 
ಅಂದದ್ದು: "ಆ ಗುಲಾಬಜ್ಜೀ, ನೀ ಮಾತ್ರ ಯಶೋಧರನ ಬೆನ್ನು ಕೈ 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಹತ್ತಿದಿರಿ; ಇದರಲ್ಲಿ ತಿಬಮೂತ್ರ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. "ಅದರೆ 
ಅವನ ಗೃಹಕೃತ ತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕುನದು ನಮ ದಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ 
ಅನನು ಕೀರ ಬಡೆಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದೂ ಅಮುಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಜಿ. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ಸಾಲಸುದ್ದಿಗಳನ್ನ್ನು * ತೀರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಆವನಿಗೆ ಹಣದ ಕೊರಕಶೆಯಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದ ತು ಯಶೋದಧರನ ಹೆಂಡಿತಿಯೂ ಇದ್ದ ದ್ದ ರಕ್ಲಿಯೇ ಸುಖ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಇದ್ದಿ ರುವಳಾದೀತು. ತನ್ನ ಗಂಡನ ಸಲುವಾಗಿ 'ಅನಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ pep ESS 
ವಿದ್ದ ಗತೆ ಕಾಣುಕ್ತದೆ. ಗುಣಗಳನ್ನ ಪೂಜೆ ವಡುತ್ತಿ Mr 
೨೫ಕ್ಕೆ ಬೆರೆಯಜಿಯಲ್ಲನೆ? 3? ಇಷ್ಟೆಂದು ಪ್ರೇನುಚಂದನು ಗಹಗಹಿಸಿ 
ನಕ್ಕ ನು. 

- ಫಿನ್ನ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ' ನೆಂಡು ಗುಲಾಬಚಂದನು 
ಮೆಲ್ಲನೇ ನುಡಿದು ಹೊರಬಿದ್ದ pl 


ಖಿ 


ಪ್ರೇಮಚಂದನು ಘನವಾದ ವ್ಯಾಪ ರಸ್ತ ನೆಂಬದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ "ವೆ. ಈ ಘನವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವೈ ಭವಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪು ವಂದೆ ಗೃಹೆನೌಖು ವು 


ಅವನಿಗಿದಿ ್ಲಿಛನೆಂಬದನ್ನು ಜೇಳಲಾಕೆವು. ಮದುತೆಯಾದ ಒಂದೆರಡು ವರುಷ 
೧೪ 


೧೫೪ ಸಂನೂರ್ಣ-ಕಥ/ ಳು 


ಗತೆಲ್ಲಿಯೆ ಕ ಅವನೆ ಲರ್ಫುಂಗಿಯಾ ಲಲಿತುಸೇನಿಯು ಪರಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆದಳು ಮುಂಜಿ ಒಂದು ವರುಷ ಹೋಗಲ್ಲ, ಇಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿ ಮಗನ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅನಂದಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಶ್ಲಲಿದ್ದ ತಂದೆಯು 
ಕೀರಿಕೊಂಡನು. ಇನವೆರದೇ ಅನಂಹ.ತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇ ಚಂದನಿಗೆ ಜಗಕ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯ ಬಾಳೆ ಯೇ inl ಆದರೂ ದಿನಗಳೆದಂತೆ ದುಃಖವನ್ನು 
ನುಂಗಿ ಮಕಿಸಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದರೆ 

ನಂತರ ಕೆಲವು Bra ಇವರ ವಶಕ್ಕಿದ್ದ ಭಾಸ, 
ಒಂದಕೊಳಗೆ, ಒಂದುದಿನ ' ಒಂದು ಅಪಘಾತವಾದದ್ದ! ಪ್ಲ ಕ್ರೀಮಚಂದನ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಸುಧಾರಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತು ತಕ್ಕಿದ್ದ ” ಭೂತದಯೆ, 
ಕುರುಣ್ಯ್ಯ ಕೈತಿಳನಿನವರ ಮೇಲೆ ಮನುಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಾರ "ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಳುಕದಂಥ ಧೈರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳ ವಿರಾಸವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಗಿರಣಿಗೆ ಅದಿಶಕ್ತಿಯಾಜಂಧ 
ಪ್ರಧಾನ-ಗತಿ ಚಕ್ರವೇ ಒಂದು ದಿವಸ ಒಡೆದು ಚಿನ್ಫಾಡಿಯಃಗಿ, ಇವನ 
ಕಣ್ಣಿ ದುರಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನುಚ್ಚು Re ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿಗೆ 
ಗಾಯತಗಲಿ' ಮಿಕನಾರಿದ ನಷ್ಟ ವಾಯಿತು. ದುಃಖದ ಬೆ ಪೆಟ್ಟು FE 
ಪ್ರೇಮಚಂಸನಿಗೆ ಇಷ್ಟೆ ಸ್ಟೇ ಚಾ ನನ್ನವು ಇದಕ್ಕೂ ಒಂದು ವರುಷ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಮೊದಲು ತಗಲಿದ್ದಾ ದಕ್ಕಿ ಹ ನೆಲಹಿಡಿದು ಳಳ ಭು ದ್ದ ಅತೆ 
ಆದರೆ ಈಗ ಈ ಅನಸಘಾಶದಲ್ಲಿ ಪುಡಿದು ಗಾಯಗೊಂದಿ, ಅನೇಕ ಅನರ್ಥ 
ಗಳಿಗೊಳಗಾದ ತನ್ನ ಸೇವಕ ಜನರ ಗೋಳಾಟವು, ಇವನನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯ ಬಾಳುವೆ ಎಂಡಕೇನೆಂಬುಡೆಕ ಫಥ 
ವನ್ನು ಕಲಿಸಿತು. ಇದುವರಿಗೆ, "ಏನೋ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಚಕ್ರದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಭಾಗಗಳೆಂನು ತನ್ನೆ ಜನರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲಕ್ಷದಿಂದ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನು. 
ತನ್ನ ಜೀಯನದಸ್ಟ ಮಹತ್ವವು ಕಡಿಮೆಬೆಲೆಬಾಳುವ ಪ್ರು ಣಿಗಳಿಗೂ 
ಇರುವಜೆಂದು ಇವನಿಗೆ ತತ್‌ಶ್ಲಣಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಬಂದಿಶು. ತನ್ನೆ ನೌಕರರ 
ಜೀವನವೇ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಾಧಾರವೆಂಬದು ಅನನ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. 
ವ್ಯಾಮರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ದ್ರವೃಸಂಪಾದನೆಯ ಭರದಲ್ಲಿ, ಆ 
ಸ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಯ ಸಾಧನಗಳಾದ ತನ್ನ ಆಳುಗಳನ್ನು ಒಂಜೇ ದಿನ ರಕ್ಷ 


ದೌಾರಾಶಾ ದೌವಿಗಸಾಕ ೧೫೫ 


ಹಿಂಡುವಂತೆ ದುದಿಸಿಕೊೊಡು ಜೀರ್ಣ ಮಾಡಬಾರೆದೆಂಬದು ಆವನಿಗೆ 
ಕಂಡಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನು ಯ ಧಾಯೋಗ್ಯನಾದ ಯಜಮಾನನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ದಡ್ಡತನ ೦ಬರೆ ಸಂಭುನಿಶರ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಜ`ಣರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಗಾರರನ್ನು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಣ ಮಿಸಹತ್ತಿದನು 
ಮನಮುಟ್ಟಿ pf ನತ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ dios, ತವ ವೇ 
ಏಕಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಲ್ಲಣಿಸುಕ್ತಿ ರಲಿ ್ಬ ಪ್ಪ ದ್ರತಿಯೊಬ ನಿಗೂ ತನ್ನ ಜವಿತನ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯಗಳನ್ನು. ಆಗಾಗ "ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಮ್ಮೆಯಲ್ಲದೆ ನೂರಾರು ಸಾರೆ, ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವು ಎಲ್ಲರ 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ, ವೇಳೆಯನ್ನ ರಿತು ಇಂಥವರ ಬೆನ್ನುಚಸ್ಪರಿಸುವನು. 
ಇದರಂದ ಒಳ್ಳೆಯವನೆಂದು ಹೆಗಲೆಲ್ಲ ತಪ್ಪುಮಾಡುತ್ತ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿಸುವ 
ಮೈಗಳ್ಳರನ್ನು ಮೇಯಿಸಿ ಪುಷ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂಬದನ್ನು ನಾತ್ರೆ ತಿಳಿಯ 
ಕೂಷಹದ್ದು 

ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇಮಚಂದನು ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರಭುವು. ಎಲ್ಲ 
ಮಾತುಗಳು ತನ್ನ ಕಿವಿಮುಟ್ಟಿದೆ ತನ್ನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೊಳಪಡದೆ, ಶನ್ನ ಕೈಲೇಖ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಬೀಳಬಾರಜಿಂದು ಅವನು ಆಗ್ರಹ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತಾಫು 
ಒಳ್ಳೇ ನ್ಯಾಯವಂಶನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಅಭಿಮಾನವಿತ್ತು. ವಾರದಲ್ಲಿ 
ಜೆಲವೊಂದು ವೇಳೆಯನ ನ್ನು ಗೊತ್ತು ವಡಿಸಿ, ಆಗ ಶಮಗೇನೋಂು ತಿಳಿಸುವ 
ದಿದ್ದ ದೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕ ದ್ದ ೦ದು ಸಣ್ಣ ಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಹೇಳಿಟ್ಟದ್ದ ನು. ಈ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಫೆ ಕ್ರೀಮುಚಂದವಿಗೆ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಹೇಳಿಕೆ 
ಕೇಳಿಕೆಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾಶಂತ್ರ್ಯ್ಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇತ್ತು. 
ಆ೦ದರೆ ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ * ತಕರಾರು ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಹೀಗಾದುದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನೇ ತಮಗೆ ನ್ಯಾ ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಗೆ 
ಬಲಿಬಿದ್ದು EE, ಉರಿಯುಕ್ತಿದ್ದು ಈ ಶಕರಾರರಿಗಳ ಜ್ವಾಲೆಯು 
ಡಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ದಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿಟ್ಟ ದ್ದ ರಿಂದ ಹೆಚ ಕಚ್ಚು ಪ್ರಖರವಾಗುತ್ತ ಸಾಗಿ, 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಡವಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ky ಜ್ತ ಲಿಸಿ, ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಲಿನ ಪ್ರಜೀಶವನ್ಷೆ ಲ್ಲ 
ಸುಟ್ಟು TEARS ಈ ಫೆ ಸ್ರೀಮಚಂದನ ಕಾರಖಾನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿ ಬ. ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರೆ ನೌಕರರಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯದ ಭ್ರಾಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದ 


೧೫೬. ಸಂಪೂರ್ಣ- ಕೆಥೆಗಳೆ 


ವರು ತೀರ ತುಸು ಜನರು ಈ ಬಗೆಯ ಇಜನಂಂ'ರೆ ನ್ರೀನುಚೆಂಗೆನನ್ನು 
ಸುಳ್ಳುನೋಗಿಸಿಂಗ ರಕ್ಕಿ ಸಲಿಕೆ ದೋಗಿ ವ ಜು ಬಲಿಗೆ i 
ರಿಂದ ಆ ಕಜ _ ಮೆನೆಸ್ಫು ಕೋಯಿಸಿಸಿಕೊಂ ಸಂದ ನೆಗುಳೆಲ 
ಜನರಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲನರೆಂದರೆ ಅವನಿ ಕು ರಕ್ಷಿ ಸಿಜಿ ರಂಗಿಗೆ ರು, 
ತನುಗೆ ಜಯಸಿಕಿದ್ದಳೂ ಅನಲೆ ರಸ್ಮೇಫನ್ಟು * 48 ಸು ಸ ಸೆನಸಗಿ 
ತಿನ್ನುಕ್ತಿತ್ತೈಂಬದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಆಗೆರೆ ಬಿಡರಿಳೆ ಹಾಕ್ಕಿಸೆಲಸ ಫಿಬ್ಲಿಸುಪ್ತೀ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜುಲುಮೆಮಾಡಿ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಜಿಗಿದು ಕೂರ್‌ಡಿವರಿಗೆ 
ಪ್ರೇಮಚಂದನಿಂದ ಒಂದು ಕಾಸು ಕಸರ್ದಿಯಷ್ಟು ಲಉಾಭನಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಒಣ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಬೆದರಿ ಜೇಲಿ ಸೇರುವ ಬ.ಟಿನಿನನಲ್ಲ " 

ಇರಲಿ; ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ ಇವಫಿಗೆ ಉಭವಾಗುತ್ತಿ3ಗ್ನೀ ? ನಿಜನಾಗಿ 
ಆಗಶಳ, ಷ್ಟು ಆಗುಕ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಗುಮಾಸ್ತನಾದ ವ ದ್ಧ ಗುರಾಬಚಂದನನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ, ನ ದರೂ "ಇದನ ಚ್ಟ ಹೇಳುವನು. ಈ ಸಂಘನ್ರ ಸಾ'ನಕಾಶ 
ವಾಗಿ, ಎಚ್ಚೆರದಿಂದ ನಾಲ್ಕೂಕಔಗೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ಗಪಗಸಸೆ ಕೈಗೆ ಬಂದಷ್ಟು ಬಳಿದರಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಕಂಪನಿಗಳು ಲಾಭ'ೂಂಡು 
ವಷ್ಟು ಇವರಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕಳೆದ ಹತ್ತು ವರುಷಗಳಿಂದಲಂಶೂ ಈ ಕಂಪ 
ನಿಯ ಲಾಭದ ಪ್ರಮಾಣವು ನೂರಕ್ಕೆ ಐನತ್ತರಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಕೂಲಿಯ ದರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಇವನ ಶಂದೆಯಾದ ರಾಯ ಚಂದನು 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಎಜೆಎದೆ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಂಕಿತ್ತು. ಆಳುಗಳಲ್ಲಿ pe 
ಬೇಸರಿಕೆಯಾದಕ್ಕೆ ಕಂಪನಿಯ ವೆಚ್ಚ; ಮುಪಿ ನಿಂದ ಕೆಲಸ ಬಿಟ್ಟವ 
ಕಂಪನಿಯ ನೆನಶನ ರೂಪದ ಉಂಬಳಿಯ್ದು ಇಂಥವೇ ಇನ್ನೂ ತ” 
ವೆಚ್ಚದ. ಬಾಬುಗಳಂಶೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದವು. ಪ್ರೇಮಚಂದನಿಗೆ ಲಾಭವಾಗುತ್ತ 
ನಿಂಡೆಯೇ ಇವೆಲ್ಲ ಔದಾರ್ಯದ ನ ಸೋಗುಗೆಳು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆಂದು 
ಕೀಳು ನನಸಿನ ಕೆತ್ತಿಗರಲ್ಲಿಯೆ ಭಾಷಣವು, ವರುಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಲುಕಿನ 
ಪಕ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಲಿಕ್ಕೆ "ಜೆ ್ರೇಮಚಂದನಂಥ ಧೈರ್ಯಸ್ತನೇ ಜೀಕೆಂಬದನ್ನು 
ನಾವು ಹೇಳುತ್ತೆ ವೆ. ಔಹಿಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯ ಲಾಭದ ಅದಾಯವನ್ನು 
ತಾನೆಷ್ಟು ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ವೆಚ್ಚ ಕೈ ಮಾಡಿಕೊಂಡಗೂ, ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚಿ ಸಿನ 
ಲಾಭವನ್ನು ನಾಳಿನ ನರುಷ ಜಿರಕಿಸಲಿಕ್ಕೀ ಚೇಕೆಂದು ನನ್ಮುಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 


ಗೌಾರಾಶಾ ದುರ್ಪಿಪ-ಕ ೧೫೭ 


Ee Ry ME ಇಡೀ ಬಗಸ್ತಣ್ನೇ ಸಲುಹಿ, ಚೆಟ್ಟಿಯಾದವರ 
ನೆಲ್ಲ 101೧. ಓರೇ ಲದಲವಿಕೆಯಿಂದ ಖೋಟ ಯಾತ್ರಸ್ನರೆಲ್ಲಿ 

ಇತ ಗೆ ಎಸ್ಸಿ ಬಸಿರು ಭಜ ಶುಲಿ1೪:. ಗು? ಪ್ರೇಮಚಂದನಂತಿ 
ಪರಾಜಸೆಪಟ, ಸೇ ನಿಂ ಜಳರಿಂಗು ಧಾರಂಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತಿನ ಪಿ ತಿ ಯನು ಸ್‌"ವಿಸಿ “೧ಂಡನನೊಬ್ಬ ನು ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನಾದರೂ 
ಅಹುಥೆ ? 


ನಿ 

ನಿತ್ಯಶಃ "ನ್‌ ಳ್ಳ ನ್ಯಾಯ'ನೆಂಗು ಕನಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ "ಸೇಡು' ಕೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರೆಂಬದು ಜ್ಜೆ ಜ್ಜ ಗೆ ಕಂಡು”ಿರುವದು, ಸ್ಯಾಯವೆಂದರೆಯೇ 
ಸೇಡು ಥಿರ್ಯಾದು ನಾಡಿ ನ್ನ ಯಬೇಡುನೆನೆಂದವನು, ಪ್ರತಿನಕ್ಷಿಯ 
ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಂಬಲದಲ್ಲಿರುವನೆಂಜೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ಯಶೋಧರನು ಇದೇ « ನನ್ಸಿಯ? ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಮನೆಯ 
ಹಾದೀ ಹಿಡಿದನು, ಊಟಕ್ಕೆ ಸ್ಮಣಶಂಗಳೂ 4 ನ್ಯಾಯ ದ್ರ ಧ್ಯಾನವೇ, ಆದೇ 
ಜನವೇ, ಪ್ರಾಣಿಯು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಇರುವಜೆಂಬದನ್ನು ಕೂಡಾ 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡನೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಊಟದ ರುಚಿ ಯಾರಿಗೆ? ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕಕೆಬೆ ಟನದಾದರೂ 6 ನ್ಯಾಯ 'ವೆಂಗೇ, ಶಾಂಶಾದೇನಿಯೂ ಈ ಶಬ ವನ್ನು 
ಈಗ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗ! ಗಳಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ ಬಂದ ನಳಾದ್ದ ರಂದ ತ್ಯ 
ತ್ತರ ಕೊಡಬೆ ಮೂಳಭ-ವನನ್ನು ತಾಳಗಳು, 

* ಆಯ್ಯೋ ದೈನನೆ!'' ಕಡೆಗೆ ಬೇಸತ್ತು ಅವಳಂದದ್ದು €* ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತ ಹೋಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನ? ನೀವೂ ಹುಚ್ಚ ರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೂ 
ಹಾಳುಮಾಡುನಿರಿ, ಒಮ್ಮೆ ಮಾಗಿದ ॥ ವೃನಹಾರ....' ಹ 

ಆದರೆ ಆ ವೃವಹಾರವು ಅನ್ಯ ಯುದ್ದು ಜಾ ಕೂ? ಅನನು 
ನನ್ನ ಉಪಯೋಗವನ್ನು, ಜಾ! 

4£€£ ಇರಲಿರಲಿ, ur ಆಡೆಫ್ಸಿ ಯಾನ ಉಪಾಯವಿದೆ? ಆದದ್ದು 
ಆಯಿತು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಮರಿಶುಬಿಡಿರಿ, ನಿನಗೆ ಅದೆರಿಂದ ನಷ್ಟ ನಂತೂ ಆಗಿಲ್ಲ 


೧೫೮ ಸಂಪೂರ್ಣ- ಕಥೆಗಳು 


ವಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪಿಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪು ಕಣ ಒಂದೀತೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ 
ನೀವೇನೂ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ.” 

"ಅದನ್ನ ಫ್ರೇನುಚಂದನ ಎಜಿಯೊಳಗಿನ ರಕ್ತಹೀರಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆ 
ನಂತೆ. ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಧನವನಂಶನಂಗುನನೇ ಅವನು 973 ಎಂದು ಕ 
ಧರನು ಹಲ್ಲು ತುಟಿ ಕಚ್ಚುತ್ತ ನುಡಿದನು. 

“ಛಿ! ಆ ಮಾತು ಹಾಳಾಗಲಿ! ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕುವರುಷಗಳ ವರೆಗಂತೂ 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿರಂಕೆ ಹಣವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲ. ?' ಎಂದು ಅವಳು ಬಿರಿನಗಿ 
ನಕ್ಕಳು. «ಅದಕ್ಕೆ ರಾಯಕ್ಕೆ ಅದರೊಳಗಿನದೊಂದು ಭಾಗವಾದರೂ ಮನೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಬರಲಿನ್ನು.'' 

« ಏನೆನ್ನು ನಿಯೇ? ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅನ್ನು ನೋಡೋ”? 

""ಏನಂದೆರೆ1” ಶಾಂತೆಯು ತುಸು ದೈರ್ಯತಾಳಿ ಅಂದದ್ದು: “ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಈಗ ಒಂದು ಹಿಡಿಯಷ್ಟು ಕಾಳಿಲ್ಲ. ಉಟ್ಬೇನಂದರೆ ಬಟ್ಟೆಯ ಬರವು ನಿಮ್ಮ 
ಗಳಿಕೆ ನೋಡಿದರೆ, ಸಾಲ್ಕು ಜನರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಮೇಲಾಗಿ ಜ್‌ ಭಾಗ್ಯ, 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಕೂಲಿಯವರನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುನನ್ನು ದೊರಕಣೆ... 

«« ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಲ್ಲೆ?? ಯಶೋಧರನು ತನ್ನ ನ್ನು pe 
ಅಂದದ್ದು: "ಇದಿಷ್ಟೇ ಯಾಕೆ, ಮೇಲುಪ್ಪ ಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರುವಿ 
ಯಂತೆ ` ಸ್ವಲ್ಪು ea ಈಗ ಸಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ರಕ್ಷಿಯಜೊಂದೊಂದು 
«ಕಾಸೆ'ಂದರೆ ನನಗೀಗ ದೊಡ್ಡ ಖಜೀನೆ ಇದ್ದಂತೆ, ೨? 

«ನಿಮ್ಮ ಖಜಾಕೆಯೆಲ್ಲ ಬಾ ಂಕಿನಲ್ಲಿ, ಆಹುದಲ್ಲೋ? ? 

“ಟಲ್ಪ ಬಿಡು! ಒಂದಕ್ಕೆ ನೂರು- ಒಂದಕ್ಕೆ. ಸಾನಿರ "ಬರುವಂಥಜೊಂದು 
ಹೊಸ ಯುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ದುಡ್ಡು ಹಾಳಾಗಿಜೋಗುವನೆ ? ಬಹಾದ್ದೂ 
ಕಠ (ಎಜಿಗೆ 'ಫೈಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು) ಶೋಧಕ್ಕೆ-ಜಾಣಶನಕ್ಕೆ- ನಿನಾದರೂ ಬೆಲೆ 
ಇರುವದೋ ಇಲ್ಲವೊ? ನೀನೆ ಹೇಳು. * 

«« ಈಗ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಶೋಧದಿಂದಲೇ ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತು 
ಉಣ್ಣು ವಷ್ಟು ದೇವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಣದ ಸುದ್ದಿ ನಮಗೆ 
ಬೇಡವೇ ಬೇಡ, ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದಸ್ಟೇೇ ಮುಂಜಿ ಮಾಡುವದು, ನಿಮ್ಮ ಮೊದ 
ಲನೇ ಶೋಧನೇನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೆ? ಅದರಿಂದಲೇ ಮನೆಮಾರು 


ದುರಾಶಾ ದ.ರ್ಪಿಪಾಕ ೦೫೯ 


ಹಾಳಾಗಿ ಕೂಳುಕೂಳೆಂದು ತಿರುಗಿ, ನಾಲ್ಕು ಜನರಿಗೆ ಹಾಕುವಂಥ 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ಎರಡನೆ ಯನರಿಗೆ ಬೇಜೆಬೇಕಾದದ್ದು. ಹೊವು ಮಾರಿದ 
ಊರಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಮಾರಬುರದಂಬಹರಿಂದಲೇ ಈ ಮುಂಬಯಿ ಸೇ4ಲಿಲ್ಲವೇ? 
ವ್ರೇವ ಚಂದ ಶೇಟಿಚಿಯನರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೋದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಮೈಮೇಲೆ 
ಬಟ್ಟಿಗಳಾದರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಬಂಧನವಿದ್ದವೆ? ವ್ರೇಮಚಂದರು “ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೆಲ 
ಸಕ್ಸೆ ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ದಿವಸ ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಅವರನ್ನು ದೇವರ 
ಸಮಾನರೆಂದು ಕರೆದು ಹಾರೈಸಿದನರು Pa 

« ನಿನ್ನ ಹಳೇ ರಗಳೆ ಸಾಕು ಶೆಗಿ ! ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಉತ್ತೇಜನದ 
ಮಾತು! ಈ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಜಾನ ಜೀವರು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದು ನು ? ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯ ಸುದ್ದಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಿಕೋ, ಈ ಸಾರೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಕೆಲಸ 
ನನಗೆ ಚ-ನನ್ನು-ಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಈ ಹೊಸ ಶೋಧದಿಂದ ಹಣ ಬಂದಕೂಡಲೆ 
ಮೊದಲು ಕಟ್ಟಿ ಸುವದು ಮೂರುಸ್ಪರಿಗೆಯ ಮಹಾಲು1'' ಶಾಂತಾಡೇನಿಯು 
ತಲೆದೂಗಿದಳು. 

4«« ಈಕೊೋ, ಈ ಸಂಗತಿಯು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೇ ಗೊತ್ತಿರಲಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನೆರೆಯವರನ್ನು ಮುಂಜಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಚಂದಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಬಿಟ್ಟೀ! ಈ 
ಹಣ ಬಂದ ದಿನವೇ, ಒಂದು " ತಿಂಜನೀಯರಿಂಗ'ದ ಭವ್ಯವಾದ "ಶಾಪ್‌? 
ತೆಗೆದು ಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದೇ ತಿಳಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ದಿನಕ್ಕೊಂದರಂತೆ ಶೋಧವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೋ, ರೊಕ್ಕದ ಸುರಿಮಳೆ!, , ಯಾಕೆ ಮಾಶಾಡಲೊಲ್ಲಿ ? 3 

ಆದಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾ ಸವೃತ್ತಿಯನ್ನು ' ತಾಳಿ ನಗೆನೋರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶನಿಂತೆಯು ಅಂದದ್ದುಃ «ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ಲಾಭನೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮದೇ 
ಅಲ್ಲವೆ? ? 

"ಅರ್ಥಾತ್‌! ತುಸು ಕಾಲೂರಿ ಥಿಂತಕೂಡಲೆ, “ಈ ಪ್ರೇಮುಚಂದನ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣಂತೆ. ಇವನು ಅರಿನೆ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರೇ ಅಲ್ಲ! * 

66 ಛೈ ಆ ಮಾತೇ ಸಾಕು! ಮಾತಾಡಿದಂತೆ ನೀನು ಎಂದಿಗೂ 
ಮಾಡಲಿಕೈಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ಮತೆ ಅವನೇನು ಮಾಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ... ?' 


೧೬೦ ಸಂಪೂರ್ಣ -ಕಥಿಗಳು 


«« ನೀನೂ ಅವನ ಕೈನಾರ ತೆಗೆದುಕೋ ಬೀಆದರಿ! '? 

« ಥಿಜನೆಂದಂರೆ? (2%.ರ.ಬೆರೂ! ಅನಲ ಸ: ಬೇ ಥಿ; ನ್ಮ 
ಮನಸ್ತಾ ಪಸೆ ಕಾಗಣ ಹಟ್ಟೆ ರಿಂದ ನನ್ನ ಫ ನಷ್ಟ: ನನ್ನಿ ಲೆಣರಿತಿ ವತ್ತ ನ 
ಆನನನ್ನು ಹಳಿ ಶಿಯು ನಲ್ಲ", ನಿಮ್ಮಿ rE ಜ AN ೨ನ್ನು ಸೆಂ, ಬ ನರ 
ಚರಣೆಯ ಬಳಿಸಿಲ್ಲಬೆಂ ಹಿ ನಾಟು ಬೇಟದಲ್ಲಿ ಫೀಳೇನು. ಇದೀ ಒಷ್ಟೆಟೆ 
ಭಾರವನ್ನೇ ಅನನು ಹೊಸ್ತು ಕೂಂಡವಿಲ್ಲ.... ವಳು ನಡುವೇ ಸ್ವರ ರ್ಗ 
ದಳು ಆ ಹೀಗ್ಯಾಕೆ ಕೊೋಡುವದಗು ? ನೋಡಿದರೆ ಅಂಜಿತಿಯೆ? ಬರುತ್ತ 
ದಲ್ಲ! * ಎಂದು ಶುತೆ ಯು ಬೆಟ್ಟನಿ ಚೀರಿದಳು 

Ser ಎಡಬಡಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದು ಶಾಲು ಅಸ್ಪಳಿಸುಪ್ತ ಬಾಗಿ 
ಲದ ಕಬೆಗೆ ದೋದನು. ಇವನ ಈ ಗದ್ದ ರಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಶಂಂತೆಯು 
ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕ್ಸೈ | ಹ್ಮ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. ಆ ಚಿಲಕನನ್ನು 
ಅವನು ಹೇಗೋ ತೆಗೆನರೆು ಬುಗಿಲಿನಿಂಬೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಆವನಂದದ್ದು 
« ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೀಃೆ bs ಡು ಅಂದರೆ ಒಗುತ್ತೀನೆ! ತಿಫಯಿತ್ತಿ, ಪೂರಾ 
ಬುದ್ಧಿ ಗವಿಸಿಬೆಟ್ಟೀ (ನು ಪ್ರೇನುಚಂಸನಿಂದ ನನಗೆ ನ್ಯಾಯ' ದೊರೆಯ 
ಲಿಕ್ಕೇಜೀಕು. ನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬರಲಿ, ಬರದಿರಲಿ ನುಲಿಗೆಗೆ ಕೀಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಕೊಡುತ್ತಿ ರಬೇಡ 1 * ಎಂದನನೇ ಅ ತಾಮಸಿಯು ಉರಿಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಬೆಂಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಬೀರುತ್ತ ಬೀದಿಬಿದ್ದು ನಡೆದನು. 

ಅನನು ಘೋಷ ಎಸೆ € ಹೊತ್ತಿನನಕೆಗೊ ಶಾಂತೆ.ರು ನಿಕ್ಟೀಪ್ಸ 
ಳಂತೆ ಕೂತಲ್ಲಿಯೇ ಕೂತಿದ್ದ 4 ವಳು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಲ್ಲ್ಲ ಅಳುತ್ತ 
ಕ ಹಾದಿ ಹಿಂದಂಗಿತ್ಲೆ. ಅವಳ ಪ್ರುಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳು ಕಂನಿ 

ಗಿದ್ದವು. ಶರೀರವು ಉಳವೂಸ ನನವ ಸಗಳಿಂದ ಸೊಗಗಿ ಜೆಂಡಾ 
ಸ . ಮನಸಾ ಇಾಪಕೃಇಶೂ ಮೇರೆಯೆ, ಇಲ್ಲದಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರೀತಿರರುವಿನಲ್ಲಃ! 
ಆಶಾತಂತುವು ಈಗೋ ಇನೆಸ್ನಿಂದು ಗಳಿಗೆಗೋ, ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಹಕ್ತಿತು. 
ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಕಟಿಗಳಿಗೂ ಆಧ್ಯಮಾಂತ್ರಿಕನಾದ ಪರಮೆ (ಶನನ್ನೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮೊರೆಹೊಗುವಂತೆ ಇವಳೂ ಅವನನ್ನೇ « ರಕ್ಷ, ರಕ್ಷ' ಎಂದು 
ಥಾನಿಸಿ ಶರಣುಹೋದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಟರ್ಯವೇನು? ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಪತಿಂನ್ನು 
ಈ ಸಂಕಟಿಸಕಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದು ತನ್ನನ್ನು ಸಲುಹಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 


ದುರುಶಾ ದುರ್ನಿಪಾಕ ದಿ೬ದಿ 


ಅವಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಕೈಮಾರಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂಧ ಪ್ರಾರ್ಧನೆಗಳ ಫಲವು 
ಎಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ ದೊರತಿರುವದು ? ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು, ಆಂತ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡವರೆಷ್ಟು ಯುವಕಿಯರು 
ಸುವಾಸಿನಿಯರಾಗಿ ಉಳಿದರು? ಈ ಪ್ರಾರ್ಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೋಷವೋ ? 
ಇಲ್ಲವೆ ಆ ಕೊಡಗೈ ದೊರೆಯೇ ಅಸಮರ್ಧನೋ ? 
sk ೫ a ಇ 46 

ಆ ದಿವಸ ಮಧ್ಯಾನ್ಹದ ನಂತರ ಯಶೋಧರನು ಕಾರಖಾನಿಗೆ ಹೋಗ 
ಶಿಲ್ಪ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಷ್ಟನಂತೆ ಒಂದೆರಡು ಮೈಲುಗಳ ವರೆಗೆ ತಿರುಗಾಡಿ 
ಸವಖದ್ರ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನು ಕೂಳುಗೇಡಿಯಾದದ್ದು. 
ಕೇವಲ ಪ್ರೇಮಚಂದನ ಕಸಟಾಚರಣೆಗಳಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಹೀಗಾಗುವದಕೆ 
ಶಾನು ಯತ್ಛಿಂಚಿತ್ತು ದರೂ ತಪ್ಪುಗಾರನಲ್ಲನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಈ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಡನಂತರ ಭವಿಷ್ಯಶ್ಛಾಲದ ಭವಿಷ್ಯದ ಭನಣಿಯನ್ನು ಏನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು? "ನ್ಯಾಯ ನ್ಯಾಯ” ವೆಂಬ ಕನವರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಇವನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಜಂಬರಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಾನೆಂಬ ಆಶೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂಧ್ಯಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಅರಥಿದ್ದೆಯೊಳಗಿದ್ದವನಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಯಶೋ 
ಧರನು ತಟ್ಟನೇ ಎದ್ದು ಮತ್ತೆ ಹಾದೀ ಹಿಡಿದನು. ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಫಕ್ಕನೆ ನೆನಪಾಗಿ--ತಾನು ದಿನಾಲು "ಆಡ್‌ವ್ಹೊ ಕೇಟ' ವನ್ನು ಸಂಜೆಗೆ 
ತಪ್ಪದೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಘಾತವು ಇಂದೇಕೆ ಮುರಿದೆನೆಂಬದಾಗಿಯೋ 
ಏನೋ ಆ ವೃತ್ತಪತ್ರದ ಆಫೀಸಿನ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಹೋದವನೇ 
ಒಂದಾಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಆಡ್‌ವ್ಹೋಕೇಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಗದೆ "ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ? ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಓದೆಹೆತ್ತಿದನು. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ... ಬ್ಯಾಂಕಿನ ನಷ್ಟಚರ್ಯವು ....... 0 ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿ 
` ಗಳಷ್ಟು ! ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಹಣವಿಟ್ಟವರಿಗೆ ರೂಪಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾಣೆಯಂತೆ 
ಸಿಗುವದು ! ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ಫಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಓದಿಕೊಂಡವನೇ 
ಗಕೃನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೂತನು, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಶೋಧ ? ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಲಾಭದಾಸೆ ? 
ಎಂದು ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನುಡಿದದ್ದಷ್ಟೇ ಮಾತ್ರ. ಹಾಗೆಯೇ ತೊಡಕಾಲು 
ಹಾಕುತ್ತ ಹತ್ತರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ «ಶಕ್ತಿ- ಶಾಂತಿಗೃಹ' ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನಿ. ಹಗೆ 

೧ಜ 


ದಿಶಿ೨ ಸಂಪ್ಯೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸ ಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಶ್ರಮಥಿವಾರಣು:ರ್ಧವಾಗಿ ಮಾದಕ 
ಪದಂರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವದು ಕಾರಖುನೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾಧಾರಣ ತರಗತಿಯ 
ಜನರ ಪರಿಪಂರನು ಆದರ ದುಷ್ಪರಿಣುಮದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಅದರಿಂದ 
ದೊರಿರುವ ಜನರು ತೀರ ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವದು ಇರಲಿ ಯಶೋ 
ಧರನು ಈ ಜನರ ಕೊಡುಗಲ್ಲೀ ಶಾನೊಬ್ಬನೆಯಾಗಲೀ ಇದುವರೆಗೆ ಈ 
"ಗೃಹ'ಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಸರೀತಕಾಲಕ್ಕೆ -ನಿನಾಶಬುದ್ಧಿಯೆ 
ನಲು, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಪುಶ್ರೆತುಂಬ ಹಾಕಿಕೊಂಡವನೇ ಮೂರು ತಾಸು 
ರಾತ್ರೆಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಬಂದಕೂಡಲೆ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ 
ತೆಗೆದು ಅಳಹೆತ್ತಿ " ನಾವು ಪುಟ್ಟ ಪೂರಂ ಮುಳುಗಿಡೆ'ನೆಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಮತ್ತೆ ಅಳುನದು; ಮಕ್ತಿ ಅಸೇ ಸುದ್ದಿ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೆ ಆದದ್ದನ್ನೈಲ್ಲ ಮರೆಶು, ಇಲ್ಲವೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, 
ಶುಂತೆಯು ಮಷುತೆಯಿಂದ, ಏನೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧುನಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಯೆತ್ಸಿಸಿದಳು, ಮೊದಲಿನಂತ 
ಮಾಡದೆ ಇನ್ನು ಮಠಿಂದೆ ಜಂಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ತಮಗೇನೂ 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲೆಂದೂ ಮತ್ತಿನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಬಗೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ 
ಬರಲೆಂದು ಸಾಯಾಸಪಟ್ಟಳು, ಬರಬರುತ್ತ ಯಶೋಧರನು, ಪ್ರೇಮಚಂದ 
ನನ್ನು ಶಾನಿಸುವದಕ್ಕೂ, ಅವನನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ ಕಡಿದುಹಾಕುವೆ 
ನೆಂದೂ, ತನ್ನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಅನನೇ ಕಾರಣನೆಂದೂ ನಾನಾಸರಿಯಿಂದೆ ಬೈದಾಡಿ 
ತಾಳಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಆಕ್ರೋಶವನ್ನು ಕಂಡು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬ 
ಳದ ಶಾಂತಿಸು ಗತಿ ಏನಾಗಿದ್ದೀತೆಂಬದು ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೇಳಿ, ಅನುಭವಿಸಿದವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತೆಯು ಸಾನೋಸಚಾರಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಗಂಡನು 
ಹಾದಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲಿಂದು ಪತಿವ್ರತೆಯರ ನರನು ಸಾಧನವಾದ ಮೆಸೌನವ್ರಳ 
ವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವಸ್ಥ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿಳು, ಸುಮ್ಮನೇ ಕೂತದ್ದು 
ಸಹೆನವಾಗದೆ ಯಶೋಧರನು *" ನಾನು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಕೂಡ್ರುನದು 
ನಿನ್ನ ಸುಲಿಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದ, ಜೀವದಿಂದಿರುವಾಗಲೇ ಹೀಗೆ ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನು 
ಬಗೆಯುವಿಯೊ?'' ಎಂದವನೇ ಕೈಲೊಂದು ಕಾಲಿಲೆರಡು ಕೊಟ್ಟು, “ಪ್ರೇಮ 


ದುರಂಶಾ ದುರ್ಪಿಪಾಕ ೧೬೩ 


ಚಂದ, ಇದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ! ನಾನು ಮನೆಮುರುಕೊಂಡದ್ದು ನಿನ್ನ 
ಡೆಸೆಯಿಂದ! ನೀವು ಧನವಂತರೆಲ್ಲರೂ ಗಂಟಜೋರರಕೆಂತಲೂ ರಕ್ಸರು ! 
ನಾನು ದುಡಿಯ. ಬೇಕಂತೆ, ನನ್ನ ಶ್ರಮದ ಫಲವು ಕೇವಲ ಹಣವಂತನೆಂದೇೀ 
ಇವನ ಮನೆ ಸೇರಬೇಕಂಕೆ! ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಮೂರು ಬೊಗಸೆ 
ಮಣ್ಣು! ಯಶೋಧರಾ, ನೀನಂತೂ ಎಲ್ಲ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ” ಎಂದು 
ಅಂದುಕೊಂಡವನೇ ಮಕ್ಕೆ ಮನೆ ಸು ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


ಲ 


ಮರುದಿನ, ಮಾರನೆಯ ದಿನ, ಕಾರೆಖಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೌಕರರು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಕೆಲಸ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯೇ ಘನಸುದ್ದಿ. ಯಶೋಧರನ 
ಸಂಗಡಕ್ಕೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವದೇನೂ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ. 
ಕೆಲವರು, ಇದೇನೋ ಮೋಜಿನ ಸುಗ್ಗಿಯೆಂದು, ಕೆಲವರು ಆತ್ಮಪ್ರೌಢಿಗಾಗಿ, 
ಇನ್ನುಳಿದವರು ಹಲವೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಮನಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಜನವು ಓಡಿ ನೆರೆಯುವಂತೆ ಯಶೋಧರನ ಬೆನ್ನಹತ್ತಿರುವರೆ-ಬ 
ವಾರ್ತೆಯು ಪ್ರೇಮಚಂದನ ಕಿವಿಮುಟ್ಟಿತು. ತಕ್ಕಡಿಯ ಹೊಯಿಲು ತಿಳಿದು 
ಕೆಲಸ ಸಾಧಿಸುವಡಂಶೂ ಮಾನವರ ಸ್ವಭಾವವು. ಕಡೆಶನಕ ಯಶೋದಧರನ 
ಬೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಾಳುವವರು ತೀರ ಕಡಿಮೆ ಜನ. ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ," 
ಪ್ರೇಮಚಂದನು ಯಶೋಧರನನ್ನು ಹೇಗಿದ್ದಂತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ತರಹೇಳಿ ಕೆಲವು 
ಆಳುಗಳನ್ನೂ ವೃದ್ಧ ಗುಲಾಬಚೆಂದನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಗುಲಾಬ 
ಚಂದನು " ಧನಿಯಕೇ, ಅಪಥಿಂಜೀನೂ ಆಗುನಂಕಿಲ್ಲ, ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾಕೆ 
ಆವನ ಪ್ರಸ್ಥ ಜೆಳಿಸುನಿರಿ??' ಎಂದು ಗುಣಗುಡುತ್ತಲೇ ಒಳ್ಳೆ (ಥೆಂದು ಆವೆ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಶಂದನು. 

ಈ ಸ x ಚ 

ಯಶೋದಧರನು ಪರನೋದಾರನಾದ ಪ್ರೇಮಚಂದನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಾಗ ಆ ಉಚ್ಛವ ಮೂರ್ತಿಯ ಸ್ವ ಕೂಪವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲು ಬಾ 'ಣಕನಿ 
ಯಷ್ಟು ಚಾತುರ್ಯವೂ ಶಬ್ದ ಸಂಗ್ಲ ಗ್ರಹವೂ ಬೇಕು, ಯಶೋಧರನನ್ನು ಕಂಡ 
ಕೂಡಲ, ಫ್ರೇಮಚಂದನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಮಕ್ಕಳು ಅಡ್ಡದಾರಿ ಹಡಿದರೆ 


೧೬೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕೆಥೆಗಳು 


ತಂಡಿಯು-ಶಾಯಿಯು- ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಪುನಶ್ಚ ಅನರನ್ನು ತೀಡಿಕಿದ್ದಿ 
ಹಾದಿಗೆ od 4 ಶ್ರಮನಡುನಂಕೆ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಯಶೋಧರ 
ನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪತ್ತೆ ಕ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂದದ್ದು ಯಶೋದಧರಾ, 
ಖೂ ನಿಜನಾಗಿಯೇ ಮತಸ್ಸ ನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಟನನು. ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯ 

ನಿನ್ನ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಯಾಕೆ ಸೇರಿತು? ಇಗರಿಂದ ಯರೂ 
ಉತ ಬುದ್ಧಿವಂತರಿಗೆ ಈ ಪರಿಯ ಶಾಸವೊ! ಹೇಗೆ? ಈಗ ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಸುವಿರದ ಹುಂಡಿಯು ನಿನ್ನದು, ನಿನ್ನ ಶೋಧದ ಸ್ವಾನಿತ್ತವು 
ಎಂದೋ ನಿನ್ನ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬರೆಯಿಸಿದ್ದೇನೆ ಇದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ನೀನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಲಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಾಗಿಸು, ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ನಿಜನಾಗಿಯೇ ಲಾಭವಿದೆ, ಆದರೂ ಲಾಭಕ್ಕೆ 
ಪಾಲುಗಾಕರು ಬಹುಜನರು, ಥೀನೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸಾಲುಗಾರರಲ್ಲನೆ ? 
ಎಂದು ಯಶೋಧರನ ಗದ್ದ ಮುದ್ದಾಡಿ ಹೇಳಿದರೂ ಮದ್ದುತಿಂದ ಜನಕ್ಕೆ 
ಮೂರು ಬುದ್ದಿಯೆಂಬದು ಸುಳ್ಳಾದೀತೆ? « ಈ ನಾಲ್ಗು ಸಾವಿರವನ್ನು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಡುನನನಿಗೆ ಬೊಗಸೆಕಾಳು ನೀತುನಂಕೆ "ಮಾಡುನಿಯಲ್ಲ | 4 ಎಂದು 
ಯಶೊಧರನು ಆ ಹುಂಡಿಯನ್ನು ಚರಚರನೆ ಹೆರಿದು ಕಾಲಿರೊದ್ದು ಕಡಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು, ಪ್ರೇಮೆಚಂದನು ಮತ್ತೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ «(ನಾನು ಈಗಿಂದೀಗ 
ಹ್ಮ. (ರನ್ನು ಕಠೆಯಿಸುವೆನು; ನನಗೇನೋ ಆಗಿದೆ” ಎಂದು ಅನ್ನುವಷ್ಟರ 
ಲ್ಲಿಯೇ, ಯತೋಧರನು ಕಿಸೆ_|ೊಳಗಿನ ರಿವಾಲ ರನ್ನು ಹಾರಿಸಿದರು. ೪ 
ಗೇಡಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿದನೋ, ಆದರಿಂದ ಮ ಗಜ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆ ಸನ ದಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾರಖಾನೆಯೊಳಗಿನ ಜನರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅವನ 
ನ್ನೇನು ಮಾಡಿದರೋ, ಇಲ್ಲವೆ ಅವೇ ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ಶಾಂತೆಯ ಚಿಂತೆ 
ಮಿಲ್ಲತೆ ನಿಧಿನಶನಾದನೋ ನಾನೇಶಕ್ಕೆ ಹೇಳುವ? 
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ಬೆಳಗು ಮುಂಜಂನೆ ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ಹೊಗೆಬಂಡಿಯಃ ೫ಬ x ಸ್ಟೇಶ 
ನಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಸಂಶ್ರಾಧಾರವಾಗಿ ಮಳೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ಕ 
ರಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಸ್ಥರು ಬೇಸತ್ತು ಗಾಡಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗ ಇಳಿಯುವೆವೋ 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು yal ಚ್ಚ ಅವಳ ಮಗಳಾದ ಲಲಿತಾ 
ಗೌರಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಟೆ ಶನದಾರಭ ೈ ಇಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ವೃವಸೆ ಸ್ಸ ಮಾಡಿಟ್ಟು 
ನೊಂಡನರು ಹಾ ಎಂಕಕೊಡಲೆ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದರು. 
ತಮ್ಮನ್ನು ಊರಲ್ಲಿ ಕ£ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ಬಂದಿರು 
ವರೋ ಎಂದು ಅನರು ಶುಸು ಹೊತ್ತು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದರು. ಯಾರೂ 
ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ 

"4 ಕ್ಷೇಶವಭಟ್ಟರೆ, ( ಗತನಯಸ್ಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿರ್ಮಲಾ 
ಬಾಯಿಯವರೆ ಮನೆಯ ಅಶ್ರಿತನು) ಪದ್ಮನಾಭನಾಗಲಿ, ಅವನ ಮನೆಯೆ 
ಸೇವಕನೊಬ್ಬ ನಾಗಲಿ, ಯಾರೂ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಬಾಡಿಗೆಯ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ; ಇನ್ನೆ ಷ್ಟು ಹಾದೀ 
ನೋಡೋಣ? '? 

4 ಪದ್ಮನಾಭರಾಯರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಿರಲಿಕ್ಳಿಲ್ಲ! 
ಮೇಲೆ ಇಂಥ ಮಳೆ! ಅವರು ನಮಗಾಗಿ ನ ವಸ್ಥೆಯನ್ನಿಡುವರೆಂದು ತಿಳು 
ಕೊಳ್ಳುವದೇ ದಡ್ಡತನ > ಎಂದು ಕೇಶವಭಟ್ಟರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. 

" ಅಂದರೇನು ಭಟ್ಟರೆ? ಹುಡುಗನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದೆಯೋ 
ಏನೋ ಎಂದು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕೀಕಾಳು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಾವು ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದಿರಲು, ನಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವಂಥ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರಲು ಪದ್ಮನಾಭನು 
ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ತ್ತು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುಶ್ತಾನೆನ್ನ ಬೇಕೆ? ಇರಲಿ. ಬೇಗನೆ 
ಗಾಡಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ” ಎಂದು ನಿರ್ಮಲ ಬಾಯಿಯು ಚೆಂತಾ 
ಕುಲಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು, 


೧೬೬ ಸಂಪು ರ್ಣ-ಕಧಗಳು 


ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಭುಸ್‌ ಒಳ್ಳೇ 
ಬುದ್ಧಿವಂಶನಾದ ವಕೀಲನು. ತಿಂಗಳಾ ಇನ್ನೂ ರು ಇನೂ ಕೈವತ್ತು 
ರೂಪಾಯಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿ ದ ವು. ಅವನಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೇ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದವರು ಪದ್ಮ ುಭನಿಗಿಮ್ನು ಡಿಯಾದ ಸ್ಪಾಫ್ತಿವಂಶ 
ರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿರುವ EAS ಸ್ಸೃ ಹಜೀಯನಾನಿತ್ತು R 
ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಉದಾರನೂ, ಆಪ್ರ!ಷ್ಟರಿಗೆ ಸ್ತಿ ಬ್ರಯನೂ, 
ಬಡವರಿಗೆ ದಯಾಲುವೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನ ಮನೆಯ ಮೆಚ ಕೃ ಕೈಂತಶಲೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಊರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಿತರಾದ ಜನರಿರತಕ್ಕ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಲು ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದ ಮನೆಯನು ನ್ನ ಅವನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ರಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯ ಗಾಡಿಯು ನದ ನಾಭರಾಯರ ಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಮಗುವಿನ ಹ ಕೃತಿಯು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಇರುವದೆಂದು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಬದುಳೆಲೆ ಹಳ ಎಂದು ಆ 
ಉಸುರ್ಗರೆದು ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದು ಒಳಗೆ ಬಂದಳ್ಳು ಅತ್ತಿಗೆಯವರು 
ಬಂದದ್ದು ಕಂಡು ಪದ್ಮನಾಭರಾಯರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಾಳಿ « ಬನ್ನಿರಿ? ಎಂದು ಸ್ಪಾಗತವಸ್ಸಿ ಸ್ನ ಕಿದಳು. 

ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತಾಡದೆ "6 ರಂಗನ ಪ್ರಕೃತಿ ಜಿ? ₹೪ ಎಂದು 
ನಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು ಆಶುರಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು, 

«« ಹಾಂಕಂಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ತಿಂಗಳ ದಿವಸ ಹಾಸಿದ 
ಹಾಸಿಗೆ ತೆಗೆದೇ ಇಲ್ಲ! ? ಎಂದು ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜವಾಗಿತ್ತು. ಕತ್ತಲೆಮಯವಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ರಂಗನು ನೆ 
ಕತ್ತೆ ಮಲಗಿದ್ದ ನು, ಮಗುವಿನ A ತಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಕಿಟಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿದರು. ಗಜ್ಜ ಕಿಯ ತುಂಬಿನಂತೆ ಪುಷ್ಬಾ ಅಗನಾಗಿರುವ 
ರಂಗಣ ನು ಅಸ್ಸಿ ಪಂಜರನಾಗಿದ್ದ ನು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ Wi ತಿರುವ ಅವನ 
ಮುಖವು ಗಂಜಿಯನ್ನು ಹೊಸಿದಂತೆ ಬೆಳ್ಳ ಿಗಾಗಿಹೋಗಿತ್ತು. 

« ಅತ್ಯಾ ಬಂದಿಶುವಳಲ್ಲ ! ೫ ಎಂದು ರಂಗಷು ಒಣಗಿ ಸಂಡಿಗೆಯಾ 
ಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ನಗೆಶಾಳಿ ಕೇಳಿಸಿಕೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಷ್ಟು 
ಸಣ್ಣ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 


ಗೈಹವೃ ವಸ್ಥೆ ೧೬೭ 


«« ಹೇಗಿದೆ ಅಪ್ಪು ರಂಗಣ್ಣ 9 ೨ ಎಂದು ರಂಗನ RR ಯಾದ 
ವಹ ಆ ಬಾಲಕನ ಮೈಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಆಡಿಸಿ ಸೆ ್ರಮದಿಂದ 
ಕೇಳಿದಳು 

«« ಚಳಿಜ್ವರೆ ಬರುತ್ತವೆ. ತಿಂಗಳಾಯಿತು ನಿಂತಿಲ್ಲ ಡಾಕ್ಟ್ರರನ 
ಔಸಧ ಕುಡಿದು ಕುಡಿದು ವಾಕರಿಕೆ ಬಂದುಹೋಗಿದೆ! * ಎಂದು 
ರಂಗನಂದನು 

ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿಂನ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕೋಣೆಯನ್ನು 
ತೆರವು ಮಾಡಿ ನಿರ್ಕ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಡುಗಿ ಲೋಬಾನ ಗುಗ್ಗುಳ 
ಗಳ ಧೂನನನ್ನು ಹುಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೃಚ್ಛ ನಾನ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿ ರಂಗನ ಕೈ 
ಹಿಡಿದು ಕರೆತಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದಳು. ಅವನೆ ಮೈಮೇಲಿದ್ದ ಹೊಲಸಾದ 
ಒಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಗೆದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದಳು. 4 ಅತ್ಯು, ಇಲ್ಲಿ 
ಫಿ ಚನ್ನಾ ಗಿದೆ ನೋಡು | * ೫. ೫3 ತನ್ನ ಹೊಸ ಸ್ನ ಸಳರ್ವಕ್ನಿ 
ಕಂಡು bist ನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

ನು ಭರಾಯನು ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿಂದ 
REN. * ನೋಡುತ್ತಾ ನೆ, ಮನೆಯೆಲ್ಲ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಸೈಚ್ಛವಾಗಿತ್ತು. 
ಡಾಕ್ಟರನ ಕಡೆಯಿಂದ "ಅವನು ಮಗನಿಗಾಗಿ ಔಷಧ ಜೀ ( ಕುಪ್ಪೆ) 
ಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಂಗನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಅನನು ಅಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಜೇಕೊಂದು ಕೋಣೆಯ.ಲ್ಲಿ ಅವನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತನಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದು ಕಂಡು ಬಹು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ " ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಯಾಗೆ ಮಾಡಿದರು. 
ರಂಗಾ? » ಎಂದು ಅನನು ಕೇಳಿದನು. 

«« ಫಿರಮಕ್ಕ ಅತ್ಯಾ ಬಂದಿರುವಳಲ್ಲ! ಅವಳೇ ಮಾಡಿದಳು. * 

(« ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಳೆ? '' ಎಂದವನೇ ಪದ್ಮನಾಭನು ಅಕ್ಕನನ್ನು ಕಾಣು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಗೆ ಹೋದನು. ನಿರಮಕೃನು ಅಡಕಲ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಧಾನ್ಯಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕೂಡಿ ನೆಲದಮೇಲೆಲ್ಲ ಬಿದ್ದು 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದ್ಹವೆನ್ನು ಬಳಿಬಳಿದು ಬುಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಶುಂಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 

(6 ನಿರಮಕ್ಕಾ, ಯಾವಾಗ ಬಂದೆ? ಬರುನದಾದಕಿ ಪತ್ರಃ ವನ್ನಾ ದರೂ 
ಹಾಕಿ ಬರಜೀಕಾಗಿತು., 


ದಿ೬ಲೆ ಸಂಪೊರ್ಣ-ಕೆಧಗಳು 


« ಈಗ ಬಂದಿರುವೆನಲ್ಲ! * ಎಂದು ನಿರಮಕ್ಕನು ತಮ್ಮನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ನಕ್ಕಳು, 

« ಇದೇನು ಕಿತ್ತಿ ಕಿತ್ತಿ ಹಾಕುತ್ತಿರುವಿ? ಪ್ರವಾಸದಿಂದ ದಣಿದು 
ಬಂದಾಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಬಾರದೆ ಗ 

«« ಪದ್ಮನಾಭ, ಮನೆಯೆನ್ನು ವದು ನೋಡುವ ಹಾಗಿತ್ತೆ? ತಿಪ್ಪೆ ! 
ಇಂಧ ಕಿಪ್ಪೆಯಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಸರ್ವಧಾ ಕೂಡುವದಾಗದು.”' 

« ಅಹುದು ನೋಡು ನಿರಮಕ್ಕಾ, ಹೊರಗಿಂದ ಬಂದಕೂಡಲೆ 
ನಡುಮನೆ ಪಡಸಾಲೆಗಳ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಇರಿಸಿದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರೂರದೋ ಮನೆಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ನನಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಮಲ್ಲ....ಮಗನಿಗೇನು ಬೇನೆ? ನೀನು ಇಂದು ಉಡಂಗಿ 
ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡಿದಂತೆ, ಮಾಡಬಾರದೇಕೆ ? ನಾಳಿಗೆ ಅವನ ಟೊಂಕವನ್ನೇ 
ಮುರಿಯುತ್ತೈೇನೆ'' ಎಂದು ಪಗ್ಮನಾಭಕಂದನು. 

«« ಆಳುಮಗನ ಕಡೆಗೇನು ಇದೆ? ನಿಂತು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು, ಬಂಡಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವವನು ಶೂಶಡಿಸಿದರೆ ಎತ್ತುಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವವು, ?' 

ಸ್ಥಾನವಾದ ಬಳಿಕ ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಊಟಕ್ಕ ಕುಳಿತನು. ಬೇಳೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬೇಯೆದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಸಾರು ತನ್ವಿಗಳು ಕೂಡಿಯೇ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದ್ದವು. ಹಿಟ್ಟು ಸಾಣಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲನೂದ್ದರಿಂದ ರೊಟ್ಟಿಯಾದರೂ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಆಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

" ಬಾಳವ್ವಾ, ಏನು ಅಡಿಗೇ ಮಾಡಿರುವೆ! ಒಂದಾದರೂ ಪದಾ 
ರ್ಥವು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುನಂತೆ ಇಡಿಯೇ ? 3 ಎಂದು ವಕೀಲರು 
ಕೇಳಿದರು. 

"6 ಬಂದಹುಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಮಂದೀಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೇನು 
ಬೊಟ್ಟು ಮುರಿದುಹಾಕಿ ರುಚಿಕರವಾದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೆ? ಡಿನಾಲು 
ಹೀಗೆ ಅನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ಫಿ"೩ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕು 
ಹೇಳಿರಿ, ?' 

ನದ್ಮನಾಭರೂಯನಿಗೆ ಅಡಿಗೆಯವಳ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಒಳಿತಾಗಿ ಕೋಪ 


ಗೃಹವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ೧೬೯ 


ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ನಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು 4" ಅಹುದು ಬಾಳವ್ವಾ, ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಏನಿಜಿ? ಬಂದಹಾಗೆಯೇ ಆಡಿಗೆ ಮಾಡುವದು ಸರಿ. ಇಲ್ಲದ 
ಜಾಣತನವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಬೇಕು? ಪದ್ಮನಾಭ, ನಾಳಿನಿಂದ ನಾನೂ 
ಅಡಿಗೆಗೆ ನೆರವಾಗುವೆನು * ಎಂದು ಮಾತಾಡಿ ಆಗಿನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸಿಗಿಸಿ. 
ಕೊಂಡುಹೋದಳು. 

ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು ಒಂದು ಶಾಟು ತಂದು ರಂಗನ ಸಥ್ಯಕ್ಷಾಗಿ: 
ಬಾಳವೃಗೆ ಬಡಿಸಹೇಳಿದಳು. ನಿರ್ಮಲಾ ಜಾಯಿಯು ಅವರ ಉದ್ಗೋಗೆ 
ವನ್ನು ತಡೆದು, « ಯಮುನಾಬಾಯಿ, ರಂಗನಿಗೆ ಈಗಲೇ ಪಧ್ಯ ಬೇಡ. 
ಹುಡುಗನ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಸು ಹುಸಿಯಲಿ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಾನೇ ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಾಕುವೆನು ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಸಣ್ಣಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಗಿಳಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಬೇಯಿಸಿ ರುಚಿಕರವಾದೆ 
ಮೆಣಸಿನ ಸಾರು ಮಾಡಿ, ನಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು ರಂಗನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅವನ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ತೊಳೆದು ಪಧ ಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಿದಳು. ಆ ಸಾರು 
ಅನ್ನವನ್ನು ಅಲ್ಲನ 'ಚಟ್ಟಿಣಿಯನ್ನು ಬಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೆ ರಂಗನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕುಳಿತು ಹೋದನ್ನು ತಂಪು 66 ಅಶ್ಯಾ, ಜ್ವರ ಹೇಗೇ ಇರಲ್ಲಿ 
ಇಂದಿನ ದಿವಸ ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಆ ಕತ್ತಲೆಯ 
ಕೋಣೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಕಸ, ಬಾಳವ್ವ ನ ಅನ್ನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೇಸಿಕೆ ಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇನ್ನು ವ ನೀನೇ ಪಥ್ಯ ಮಾಡಿ ಹಾಕಬಾರಜೆ? 
ಎಂದು ರಂಗನು ಕೇಳಿದರು 

«« ಯಾರು ಬೇಡೆನ್ನುವರು? ನಾನು ಬಂದಜ್ಜೇ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ * 
ಎಂದು ಥಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನುಡಿದು «« ಲಲಿತ್ಕಾ ಆ ಪಂಜೆ 
ಯಾನ್ಛು ತಂದುಕೊಡು, ರಂಗಣ್ಣನು ಕೈ ಒರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ 
ನಿಸಿದಳು. ಲಲಿತಾಗೌರಿಯು ಉಣ್ಣೆ ಯ ಎಳೆಯಿಂದ ಕೌಲುಚೀಲವನ್ನು ಹೆಣೆ 
ಯಂತ್ರೆ ಕುಳಿತವಳು ಚಟ್ಟಿ ನೆ ಎದ್ದು ರಂಗನಿಗೆ ಪಂಚೆಯನ್ನು ಕಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಳು. 

y ಎಷ್ಟೆತ್ತರವಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಲಲಿಶಾ! * ಎಂದು ರಂಗನು ಕೈ ಒರಸಿ 
ಹಂಡು ದಿಂಬಕ್ಕೆ ಆತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದನು. 


೧೬ 


೧೭೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಜೆಗಳು 


«« ಅವಳಿಗೆ ವರ್ಷಗಳೇನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿನೆಯೇ? ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ 
ಮೊನ್ಪಿ ನ ವೈ ಶಾಖಕ್ಕೆ ತುಬಿದವು. ಎತ್ತರವುಗದೇನು ಮಾಡುವಳು? ?' 
ಎಂದು ನಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯುು ಮಗಳ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖನನ್ನು ನೊಡಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಕ್ಕು ನುಡಿದಳು, 

ಲಲಿತೆಯು ಈ ವಣಶು ಕೇಳಿ ತುಸು ಮಂದಹುಸಗೈದರೂ ಲಜ್ಜೆ 

ದ ಅವಳ ಗೌರವರ್ಣದ ಮುಖವು ಕೆಂಸಗಾಯಿ:ತು. ಅಂಧ ಚಿಕ್ಕ 
ಬಾಲಿಕೆಗೆ ನಾಚಿಳಯೇತರದು? ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿ! ನುತ್ತಿನ್ನೇನು? 

6 ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಳೇನು ಈಕೆ, ಅಶ್ಯಾ ? » ಎಂದು ರಂಗನು 
ಮಾತಾಡಲು ಶ್ರಾಣಬಂದವಸಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

 ಹೋಗುತ್ಮಾಳೆ ಮೊನ್ನೆ ನಾಲ್ವನೆ:ಯ ಇಯತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಿ 
ಪುವಳು. ೨? 

«ಲಲಿತಾ ನಿನ್ನು ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡು ಕಲಿಕುತ್ತುರೇನು? ” ಎಂದು 
ಶಂಗನು ನಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಷ್ಟು ನಕ್ಕು "ಕೇಳಿದನು. 

44 ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಸೌವದು ಕವಿತಿಯೇ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆ 
ಠನಾಬಾಯಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಕೆಲವು ಹಾಡು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.” 

14 ರಂಗಾ ಇನಳು ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕದ ಹಾಡು ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅನ್ನ ಲಲಿಶಕ್ಸಾ,'' ಎಂದು ಲಲಿತೆಯ ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

ಲರಿಶಾಗೌರಿಯು *ಕ್ತಿತ್ತ ತುಸು ನಾಚಿದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ 
ತಾಯಿಯ ಆಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಸ್ವ ರನೇ ಸ ಕೈಭಾವತಃ 
ಮಧುರವಾದದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಲಲಿತೆಯಂ ಕೊಂಚ "ನರ ಸ ಮಮಾಡಿ ಕಲಿತಿ 
ದ್ಹಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಅನಳು ಹಾಡಿದಳೆನು ನದಕ್ಕಿಂತೆ ಗಾನ ಮಾಡಿದಳೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ರಂಗನು ತನ್ನ ಬೇನೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಧ ದಲ್ಲಿಯೇ ಲಲಿಕೆಯನ್ನು ತಡೆದು "'ಕೇಳವ್ವಾ 
ಅತ್ಯಾ! ಡ್ರೋಷ ತಿಯು ಚ |” ಎಂದು ನುಡಿದು ನಕ್ಕನು. 

46 ಮತ್ತಿ ನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನ್ನಬೇಕು? * ಎಂದು ಲಲಿತೆಯು ತನ್ನ ಸುಲ 
ಪಿಕವಾದ ಮುಖಡಲ್ಲಿ ಎಳೆನಗೆಯನ್ನು ಶಳೆದು ಕೇಳಿದಳು. 

೬ ದ್ರೌಸದಿಯು * ಎಂದು ಹಾಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ರಂಗನು ಹೇಳಿದನು. 


ಗೃಹವ, ಮಸೆ ೧೩ರ 


ಜಳ ಮುಂಜಾನೆ ಆರು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಲಾ 
ಬಾಯಿಯು ಸದ್ಮನಾಭರಾಯನನ್ನು ಮಲಗಿದವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದಳು. “ಅಕ್ಕಾ 
ಸಕ್ಕ ರೆಯ ನಿದ್ದೆ wi ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೇನ ಕಾಟ ಮತ್ತೆ!” ಎಂಗ 
ತನು ನು ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಕೂಗಿ ನುಡಿದನು. “ ಏಳಬಾರಣಿ! ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ? ಎಂದಂ ಅಕ್ಕನು. ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕೇಕು ಅನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದು ಹೊರಗೆ ಬಂದರು 

ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಎದ್ದು ನೋಡುತ್ತಾ FX ಮನೆ ಉಡುಗಿ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ರಂದೆಯು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಯರೆ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹ ಬಂದೆಂತಾಗಿ ನಿದ್ದೆಯ 'ಜಾಡ್ಯವೆಲ್ಲ ಹೊರಟುಹೋಯಿ ಶ್ನು 
ಬಹಿರ್ದಿಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರುವಾಗ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಮನೆ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಹೂ 
ದೋಟದ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಸ್ಟ ಚ್ಛ ವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಮುಖ 
ತೊಳೆದುಕೊಳ ೈಲಿಕೈ ಬಚ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮ ಬರಲು ಆಲ್ಲಿ ಸಿ ಹ ಸಿದ್ದ ತೆಯೇ ಅಗಿತ್ತು 
ಬಚ್ಚ ಲಮನೆ ಯು ಕೂಡ ರ್‌ ಹೊಳೆಯುತಿ ತ್ತಿತ್ತು, ನಿತ್ಯ ಬೈಕೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಮುಖುಶೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಇಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ, ಲ್ಲಿ ಉಂಡು 
ಕೈಜೊಳೆದ ಅಗಳುಗಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನೀರು ತೋಡಿದ ಗಂಗಾಳವು ಬಂಗುರಗತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಎಣ್ಣೆ ಯ ಬಟ್ಟಿ ಲು ಸಾಬೂನುಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೀ ಸಿದ್ದ. 
ಸ್ಥಾನ ಮಾಡುತ್ತೆ ಸದ ಒನಾಭನು (ಕಾ ಖಿ, ನನ್ಮು ಬಚ್ಚಲನೋರಿಯ ಹೊರ 
ಗಿರುವ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ಶಾವಿನಲ್ಲಿ ಇತ್ತು, ಅದನ್ನಾರು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದರು? * 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

«€ ಬುದಿ )ಿ ವಂತನಿರುವಿ, ಮನೆಯ ಸಮಿಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಳಚೆ ಫೀರಿನ 
ಕುಂಡವಿರಬೇಕೆ? ಮೂರು ಕಾಸಿನ ಸಬೆ ಯಾಗಲಿಕೆಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆ 
ತುಂಬ ಕುದುರೇಮೋತಿಯ ಹುಳಗಳ ಉಳದ ್ರವವೆಷ್ಟು ? ನಿನ್ನೆ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನ 
ದಿಂದ ಎರಡು ಆಳು ಹಚ್ಚೆ ನೀರಿನ ಕುಣಿಗಳನ್ನೂ, ಕಸದ ರಾಶಿ ಗಳ 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಂಜಲೆಲೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆಸಿ ಹಾಕಿ ಉಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಸ ಬನೆನು” 
ಎಂದು ನಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು ನುಡಿದಳು. 


64 ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರ (ಹೆಂಡತಿಯ) ಸು]: ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ 
ಬೇಸತ್ತು ಹೋಡಜೆನು | ಸೃ 


೧೭೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


". ಅಶಕ್ಷೆ ಳವಳು, ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲಳು? ನಿನಗೇಕೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು? * 
ಎಂದು ಅಕ್ಕನು ಯಮುನಾಬಾಯಿಯ ಪಳ ಪಾಶವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಮಾತಾ 
ಡಿದಳು 

"ಕೇಳಿರಿ ಅತ್ತಿ ಗೆಯವರೆ, ಹೊಲೆಯರಂತೆ ನಾನಿನ್ನು ತಿಪ್ಪೇ ಉಡುಗು 
ವಡೊಂದು ಮಾತ್ರ ಉದಿದೆ! * ಎಂದು FO ವಿರಡು 
ದಿನ ಹಣಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ದಿರುವ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಉಗುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುಕ್ತೆ ಗಂಡನ 
ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ನುಡಿದಳು. 

ವದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಸ್ನಾನ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಮ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಅರ್ಥ್ಯ್ಯಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಡುಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಲಲಿ 
ತೆಯು ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವಥಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಮಣೆ ಹಾಕಿಟ್ಟು ಎಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ ಸಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಬಡಿಸಿದಳು. ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರ, 
ಮಯವಮುದ ರಂಗನಲ್ಲೀಚು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಹೆಶುಂಬಿದ ಚಿನೀ ಸಾತ್ರೆಯು ಮೆರೆ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮೂಲೆಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿರುವ ಎರಡು ಚೀಫೀ ಹೂಜಿ 
ಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನೂ ಪಲ್ಲನಗಳನ್ನೂ 
ಇರಿಸಿ ಆ ಹೂಜಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ರಂಗವಲ್ಲಿಯ ವರ್ತುಲದ ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೇ ಚಿತ್ತವೇಧಕವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಲಲಿತೆಯು ಇರಿಸಿದ್ದಳು. 

« ಅಬ್ಬಬಬ |! ಇದೇನು ಸಾಹೇಬರ ಮನೆಯಾಯಿಶು ಬಿಡು 
ಲಲಿತಾ!” ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಉಪಹಾಶಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತನು. ಇದಿಲ್ಲ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ರಂಗನು ಶನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನೋಡುತ್ತಿದ ನು ಅನಶಿಗೂ 'ಉತ್ಸಾ ಹೆ ಬಂದಂತಾಗಿ 
«4 ಅಪ್ಪಾ ನಾನೂ ಹೊರೆಗೆ ಬಂದು ಚಹ ಶಕ್ಟೊಳ್ಳ ಲೇಸು? ಎಂದು 
ತಂಜಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು, 

46 ಅವಶ್ಯ ಬಾ. ಅಕ್ಕಾ, ನೀನೂ ಲಲಿಕೆಯೂ ಕೂಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೈಹಿಡಿದು ತಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. ೫ ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಏಳು ಬಡಿಯುವದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು ತನ್ನ ಕಜೇ 
ನಿಯ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದನು. (ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎ ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಒಂಬತ್ತೂ 


ಗೃಹವ್ಯವಸ್ಥೆ ೧೭೬ 


ಗಂಟಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನು.) ಕಾಳಪ್ಪ ಕಾರಕೂನನು ಆ ದಿವಸ ನಡೆಯುವ 
ಮುಕದ್ದಮೆಯ [ಪ್ರ ಕರಣಗಳ] ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಒಂದು ಪುಸ್ಟಿ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನೆಯೇ ಹಾಕಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದನು. ರಾಯರು ಆ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನೋದಿ 
ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದರು. ಪಕ್ಷ 
ಕಾರರು ತಮ್ಮ ಬರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಕೀಲರು ಎದ್ದಿ ರುವದೆನನ್ನು 
ಕಂಡು "" ಇಂದೇನು ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟವು ಚನ್ನಾಗಿಯೇ ಇರುವದೆನ್ನ ಬೇಕು. 
ವಕೀಲರು ಎದ್ದು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವ 
ರಿಗೆ ಪ್ರಹಾಮಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರಂ. '" ಅಂದಕೆ! ಇನಾಮುಪತ್ರ 
ಬರಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಮಲಗಿಕೊಂಡರ ಹೇಗಾದೀತು? ಇನ್ನೂರು ರೂವಾಯಿ 
ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿರುವಿರಾ ? ಇಂದು ತೀರ್ಪು ನಿಮ್ಮಂತಯೇ ಆಗುವದು * ಎಂದು 
ವಕೀಲರು ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನವರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

ಅಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಭೋಜನವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹತ್ತು ಘಂಟೆಗೆ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿತ್ತು. ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಟ್ಟ ಬೇಸರಿಕೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿ ಉಡುಗಿದ ಭೋಜನ ಶಾಲೆ, ಕನ್ನಡಿಯಂಕೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹರಿ 
ಘಾಣ ಬಟ್ಟಲುಗಳು, ಓರಣವಾಗಿ ಬಡಿಸಿದ ಪಲ್ಲೆ ಚಟ್ಟಣಿ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ 
ಗಳು; ಘಮಘಮಿಸುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಅನ್ನದ ಮೇಲೆ ಸುನರ್ಣ ರಸದಂತೆ 
ಆಲ್ಲಾಡಕರವೂದ ತವ್ಪಿಯು ! ಈ ಪರಿಷ್ವಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಪದ್ಮನಾಭ 
ರಾಯನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಉತ್ಸಾಹ ಬಂದಂತಾಗಿ ಅವನೊಳ್ಳೇ 
ಹುರುಪಿನಿಂದ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕಂಭಮಾಡಿಡನು. ಅಡಿಗೆಯವಳು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಕೆಲಸದೆ ಅರ್ಧವನ್ನು ನಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯೇ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಿಡಿಪಿಡಿ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಸ್ಪದವಿಲ್ಲದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ವಿನೀಶಳಾಗಿ ಮನಮುಟ್ಟಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

" ಎಲ್ಲಿಯ ನೀರಿದು ಅಕ್ಕಾ ? '' ಎಂದು ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾಗಿರುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪುಚಪಾತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಥಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ ನೀ ಕುಡಿದು 
ಕೇಳಿದನು 
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ಕೊಂಡು ಬಂದೆನು? ಎಂದು ನಿರ್ಮಲಾಬುಯಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

«« ಯಾಳೆ ಅಕ್ಕಾ, ನಿನಗೆ ದುಡಿಯುವ ಉಬ್ಬು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದೇನು?' 
ನಮ್ಮ ಬಾವಿಯ ನೀರಿಗಾದರೂ ಏನಾಗಿದೆ ? ?' 

"' ನಿನ್ನ ಪುಷ್ಪ ಕರಂಡಕ ಜೀರ್ಣೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ತೊಪ್ಪಲ 
ಗಳ ಗೇಣುದಪ್ಪ ಶೆಪ್ಸವು ತೇಲಾಡುತ್ತದೆ. ಸುತ್ತಲಿನ ಗೋಡೆಯೆಲ್ಲ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ಹೊರಗಿನ ನೀರೆಲ್ಲ ಬಳಿದು ಬಾನಿಗೇ ಬರದೆ. ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ತೆಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮಲೆತ ನೀರು ಇಂಗಿ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಕೆಟ್ಟ ನೀರು ಕುಡಿಜೇ ನಮ್ಮು ರಂಗನು ಬೇನೆಯನ್ನು 
ಕರಕೊಂಡನು ?' 

ಎ4 ವೈದ್ಯ ಕ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿರುವಿರೇನು 
ಡುಳ್ಟರ ಅಕಾ ಸಂಹೇಬ 7? ಎಂದು ತಮ್ಮನು ನಗೆಯಾಡುತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು, 

" ಮೂಧರಿಗೆ ಕೂಡ ತಿಳಿಯುವಂಧ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ಮಾಕಿಗೆ 
ಡುಸ್ವರನೇಕೆ ಬೇಕಾ ಪದ್ಮನಾಭ? ಮೈಯಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಯವು ಭೇದಿಸಿತೆಂದರೆ 
ಮನುಷ್ಯ ನು ಮುಗ್ಗಲಗೇಡಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವ ಚ್ಛ ತೆಯು ಕಿಳಿಯುದಂತಾ 
ಗುತ್ತದೆ ಕೆ 

ಪದ್ಮನಾಭನು ಸಾರು ಸುರಿದು «« ಕ್ಯಾಬಾತ್‌ಹೈ ! ಬಾಳವ್ವಾ ಸಾರು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಿ'' ಎಂದು ಅಡಿಗೆಯವಳ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದನು. 

C4 ನಾನೇನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆ? ಚಂದಕ್ಕೆ ಒರೆಯ ಮಂದಿ ಕುಳಿತದ್ದು 
ಮಾತ್ರ ಸರಿ, `ಮಾಡಿದನರು ನಿರ್ಮಲಾಜಾಯಿಯನರು? ಎಂದು ಬಾಳವ ನು 
ಹೇಳಿದಳು 

«! ಅಕ್ಕಾ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದೇ ಕ್ಲೈಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ನನಗೆ pe 
ದರೂ ಎಸ್ಟಿ Mi ನೀನು ಸಹಸ ಸ್ರ ಭುಜಾಜಿಿಯೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸವರಿಯವಾದರೂ ಜೊರೆತದ್ದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಅಕ್ಸನ 
ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ ೨ನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ ಪಥ. ನಾಭರಾಯನು ಕೇಳಿದನು. 

« ಹಾಗೆಯೇ" ಕೋಡುತ್ತೆ ಕುಳಿತರೆ "ಟಾ ಎಜೆಯಮೇಲಿರಿಸಿಡ 
ಗುಡ್ಡ ದಂತೆ ಕಾಣುವದು ಸರಿ. ಆದಕಿ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅದರೆ 
ಭಾರವೆಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ತೋರದು. ನೀನೇ RE ; ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತು 
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ಹಾಳಿ ಕಾಗದ ಶುಂಬ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಬರೆಯುವಿ? ಅಕ್ಷರಗಳ 
ನೈಣಿಸುತ್ತೆ ಬರೆದರೆ ಕೆಲಸವಾಗುವದೇ? '' 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಮುನಾಬಾಯಿಯೂ, ಲಲಿಶಾಗೌರಿಯ್ಕೂ 
ಆಡಿಗೆಯವಳೂ ಏಕಚಿತ್ರ. ರಾಗಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಕೇಳಿ ನಿರ್ಮಲುಬಾಯಿಯಂನ್ನುು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಆಲಸ್ಯಶನವನ್ನೂ ಮೈಗಳ್ಳ ತನವ ನ್ನೂ 
ತುಳಿದುಹಾ ಕಬೇಕೆಂದು ಅವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮೊಳಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಕಡೆಯ ಅನ್ನವು ಬಡಿಸಿತು. ಜಮ ಜಾ ಬ ಬೆಳಗಿದ ವಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆನೆಮೊಸರನು ಸ ಲಕಲಕನೆ ಹೊಳೆಯುವ ಸೌಟಿನಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಗಂಡನಿಸೆ ಬಸು ಕೆಲಸ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವಳ 
ಅಶಕ್ತ ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎರಡೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣವ ನ್ನು ಹೊಂದುಕ್ತೆ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ನೋಡಿದತ್ತ. ಓರಣ, ಎತ್ತ ನೋಡಿದತ್ತ 
ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ರುವದೆನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಉಲ್ಲಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ತೀಡಿ ಉಟ್ಟಿರುವ ಒಗೆದ ಸೀರೆಯು ರುಗ 
ರುಗಿಸಂತ್ರಿತ್ತು. ಚೌರಿ ರಾಗಟಿ ಹೂತುಲಸಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಅವಳ 
ಜೇಶಕಲಾ ನವು ನುಣುಪಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹರಡಿ ಕಂಕಣಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಮೊಸರು ಬಡಿಸಲು ಬಂದಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಕಂಡು ಪದ ಒನಾಭರಾಯನು ವಿನೋದದಿಂದ 4 ಓಹೋ | ಚೇಸ್‌ 
ಇಂದು ನೀವು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದಂತೆ ಕಾಣುಕಿ ತ್ರೀರಲ್ಲ!? 
ಎಂದು ನುಡಿದು ನಕ್ಕನು. ಈ ಗೌರವದ ಸಕಾ ಕಾರವು ಯಮುನಾಬಾಯಿಗೂ 
ರುಚಿಸಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ತಳೆದು ಅಂದದ್ದು ಕ 
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ಮನಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾ ಹವಿಲ್ಲದವರು ಬೇಕಾದರೆ ಮುದುಕರಾಗಲಿ | 
ನಾನೇಕ ಮಸಿ ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ನಿಂತನಳಾದ ನೀನಾದರೂ 
ಮುದುಕೆಯಲ್ಲ ಕಂಡಿಯಾ!'' ಎಂದು ಪ ನಾಭರಾಯನು ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದ ನಕ್ಕ ನು. 

ಆಕ ತ ನಾಭ, ನೀನೂ ಮುದುಕನಲ್ಲ ಈಕೆಯೂ ಮುದುಳೆಯಲ್ಲ. 
ಯಾವ ದೊಡ್ಡೆ ದಿನಸಗಳಾಗಿನೆಯೆಂದು ನೀವು ಮುದುಕರಾದಿರಿ? * ಎಂದು. 
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ನಿರ್ನಲ.ಬಂಯಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಆ ದಿವಸ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಜೇರಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಅವನ ಪಕ್ತಕಾರನ ಮುಕದ್ದಮೆಯ ಕೆಲಸವು ಒಳ್ಳೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ವಕೀಲರ ಚಿಕ್ರವೃಕ್ತಿಯು ಆನಂದವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ 
ಉಶ್ಸಾಹವೂರಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದದರಿಂದ ಅವರು ವಿರುದ್ಧ ಸಕ್ಸ್ಟದ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರು ತಮ್ಮ ವಾದದ ನಿರೂಪಣವನ್ನು 
ಆಸ್ಪಲಿಕವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಯಣ ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರೂ ವಕೇಲನರ್ಗದವರೂ 
ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳಿ € ಸಾಧು ಸಾಧು!?' ಎಂದು ಉದ್ದಾಕೆ 
ತೆಗೆದರು. ತೀರ್ಪು ಪಡ್ಮನಾಭರಾಯನಂತೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅ ದಿವಸ ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅವರ ಖ್ಯಾತಿಯಾಯಿತು. 

ತನ್ನ ನೋದರತ್ತೆಯ ಅಂತಃಕರಣದ ಆರೈಕೆ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಲಿಶಾಗೌರಿಯ ಸುಲಲಿಶನಾದ ಸದಪದ ಹಾಸ್ಗವಿನೋದಗಳಿಂದಲೂ 
ರಂಗನ ಪ್ರಕೃತಿಯು ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಚಂದನಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗುತ್ತೆ ಬಂದಿತು. 
ಎಂಟು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಅನನು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದು ಔೇಕುದಹಾಗೆ 
ತಿರುಗಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು ಒಡ ದಿವಸ ಅವನು ಸುಕೆಯ ಸುತ್ತ ಲಿರುವ 
ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಹೂಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಅತ್ತೆಯ ಮುಂದೆ ಸುರಿದು "" ಅಶ್ಯಾ ಇಕೋ, ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳನ್ನು ಶಂದಿರತಿ 
ನಿನು ನೋಡು ! ಲಲಿತಾಗೌರಿಗೆ ಇಂದು ಹೂವಿನ ಣೆರಳು ಹಾಕಬಾರದೆ ?* 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಹೂಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಲಲಿಶಾಗೌರಿಗೆ ಹೆರಳುಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೇಶ್ಷೆಯಾದರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳು ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ನಕ್ಕಳು. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಉತ್ಸವಪ್ರಿಯರೆಂಬಂತೆ ರಂಗನ ತಾಯಿಯೂ 
ಅತ್ತೆಯೂ ಕೂಡಿ ಉಬ್ಬಿನಿಂದೆ ಲಲಿಶಾಗೌರಿಗೆ ಹೂವಿನ ಹೆರಳು ಹಾಕ 
ತೊಡಗಿದರು. 

ಆವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಲಲಿತೆಯ ವೇಣೀಗ್ರಥನ ಸಮಾರಂಭ 
ವನ್ನು ಕೌತುಕದಿಂಡೆ ನೋಡುತ್ತೆ ಕುಳಿಶವನಾದ ರಂಗನು ನಿರ್ಮಲ ಬಾಯಿ 
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ಯನ್ನು ಕುರಿತು «" ಅತ್ಯಾ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಿಂತ್ರವೇನಾದರೂ ಇರುವ 
ಜೀನು? > ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

44 ಆಯ್ಕೆ | ಅದೇಕೋ ನನ್ನ ಅಸ್ಸಯ್ಯಾ ? 3 ಎಂದು ಅತ್ತೆಯು 
ಅಕ್ಕರತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 

«« ನೋಡಿದಿಯಾ : ನಾನು ಬೇನೆಯಿಂದ ಏಳುವದೆಕೊಳಗಾಗಿಯೇ, 
ಸುರಸ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಸಂಗತಿಗಳಂತೆ, ಅಡವಿಯಾಗಿರಂವ 
ನಮ್ಮ ಕೋಟವು ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾದ ಉಪವನವಾಗಿದೆ. ಜೊಮಜೊಮ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮಾ ಮನೆಯು ಕನ್ನಡಿಯ ವೆಟ್ಟಗೆಯಂತೆ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಾ ಅವ್ವನನ್ನೇ ನೋಡು ಬೇನೆಹತ್ತಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುತ್ತಾಳೋ ಎಂದು ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು; ಈಗ ನೋಡು ಹೇಗಾಗಿದ್ದಾಳೆ ? 
ಅಶ್ಕಾ, ನೀನು ಹೋದಿಯಂದಕೆ ಮಾತ್ರ ಮುಂಚಿನ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ 
ಮರುಕಳಿಸಿ ಬರತಿವದೋ ಏನೋ. '? 

«« ರಂಗಯ್ಯಾ, ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಡ, ನನ್ನ ಮಂತ್ರತಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ಅವ್ವ ಆಸ್ಬಂದಿರಿಗೂ, ಆಳುಹೋಳುಗಳಿಗ್ಕೂ ಕೂಡಿಯೇ ಕಲಿಸಿದ್ದೇನೆ? 
ಎಂದು ಥಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು, ಹೊಸ ರಕ್ತದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ರಂಗನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನುಡಿದಳು. 

ನಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು ಆಯಾಸ ಬೇಸರಿಕೆಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಎಣೆ 
ಬಿಡದೆ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಅಡಿಗೆಯವಳೂ ಒಕ್ಕಲ 
ಗಿತ್ತಿಯೂ ಮಲ್ಲನೂ ಕೋಟಿಗನೂ ನಾಚಿಕೊಂಡು ತಮಶಮಗೆ ಹೊಂದಿದ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ಇದ್ದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಮೇಲುಮೇಲಾಡಿ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೈನುರಿಶದ್ದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಮಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಕೆಲಸವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು, 

ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನಲ್ಲಿ ಚಟುವಟಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ವಿಲಕ್ಷಣಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿ ಯಾದ ಆ ಪಕೀಲನು ಅನಲಸನಾದದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಫ್ಮಿಯು 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾದಹಾಗೆ ಅವನ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಹೆಚ್ಚಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೇಸರನಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಸುವ್ಯವಸ್ಥ 
ಗಾಗಿಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಹ್ನಿಗಾಗಿಯೂ ಅವನ 


೧೭೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-*ಥೆಗಳು 


ಸಾಂವತ್ತಿ ಕಸ್ಪಿ ಪಿಯು ಕಲ್ಪ ನಾತೀತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಸಂತತಿ ಸಂಪತ್ತಿ 
ಆರೋಗ್ಯ ಸೌಕರ್ಯಗಳ ಹೆಚ್ಚಳಗಳ ಮೂಲಕ ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನು 
ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾನೋರ್ವನೇ ಸುಖಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಆನಂದಿತನಾದನು. 

ಎರಡೇ ತಿಂಗಳಗಳಾಜಿಗೆ ಪದ್ಮನಾಭನ ಸಂಸಾರವೆಂದರೆ ಹರಿದಷ್ಹೀ 
ಹಳ್ಳ ನಿಂತಿದ್ದೇ ತೀರ್ಧವೆಂಬದಾಗಿತ್ತು ಅವನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸೌಖ್ಯವಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಹೆಂಡತಿಯ ಜೀವಕ್ಕೂ ಸೌಖ್ಯವಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಸಂಸಾರವೆಂಬದು ಶಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತಿರುವ ಭಾರವಾದ ಬಂದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನನು ಉದಾಸೀನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅದೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಈಗ ಆನಂದಮಯವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯುಂಟಾಗ 
ಲಿಕ್ಕೈ ಕಾರಣವೇನು? ಭೆಗನರ್ಶಳಕೃಪೆ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ದೃಶ್ಯವಾದ ಕಾರಣವು ಸುಕರವಾಗಿಯೂ ಸುಸಾಧ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ದೆಂಬದನ್ನು ನಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯಂಯ ಉದಾಹರಣದಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದಲ್ಲವೆ? 

ಶಾನು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವು ಸಫಲವಾಯಿತೆಂದು ಕಂಡು ನಿರ್ಮಲಾ 
ಬಾಯಿಯು ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗಿ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟಳು. ಪದ್ಮನಂಭ 
ರಾಯನು ಅಳ್ವನ ಉನಕಾರಗಳನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ಕೊಂಡಾಡಿ ಅವಳ 
ಕಾಲ್ಗೆರಗಿ “« ಅಕ್ಕಾ, ಹೋಗಿ ಬಾ, ನಾನೇನು ಕೊಟ್ಟರೂ ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರ 
ತೀರದು '' ಎಂದು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ನೀರು ಶಂಜು ಹೇಳಿದನು, 

"«« ಪನ್ಮನಾಭ, ಇದರಲ್ಲೆೇೇತರ ಉಸಕಾರ? ನನ್ನ ಕರಳಿಗಾಗಿ ನಾನು 
ಮಾಡಿದೆನು. ಉಪಕಾರ ತೀರಿಸುವದೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಲಲಿಶಾಗೌರಿ 
ಯನ್ನು ರಂಗನಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ನೀನು ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಹೊರಿಸಿದಂಶಾಗುವದು * ಎಂದು ಥಿರ್ಮಲಾಬಾಯಿಯು ಸ್ಮಿತವದನೆಯಾಗಿ 
ಮಾಶಾಡಿದಳು. 

ಅಕ್ಕನ ಮನೋಗತವು ಪದ್ಮನಾಭನಿಗಾದರೂ ರುಚಿಸಿತು ಲಲಿತಾಗಳಿರಿ 
ಯಂಥ ಚಲುವೆಯೂ ಜಾಣೆಯೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಚೀ ಸರಿಎದವಳೂ ಆದ 
ಸೊಸೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ ? 

«« ಅಕ್ಸಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯೇ ಇರುವದು. ಆದರೆ ಲಗ್ಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನ ಮನಸ್ಸು! * ಎಂದು ಸದ್ಮನಾಭರಾಯನು ಮಗೆ 


ಗೃಹವ್ಯವಸ್ಥೆ ೧೩೯ 


ಸುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನೋದದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

4 ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಕೇಳುನಡೇನು ಉಳಿದಿದೆ? ಲರಿಕಿಯೂ 
ರಂಗನೂ ಈಗಾಗಲೇ ಮನಸಾ ವಿನಸಾ ಗಂಡಹೆಂಡರೇ ಆಗಿರುವರು ಅನನು 
ಇವಳಿಗೆ ಹೂವಿನ ಹೆರಳು ಹಾಕಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇವಳು ಅವನಿಗೆ ಹೊಮಾಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅರ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ; ಇಬ್ಬರೂ 
ಕೂಡಿ ಹಾರುಮುನಿ (ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್‌) ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈಗಿನ ಹುಡು 
ಗರ ನಡಕೆಯೇ ಚಮಶ್ಚಾರವಾದದ್ದು |? ಎಂದು ಯಮುನಾಜಾಜಿಕಿ 
ಯಾದರೂ ಸರ್ಯೂಖುದಿಂದ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಾದರೂ ಸೂಚಿಸಿದಳು. 

ಲಲಿಕೆಯು ಬಲನತ್ತ ರವಾದ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಾಯಿಯ ಬೆನ್ನು ಮಕಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸೆಲೆ ರಂಗನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ಳ್ಳು 
ಯಾಕೆ ಸನೋಡಿನಳೆಂಬದು ಅನಳಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಿಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

« ಯಮುನಾಬಾಯಿ, ಎಳೆಮಕ್ಕ ಛನರು, ಇವರಿಗೇನು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ! 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾಕಾಡಿದಕೆ ನೀನು ಇನರ ಮೇಲೆ ಹಾಡುಕಟ್ಟಿ ಹಾಡ 
ಬರಬೇಡ | ? 

14 ನಿನುಯಿತಿಗ? ಅವರು ತಕಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಸರಸ ಸ್ಸ ರರೊಡಸೆ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಡಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೂ ನಮಗೆ ಸಂತೊೋಸನೇ!” | ಪಜ್ಮೆ 
Mili ನುಡಿದು ಶಿಕ್ಕನನ್ನೂ ಲಲಿತೆಯನ್ನೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕಳಿಸಿ 
ಸ್ಟೇಶನಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲು ತುರು ACACIA CAC NC AC ACC CNG IE CCN ಸಾರ ಐ 
ದೇವರೇ ಹಾರುಮೂಡಿದಿ ಕಂಡಿಯಾ ೫ ೫ 


EAC ACNE HECK ACNE ಅ ಸಖ NE AE NG AERA MEG Me Sk NG ap, Sa 
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ಧಾರವಾಡದ ಶಾಖೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಸಪ್ತಾಪುರನೆಂಬ ಹಸಗು, ದೂರ 
ದೂರಾಗಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಆ ಗ್ರಾಮದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯು ಕುಸು 
ಹೊರಬೀಸಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ವಾಯುಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು, ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವದೊಂದು ಹೂದೋಟವೂ 
ಇತ್ತು. 

ಆ ದಿವಸ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸ್ತಬ್ಧತೆಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡಲರಿಯದೆ ಚಿಂಶಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿಇದ್ದೆರು. ತಂದು 
ಬಂದು ಹಾಕುವನನಾದ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನೇ ಎಳ್ಳಾಧಿಗ್ರ ಸ್ನ ನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಎಂಬು ದಿವಸದಿಂದ ಅವನಿಗ ಈ 
ಕಡೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಚಿಂತೋಸಂತನ ಸೋದರತ್ತಿಯ ಮಗಳಾದ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯು 
ವ್ಯಾಧಿತನಿಗೆ ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಳು. 
Ri ಬಾಲಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ವ್ಯಾಧಿತರಿಗೆ 
ಆರೈಕೆಮಾಡುವ ನಿಷ್ಕೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದ ಳು. ವಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಬಹಳೊತ್ತು 
ಕಾದು ಕುಳಿತ ಶ್ರಮಕ್ಳಾಗಿಯೂ, ವಾ ಥಿತನ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅನ್ನ ಫೂರ್ಣಿಯು* ಉದ್ವಿಗ್ನ ಳಾಗಿದ್ದ ಳು. 

ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಚಿಂಶೋಸಂತನು ಶನ್ನ ನಿಶಾಲಪಾದ ಕಣ್ಣೆ ದು 
ನೋಡಿದನು. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೃ ದುಲಾಂಗಿಯಾದ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯ ತಕ್ಕ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಂದಕವಾಗಿರುವ. ತನ್ನ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯನ್ನಾ ಅತು ಗಬ್ಬದ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಜೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು 

«« ಹೊತ್ತಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಜಿ | ಹತ್ತರ ಗಾಡಿಗೆ ನಾನು ಹೆಬ ಳ್ಳಗೆ 


ಎಹೋಗಲೇಜೀಕು * ೫ ವಂದು ಬಡಬಡಿಸಿ ಚಿಂತೋಪಂತನು ಎದ್ದು ಕೂಡಿಕ್ಕಿ 


ದೇವರೇ ಪಾರಂನತಾಡಿದಿ ಕಂಡಿಯಾ ೧೮೧ 


ಹೋದನು. ಚಾಚಿದ ತ್ಸ ಎಳಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನಾದ ಆ 
ಬೇನೆಯವನು ನಿಳಲರಿಯದೆ ನೆರಳುಕ್ತೆ ಅಂದದ್ದು ; "ಯಾರಲ್ಲಿ? ನನ್ನನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿ ಸಬಾರದೆ ? ಹಕ್ತರ ಗಾಡಿ ಕನ್ಪಿದರೆ ಕಚೇರಿಯ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗುವದು ಕಲ್ಲನಗೌಡರು ರಜೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ ಉಳಿದವರು 
ಸಂಬಳ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಸಿ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಟ್ಟ 

ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು "ಹಿಬನೆದ್ದು 4 ಬೇನೆ ಬಂದಾಗ ಕಜೇರಿಯ 
ಮಾತೇಕೆ? ನೆಟ್ಟಗಾಗಲಿ, ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಂತೆ. ಬಹಳ ಮಾತಾಡಿ 
ಆಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ '? ಎಂದು ಸದಯಾಂತಃಕರಣದಿಂದ 
ನುಡಿದಳು 

«« ಬೇನೆ! ಯಾತರ ಬೇನೆ? ಯಾವಾಗಿನಿಂದ ಜೇನೆಬಿದ್ದಿ ರುವೆನಾ ??? 

" ಎಂಟಾನೆಂಟು ದಿವಸ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಿರಿ 1 ಮಾತಾಡಬೇಡಿರೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಆಯಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ೀರಿ'' ಎಂದು ಚೆಂತೋಪಂಶನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ 
ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯು ನುಡಿದಳು. 

« ಯಾರು! ನೀನು ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯೇನು ? ” 

“ಬಹಳ ಮಾತಾಡಬಾರದೆಂದು ಡಾಕ್ಟ ರರು ಶಾಸನಮಾಡಿರುವರು. 
ಕಣು ಸ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಮಲಗಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯ ಚಿಂತೋ 
ಪಂತನಿಗೆ ಔಷಧವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಅವನ ತಲೆದಿಂಬು ಸರಿಮಾಡಿಟ್ಟು 
ಮೈತುಂಬ ಚನ್ನಾಗಿ ಹೊಡದಿಸಿದಳು. 

ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೆ ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದೆರೂ ಚಿಂತೋಪಂಶನು "" ಎಂಬಾ 
ನೆಂಟು ದಿವೆಸ ಎಚ್ಚ ರವಿಲ್ಲಜಿ ಇದ್ದೇನೇ? ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ನಾನೆಂತು ಅಸ್ವಸ್ಥೆ ಸ್ಥ 
ನಾಡೆನೋ ಏನೋ" | ಚನುತ್ಛ್ರಾರವೇ |! > ಎಂದು ಅವನು ಆಲೋಚಿಸಲಾಗಿ 
ಅವನ ನಿಜ್ಜಿ ಯು ಹಿಂದಾಯಿತು. ಅವನ ಮಿದುಳು ವಿಚಾರಣೆ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ 
ಅಕ್ಷನುವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಂಸಾರಶಾಪದ ವಿನಿಧವಾದ ದಾಃಸಂಗತಿಗಳು ಅವನೆ 
ಹೃದ ದಯಡದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾ ಡಿದ್ದ ರಿಂದ ದುಃಖಸಂತಪ್ತ ನಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ನೀರೊತಂದನು. 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅವಾಗೆ ಕಿಲನಾತ್ರ ವೂ ಸುಖವಿರಲಿಲ್ಲ. "ಅದರ ಭಾರವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ. ಹೊರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


೧೮೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಚಿಂತೋಪಂಶನು ಹದಿನೆಂಟು ವರುಷದವನಿದ್ದಾ ಗ ಚನನ ಶಂದೆಯು 
ಓಂದು ಹೆಣ್ಣು ತೆಗೆದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದ್ದನ ನು. ಜನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಜೀರೊಬ್ಬ ಅಭಿನವಸುಂದರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೆ. ದತ್ತು. 
ಆದರೆ ಲಜ್ಜೆಗೂ ಜನರೂಡಿಗೂ ದುರಾಗ್ರಹಿಯಾದ ₹ ಶಂಜೀಯ ಅಂಟಿಕೆನೂ 
ಅವನು ಈಡಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಸ ನಡಿಸದಲೆ ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟಿ 
ಘೊಂಡು ಭವಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಈಸುಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ 

ತೆಂಜೆ ತೀರಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ 6 AS ಸಣರ್ನ ಪುರಾರಾ, 
ರೇಲ್ವೈಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕನನಾದ ಸರ್‌ ಟೀ ಬಾಮ್‌ ಸನ್‌ನೆಂಬ 
ಕಂತಿ ಟಿದಾರನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಚಾಕರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು 
od ಸಪ್ಮಾಪುರದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸು. ಚೆಂತೋನಸಂಕನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಜಿಸರು ಸುತೀಲೆಯು. ಹೆಸರು ದಂಡೆ! ಅವಳು ಜಾತಿ ದುಃತೀಲೆ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಮೇಲೆ ತಾಯಿಯ ಕಲಿಕೆ. ಕೇಳುವದೇನು? ಸೊಸೆ ಮುದ್ದು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಅತ್ತೈೆಯೊಡನೆ ಹುಕ್ರಿಂದು ಜಗಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದಳು "ಚಿಂತೋಸಂತನು ಸೌಮ್ಯ ಸ್ವ ಸ್ಪ ಡವ ಸ, ಹ 
ಹು ಆಗಿದ್ದನು. ಸಂಸಾರ ಸುಖದ ಹೊಸ ಭರತಿಯಲ್ಲ ಮನೆಯ ಕಲಾಪ 
ವನ್ನು ಅವನು ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಸೊಳ ಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಶೀಲೆಯು ಬೇಗ ಗೆ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡಸುಮಕ್ತ ೪ನ್ನು ಹಡೆದಳು. 
ತಾಯಿ ಮುಡುಕೆ, ಹೆಂಡತಿಯು ಕೂಸಿನ ತಾಯಿ! ಹೀಗಾಗಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಊಟವಿಲ್ಲ; ದುಡಿದು ದಣಿದಃ ಮನೆಗೆ ಬರುವದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಅತ್ತಿ- 
ಸೊಸೆಯರು ಭೋರೆಂದು ಕಾದುತ್ತಿರುವರು. ಹೆಂಡರಾಡುವ ನಾಲ್ಕು ಸವಿ 
ಮಾತುಗಳು ಕೂಡ, ಪಾಪ, ಚಿಂಶೋಪಂತನ ಕಿನಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದಿ ಲ್ಲ, 

"ಪುಣ್ಯವಂತಿಯರು ಮಾನಸೀಫ ಮಾಮಲೇದಾರರ ಹೆಂಡಿರಾಗಿ ಐಶ್ಚ 
ದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಡುತ್ತಿರುವರು; ನನ್ನ ದೈವಕ್ಕೆ ಈ ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯ ಆಡಿಸ 
ಮಾಡಿ ನೀರು ಹೊತ್ತು, ಹೊತ್ತು ಸಾಯೊವದು ಪ್ರಾ ಸ ವಾಯಿತು ! ಮೇಲೆ 
ಇಂಧ ಅತ್ತೆಯ ಕಿಟ | ಎಂದು ಕಂಡದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ. ನಡನುತ್ತೆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ 
ಇಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುಪ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿಂತೊಪಂತನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದರೂ 
ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತಿರಬಹುದು! ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಗುಣಸಂಸನ್ನೆಯಾದ 


ದೇವರೇ ಪಾರುಮಾಡಿದಿ ಕಂಡಿಯಾ ೧೮ತ್ಲಿ 


ಸುಂದರಿಯ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲಿಲ್ದೆಂಬ ಚಿಂತೆಯಂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಟೆಯದಿರುವಜೆ ? ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಸುಚರಿತೆಯು ವಿಧವೆಯಾಗಿ 
ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟವರಂತೆ ಆಧಾರಹೀನಳಾದ ಸಂಗತಿಯಾದರೂ 
ಅವನ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. 

ಚಿಂತೋಸಂಶನು ಸುಶೀಲನೂ ಸಮಾಧಾನವುಳ್ಳ ವೃತ್ತಿಯನನ 4 
ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಬಂದೆದ್ದನ್ನೆಲ ನುಂಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ಆದರೂ ಅವನ ಮುಂಜಿ 
ಬಡಿಸಿಟ್ಟ ದಃಖದ ಎಡೆಯು ಸವೆಯಲೊಲ್ಲದು. 

ಲೋಹಮಾರ್ಗದ ರಚನೆಯು ಮುಗಿದು ಹೊಗೆಬಂಡಿಗಳು ಓಡಾಡ 
ಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಚೆಂತೋಪಂತನು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ರೇಲ್ವೆ ಆಫೀಸದ 
ಹೆಡ್‌ಕ್ಲಾರ್ಕನಾದನು. ದಿನಾಲು ಧಾರವಾಡದಿಂದ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ ಹತ್ತು 
ಗಂಟೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಜೆಯ ಐದಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಬರುವನು. ಅಂಶಃಕರಣದ 
ತಾಯಿಯು ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯ ತಾಪವು ಅನನಿಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ತೋರಿತು ಸಿದ್ದೂ, ಗಣು ಎಂಬ ಅವನಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಸಾಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಮನೆ- 
ಮೂಳರಾಗಿ ಕುಳಿತರು. 

ತಂದೆಯು ನೂರು ರೊಪಾಯಿ ಸಂಬಳವುಳ್ಳ ಅಧಿಕಾರಿಯಿರುವನೆಂಬ 
ಹೆನ್ಮೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ತಾಯಿಯ ಮೈಮೇಲಿರುವ ಮೂರು ನಾಲಾ ಸೇರು 
ಬಂಗಾರದ ದೀಪ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಶಲೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಉದ್ದಾಮನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಿಕ್ಕವನು ವೇಶ್ಯಾಗೃಹಸಂಚಾರಿ 
ಗಳಾಡ ರಾವಸಾಹೇಬರ ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿ ತಂಬಾಕಚರ್ವಣ ಧೂಮ್ರ 
ಪಾನಗಳ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತಗಲಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಲಿದ ಬಡಿಗೆಯಂತೆ ಕ್ಷೀಣನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಆಹೋರಾತ್ರಿ ನಾಟಿಕಡ ಪದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವರ ಕಿವಿ ಕೀಸರಾಗು 
ವಂತೆ ಅಸದ್ಭವಾಗಿ ಹಾಡುನನು. ವೇಶ್ಯಾ ಜನರ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ 
ಗಣಪತಿಗೆ ವುನೆಯ ಅರಿವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ರನು ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನ ತಂದೆಯೂ ಹುಬ 
ಳ್ಳಿಯ ಗಿರಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಾಕರಿ ಕೊಡಿಸಿದ್ದನು ಆದರೆ ಉನ್ಮತ್ತ ನಾದ 
ಆ ಸೋರನಿಗೂ ಗಿರಣಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನಿಗೂ ಕೂಡಿ ಬರಲಿಲ್ಲಾ ದ್ದರಿಂದ 
ಅನನು ವರ್ತಮಾನಸತ್ರಗಳ ಲೇಖಕನಾಗುವ ಯಶ್ನದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ತಂದೆ 


೧೮೪ | ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಜಿಗಳು 


ಶಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಾಗದ ಮಸಿಗಳಿಗೆ ಕಾಳರೂಸಿಯಾದೆನು. ಕಡೆಗೆ ಅವಿ 
ಚಾರಿಗಳಾದ ಮಕ್ಗಳನ್ನು ಕಂಡಕೆ ತಂದೆಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಶಂದೆಯ ಸಮ 
ಇಹದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉಣ್ಣಲಿಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಚೆಂತೋವಂತನಿಗೆ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರದ ಶಾಪಃ!ಳು, 
ಅದೇ ಊಟಿದ ಅನಾನುಕೂಲತೆ, ಅದೇ ಗಾಡಿಯ ಅವಸರ; ನಿರಂತರವಾದ 
ಕಜೀರಿಯ ಳೆಟಸದ ತಾಸ, ಮಕ್ಕಳ ಬಿಚಿ ನ್ನವಮದ ದುರ್ವ್ಯಾಪಾರ. 
ಚಿಂಕೋಸಂತನೆೇದೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನಾಗಿದೃರೆ ಉರುಲು ಹಾರಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತು, 

ಮುನಸಿಪಲ್‌ ಇಲೆಕ್‌ಶನ್ನದ ಗಡಿಬಿಡಿಯ ಮೂಲಕ ಒಂದು ದಿವಸ 
ಚಿಂತೋಪಂತನರಿಗೆಸೆ ಸ್ಟೇಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ "ಟಾಂಗೆ? ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಳು ಶುಂಬಿಕೊಂಡು ಅವನು ನಡೆಯುತ್ತ ಸ್ಟೇಶನಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ಶರ್ಮಥಧರ್ಮ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಳಿಶಾಗಿ ಮಳೆ ಹೊಡೆಯಿತು. 
ತೋಯಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಂತೋಸಂತನು ಕಜೀರಿಗೆ ಹೋದವನು ಸಂಜೆಗೆ ಜ್ವರ 
ತಕ್ಕೊಂಡೇ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

ಮೇಲೆ ನಿವರಿಸಿದಂಥ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರ ತಾಪಗಳನ್ನು ನೆನೆದು 
ಚಿಂಕೋಪಂತನು ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಟಗುಡಂ 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯು ಅವನ ಬಾಯಿ ಸಪ್ಸಳವನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಹೇಳಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಸುಕು ತೆಗೆದು ನೋಡಿಹಳು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲೋಲ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ವಿಚಾರಗಳ ಫಿರ್ಭರಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಸ್ಕು ಆ ರೋಗಿಯು 
ಆಯಾಸ ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಮೈಯೆಲ್ಲ ಜೋರೆಂದು ಬೆನತಿತ್ತು. ಹಿತೈಸಿಣಿ 
ಯಾದ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ಚೆಂತೋಸಂತಶನ ದುಃಸಿ ಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಒಳಿ 
ಶಾಗಿ ಉಸುರ್ಗರೆದು ಜೋಕೆಯಿಂದ ಅವನ ಬೆವಕೊರಿಸಿ ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಗಾಳಿ ಹಾಕಿದಳು. ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು. 

ವಿಕಾರವಶತೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಆಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಗಿಯು ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ 
ಕ್ರೀಣನಾದನು. ನಿನ್ನಿಗಿಂಡಲೂ ಈ ದಿವಸದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಕೆಟ್ಟದ್ದು. ಡಾಕ್ಟ ರ 
ಮಂಗೇಶರಾಯರು ರೋಗಿಯ ನಾಷೀ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಆನ್ನ | ಪೂರ್ಣಿಯನ್ನು 
ಚುರಿತು "" ಕಠಿಣವಿದೆ * ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ದೇವರೇ ಪಾರುಮಾಡಿದಿ ಕಂಡಿಯಾ ೧೮೫ 


« ಏನಾಯಿತು?” ಎಂದು ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯು ದ್ರವಹಾರಿ ಕೇಳಿದಳು. 

4* ತೀರ ನಿಕ್ಸಳಿಕೆಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ನಿನಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಹೇಳಲಾಗದು.* 

«« ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲೆ ? 33 
ಎಂದು ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ ನೀರು ತಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

«« ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ, ತಿಳಿಸಬಹುದು. ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಡಾಕ್ಟ 
ರರು ಅಫಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಔಷಧಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರು. 

46 ನಿಕ್ಕಳಿಕೆ >» « ಸುತೀಲಾಬಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಲೆ?” ««ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ? 
ಮುಂತಾದ ಮೇಲಿನ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದಗಳು ಚೆಂತೋಸಂತನ ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಅವನಿಗೊಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಚೇತನವು ಬಂದಂತಾಯಿತು. 

cc € ಸುಶೀಲಾಬಾಯಿಕೆ ತಿಳಿಸಲೆ ೨ ಯಾಕೆ ? ನಾನು ಔಷಧ ಕಿಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಚಂಡಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವಿರೇನು ಮತ್ತೆ 9? ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವನು ಶುಸು ಹೆದರಿದನು. 

«€« ಉಪಾಯವಿಲ್ಲವೇಕೆಂದರು? ನಾನು ಸಾಯುವೆನೇನಃ? "ಮರಣಂ 
ಪ್ರಕೃತಿಃ ಶರೀರಿಣಾಂ' ಎಂಬ ಮಾತು ಸತ್ಯವಿರಲಿ ಇರದಿರಲಿ, « ವಿಕೃತಿರ್ಜೀ 
ಏತಮುಚ್ಯತೇ ಬುದ್ಧೇಃ? ಎಂಬದು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವು. ಆಹಾ, 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಬಂದರೆ ನಾನು ಗೆದ್ದೆ ನಲ್ಲವೆ 92> ಎಂದು ಅವನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದು ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೆ ದನು. 

ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದು ನೋಡಿ 
ದಳು. ತುದಿ ಜಿರಳುಗಳು ಶಣ್ಣಗಾಗಿದ್ದವು. ಅವಳ ಕೋಮಲವಾದ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದ ಚಿಂಶೋಪಂಶನಿಗೆ ತುಸು ಎಚ್ಚ ರೆ ಬಂದಂತಾಗಿ «ನಾನು ಸಾಯಾನೆ 
ವೇನು ? *” ಎಂದು ಅನ ಪೂರ್ಣೆಯ "ಮುಖವನ್ನ ನೋಡಿ ಕೇಳಿದನು. 

44 ಭರವಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಾಕ್ಟರರಃ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ > ಎಂದು ಅವಳು 
ಗದ್ದದಿತಕಂರೆಯಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿದಳು. 

« ದೀನದಯಾಳಾ, ಪಾರುಮಾಡಿದಿ ಕಂಡಿಯಾ ! * 

ಬದುಕುವ ಅಶೆಯಿಲ್ಲೆ ಂದು ಡಾಕ್ಟರಕು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸುಶೀಲೆಯು ಶನ್ನ ಮುತ್ತೆ ತ್ರಿ" ನಿತನನನ್ನು ನೆನೆದು ದುಃಖತಳಾದಳು ಗಣ 
ಪತಿಯು ಕಂಗಾಸಾನಿಗಾಗಿ ಕೊಯ್ದಿರುವ ಹೂವಿನ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೋಟಿ 

೧೭ 


೧೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತಂಜಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಸಿದ್ಧೇಶ್ಯರನು ಶಾನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿ 
ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಅವಸರದಿಂದ ಪುಬ್ಬ ವಾಗಿ ಕೂಡಿಸತೊಡಗಿದನು. 

ಹೆೊಡಕಿಯುೂ ಮಕ್ಕಳೂ ತನ್ನ ಬದಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತದ್ದು ಕಂಡು 
ಚಿಂಕೋಪಂತಫೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜೂ ಪ್ರಚಾರದ ವಿಕಾರಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿ 
ದವು ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನ ಪ್ರೇಮವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
« ಧರ್ಮೇ ಚ ೨ರ್ಥೇ ಚ ಕಾಮೇ ಚ ಬಾತಿಚರಾಮಿ * ಎಂದು ಶಾ ನು” ಅವ 
ಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿಸ್ಸೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಸರ್ವಧಾ ಅವನು ಉಲ್ಲಂಭಸಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸ ಬನಾಗಲಿಬ್ಬನೆಂದು ನೆನಿಸಿ ಅವನು ದೇಖಿತನಾದನು. 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ಯರನೊ ಗ ಗಣೀಶನೂ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾಗ ಅವರು ತನ್ನ ಅರಗಿಳಿಗಳೇ 
ಎಂದು ಅವನು ಆಕೃರಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನು. ಆದೇ "ಮಕ್ಕಳು ಈಗ 
ವ್ರಾಶ್ಗರಾಗಿ ತಾವೂ ಸುಖಿಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ ತಂದೆಯಾದ ತನಗೂ ಸುಖ ಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಸು ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿಶ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ಬ.ವಾ ಬೈರಾಗಿಗಳ 
ಜೀನಿತವೇ ವಿಹಿತವಾದದ್ದೆಂದು ಅವನೂ ತಿಳಿದನು. ಹೆಂಡತಿಯು ದ.ಃಖ 
ದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಂದದ್ದು ದ 

64 ಯಾಕೆ ಆ ಸುತ್ತಿ 7? ಸಾವು ಬಿಡಿಸುವನರಾರು? ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಏನೆಂದು ಶೋಕಿಸಬೇಡ, ನನಗೆ.ಯಾವ ವ ಟ್‌ ಇಲ್ಲ! ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ತಾಳಬೇಳು. ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ, * 

ಉಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ “ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಸಾಯಲಿ ! * ಎಂದೆನ್ನ 
ಜೀಕೆಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸಾಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಡೆ 
ರಿ ಮುಜೆ ಅವನು ಹಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. 

ಮುಂದಿ ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು? ಸಿದೆ ಶ್ವರ ಗಣಸಕಿಗಳಿಗೆ ನಿನು 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ?' ನಂದು ನಿಜವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಸುಶೀಲೆಯು ಕೇಳಿದಳು, 

« ಗತಿಯೇನು! ಲಾಯಿ.ಫ ಅಶ್ಯುರನ್ಸದ ೪೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳು 
ಬರುವವು. ನಿನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಬಂಗಾರನಿದೆ; ನಾನಿದ್ದ ಮನೆಯನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೆ. ೆಣಗೇಂಯ ಗದ್ದೆ ಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ಗ ಸಾಕಷ್ಟು ನೆಲ್ಲು ಬರು 
ತ್ರ ಜೆ “ ಪ್ರೀಗಾಡರೂ ಇರಿರಿ, ಹುಡುಗರು ಒಳ್ಳೇ ರೀತಿಯಿಂದ ನಡಕೆೊಂಡರೆ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಗೆ ನಿನು ಕಡಿಮೆ?” ಎಂದು" ನುಡಿದನನೇ ಮತ್ತೆ ಭ್ರನಾ 


ದೇವರೇ ವಾರುಮಾಡಿದಿ ಕಂಡಿಯಾ ೧೮೭೩೭ 


ಬಂದಂಶಾಗಿ ಮಲಗಿದನು ಇಷ್ಟಳ್ಳೆಯೇ ನಾಲಿಗೆ ಕುಂರಿತವಾದದ್ದು ಕಂಡು 
ಇನ್ನೆ ನು ಮರಣವೇ ಬಂದಿತೆ-ದು ನೆನೆದು ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಮಲಗಿದನು. 

ಈಗ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುತ್ತದೋ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ರದೋ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೌಹಾರಿ ಕುಳಿತರು. ತೀರ್ಥ ಗಿಂಗಾಜಲಗಳ 
ಹನಿಗಳು ಕಷ್ಟಬೂಂದಿಗೆ ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದವು. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ರಾತ್ರಿ 
ಪಾರಾಯಿರು. ಚೆಂತೋಪಂರನಿಗೆ ಮರೋಹರವಂದ ಕನಸ, ಬಿದ್ದ «ತಾಗಿ 
ಅವನು ಸುಖನಿಪ್ರೆಸೈೆದನೆಂದು ಖೇಲಬರಲು ನು. 

ಮರುದಿವಸ ಶ್ವಾನೋಜಸ್ಸಾಸವು ಇ ಸುಧುನೆಕರನಾಗಿ ಸಜಿಯಿತು. 
ನಾಡಿಗಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ಆಟಓಲಂರಿಂಭಿಸಿರ ವ್ರ. ಡಾಸ್ವರರು ಟಿ'ಸೋಪಂತನ 
ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಜೆನ್ಡಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ « ಇನ್ನೇನು ಚೆಂಜಯಿ್ಲಿ ! ಎಂದು 
ನಗೆಮೊಗವನ್ನು ತಾಳಿ ಹೇಳಿದರು. 

ಸುತೀಲೆಯು ಸಮಾಧಾನದ ಉಸಂರ್ಗರೆದು «ನೆ. ಬಾ, ನೀವೇ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ' ೫ ಎಂದು ಡಾ ಸರರಿಗೆ ಬೇಳಿಕ ನ 

"6 ಚಿಂಫೇ ಬಿಡಿರಿ! ಮಾಶ್ರ ನೀನ್ರ ಏಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟಾರಣನಂಗ ಸೆಣಂದಲ 
ಮಾಡಿ ಇವರ ನಿದ್ದೆ ಕೆಡಿಸಬೇ..ರಿ. ಆಷ್ಟು ಏಿದ್ದೆ ಒಳ್ಳೇದು ರುಖ್ರೂಷೆಗೆ 
ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾಬಾಯಿಯವರು ಒಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಇಗಲ್ಲಿ ನೀಸ್ಲುಸೂ ಫಮ್ಮ 
ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರ” ಎ೧ದು ನೀಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನ ಗ ರೆಂಡು 
ಡುಕ್ಟರರು ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದವ 

ಬಹಳೊತ್ತಿ ನ ಮೇತಿ ನಿಪ್ರೆ ತಿಳಿ ಸಂತೂಗಿ «6 ಜಾನು ವಿ ನೇಣ? 3 
ಎಂದು ಚಿಂತೋಪಂತನು ಅನರಧಿದ್ದೆ ಬಲಿ ಕೇಳಿದನು. 

ಯಮುಪಾಶವು ಸಡಿಲಾಗಿ ಕ ಬಚಿದ್ದುದರಿಂಡಲೇ ನಿನ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಟಿವಸ್ಯೆ ? ಂಲೆನೀಪಂನ ಟೂ `ಣವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನ್ಸಸೂರ್ಣೆಗೆ ವಿರೋದ ಗಿ ಆನಳು ಟಿ ಶೇಳಬರ್ತ 
ವಂತೆ ನಕ್ಟುಳು. ತನ್ನ ಕನಸಿಗೂ ಆ ನನ್ನೂ ಸಂಉಂಭವಿಣ್ಣೆ ನಗಿ ಚೆಂತೊೋ 
ಪಂಶನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣಿರೆಮ ಸೋಹ: ನು, 

« ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾ ನೀನೆಂದು ಎಂದಿ? ನಿನ್ನೆ ಮೆ.ಸ್ನೈ ನಿನ್ನ 


೧೮೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಎಲ್ಲಿಯೊ ನೋಡಿದಂತಾಯಿತು. ” 

« ಮಾತಾಡಗೊಡಬಾಶದೆಂದು ಡಾಕ್ಟರರು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ೫ ಎಂದು 
ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ಮಂದಸ್ಮಿತೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

"ನಾನಿನ್ನು ಸಾಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೇನು?” ಎಂದು ಅವನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು. 

« ಸಾವಿನ ಮಾತೇ ತೆಗೆಯಬೇಡಿರಿ. ಇಂದಿಗೆಂಟಿನೆಯ ದಿವಸ ನೀನೇ 
ಸಂಬಳ ಕೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ದಯಮೂಡಿ 
ಮಾತಾಡಬೇಡಿರಿ. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯತಶ್ಚಮಾಡಿರಿ.» 

ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಚಿಂತೋಪಂ "ನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಅವು ಮುಚ್ಚ ಲೊಲ್ಲವು. ನಿಚ್ಛಳ ವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿರೆದು ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ 
ವನಿಗೆ ಅವನು ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಬಡಬಡಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನ್ನ 
ಪೂರ್ಣಿಯು ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲಿ, ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನೇ ಮಾತಾಡಿ ದಣಿದು ಮತ್ತೆ ತುಸು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಆರ್ಧಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತ ವನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಜೀವಕಳೆಯಿಂಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡಿದನು. ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯು ಕೆಳಗೆ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕಾಲುಚೇಲವನ್ನು ಹೆಣೆಯುತ್ತೆ «« ಹರಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಂಡು ಇಟ್ಟಂತಿ 
ಕೋದಲ್ಲದೆ | ಪರತೊಂದು ಬಯಸುವರೇ ” ಎಂದು ಬಹು ಸೆಲ್ಲಗೆ ಮಂಜುಲ 
ವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಸ್ವರದ ಸೊಂನಿಗೆ ಚೆಂತೋಪಂತನ ಜೀವಕೆ 

ಸ. ದಿ ಜೆ 
ಉತ್ಸಾಹ ಬಂದಂತಾಗಿ «« ಪೂರ್ಣಾ, ನಾನಾಗಲೇ ಏನೇನೋ ಹುಚ್ಚನಂತೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲವೆ ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

«« ಅಹುದು! ಏನೇನೋ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಿ, * ಎಂದು ಅವಳು 
ಸುಳ್ಳಾಡಿದಳು. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಚಿಂತೋಸಂಶನು ಬಡಬಡಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಎಚ್ಚರುಳ್ಳವನಾಗಿಯೇ ಮಾತಾಡಿದ್ದನು. 

€4 ಆಡಬಾರದ್ದನ್ನು ಆಡಿದೆನೇನು ? * ಎಂದು ಅವನ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಹಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

«4 ಆಡಿದರೂ ಆಡಿಕಬಹುದಾ ! ಬೇನೆಯಂವರೇನಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನು 
ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ತರಕೂಡಬೆಂಬದು ನಾವು ಕಲಿತ ಶುಶ್ರೂಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮವು. * 
“ಆದರೆ ಆನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯಂ ಅನಭಿಜ್ಞ ಳೇ? 


fe ಪಚಕ ms EEE ಸನಾ FREE ER, Noe ಗಂತಾ, ಧಾ ವ ಗೆ ಇವಾ ಸವ ಅಂ smn VS MASS pm Pe Fem uu, ಜೇ 


ಗ್ರಹಕಥಾ ಐ ಪ ದ ಪ ಜಿ 


WE EE ಅಲಾಲ ರ ಮಾ ಜರಾ ಮಾ ದಾನ ಮೂಸಾ ಅವರನ ಎರಾ ಸಾರಾ ಅಟಟ ನಾವಾ ರಾ ಅರಾ mW 


[ಸತಿಯು ಪತಿಯ ಹಾಗೂ ಪತಿಯು ಸತಿಯ ಮಸೋವನೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅರಿತು 
ಪರಸ್ಪರರು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಸಾರವು ಉಭಯೆತರಿಗೂ 
ಸುಖಮಯಪಹಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತಾಗಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಅಹಂಭಾವದಿಂದೆ 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ, ಪರರ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಸ್ವಸುಖಾಭಿಲಾಷಿಯಾದಕ್ಕೆ 
ಸಂಸಾರವು ಹೇಗೆ ಕಷ್ಟಮಯವಾಗುತ್ತ ಜೆಂಬದಂ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಶೋರಿಸಿದೆ. 
ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಿಕೆಯಾದ ಪ್ರೇಮನವಲ್ಲರಿಯು ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವಳಾದ್ದ ರಿಂದ ವ್ಯವಹಾರ ಚತುರೆಯಾದ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಬಾಯಿಯ ಸದಂಹ 
ದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ಆಗ್ರಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಸುಖಭಾಗಿನಿ 
ಯಾದಳೆಂಬದಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ] ನ 


ದಿವಾಕರ ದೇವರಾವ ಡೇಶಪಾಂಡೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಲ್ಪ ವಯಸ್ಸ ನಾದ 
ಬಾಲಕನ ತಂಜಿಶಾಯಿಗಳೀರ್ವರೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷ ಎಡ ಜಾರದ 
ಪೀಡೆಯಿಂದ ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತು ಗಳಿಂದ ಶುಂಬಿ ತುಳಕು 
ತ್ತಿರುವ ಅವನ ಮನೆಗೆ ನಿಯಾಮಕರಿಲ್ಲದಂಶಾಯಿತು, ಅವನ ಸಂರಕ್ಷೃಣಡ 
ಭಾರವೂ ಅವನ ಜಾಗಿರಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ಭಾರವೂ ಕೋರ್ಟ ಆಫ 
ವಾರ್ಡ್ಸ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿತು ದಿವಾಕರನು ಸುಂದ 
ರನೂ ಚನಲನೂ ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ ಆದ ಬಾಲಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜಜ್ಜ 
ಸಾಹೇಬರ ಪ್ರೇಮವು ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಊಟ ಉಡಿಗೆ 
ಆರೈಕೆ ಆರೋಗ್ಯರಕ್ಷ್ಮಣಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಹೇಬರು ದಿವಾಕರನ ಪ್ರೀತಿಯ 
a ಕಡೆಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ್ದ ಜು ದಿವಾತರನು ಸರಕಾರದ ಹಾಯ 
ಸ್ಫೂಲಿನಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗೂ 
ನೈತಿಕ ಶಿಕ್ಷಣಗಳ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣಡ ಕೆಲಸವು ಒಬ್ಬ ಚತುರನಾದ ಪದವೀ 
ಧರನ ಕಡೆಗೆ ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಹೀಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸೋಷಣಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತಿ ರಲು ತೇಳುವಜೀನು ? ದಿವಾಕರನು 'ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ 
ವಿಹಾ ರ್ಥಿಯೂ ರೂಪವಂಶನೂ ಬಲವಂಶನೂ ಆದ ತರುಣನೂ ಆಗುತ್ತೆ 
“ನಡೆದನು. ಶಾರೈ ದಂಭ ಅಹೆಂಕಾರಗಳ ಸಂಸರ್ಕವಿಲ್ಲದೆಯೂ ದುರಾಚನ 


೯೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಇದ ಹಾದಿಗೆ ಹೋಗದೆಯೂ ದಿವಾಕರನು ತನ್ನೆ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು 
ಚನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತೆ ಸಾಹೇಬರಿಗೂ, ಮಾವನಿಗೂ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೂ ಕೂಡಿಯೇ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುನವನಾದನು. ಯಥಾಕ್ರಮನಾಗಿ ಇಯತ್ತೆ ಇಚುತ್ತೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಟ ಅವನು ವಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್ಯುಲೇಶನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವರಗಳ ವ್ಯಾಪಾರನೇ ತೇಜಿಯಲ್ಲಿತ್ಮು. ಹುಟ್ಟಿದ ಹುಳಕ್ಕೆ 
ಕೂಡ ಯೋಗ್ಯತೆ ನಿಸಾರಿ ವರದಕ್ಷಿಣೆ! ಫಾಯನಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ 
ಕಲೆಕ್ಟರರ ಕಜೇರಿಯಲ್ಲಿ ಉಮೇದವಾರನಾಗಿದ್ದರಾಯಿತು, ಅವಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ವರನು. ವರದಶ್ಚಿಣೆ ಎಷ್ಟೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೊಂದೇ ತಡೆ «ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ, 
ಮೇಲೆ ನರೋಪಚಾರ |” ಎಂಬ ಮಾತು ಬಂದಿಶೇ, ವಶನವೃತ್ತಿ ಮನೆ 
ಮಾರುಗಳೇನಾದರೂ ಇವೆಯೋ ಎಂದು ಕನೈೈಯನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಸಾವಿರ 
ಕೂಸಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಂಕೃವನು ಕೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಯಿತೆ ೪ «4 ಯಾಕೆ, 
ಬಹಳ ಕೇಳುತ್ತೀರಿ? ನಮ್ಮ ನತನವೈತ್ಲಿಗಳನ್ನು ನೀವು ಕೆೊಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕವಕೋ? ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದರೆ ವರಜಕ್ಷಿಣೆ ಹದಿನೈದು ನೂರು! 
ವಿಲ ಉದ್ದ ವಾದ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಆ ನೀರಿನನನ ಮಗನು ಕೊಡುವನು. 
ವರಗಳ ವ್ಯಾಪುರವು ಹೀಗೆ ಘನಚಕ್ರವಾಗಿ ನಡೆದಿರುವುಗ ದಿವಾಕರನಂಥ 
ಶ್ರೀಮಃಕನೂ ಕುಲೀನನೂ ಉಚ್ಚಸ್ರತಿಯ ಶಿಸ್ಸಣಿದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವನೂ 
ಅದ ತರುಣನ ಮೇಲೆ ಚವರ ಹಾರದಿದ್ದೀತೆ? ಪೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬೆ'ಸಾಯಿ 
ದೇಶಪಾಂಡೆ ಮುಂಶಾದ ಜಮೀದಾರರೂ ಬಚ್ಚ ಕಲೆಗೃರ ಮುಂತಾದ ಅಧಿ 
ಶಾರಿಗಳೂ ಸುಂದರಿಯರಾದ ತಮ್ಮ ಕನ್ಫೈೆಯರನ್ನು ಕೊಡ ಹೋದಲ್ಲಿ, ಕೋರ್ಟ 
ಆಫ ವಾರ್ಡ್ಸದವರು ಸದೈಕ್ಕೆ ದಿವಾಕರನ ಮದುನೆ ಮಾಡುವದು ತಮಗೆ 
ಇನ್ಜವಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಡಾ ಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ದಿವಾಕರನು ಮುಂಜಿ ಮುಂಬಯಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಕಾಲೇಜಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅನನು 
ಬುದ್ದಿವಂತರಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಬೀ, ಏ, 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನದ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೂ. 
ಸುಸ್ನಭಾವದವನೂ ಸಂತತ್ತಿನ ಸೌಕರ್ಯದಲ್ಲಿಕುವವನೂ ಆದ ಆ ತರು 
ಮು ಸ ಫಿಹ್ಠಿತರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನ್ನು ಮುಂಬಯಿತಿ 


ಗೃಹಕಥಾ ೧೯೧ 


ಯಂಥ ಸುಧಾರಣೋತ್ತೇಜಕವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನನ ನಿವಾಸವು ಅವನೆ 
ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಗಳೂ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಕಾಲೇಜದ ಫೆಲೋ ಪ್ರೊಫೆಸರರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸುಧಾರಣಾವಾದಿಗಳು ಸುಧಾರಿಸಿದ ಆಚಾರನಿಚಾರಗಳುಳ್ಳ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡುವವನಾದ ದಿವಾಕರನು ನೆಖಶಿಖಾಂಶವಾಗಿ ಸುಧಾರಕನಾಗಿ 
ಹೋದನು ಆ ಪಂಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸೆದ್ದೆ ನಂಥ ಗ್ರಾಮ್ಯನೋರ್ವನು ಕೂಡೆ 
ವರ್ಷಾರು ತಿಂಗಳದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆಯ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಅರಿಯಜೆ ತಾನೆಷ್ಟು 
ದೂರ ಹೋಗಿರುವೆನೆಂಬದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆಯೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗ 
ಬಹುದು. ದಿವಾಕರನಂತೂ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಅನುಕೂಲನು ಈಸು ಕಲಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಕಾಗಿ ಅವನು ಆ ಮಹಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲ ಹಾರಿಕೊಂಡು 
ವಿನೋದದಿಂದ ಶೇಲಕೀಲುತ್ತೆ ಹೋಗಿ, ಸುಧಾರಣಾ ಮಹಾರ್ಣವದೆ ತರಂಗೆ 
ತತಿಗಳ ಹೊಡತವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಆವನು ಅಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಹೊಯ್ದಾ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಉಜಿಸುತಿಸಿಸಿನ ಚಮತ್ತಾರ, ವೇಷವೈಚಿತ್ರ್ಯ, ನಡೆನುಡಿ 
ಗಳ ಒಯ್ಯಾರ ಮುಂಶಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ದಿವಾಕರನು ಅಚ್ಚ ಸುಧಾರಕರೆ 
ಶಲೆ ಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಇಟ್ಟನು. 
ಬಿ, ಏ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಯಿತು; ಸುಧಾರಣೆಯ ಯಧೇಷ್ಟವಾದ ಪರಿಚಯ 
ಇಯಿತುು ಇಂದು ನಾಳೆ ಕೋರ್ಟಿನವರು ಸಂಪತ್ತೆನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ 
ಕೊಡತಕ್ಕವರು, ಇಂಥ ಸೌಕರ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನಿನ್ನು ಸಸ್ರ್ರೀಕವಾಗಿ 
ಸಂಸಾರದ ಸುಖವನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭುಂಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವು ದಿವಾ 
ಕರನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಸಹಜನೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ತನಗಿನ್ನು ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಪತ್ನಿ 
ಯೆಂದರೆ ಎಂಥನಳು? ಅಪರಿಚಿತಳೂ ಅಸಂಸ್ಕೃಕಳಣ ಆಗಿರುವ ಓರ್ವ 
ಹಳ್ಳಿಗಾಡ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಲಾಲರ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ಮಧೂನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುನೆಸೆಂಬುವದೂ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೆಕೆಯುಷೆನೆಂಬುವದೊ ಒಂದೇ 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ, ಅವನು ಸುಧಾರಣಾಶಾಣೋಲ್ಲೀಢಿತಳಾದ ಓರ್ವ ವಿಡುಷೀ 
ಮಣಿಯ ಪ್ರೇಮ ಸಂಪಾದನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಸಿದನು. ಕರ್ಮಧರ್ಮ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಒಂದು ನಾಕ್ಯಮಣಿಯ ಪರಿ 
ಚಯನೂ ಅನನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಯಿತು. ನಹಖಂಬಯಿಯೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 


೧೯೨ ಸಂಸೂರ್ಣ-*ಕಥೆಗಳು 


ರುವ ಮಾತಂಗ ದ್ವಿ (ಪದಲ್ಲಿಯ ಗುಹೆಗಳನ್ನು ದಿವಾಕರನು ನೋಡ ಹೋದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆಯೇ « ಭೇಮೇಲ ಯುನಿವ್ಹ Ark ಕಾಲೇಜ? ಎಂಬ ವಿದಾ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ ತರುಣಿಯರ ವೃಂದವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. 

ವೃಂದದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಿಸ ” ಫ್ರೇಮನವಲ್ಲರೀ ಎಂಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ಒಯ್ಲಾಕೆ 
bp ಳು ಸಶಾಸ್ತ್ರವಾದ- ಶೃಂಗಾರ ಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳನ್ನು ನಟಿಸಿ ದಿವಾಕರನ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡಳು, 

'ಪ್ರೇಮವಣ್ಸರಿಯು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷದ ನವತರುಣಿಯುಿ. ಗೌರ 
ವರ್ಣದ ಆ ಸುಂದರಿಯ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳು ಬಹು ಸೊಬಗಿನವು. ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿಯ ಅಂದನಾದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಶಾಳದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ತೊಡೆಗೆ ಬಡಿಯುತ್ತೆ 
ಸೇಕ್ಸಪಿಯರನದೊಂದು « ಸಾನೆಟ್‌” ಪದವನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಹು ಇಂಪಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಿಸ್‌ ಪ್ರೇಮನಲ್ಲರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದಿವಾಕರನು ಮೋಹಿತ 
ನಾದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಹ್ರಾಮನೇದಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ, ನಾಟಕಗೃಹದಲ್ಲುಗಲಿ ದಿವಾಕರ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯರ ಸಂದರ್ಶನ 
ವಾದಾಗ ಅವರವರ ನೆಡುನೆ ಮೃದುಸ್ಮಿತದ ಪ್ರಣಾಮಗಳು ನಡೆದವು. ಬರ 
ಬರುತ್ತೆ ಸಂಕೋಚವು ಸಡಿಲಾಗಿ ಅವರೀರ್ವರ ನಡುವೆ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನಗಳ 

ವಹಾರವು ನಡೆಯಿತು. ಮುಂದೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಸೇಕ್ಸನಿಯರನ 
« ರೋಮಿಯೋ ಅ್ಯಂಡ ಜೂಲಿಯೇಟ್‌ ” ಎಂಬ ಸುರಸವಾದ ನಾಟಕ 
ವನ್ನೋದಿದರು, ಒಬ್ಬರ ಮಾರ್ಮಿಕತೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಕೊಂಡಾಡಿದರು, 
ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ದಿವಾಕರನಿಗೊಂದು ಚಿತ್ರಮಯವಾದ ಕೊರಳ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಡಾ ಕಳಿಸಿದಳು; ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದಿವಾಕರ 
ನೊಂದು ಬೆಲೆಂಬುಳ್ಳ ರೇಶಿಮೊಯಂ ಮಕೂಲವನ್ನು « 7% token of love 
(ಪ್ರೇಮದ ಕುರುಹು)” ಎಂಬ ವಿಳಾಸ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಮುಂಡೆ 
ನಡೆದ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ರಸಿಕರಾದ ವಾಚಕರು ಊಹಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದಷ್ಟು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಜಿಳಿಸಿ ಹೇಳಲಿಟ್ಟಿ ಕೈಸುವದಿಲ್ಲ, ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚೆಯವಾದೆ 
ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳಗೆಳಲ್ಲಿಯೇ ದಿವಾಕರ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯರು ದಂಪತಿ 





ವಿ ಪ್ರಜ್ಞ ಹಾಮ್ನು ಸೀಪು ನಿಷ್ಕ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ 


ಗೃಹಕಥಾ ೧೯ 


ಬ್ಲೆ'ಂದು ಕೋರ್ಟಿ-ಆಫ ವಾರ್ಡ್ಸದೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ದಿವಾಕರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ 
ಮೇರೆಗೆ ಅವನು ಸಸ್ತ್ರಿ ಕರ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿ 
ಇರತೊಡಗಿದನು ರಲ್ಲಿಯ ಮನೆಯು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದೆ 
ನವದಂಪತಿಗಳು ಊರಹೊರಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಬಂಗಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರಹೋದರು. 
ಆಲ್ಲಿ ಅವರು ಸೋಜಿಗದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಜೂ "ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ 
ಮೇಜಕ್ಕಿ ಕುರ್ಚಿ, ಕಪಾಟುಗಳೂ ಚಿತ್ರಪಟ ಕನ್ನಡಿಗಳೂ ಕರ್ಟನ್‌ ಕನಾತೂ 
ಗಳೂ ಮಂಚತಿವಾಸಿಗೆಗಳೂ ಪಿಯಾನೋ ಹಾರ್ಮೊೋ ಿಯವರ್‌ಗಳೂ ಬಹ್ಮು 
ಪರಿಷ್ಟಾರದೊಂದಿಗೆ ಮಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವು. ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲಿನ ರಮ್ಯವಾದ 
ಉದ್ಯಾನದ ಆರೈಕೆಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ ತೋಟಿಗರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಬ್ಬ 
ಕಾಲಿಗೊಬ್ಬ ಸೇವಕನು. ಹೆಂಡತಿಗೊಂದು ಗಂಡಥಿಗೊಂದು ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ಕುದುರೆಯ ರಥಗಳು. ಹೆತ್ತುವ ಕುದುರೆಗಳಾದರೂ ಬೇರೆ ಬೇರಿ ವರ್ಷಾ 
ಎಂಟೊಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಗಂಡಹೆಂಡರಿಬ್ಬರೇ ಬೇಕಾದ 
ಹಾಗೆ ತೂರಾಡ ಬಹುದಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರೆಸಾಗರದ ದುಃಖಮಯ 
ಪಾದ ತರಂಗಗಳು ಇವರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಶ್ವಹೀನವಾಗಿ 
ದವು. ಚಹಾ ಕಾಫಿ ಊಟ-ಉಡಿಗೆ, ಗಾನ-ವಾದನ, ವಾಚನ-ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖನ, ಅಶ್ವಡಮನ, ವನೋಪವನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಣ ಮುಂಶಾದ ವ್ಯವಸಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ವರ್ಷಾರುತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಆಡಾಡುತ್ತೆ ಕಳೆದರು 
« ಸ್ವರ್ಗೀಯ? «« ಸ್ವರ್ಗೀಯ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಹುಚ್ಚು 
ಪ್ರೇಮದ ನಿರ್ಭರವೆಲ್ಲ ಇಳಿದುಹೋದ ಬಳಿಕ ನಾನು ನಾನೆಂಬ ಐಹಿಕವಾದ 
೪೪೫0 ಮನಃಸ್ಯ ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಆಕ್ರವಿಸುವದುಂಟು, ದೇಶಸ್ಥ ನಾಡ 
ಈ ದಿವಾಕರನಿಗೆ ನನ್ನಂಥ ಸುಂದರಿಯೂ ಸುಸಂಸ್ಸ )ತೆಯೂ ಆದ” ಸ್ತ್ರೀ 
ರತ್ನದ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸುಖನಲ್ಲಜಿ ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯದೀದೇನು ತ 
ವಿಚಾರವು ಮೆಲ್ಲನೆ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿತು. ಸುಧಾ 
*ಇಸ್ಬಿದ್ದ ಸ್ತ್ರಿ (ಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವುಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶನಗೆ ಸಂ ಪೂರ್ತ 
ಭಾಗಿ ಇರುವಜೋ ಇಲ್ಲವೋ ನಿಂಬದನ್ನು ಅವಳು ಅನೇಕ ಪರಿಯಾಗಿ ಪರೀ 
ಪ್ರಿಸಿ ನೋಡಿದಳು ಅದು ಇದ್ದಿತ್ತು. ಜು ಪತಿಯ ಸರಮಾನು 
ಸ್ರಹವೆಂದು ಭಾವಿಸಜಿ ತಾನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸುಖವು ಶನ್ನಲ್ಲಿ 


೧೯೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಸ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿರುವ ಗುಣಗಳ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ 
ರುವದೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಅವಳಿಗಾಯಿತು ಶನಗಾಗಿ ಶನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿ 
ರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪತ್ತಿ ಗೆ ಯಾತರಿಂದಲೂ ಕೊರಕೆಯಾಗಬಾರಣೆ ಂದು ದಿವಾ 
ಕರನು ಹೆಂಡತಿಯ ಇ ನುವರ್ಶಿಯಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಅವನು ಹೀನಸತ್ವನೆಂದು 
ಅವಳು ಕಿಳುಕೊಂಡಳು. ಹೆಂಡತಿಯ ಆಧಿಕಾರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಳು 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಉಲ್ಲಂಭಸಿದಳು ಪ್ರೀತಿ ಯನಿಶನಾದ ಪತಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲ 'ನೊದಲು 
ಮೊದಲು ವಿನೋದನೇ ಆಗಿ ಕೋರಿತು, ಹತಿಯು ಬೇಡವೆಂದರೂ ನೂರು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ಒಂದು ಮಂಗನನ್ನು 
ಕೊಂಡಳು. «ಮಂಗ ಮಂಗಗಳಿಗೆ ಗಂಟು ' ಎಂದು ನಕ್ಕು ಪತಿಯ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಗಂಡನಿಗಿಂತ ತನಗೆ ಮೊದಲು ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿ ಸಲಿಲ್ಲೆಂದು 
ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಅವಳು ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದಳು. ಹೆಣೀಗಲೆಂದನೆ 
ವನು: ದಿವಾಕರನೆಂದಕೆ ತನಗೆ ಅಂಕಿಶವಾಗಿರುವಜೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಿತತಾದ ಕಲ್ಪನೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸತಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಆಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಬರಬರುತ್ತೆ ತನ್ನ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊರತೆಯಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತೆಂದು 
ದಿವಾಕರಥಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಸುಖವು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ತಾನೇ 
ಸು ಖವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ಸಮಾಧಾನ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಆದರೇನು? ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತು ನಾಲ್ಕು ವಿನೋದದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುನೆನೆಂದರೆ ಅವಳು ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಆದರವನ್ನೂ 
ಶೋರಿಸದಾದಳು, ೬ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿ, ನಿಯಾನೋ ಪೇಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ತುಸು ಹಾಡಬಾರದೇ |! * ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ «೬ ನಾನೊಲ್ಲೆ | wrsauTe 
Raa we og Waa ಎಂದು ಜಂಬ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವಿರಿ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಪುಸ್ತ ಕನನ್ನೊ "ದಿಶಿ ಎಂದು ಅವಳು ಹೇಳುವಳು (6 ಎಲ್ಬರಿ, ನೀನೇ 
ಚಹ ಮಾಡಬಾರದೆ ? ಅಡಿಗೆಯವಳು ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಚಹ ಮಾಡಿರ.ವಳು* 
ಎಂದು ಪುನ್ಯ “ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ «4 ನಾನೇನು ದಾಸಿಯಲ್ಲ” ಎಂಬ ಅಭಧ್ರ 
ಗ, ಉತ ಸಣ ಹು ಹಿವೆಸೃಡಂ ಭತ ಪ್ರೈಳಮನಲ್ಲರಿಯು ಗಂಡನನ್ನು 
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ಕೇಳದೆ! ಶಾನೋರ್ವಳೇ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಮರುದಿವಸ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಭೋಜನವಾದ ಬಳಿಕ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರೀ 
ಬಾಯೀಸಾಹೇಬರವರು ಒಯ್ಯಾರದ ಪೋಷಾಕು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇನ್ನು 
ಯುಶರೋಸಿಯನ್‌ ಮಡಮ್ಮನಂತೆ ವೇಟಿಗೆ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಶಕ್ಕವರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಂತ ರಧದ ಸಾರಧಿಯನ್ನು ಕೂಗಿ ರಥ 
ಸಿದ್ಧ ಮಾಡೆಂದು ಆಜ್ಞಾನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಸಾರಧಿಯ ಉಲುವೇ ಇಲ್ಲ 
ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ರಥವಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರು ಅಲ್ಲಿ ರಧವೂ ಇಲ್ಲ; 
ಕುದುರೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಕಡುಕೋಸದಿಂದ ಬೂಟುಗಾಲಪ್ಪಳಿಸುತ್ತೆ ಅಮ್ಮ 
ನನರ ಮೆರವಣಿಗೆಯು ರಾಯರಿದ್ದೆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು 

"« ಪತಿರಾಜ! ನನ್ನ ರಥ-ಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲಿ? ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೀವು ಅವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕಳಿಸಿದಿರಂಕೆ! ನನ್ನ ರಥದ ಗೊಡವೆಗೆ 
ಹೋಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವು ನಿಮಗೇನಿತ್ತು?” ಎಂದು ಕ್ರುದ್ಧಳಾದಂತೆ ನಟಸಿ 
ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಳು 

«ನಿಮ್ಮ ಕಥವೇ ? ಅದನ್ನು ನಾನು ಮಾಂರಿಬಿಟ್ಟಿನು!?? ಎಂದು 
ತನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದ ವಿಕಾರವನ್ನಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸದೆ 
ದಿಬಾಕರನು ಬಹು ಶಾಂತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

“ಏನು? ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ನೀವು ಮಾರಿದಿಕಾ?” ಎಂದು ಆ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಸಂತಾಪಾತಿಶಯದಿಂದೆ ಗಂಡನನ್ನು ಬಡಿಯ ಹೋದವಳಂತೆ ಉದ್ದಾರ 
ತೆಗೆದಳು. - 

«« ಮಾರಿದೆನು, ಆದರಲ್ಲೇನಾಯಿತು? ಕೆಲಸಬಿದ್ದಾಗ ನೀವು ನನ್ನ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. * 

4 ನನ್ನ ಕೆಲಸದ ಪಂಚಾಯತಿ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ಮಾರಲಿಳ್ಳೆ ನಿಮಗೆ, ಅಧಿಕಾರವೇನು ? 

ವಿಚಾರವಂತನಾದ ದಿವಾಕರರಾಯನಕಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೂರ್ಯತನ 
ವನ್ನೂ ಕಂಡು ನಕ್ಕು * ಪ್ರಿಯೆ, ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿತ್ಮೆಂಜೇ ನಾನು ಆ 
ರಥವನ್ನು ಮಾರಿಜಿನು. ಬೇಕಾದರೆ ನೀನು ವಕೀಲರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು 


'ಬಾ | * ಎಂದು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ವ್ಯಗ್ರನಾಗದೆ ನುಡಿದನು. 


೧೯೬ ಸಂಭೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


«« ಕೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಕೇಳುವೆನಂತೆ! ಆದರೆ ಈಗ ರಥ 
ವನ್ನು ಮಾರುವಂಥಾದ್ದೇನಾಗಿತ್ತು ? '' 

«« ಮಾರುವಂಥದೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ ದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು 
ರಥಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ರಥವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾರಿದೆನು. ಸಮಯಾಪಸಮಯಗಳ ನಿಚಾರನನ್ನು ಮಡದೆ, ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಸೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳದೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿನ್ನೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದದ್ದು ನನಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ವಲ್ಲರೀ, ಸುಶಿಕ್ರಿತಳಾದ ಏನಗೆ ನಾನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಉಪಭೋಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
“ಮಾತಿನ ಅನುಭನವು ನಿನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಬರುವವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸ ಅನೇಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಸೆಳಕೊಳ್ಳುವ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾಫಿದ್ದೇನೆ. ೫ 

ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಸೆಟಿದು ನಿಂತು " ಓಹೊ,! ಬಾಳೆ 
ಗೆಂಗ:ಧೆರ ಓಳಕರೇ ನೀವು! ನನ್ನೆ ನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಒಣ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವಿರಿ. "ನಿಮ್ಮ ಕೃ ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಆವು 
ನಿೀಸಂಡೇಹವಾಗಿ ಬಿಸರೀತವಾಗಿವೆ, ನಿಮ್ಮಂಥ ಹುಳುಕುಬುದ್ಧಿ ಯವರ 
ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಹಾನಿಯೇ ಹೊರಕಾಗಿ ಸುಪರಿಣಾಮವಾ ಗಲಾರದು. ನೀವು 
ನನ್ನಿ ೦ದ ಬೇರೆ ಇರಬೇಕಾಗುವದು ! ?' ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವಳು ತನ್ನ 
ನಕ್ಟೃತ್ವ ನನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದಳು. 

(ಸುಮ್ಮ ನಿರು ನಲ್ಲರಿ! ಇಂಥ ಅಸ್ರಶಸ್ತ್ರವಾದ ಅಲಂಕಾರಿಕ ಭಾಷೆಯು 
ನನಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಮನೆಯ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಲ್ಲಿಯ ಸಕಲ 
ವಸ್ತುಗಳ ನಿನಿಯೋಗವನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನು 
ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇರಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರದ ಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ?' ಎಂದು ದಿವಾಕರನು ಗದ್ದರಿಸಿ 
ನುಡಿದನು. 

ಕ್ರೋಧಾತಿತಯದಿಂದ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯದ ಮುಖವು ಕೆಂಪಗೆ ಕೆಂಜಗ 
ವಾಯಿತು. ಶಿರ ಬಿಗಿದು ಒತ್ತಾಯದ ಕಂಬನಿಗಳು ಉದುರಿದವು, 
ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಠಾಡದೆ ಅವಳು ರಭಸದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಬಂದು ತನ್ನ 
ಹೋಡಗೆ ಥೋದಳಾ, ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ: 
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ಎದ್ದು ಮಂಚದ ಮೇಲಿನ ಹುಸಿಗೆಯನ್ನು ರುಳಿಸಿ ಅವಳು ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಳು. 
ಆದರೂ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ ಪತಿಯು ಹೀಗೇಕೆ ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ದ್ರೋಹ" 
ಮಾಡಿದನೆಂಬದು ಅವಳಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿಸಿ ಅತ್ತಳು. 
ಅದರಿಂದ ಜೀವಕ್ಕೆ ತುಸು ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿದರೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೀನತೆ ಬಂದಿತಲ್ಲಾ ಎಂಬ ವ್ಯಸನವು ಅವಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಾಥಿಸಿತು. 
«« ನಾನು ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದೆಯೇ ತಪ್ಪೋ, ಅವನು ಪುರುಷನಾಗಿರುವನೆಂಬ 
ಗರ್ವವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತೋ?' ಎಂದು ನುಡಿದು ಪ್ರೇವಾವಲ್ಲರಿಯು ತನ್ನ ದೈವ 
ವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಳು. ಮತ್ತೂ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀರು ಬಂದಿತು; ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು.  ಎಂದಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ಹೀಗೇಕೆ ಇಂದು ಮಾಡಿ 
ದ್ಹಾರು? ನನ್ನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದೋಷನೇನು? ಮಿಸ್‌ ಸೋರಾಬಜೀ, 
ಮಿಸೆಸ್‌ ಫರ್ನಾಂಡೀಜ ಮಂತಾದ ಸಖಿಯರು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗೋ 
ಹೆಂದು kA ಸ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದದ್ದ ರಿಂದ ಹೋದೆನು. ಹೋದರೇಸಾಯಿತು? 
ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರಣದ ಸೀಡೆಯನ್ನು ಹಾಕಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ?” ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗೆ ಶಾನೇ 
ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಳು. ಮತ್ತೇನೋ ಒಂದು ವಿಚಾರವು ಹುಟ್ಟಿ ಅವಳೂ 
ಲಜ್ಜಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. 4೪4 ಆಂದರೇನಾಯಿತು? ಒಂದು ದಿವಸ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗದಷ್ಟು ಫರಾಧೀನತೆಯೇನು? ೨ ಎಂದು ವಾದಿಸಿದಳ್ಳು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮನಸ್ವಳಾಗಿ ಅಡ್ಡಾಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೊಗಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಬಂಡು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಶಾಲು ಮುಸುಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದಳು. ಸಮಾಧಾನನೆಲ್ಲಿ! ವಿಷದ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ 
ದೇನು ಈ ದಿವಸ? ಎಂದು ಅವಳು ಮುಸುಗು ತೆರೆದು ಗಾಳೀ ಹಾಕಿ 
ಘೊಂಡಳು. "" ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಾ 
ದರೂ ಬರಲಿ! ಹೇಗೆ ಮಾಡುವೆನೋ ತಿಳಿದೀತು! '' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಪತಿಯು ಬಂದದ್ದೇ ಆದರೆ ಕೋಸನಿರಾಕರಣದ ಕಟುವಚನಗಳ ಸಮ್ಮೇಲನ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಶಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. ಆದರೇನು? 
ಅವಳು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ಪತಿಯೂ ಬಂದು ಶಾನೊಡ್ಡಿ ದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕಿ 
ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿಯಷ್ಟೆ? ಅವನು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. €ರ್ಥ ಶಾಸ್ತಾ ಶಾಸ್ಕು 


೧೯೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಎರಡು ತಾಸು ಹಾದೀ ನೋಡಿದರೂ ಆ ಧೂರ್ತನು ಅಕ್ಕ ಹಣೆಯಿಕ್ಕಿ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕೋಪನೆಗೆ ಇನ್ಮುಡಿಯಾದ ಸಂಕಾಪವಾಯಿತು. 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವೇ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯಿತು. 
ಕಡೆಗೆ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಅವಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಮುಸುಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾಬಾಯಿಯು (ಅಡಿಗೆಯ ವಳು) 
ವ್ರೇನುವಲ್ಲರಿಯು ಮಲಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂಡು " ಬಾಯೀಸಾಖೇಬರ್ಕೆ 
ಭೋಜನನ್ಳಿ ದಯ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲನೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

6 ಅವರ ಭೋಜನವಾಯಿತೇನು? ” ಎಂದು ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ಬಹು 
ದೀನಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಳು, 

( ರಾಯರ ಗೊಚವೆ ನಿಮಗೇಕೆ? ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಭೋಜನವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರಲ್ಲನೆ ? ಎರಡು ಶಾಸು ರಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು! * 

« ಪತಿಗಳಾದವರ ಅಧಿಕಾರವು ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಲಿ! ಅನರ ಊಟ 
ತೀರಿಹೋದಮೇಲೆ ನಾನು ಉಣ್ಣು ವೆಕಂತೆ! ” ಎಂದು ಆಜ್ಞ್ಞಾಧಾರಕಳಾದ 
ಆ ಪಕ್ಟ್ಟಿಯು ಆಕ್ಸಸದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

ರಾಯರ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೀವು ನೋಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಗೆ 
ಜೀರೆಯಾಗಿದ್ದೆ, ರಾಯರ ಅಡಿಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ರಾಯರು ಮೂರು 
ತಾಸು ರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಮನೆಗೆ ಬರುವರಂತೆ, ಇಂದೇಕೋ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನಡೆದಿರುತ್ತವೆ! * ಎಂದು ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯು ನುಡಿಒಳು, 

« ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೂಬಾಯಿ ನನ್ನ ಅಡಿಗೆಯೇ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನೂ ನಾನು ಬೇಕಾದಾಗ ಉಣ್ಣುವೆನಂತೆ! ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರ 
ಊಟನಾಡ ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ ಫಲಾಹಾರಡೊಂದಿಗೆ ನಾನು “ಊಟಕ್ಕ ಬರೆ 
ವೆನು ಈಗ ನನಗೆ ತಜೆಸೂಲೆ ಬಹಳಾಗಿದೆ; ಸ್ವಲ್ಪ ಚಹ ಮಾಡಿ ತನ್ನಿರಿ. * 

ರಾತ್ರಿಯ ಹೆತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಬಾಯಿಯಾ ತನ್ನಯಜ 
ಮಾನಕಿಯನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿದಳು ಪ್ರೆಸಮವಲ್ಲರಿಯು ಅನಿರ್ವಾಹಕ್ಟಾಗಿ 
ಎದೆ , ಭೋಜನಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಳು. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಕೈಯಂಜಲ ಬಾಯಂ 
“ಜಲ ಮಾಡಿ ಅವಳು ಕೈದೊಳೆದು ಮಂಚಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, ಎಷ್ಟಾದರೂ ನವ 
ತೆರುಣೆಯೆ1ೆ ಅವಳು!  ಶಾಂಬೂಲಸೆಮಾರಂಭಕೆ ಪತಿಯು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 


ವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅವಳಿಗೆ ನೊಗಸಾಗಲಿಲ್ಲ ಉಇದ್ದಡ್ಡಗಲವಾಗಿರುವ ಆ 
ಪಟ್ಟಮಂಚದ ಮೇಲೆ ತಾನೋರ್ವಳೇ ಮಲಗಿದ ಆ ತರುಣಿಗೆ ಭಣಭಣವಾ 
ಯಿತು ಪತಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗಿ ಇಂದು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಅವಕೃವೆ 
ಯೆಂದು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಅವಳೊನ್ಮ ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವನು ಸ್ವಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯೆಂದು ಅಹಂಕಾರವು ಉದ್ರೇಕದಿಂದ 
ಬೋಧಿಸಿತು. ಆ ಮಗ್ಗಲೊಮ್ಮೆ ಈ ಮಗ್ಗಲೊನ್ಮೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಳುಡಿ ಆ ಚಂಚಲೆಯು ಬೇಸತ್ತುಹೋದಳು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹತ್ತ ಲೊಲ್ಲಿದು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ಅನಿ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯಿದ್ದ 
ನಡುಮನೆಗೆ “ಬಂದಳು. 
ಅಷ್ಟು ರಾತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾ ಬಾಯಿಯು ದೀನದ ಬೆಳ ಕಿಜೆ 
ಕುಳಿತು ವಾಜೇವಿಲಾಸ ಮೆಹಾಭುರತದ ಆದಿಪರ್ನದಲ್ಲಿಯೆ ಕೆಲವೊಂದು 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಓದುತ್ತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅಡಿಗೆಯವಳೆಂದರೆ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯ 
ಕುಲಹೀನೆಖುಲ್ಲ ಸಂಭಾವಿತನಾದ ಸದ್ಗ ಎಹೆಸ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದ ಳವಳು. 
ಅವಳ ಪತಿಗೆ ತಿಂಗಳಾ ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಂಬಳವಿದ್ದರೂ ಆಶ್ರವ್ಯಯ 
ನಾದ (ಕನ್ನಡ ಐದನೆಯ ಪುಸ್ತಕ ನೋಡಿರಿ) ಆ ತರುಣ ಗೃಹಸ್ಥನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಿತಾರ್ಧವೇನೂ ಇದಿ ನಿಲ್ಲ ಏರತಕ್ಕ ಕೈವನಾದ ಆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮುಂದೇನು ಸಂಚಯಮಾಡುತ್ತಿ ಡೆ ನೋ ಬಿಡುತ್ತಿ ತೆ ನೋ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ವಿಷನುಜ್ವರದಿಂದ ತೀರಿಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು "ಗತಿಗೇಡಿಯನ್ನಾ ಗಿ ವಾಡಿ 
ಕೂಡಿಸಿದ್ದ ನು. ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯು My ಓಭಾವದವಳೂ ಸುತಿಕ್ಸಿಕಳೂ 
ಅಲ್ಪ ಸಂತೋಷದವಳೂ ಆಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಸುಶೀಲೆಯು ದಿನಾಕರರಾಯ 
ನಂಥವನನ್ಲಿ ಸ ಭತ ಹೊಂದಿ ದೇವರು ಇಟ್ಟಿಂತೆ ಇನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ದಿಂದಿದ್ದ ಳು. ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ಹಾಗೆ ಅಕ ತ್ಲಾಗಿ ತನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಬರುವ 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ಚಟ ನೆ ಎದ್ದು ಧಿಂ ತಳು. 
« ಹಾಗೆ ಎದ್ದಿರೇಕೆ ? ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ) * ಎಂದು ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು 
ಚಾಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿಶುಕೊಂಡು ಅನ ನ ಪೂರ್ಣೆಯನ್ನಾದರೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು “ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೂಬಾಯಿ, ಇಂದೇಕೋ ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ಮೊ ಡನೆ ನಾಲ್ಕು ವನತಾಡಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು" ಬಂದಿದ್ದೇನೆ? 


೨೦೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು , 


ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ನುಡಿದಳು 

« ಅಹುದು ! ಇಂದೇಕೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಇಂಧ ಚಮತಶ್ಶಾರವಾದೆ 
ರಸಕಸಿಯು? ಮಧ್ಯ್ಯಾಕ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಾಗಿತ್ತು. ಅದರೆ 
*ಗಂಡಖಿಂಡರ ನಡುವಿನ ಜಗಳ ಜಗಳವಲ್ಲ, ಪೆಂಡೆಮುತ್ತಿ ನ ಹಾರ ಪಾಶವಲ್ಲ? 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆನು ?' ಎಂದು ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ಕೆನ್ನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಕ್ಕು ನುಡಿದಳು 

«೪ ಏನು ಮಣ್ಣ್ಯೋ | ಅವರಿಂದಲೇ ಕಾಲುಕೆದರಿ ಜಗಳ ಶೆಗಿಯೋಣಾ 
ಯಿತು. ಅದಿರಲಿ ಅನ್ವಪೂರ್ಣಾಬಾಯಿ, ಪತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಡುವದು ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಮಾತಾ 
ಗಿರುವದೇನು?' 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ರುಬಿಂದುಗಳೊತ್ತಿ 
ಬಂದವು. ಪತಿ ನ್ನು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಜಾಣೆಯಾದ 
ಆ ಸುಶೀಲೆ ಸು ಗಂಡನು ಸದಾ ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿದ್ದ ಮಾತು ನೆನಪಾಗಿ ಅವ 
ಅಸೆ ವ ೈ ಸನವಾಯಃತು. ಆದರೂ ಅವಳು ಬೇಗನೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಳೆದು 
ಕಣ್ಣಿ ಟೊರಿಸಿಕೊಂಡು 6" ಇರಬಹುದು; ತಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ Fs ಆನರೂ' ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಸದಾ ಸಂಶೋಷದಲ್ಲಿಡುವೆನೆಂಬ ಪತಿಯ "ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಾದರೂ 
ಸರ್ವಥಾ ಸಫಲವಾಗಿರುವನೇನು?* ಎಂದು ೪ ಚತುರೆಯಾದ. ವಿಧವೆಯು. 
ನಿಪುಣವಾದ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದಳು. 

ಈ ಮಾತು ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಾಣ ಬಡಿದಂತೆ ನಟ್ಟತು. 
ಅವಳು ಇಲ್ಲದ ನಗೆ ತಾಳಿ "" ನೀವು ಅವರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೀಗೆ 
ಮಾತಶಾಡುವಿರಿ. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಸಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವದು ಸರಿ, ಆದರೆ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸಫಲವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವಿರಿ? * ಎಂದು ಆಡ್ಯತೆಯಿಂಡ ಕೇಳಿದಳು. 

££« ಹೇಳಿದರೆ ಸಣ್ಣ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಥೊಡ್ಡ ತುತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತಾ 
ವೀತು1 ಆದರೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಾಯರು ತಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮ 
ಗೊಸ್ಕರವಾಗಿ ಕಾದಿಟ್ಟಿರುವಕೋ ಎಂಬಂತೆ" ದುಡ್ಡಿನ ನೋರೆಯನ್ನು 
ಯುತ್ಸಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ನೋಡದೆ ನೀವು ಬೇಡಿ ಬೇಡಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಡುಕೊಂಡು 


ಗೃಹಕಥಾ ೨೦೧: 


ವಿಂತಿರುವರು. ಪರದಾರ ಸೋದರರಾದ ಅವರಿಗೆ ಯಾರೂ ಹೆಸರಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಇವೆರಡೂ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ವಾದಿಸಬಂದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇಳಿದವಳಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಟೇನು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೆಂದು ನೀವು ಪತಿಯ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿಯಾದರೂ ಉಲ್ಲಂಫಿಸೂವಿರಿ? '' 

4 ನಿನ್ನೆ ನಾನು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೊಂದೆಯೇ ಸರಿ ಸಖೀಜನರ 
ಮನಸ್ಸು ಮುರಿಯಲರಿಯದೆ ಹೋದೆನು. ಏನಾಯಿತದರಲ್ಲಿ? ? 

«« ನಾಟಕದೆ ಛಂದಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೋದಿರಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಿದ್ದ ಕೈ ಕ್ಷಮಿ 
ಹಿರಿ. ಪತಿಯಾಜೆ ಸ್ಹ ಯನ್ನು ಮುರಿದು ಹೋದಿರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ. ha 
ಸಂಶೋಷಕ್ಕಿ ತಲಾ ನಿಮ್ಮ ಸಂತೋಷವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೋರಿತೋ ಇಲ್ಲವೊ? 
ವಸ್ತುತಃ, ಹ ಸ್ರೃತಃ, ನಿಮ್ಮ ಒಡೆಯರೂ ಈ ಮನೆಯ ಸಂಪತ್ತಿ ನ ಒಡೆ 
ಯರೂ ಆದ ನನ್ನು ರಾಯರು, ಫಿಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ೦ಥ 
ದೊಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಶಾವು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿ ರುವದನ್ನು ನೀವು ಎಂದಾ 
ದರೂ ಕಂಡಿರುನಿರೋ? ?? 

ಅನ್ನೆ ಪೂರ್ಣೆಯು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನಾ ದರೂ ತೆಗೆದು 
ಹಾಕುವಂತೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ನಿರುತ್ತರಳಾಗಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವ 
ರಂತೆ ಕುಳಿತಳು «« ಅನರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ವ್ರೇಮವನ್ನು ಶಳೆದಿರುವ 
ರೆಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಿಲಮಾತ್ರವಾದರೂ ವ ೈತ್ಯಾಸದ ದೋಷವು ನನಗೆ ತೋರ 
ಲೊಲ್ಲದು. ನನ್ನ ಕಂಗಳ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ದುಡ್ಡು ಸೂರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ಸವಾರ ನಿಜವೇ. ಇನ್ನಿ ನಾನಾದರೂ ಮಾಡಿದ ತನೆ ನು?” 
ಎಂದು ತಕ್ನೊ ಳಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ "ಅವಳ ವಿಚಾರಸರಣಿಯು 'ತಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಂತಿತು. « ನಾನಾದರೂ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆವನತ್ಟಿ 
ಅವಳು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ  ಫಿರ್ದೋಹಿ' ಎಂಬ ಉತ್ತರ ಬರ 
ಲೊಬ್ಲದು. 

«« ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾಬಾಯಿ, ಅವರಿಗೊಂದು ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಅದೇ ಮಾತಿನಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 
ನಾನೇಕೆ ಮಾಡಬಾರದು ? ಮಾಡಿದರೆ ತಪ್ಪೇನು? * ಎಂದು ಪ್ರೇಮವಲ್ಲ 
ವಿಯ 3 ವಿಚಾರ ಸಮ್ಮೂಢೆಯಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು, 


ಪಾಕ್‌ನ 


೨೦೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


«« ನೀವು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋದ ಪ್ರಶ್ನನನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ, ನೀವು 
ಹೋಗುವದರಿಂದ ಜಗ ಸಂತೋಸವೋ ಸಂತೋಷವೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿ 
ದಿಲ್ಲನೊದು ಕಲ್ಪಿಸಿರಿ. ಅಂಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು ಉಚಿ 
ತವೂ ಅನುಚಿತವೊ ಎಂಬದನ್ನು ನಾವು. ಸೋಡಿಕೊಳ ಬೇಕಲ್ಲವೆ ಸದೆ 
ಸದ್ದಿವೇಕದಿಂದ ನೋಡಲಾಗಿ ಅದು ಅನುಚಿಶವೆಂದು "ಕಂಡಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ವಿಚುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀಬಿಡಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಏನು, ಇದಕ್ಕೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 

ಇದನಿರುವಡೊ? '? 

« ಇದಕ್ಟೇತರ ವಾದ ಅತ್ಟಪೂರ್ಣುಬಾಯಿ? 

«« ಒಳಿತಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದಿರಿ! ಇನ್ನು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಚಿಂತೆ 
ಯಿ.ಲ್ಲನೆಂದು ನಿನೇಕವು ಹೇಳಿದ್ದಾದಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಹುದು. ಅಡ್ಡೀ ಇಲ್ಲ. 
* ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು, ಅಥವಾ ಹೋಗುವದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುವದು? 
ಎಂದು ತ ರಿಡೆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ ಸತಿರಾಯರು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಆಗ್ರಹತೊಟ್ಟು ನಿಮಗೆ ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ಆಜ್ಞಾ, ನಿಸಿದರೆಂದು ಕಲ್ಪಿ 
ಸೋಣ. ಆಗ ನೀವು ಹೋಗುವವರೋ ಹೋಗದಿರುವನಕೋ 8 ಇ 
ಹೊಂದು ಡೊಡ್ಡ ಮುಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಅನ್ನಪೂರ್ಸೆಯು ಪ್ರೇಮನಲ್ಲರಿಯ 
ಮಂದೆ ಚಲ್ಲಿದಳು. 

ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಹೋಡಕೆ ಏನಾಗುವದು? ' ಎಂದು ಫ್ರೇಮು 
ವಲ್ಬರಿಯು ಮೂಢೆಯೊಂತೆ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ನಿಮ್ಮ ಸಂತೋಸಕಣ್ಳಾಗಿ ಕೀವು ಅನ್ಯ ರಿಗೆ ಅಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದರೂ ಚೆಂತೆಯಿಲ್ಲವೆನ್ನುನಿರಾ ? ಡೆ ಆನ್ಯರೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರರು. ಥಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಾವು ಹುಟ್ಟ ರುವವರಂತೆ 
ವರ್ತಿಸಿ ಮ್ಮ ಹಿತವಾದದ್ದು ಕಂಡು ತಾವು ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಿ ರುವ 
ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರರು ಮತ್ತೆ | * 

"" ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಟಾಯಿ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೆಸ್ಮೆರಿರುವರ್‌ ಇಲ್ಲವೆ ಹಿಪ್ನಾಟಿ 
ರುಮ್‌ ಎಂಬ ವಿದ್ಯೆ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಏಕೋ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಅಕಿದದ್ದ ಳ್ಳ ಹೊಂ' ನ್ಟ ನ ಬುದ್ದಿ ನನಗಾಗಿದೆ * ಎಂದು ಪ್ರೇಮವಲ್ಲ 
ಪಿಯು ಹು ಕಮ್ರಳಾಗಿ ನ ಡಿದಳು. 


ಗೃಹಕಥಾ ೨೦ ಷ್ಟಿ 


ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯು ನಕ್ಕು «ಎಲ್ಲಿಯ ಮೆಸ್‌ಮೆರಿರುಮ್‌, ಏನು ಕಥೆ! 
"ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇದೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ದಾಂತವಾಯಿತು ಸರಿ. ಆದಿರಲಿ. 
ಅನ್ಯರಿಗೆ, ಅನ್ಯರಿಗೇಕೆ, ಪತಿರಾಯರಿಗೆ ಅಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿ ನೀವು 
ನಿನ್ಮು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅಯೋಗ್ಯವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ 
ನೀವು ಒನ್ಸಿದಂತಾಯಿತಷ್ಪೆ ? ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

44 ನಮ್ಮ ಸಂತೋಷವಾಗುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸತಿರಂಯರು ತಾನೇಕೆ 
ಅಸಂತೋಷವನ್ನು ಹುಟ್ಟಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಟಿ 

44 ಅದು ಅವರ ವಿಚಾರವು ನಿಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಪತಿಗೆ 
ಅಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟು ಮಾಡುವದು ನಿಮ ಧರ್ಮವಲ್ಲವಷ್ಟೆ rs 

" ಅಲ್ಲ)? ಡುತ ವ್ರೇಮವಲ್ಪರಿಯು ತ ೨ಜಲಳಾಗಿ ಉತ್ತ ರನಿತ್ತಳು. 

“ ತೀರಿ ಹೋಯಿತು ! ಜಗಳವಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಿತು? ” 

«« ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾ ಬಾಯಿ, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಹೆಂಡರೀರ್ನರೂ 
ಸಮಾನಾಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲನೆ ? ನಾವೇ ಸೋಶು ಸತಿಯ ಸಂತೋಷದ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನಷ್ಟು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆ ? 

“ನಿಮ್ಮೀ ವಾದದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ರಾಯರು ನಿಷ್ಟಾರಣ 
ವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಗಲಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸುವರೆಂದು ನೀವು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದ ರೆ |; ತಪ್ಪು ಯಾಕೆಂದರೆ ನಿಮಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಲೆಂದು ಹಗೆ 
ಲಿರಳು ಅವರು ಶ್ರ "ದನ ಡುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ನೀವು ಅರಿಶವರಾಗಿಕುವಿರಿ, ವಿಚಾರ 
ತಿಳಿಯದೆ ನನ ಮಾತು ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆ ಬೇಡೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವದೊ ಇಲ್ಲವೋ?” 

«4 ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೊಂದು ಕೆಲಸವು ಅವಿಚಾರಡ್ಡೀ ಎಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವಿರಿ? * 

4 ಅದು ಬುದ್ಧಿ ವಾತರ ಕೆಲಸವು. ನಿಮಗಿಂಶಲೂ ರಾಯರು ಬುದಿ 
ವಂಶರೆಂಬದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ಯುನಿವ್ಹರ್ಸಿಬಿಯೇ ಕ್ರಮಾಣವು. 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೇ ಸಾಕ್ಷಿಯು. ತಮ್ಮ ವ.ನೆಯನ್ಗಿ ನಡೆದಿರುವ ಕ-ರ್ಯಕ್ರರ್ಮಳ 
ವಿಹಿತಾವಿಹಿತಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ರಂಂಚರೇ ವಣಡಶಕ್ಕನರಲ್ಲವೆ ಟೆ 

« ಅಂದರೆ ನಾನೆಂದರೆ ಈ ಮನೆಸುಲ್ಲ ಯಾತಕ್ಕೂ ಬಾರದವಳೆಂನು 


೨೦೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ನಿಮ್ಮಭಿಪ್ರಾಯವೆ?'' ಎಂದು ಸಾಶಂಕಳಾಗಿ ಸ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ಕೇಳಿದಳು. 

೪ ಯಾರು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವರು ಬಾಯೀಸಾಹೇಬ ! ನೀವಾದರೂ ಈ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಯರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು., ನೀವು ರಾಯರಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದರೆ ರಾಯರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನೀವು ಕಸು 
ಕೊಳ್ಳಲಾರಿರಿ ಎಂಬದನ್ನು ನೀವು ಮರೆಯ ಲಾರಿರಿ, ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನುಗೆ 
ಚರತ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಅದರೊಡನೆ ಕೆಲವು ಕರ್ತವ್ಯ ಗಳಾದರೂ 
ನಿಮಗೆ ಬಿಡದವಾಗಿನೆ. ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸತಿಗೆ NE ಕಲಸ 
ವನ್ನೆ ₹ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ ೈವು ಪ ಕರ್ತವ್ಯೃವೊಂದನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ಮನೆಯ ಇ ಮಿನಿಯೆಂಬ ಬಹುಮಾನದ 
ಪನವಿಯು ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವದು, * 

4 ಸರಿ! ಆದರೆ ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿಯ ಛಂದಾನುವರ್ತಿ 
ಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು ಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಸುಖದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲು ನನಗೆ 
ಅವಕಾಶವೇ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ” 

4 ರಹಸ್ಯವೇನಿರುವಡು ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ 1 ಸಮಾನಾಧಿಕಾರಿಗಳಿ್ಲ 
ರ್ವರಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಂದು 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕಾದರೆ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಂತೆ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿರಿ! ನಮ್ಮ ರಾಯರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿಮ್ಮ ಹಿಶವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ನಿಮಗಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕಂಡು ತಾವು 
ಸುಖಿಸುತ್ತಿ ರುವರು, ನೀವಾದರೂ ಆದರಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ ಅವರಿಗಾದ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಸುಖಿಸುವೆನೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ 
ಬಂಗಾರದಂತಾಗುವದು ನೋಡಿರಿ | ನಿಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು ರಾಯರು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಹಿತವು ಸಾಧಿಸಿತಸ್ಟೆ? 
ಅವರ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ನೀವು ಮಾಡಿದರೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಅವರ ಸುಖವು 
ಸಾಧಿಸುವದು. ಸ್ವಸುಖನನ್ನು ತಾವೇ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೂ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಮುಟುಮುಟುನೆ ಉಂಡೆ ಅನ್ನರಸಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ಷದೂ ಒಂದೇ ಸರಿ, 
ಪಹಾರ್ಥವು ಸವಿಯಾಗಿರಬಹುದ್ಕು ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾ ರಸ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈನಃರು. 

ತಕೆತುಲ್ಲೆಯರು ಅನೊ ೀವ್ಯರ ನ್ನು ಬೆರಗು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದೊಂದು ಚಮ. 


ಗೃಹಕಥಾ ೨೦೫ 


ಶ್ಫಾರವಾದ ಸಕಾ ಎನ್ನೆ ತಾಟುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸ್ಕಿ ಈರ್ವರೂ ಇದಿರುಬದಿ 
ರಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಇವಳು ತನ್ನೆ ಶಾಟಿನಲ್ಲಿಯ ಪಡಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅವಳ ಶಾಟ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳು ತನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇವಳ ತಾಟನಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಕೆ, 
ಒಬ ರೊಬ್ಬರ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ ಆದರವನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ ಹಾಸ್ಯವಿನೋದ 
ಯುತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತ ಉಂಡರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಎಷ್ಟು 
ಸಂತೋಷ? ಭೋಜನಕ್ಕಾದರೂ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯ? ಹಾಗೆಯೇ 
ಪತಿಯು ಸತಿಯ ಸುಖವನ್ನೂ ಸತಿಯು ಪತಿಯ ಸುಖವನ್ನೂ ಮಾಡಲೆಣಿ 
ಸಿದರೆ ಇಬ್ಬರ ಸುಖಗಳೂ ಸಾಧಿಸುವವಲ್ಲದೆ ಅವರವರ ಸುಖಕ್ಕೆ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಸ್ವಾರಸ್ಕವಾದರೂ ಬರುವದು ರಾಯರಿಗೆ ನೀವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ತಾಂಬೂಲ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಬಲು ಅಕ್ಭರತೆ! ಅವರು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಫಿಮ್ಮು ತುರಬಿಗೆ 
ಒಂದು ಹಾರವನ್ನು ತೊಡಕಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಆ ಸೊಬಗು ಸ್ವರ್ಗಡ 
ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾದರೂ ಬರಬಲ್ಲಡೆ ?” 

ಪ್ರೇಮವಲ್ಲರಿಯು ವಿನೋದವನ್ನು ತಾಳಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನಕ್ಕಳು 
ಇಂದು ತನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಕ pnd ೦ಬ ಅರಿವನ್ನೇ ಅವಳು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಳು «" ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾಬಾಯಿ, ನೀವು ಒಳ್ಳೇ ರಸಿಕರು” 
ಎಂದು ವಲ್ಲರಿಯು ನುಡಿಯುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯ ಸೈಢವ್ಯ ದ ನೆನ 
ಪಾಗಿ ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ದೇಖಾಶು ಗಳೊತ್ತಿ ಬೀಗು ««ಅಕ್ಭಾ,--ಇಂದಿ 
ಪಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು. ಅಕ ನಂಜೇ ಕಕೆಯುವೆನು. ಅಕ್ಕಾ, ನಿಮ ರಥ 
ಉತ್ತ ಮಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಇಂಧ ದುರವಸ್ಥೆ ಯು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುನದನ್ನು ಜಡೆ 
ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ವ್ಯಥೆ ಯಾಗಿದೆ, ಏನು ಮಾಡಲಿ! * 

ಧೀರೆಯಾದ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯು ದುಃಖದ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗದೆ 
"-ಬಾಯಿಯವರೆ, ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಏನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ? ದೇವರು 
ಕರುಣಾಫೂರ್ಣನಾಗಿ ನನ್ನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖದ ಫಲವನ್ನೇ ನೀಡಿದ್ದನು. 
ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ಅಜೀ ಫಲವನ್ನು ಅವನೆ!ಕೋ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋದನು ನನ್ನ ಹಣೇ ಬರಹವು ಹಾಗಿರಲಿ. ದೇವರು ನಿಮ್ಮ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಪರಮಸ್ತಹಣೀಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ ಅದನು 
*ನಾದರಿಸದೆ ಜೋಕೆಯಿಂದ ಅದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ನಡೆದರೆ 


೨೦೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಚಿಗಳು 


ನಿಮಗೂ ನಿಮ್ಮ ಪತಿರಾಯರಿಗೂ ಕೂಡಿಯೇ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸುಖ; ಗಂಟು: 
ಹಾಕಿ ನಿಮ್ಮಿಬ ಬರನ್ನೂ ಒತ ತ್ರ ಟ್ಟಗಿರಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಾದರೂ ಸಂತೋಷ. 

ಫೆ ಕ್ರೀಮದಲ್ಲರಿಯು ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯ ಕಾಲ್ಲೆರಗಿ "" ಅಕ್ಕಾ, ಇಂದಿನಿಂದ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಉಪದೇಶದಂತೆ ನಡೆಯುವೆನು. ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿರಾಯಕ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮುರಿದವಳೇ ಹೆಡ್ಡಳು. ೫ ಎಂದು ನುಡಿದು ಆ ಸಾಧ್ವಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಳು. 

« ನನ್ನಜೀನು ಉಪದೇಶ! ಗುರುಹಿರಿಯರು ಕಲಿಸಿದ ಉಪದೇಶ 
ವದು ದಾಂಪತ್ಯಧರ್ಮ, ಅದರ ಯೋಗ್ಯತೆ, ಅದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳು ನಮ್ಮ 
ಜನಾಂಗದವರಿಗೆ "ದಷ್ಟು ಬೇರೆ ಜನಾಂಗದವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಈ ಧರ್ಮಾ 
ದಿಂದ ನಡೆದರೆ ಇಹದಲ್ಲಿ RE ಸುಖದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. ಪರಮಾರ್ಥ 
ಬೋಧರ್ವದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಶುಂಬಿ ತುಳಾಕುತ್ತಲಿದೆ.* 

«£ ಅಸು, ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಿರಾ? ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಢಣ್ಣ ನೆ ಒಂದು ಹೊಜೆ 
ಯಿತು, ನುಲಗಿಕೊಳ್ಳಿರಿನ್ನು. ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೆ ನ್ನ 3, ಎಂದು ಪ್ರೇಮ 
ವಲ್ಲರಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಮೂಢೆಯಂತೆ ಅವನ ಧ್ರ ಕಮುಖಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು, 
“ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು. ನಾನಿನ್ನು ? ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಯಾ 9 ಕೆ ಕೃಮೆಯಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುಬೇನು?* ಎ ಕೇಳಿದಳು. 

44 ಕ್ಸ 'ಮಿಸಲಿಕ್ಕಿ ರಾಯರು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಸರಿ 
ಯಸ್ಟೆ? ಎನು ಲ್ಲಿಯ” ಅಪಕ್ವವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಲು ಅವರು 
ಮಾಡಿದ ಪ ಯತ್ನವು, ನಚ 

ue ಹಾಗಾನಕಿ ಈಗಲೇ ನಡೆಜಿನು. ಅದರೆ ಆಳ್ಕಾ, ಅವರು ನಿಪ್ರಾವಶ 
ರಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಮೂಡಲಿ?” 

ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯು ನಸುನಕ್ಕು «« ಹುಚ್ಚು ಹಾಳಾಗಲಿ! ಆಷರಿಗೆ 
ನಿದ್ರಿಯೋ ಕಾಚನ ಭೂರಿ ಆತುರತೆಯಿಂದ ಮಾರ್ಗಪ್ರತಕೀಕ್ಷೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವರೋ ಎಂಬದು ನಿಮಗೆಯೆೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೋಗಿರಿ. ಅವರಿಗೆ 
ಇದ್ರಿ ಬಂದನ್ನಾಗಿರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅವರಿ ಕೋನ ಮಾಡಿದ್ದೇ 
ಆಗಲಿ, ಆಗಿದ್ದ "೬ ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಕೇಳಿ, 7? 





pS RN kh hihi ad 
ಮನೆಮನೆಯ ಸಮಾಚಾರ ೫ ೫ ೫ ೫ 


NE ME ME ACME ಶಾರಿ AKT NE NE NE AE NEAL mc Fc 5% Suh SUC 


ಪ್ರಮೋದನಗರದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಹೊವಿನಹಳ್ಳಿ ಯೆಂಬದೊಂದು ಗ್ರಾಮ 
ವಿರುವದು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಡರಾಯನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತಿವಂತನಾದ ಗೃಹಸ್ಥ 
ನಿದ್ದನು ಪ್ರೌಢರಾಯರಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ, ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೂ 
ಇದ್ದರು. ರಾಯರ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯನಃ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಂದೆಯವರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದೆ ಸಂಸಾರದ 
ಭಾರವನ್ನು ತಾನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಆ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತನೆಂದೂ 
ಹೆಸರಾದನು ಚಿಕ್ಕವನಾದ ವಿಜಯರಾಯನು ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಷಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಮಗಳಾದ 
ವಶ್ಸಲೆಯನ್ನು ನೆರೆಹಳ್ಳಿಯ ದೇಸಾಯರ ಮಗನಾದ ತಿರಿಮಲರುಯನರಕಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು , ಶಿರುಮಲರಾಯನಾದಡರೂ ವಿಜಯರಾಯನೊಂದಿಗೆ ಕಾಲೇಜ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಮನೆಯೆಲ್ಲ ಸಂತತಿ ಸಂಸತ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೌಢರಾಯರಿಗೂ ಅವರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯೆನರಾದ ಯಮುನಾ 
ಬಾಯಿಯವರಿಗೂ ಸಂಸಾರಸುಖದ ಪರಮಾವಧಿಯ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಧನ್ಯರೆಂದು ಅವರು ಕಿಳುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಈ ಮೃತ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾದ ಸುಖನೆಲ್ಲಿ? ಕಾಣ್ಣಗೆ 
ಇಣುವ ದುಃಖದ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಸುಖದ ಸಾರವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾವು 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಗುಳುಗುಳನೆ ನುಂಗಿದರೆ ಮುಂದೆ ಕಷ್ಟನೇ ಸಂಭನಿಸುವ 
ಜಿಂದು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಅನುಭನಿಕರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತೆ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಫಿವಾರಿಸಲ್ಬಟ್ಟಾಗ್ಗೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡದಲೆ ದೀವಿಗೆಗೆ ಅಡರುತ್ತಿ 
ರುವ ಶಲಭಗಳಂತೆ, ನಾವು ಸುಳ್ಳು ಸುಖದ ಹಂಬಲವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಡು 
ವದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಲೋಕದ ಜನರು ಸಂಸಾರ ಮಾಡುವದನ್ನು 
ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದೇ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲದೆ ಆದರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆಯುವ 


೨೦% ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ದಲ್ಲ ಸುಖಾಭಿಲಾಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದು ಮನುಷ್ಯ ನ ಸ ಕ್ರೈ ಭಾವಸಿದ್ದೆ 
ವಾದ ಗುಣವಾದ್ದರಿಂನ ಅದು. ದೋಷವಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು "ತ್ಯವಾದ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ಇತರರು ತಮ್ಮ ಕುದ್ರವಾದ ದೃ ಷ್ಟಿ ಗೆ ಕಂಡ ಸುಖಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವದುಂಟಬು, 

"ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಸುಖಕ್ಕೆ ಅನೇಕವಾದ ಕಂಟಕಗಳಿರು 
ವವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮ ತ್ಯ್ಯುವೆಂಬದು ಬಹರಿ ಘೋರವಾದದ್ದು. ಪ್ಲೇಗದ 
ರೂಪವನ್ನು ತುಳಿ ಮೃ 'ತು ವು ಹದಿ ಿ ನಂತೆ ಎರಗಿ ಪೌ ಪ್ರಿಢರಾಯನ ಮುಂಗೈ 
ಮೇಲಿರುವ REL ರಾಮಚಂದ್ರ ರಾಯನನ್ನು "ರ ನೆ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡೊ 
ಯ್ದಿಶು ಆದೇ ಬೇನೆಯಿಂದ ಟಕ 4 RUA ತೀರಿ 
ಕೊಂಡು ಪರಸೇಶಿಯಾದ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕನ ಸಂರಕ್ಷಣದ ಭಾರವನ್ನು 
ಮುದುಕೆಯಾದ ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ ಹೋದಳು, ಪುಶ್ರಶೋಕದ 
ಉಗ್ರವಾದ ಸಂತಾಸದಿಂದ ಪ್ರೌಢರಾಯರು ಕೂಡ ಬೇಗನೆ ನರಲೋಕ 
ವಾಸಿಗಳಾದರು. 

ಪಾಪ ! ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರು ಸಂಸಾರಸುಖದ ಸ್ವಾಡವನ್ನೆೇೇ 
ಸೇನಿಸಿದವರು ಹೊರತಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ದುಃಖದ ಗಾಳಿ ಕೂಡ ಇದುವಗೆ ತಗಲಿ 
ದ್ಹಿಲ್ಲ ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪತಿಪುತ್ರಕ ನಿಯೋಗದ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಆವರು. ಮುರಿದು "ಮುಚ್ಚ ಗೆಯಾದರು. ಮೇಲೆ ೬-೭ ವರ್ಷದ 
ಅರ್ಭಕನಾದ ಮೊಮ ಗನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರವೊಂದು ಅವರ ಮೈಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆದರೂ "ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರಾದ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರು 
ಪುರಾಣ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುಷದರಲ್ಲಿ ಯೂ, ವ್ರತನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಚ 
ರಿಸುವದರಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಜಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುಪದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡುತ್ತೆ ತಮ್ಮ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮರೆಯುತ್ತೆ ಬಂದು ಇದ್ದವ 
ನನ್ನು ಸೋಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದರು, 

"« ಉತ್ಸವಪ್ರಿಯಾಃ ಖಲು ನಾರ್ಯಃ” ಎಂಬಂತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಗ್ಭ 
ಮುಹೂರ್ತಗಳಾದರೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಶಮಗುಂಬಾದ ಕಡುತರನಾದ ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಉಬಿ ನಿಂದ ಮಂಗಲೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸುವದುಂಟು, 
ಸೌಢರಾಯಕು ತೀರಿಕೊಂಡು ವರ್ಷವಾದ ಕೂಡಲೆ ಯಮುಸಾಬಾಯಿಯ 


ಮನೆಮನೆಯ ಸಮಾಚಾರ ೨೦೯ 


ವರು ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ಮಗನಾದೆ ನಿಜಯುರಾಯನ ವಿವಾಹಮಹೋಶ್ಸವವನ್ನು 
ಬೆಳಿಸುವವರಾದರು. ಕನ್ನೆ ಯ ತಂದೆಯು ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಮ 
ತಹಶೀಲದಾರನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರಖಮಾಬಾಯಿಯು 
ತಹಶೀಲದಾರನಿಗೆ ಇವು `_ಡಿಯಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಆ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮೆರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಇಂಧವರು ಅಭಿಮಾತಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಳೇ ಒಬಳಾಗಿರುವ 


ಬ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗಳ ಕಲಾ ಣೋತ್ಸ ಜು ಗಿ ಚೇರ ನಾಗ ಹಣ ವೆಚ್ಚ 


ಮಾಡಿದರು. ಸೊಸೆಯು RAE ಎತಾತವತೋ 
ತೃವಪು ತಿಂಗಳಾನು ತಿಂಗಳು ನಡೆದಿದ್ದೆ ರಿಂದಲೂ ಯಮಂನಾಬಾಯಿಯವರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಆನಂದವಾದ್ದರಿಂದ ಅನರು ಹಿಂದಿನ ದುಃಖಗಳ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತು ಮಗನಾದ ವಿಜಯರಾಯನ ಸಂಸಾರಸುಖ 
ವೆಂಬ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮತ್ತೆ ಭನಸಾಗರದ ಶಾಂತವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು, 

ನಿಜಯರಾಂಯನಂ ವಿಶ್ವವಿದಾ ಲಯದ ಪದವೀಧರನಾಗಿ ಬಂದ ಬಳಿಕೆ 
ಅವನು ಪ ಕ್ರಮೋದನಗರದಲ್ಲಿ ಘನವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ 
SN ಇದ್ದನು. ಅವನು ಮನೆಯಿಂದ ಧೆನವಂತನ್ನು. ಸ್ವತಃ 
ವಿದ್ಯಾವಂಶನು, ಸುಶೀಲನು, ತರುಣನು ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸಂಸಾರ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 

ವಿಜಯರಾಯನ ಹೆಂಡತಿಯೂದ ಸುಭದ್ರೆ ಯು ರೂಪನಕಿಯೂ, ಚತು 
ರೆಯೂ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಗರ್ನಿಷ್ಠರಾದ ಶಂಜೆಶಾಯಿಗಳ ಅಚ್ಛೆ ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವಳಾ 
ದ್ದ ರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ನಮ್ರ ತೆಯು ತುಸು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತು. ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಆವಳು ವಿನೀತೆಯಂತೆ ನಡಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದರೂ ಚರ್ಯೆ ನೋಡಲಾಗಿ ಇವಳು 
ಗೆ ೈಹೆಕಲಹವನ್ನು ಂಟು ME ಚ್ಟ ಚಾಣಾಕ್ಸರಾದ ಯಮುನಾಬಾಯಿ 
ಯವರು ತಿಳುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟದ್ದ ರು. ಆದರೂ 'ಇವನೊಬ್ಬ ಮಗನ ಸುಖ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಷಾದವು ತಿಲಮಾತ್ರವಾದರೂ ಬೆಕೆಯಲಾಗದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ 
ಮಾತೆಯು ಸೊಸೆಯ ಛಂದಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿಯೆೇ ಇದ್ದ ಳು, ಸುಭದ್ರೆಯ 
ತಂದೆಯು ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದೆ ಅವನು ಗಳಿಸಿಟ್ಟ ಧನಸೆಲ್ಲ ಅನಳದ( ಆಗಿ 
ದ್ದ ರಿಂದ, ವಿಜಯರಾಯ ನು ತನ್ನ ಪ್ರಿ ಯತಮೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯು ಹಾಕಿದ 


೨೧೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-*ಥೆಗಳು 


ಉಗುಳನ್ನು ಸಹಸಾ ದಾಟದಂತಾದನು. 

ಸುಭದ್ರೆಯು ಗರ್ವಿಷ್ಟಳಂತೆ ನಡಳೊಂಡರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಮುನಾ 
ಬಾಯಿಯವರ ಅಧಿಕಾರವು ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ ಉಳಿದದ್ದರಿಂದ ಆಪ್ತ ರಿಷ್ಟರಿಗೂ 
ಅನುಯಾಯಿ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಅವಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಪೀಡೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿನಯ 
ನಮ್ರತೆಗಳೂ ಸೌಜನ್ಯ ಮಧುರಾಲಾಪಗಳೂ ದರಿದ್ರರಲ್ಲಿರತಕ್ಗ ಗುಣಗಳೆಂದು 
ಸುಭದ್ರೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ತಾನು ದೊಡ್ಡವರೆ' ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಪತಿಯೂ ಅಕ್ತೆಯವರೂ ತನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸುವರೆಂದು ಆ ಹೊಸಮೊದಲು 
ಗಿತ್ತಿಯ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಮಗ-ಸೊಸೆಯರು ಸುಖದಿಂದಿರಲೆಂದೆಜಿಸಿ 
ಯಮುನಾಬಾಯಿಯನರು ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ಸೊಸೆಯ ಮೈಮೇಲಿಡಿಸಿ ಅಕೃರೆಯನ್ನು ಪಡುಕ್ತಿರುವದರ ಬೆಲೆಯು ಸುಭ 
ಜ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪರೆಸಫಿಯರನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತಿ ನೋಡದ ವಿಜಯರಾಯನು 
ಹೆಂಡತಿಯ ಇಜಚ್ಛಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಶನ್ನ ರೂಪ-ಯೌವನಗಳೇ 
ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಅವಳು ತಿಳುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 

ಯೌವನ, ಧನ, (ಅಂಶಶಃ) ಪ್ರಭುತ್ವಗಳು ಸುಭದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರಲು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ದಂರ್ಬೋಫನನೊಂಜೀ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು, 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅದರದೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿಕು. ಸುಭದ್ರೆಯ ತಾಯಿಯು 
ಮಗಳ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಳಿಯನ ಮನೆಗೆ ನಡೆತಂದಳು. 
ರಖಮಾಬಾಯಿಯು ಗರ್ನಿಷ್ಠಳೂ, ನಿಸ್ಮುರಳೂ, ಕಲಹಪ್ರಿಯಳೂ ಅಗಿ 
ದಳು. ಬಂದು ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಖಮೊಾಬಾಯಿಗೆ ಯಮುನಾ 
ಬಾಯಿಯವರ ಅಧಿಕಾರವು ಕಣ್ಣು ಕಿಸರಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಸುಭಡ್ರಿಯ ಲಗ್ನ. ಬೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಾಗ್ವಾದೆಗಳ 'ಕೆಫಪ್ರು ಬುಧ್ಧಾ ಕೆದರಿ ತೆಗೆದು ರಖಮಾ 
ಬಾಯಿಯು ಆಗಾಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಬೀಗಿತ್ತಿಗೆ ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡುವಳು, ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳೆಯೇ 'ಶನಗೆ ಅನಾದರವಾಯಿ'ತೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವಳು ಸೆಡವು ನಣಡಿಕೊಂರು ಕೂಡುದಳು. ಸುಭಬ್ರೆಯಾದೂ ತನ್ನ 
ಶಾಯಿಯನ್ನು ಮೇಲುಕಟ್ಟಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಕ್ರೆಯೊಡನೆ ವ್ಯಾಜ್ಯಮಾಡಲು 
*ಉಪಳ್ರಮಿಸಿದಳು. 

ಆಶರೂುನದ ಹಾಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಬೀಗಿತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ನಿಷ್ಕಾರಣ- 


ಮನೆವುನೆಯ ಸಮಾಚಾರ ೨೧ದಿ 


ವಾಗಿ ವ್ಯಾಜ್ಯಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ನೆನೆಸಿ. ಯಮತಿನಾಬಾಯಿಯವರು 
ರಖಮಾಬಾಯಿಯ ದುರುಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳೆದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವ 
ಳಿಗೆ ತಕ್ಟದಾದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಸೊಸೆಯ ಔದೃ ತ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಿನೋದವೆಂದು ಕಿಳಿದು ಅವರು ನಗುವರು. ಬಹಿಃಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ 
ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ರಂಗಣ್ಣ ನಿಗೆ ರಖಮಾಬಾಯಿಯಾಗಲಿ ಸುಭದ್ರೆಯಾಗಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಆಡಿದ್ದ ಕ್ಕೆ «ಅದೆಕೇನಾಯಿತು, ಹಿರಿಯರಾಡಿದ್ದ ಕ್ರೈ ಸುಮ್ಮನಿರ 
ಬೇಕು! * ಎಂದು ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿ ಆ ಸಾಧ್ನಿಯು ಆ ಮಗುವನೆತ್ತಿಮುದಾಡಿ 
ಇ ವ ಹ್ಮ ನಿ ಎ 

ಸಂತೈಸುವಳಾ 

ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಶಿಸು ಉದ್ದ ತಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವಳೆಂದು ವಿಜಯ. 
ರಾಯನಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅವಳ ತಾಯಿಯ 
ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಂಡಿಸುವದು ಸಠಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನು ಸುಮ್ಮ ನಿರುತ್ತಿ 
ದ್ಹನು, ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಈ ಮಾತಿನ 
ಸ್ಮರಣವೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಭದ್ರೆಯ ಔದ್ಧ್ಯ'ತ್ಯವು ದಿನ 
ಕೊಂದು ಚಂದವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 

ಅಳಿಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು *ೆಲಕಾಲವಾದ ಬಳಿಕ ಮೈಯುಂಡಂತಾಗಿ 
ರಖಮಾಭಬಾಯಿಯು ಮೈಚಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಮಾಡಲೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾತಾಡಲೂ ಆರಂಭಿಸಿದಳು ಮನೆಗೆ ಮುಖ್ಯಳಾದ 
ಯಮುನಾಜಾಯಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಅಪಮಾನವಾಯಿಕೆಂದು ನಿಷ್ಠಾ 
ರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಉಸೆವಾಸ ಬೀಳುವ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ತೋರಿಸು 
ವಳು. ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಮಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂಬೆಯ 
ಹೆರಟೆಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚುನಳು ಸೌಜನ್ಯಯಖತರಾದ ಯಮುನಾಬಾಯಿ 
ಯವರು ಒಂದು ಮಾತಾಡದೆ ಬೀಗಿತ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಹಿಡಿಯುವದೆರಲ್ಲಿಯೇ 
ಫಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 

ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಚಪ್ಪಾಳೆಯಾಗಲಿಲ್ಲನೇದು ತಿಳಿದು ಫಿರಾಶಳಾಗಿ 
ರಖಮಾಬಾಯಿಯು ಬೇಸತ್ತು ತಷ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವ ನಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ದಳು, ಆದರೂ ಅವಳು ಸುಮ್ಮಕೇಕೆ ಹೋದಾಳು? ಅಳಿಯನ ಕಿವಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯನರ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದ್ದೊಂದು ಮಾತು 


೨೧೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-*ಕಥೆಗಳು 


ಹೊರಿಸಿ ಅವಳು ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಗಂಟುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು, 
ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರು ಎಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ದಿವಸವಾದರೂ ನಿಲ್ಲಲು ಅವಳು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಹೋಗುವದೇ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಯಿತು, ಹೋಗುವಾಗ ಮಗಳನ್ನು ಏಕಾಂಶದಲ್ಲಿ ಕರಕೊಂಡು ರಖಮಾ 
ಬಾಯಿಯು ಅನೇಕವಾದ ಕಿನಿಮಾತುಣಳನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಪ್ರಜಳಣ 
ಪ್ರಜ. (ಸುಶ್ರೂಷಸ್ತ ಗುರೂನ್‌) ಎಂದು ಹೇಳಿದಳೆ? ಎಲ್ಲಿಯ ಮಾತೆ! 
ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಕಿವಿಮುಂತ್ರವು ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಕುಶಾಗ್ರಬುದ್ದಿಯವಳಾದ ಸುಭದ್ರೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಉನ 
ಜೀಶವು ಚನ್ನಾಗಿ ಜೇದಿಸಿತು. ಅವಳು ಶನ್ನ ಜಾಣಶನದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಯಧಾವಕಾಶವಾಗಿ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು ಒಂದು ದಿನಸ ರಂಗನು ಸಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದವನೆ ತನಗೆ ಹಸಿವೆಯಾಗಿತೆಯೆಂದು ಮುತ್ತ ಮ್ಮ್ಮನ ಮುಂದಿ 
ಕುಣಿದಾಢಿದನು. ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರು ಆಗ ಮಡಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದದರಿಂದ 
ಹುಡುಗನಿಗೆ ಏನಾದರೊ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಜೊಡೆಂದು ಸೊಸೆಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅವಳು 
ಆ ಮಾತು ಕೆವಿಮೇಟೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾಗೆಯೇ ತಿರುಗಾಡಿದಳು. ರಂಗನು 
ಆ ಶನ್ನ ಕಕ್ಕೆಯ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಏನಾದರೂ ಕೊಡೆಂದು ಕಾಡಿದನು. ಆಗಳಾ 
ನಿಷ್ಟರುಣೆಯು ಆ ಮಗುವಿನ ಕನ್ನೆ ಬಾಯುವಂತೆ ಒಳೆತಾಗಿ ಒಂದು ಏಟು 
ಕೊಟ್ಟಳು, 

“ಜೆ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ತಡಕೊ-ಡರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಪುತ್ಛ ಳಿಯಾದ 
ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ ಸೀಡೆಮಾಡಿದವರನ್ನು ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರು "ರ್ನಥಾ 
ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಎಳೆ ಮಗುವಾದ ರಂಗನ ಕೆನ್ನೆ ಯ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪಗೆ 
ಪ ಸ ಬಾಸಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಅಶ್ರು 
ಥಾರೆಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಅವರ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಸಿಷೆಯನ್ನು ಅರಿದು 
ಹೊಯ್ದ ಂತಾಯಿತು. ತರ್ತಕ್ಸಣವೇ $a ಮೈಲಿಗೆಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ 
ರಂಗನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶಾವೂ ಕಣ್ಣೆ ₹ರು ಸುರಿಸುತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಸ 
ಪರಿಯಾಗಿ ಸಮಾಭಾನಗೊಳಿಸಿ ನುಭಣ್ಟಿ ಗ್ಗೆ ಒಳಿತಾಗಿ ಸಿಟ್ಟು ನಾಡಿದರು, 
ಟತ್ಲೆ ಯವರ ಕೋಷದ ಮಟ್ಟು ಎಸ್ಟಿರುವಡೆಂಬದು ಅದು ನೊನಲು ಸಂಭ 
ಜಟೆ: ತಿಳಿವಿಡಿ ಲ್ಲ, ಅವಳು ೨ ಆ ನಸ. ಸಂಜೆಯವಕೆಗೆ ದುಮುದವು 


ಮನೆಮನೆಯ ಸಮಾಚಾರ ವಿಗಿಪ್ಲಿ” 


ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. 

ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗತ್ತಲೆ ಸುಭದ್ರೆಯ ಬಣ್ಣ ತಿರುಗಿತು ಭೋಜನ 
ವಾದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಸಿಂಗರದ ಉಡುಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಒಪ್ಪಿಥಿಂದ ಆಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನೂಪುರಗಳ ಮಂಜುಲ ಸ್ವರವಾಗು 
ವಂತೆ ಒನಪಿನಿಂದ ಮೆಬ್ಲಡಿಗಳನ್ಸಿ ಕೃುತ್ತೆ ಪತಿಯ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಬರುವವ 
ಳಾದಳು. ರೂಪನತಿಯಾದ ಆ ನವತರುಣಿಯು ಅಂಗಜನ ಜಯಸಿರಿಯಂತೆ 
ತನ್ನನ್ನು ನೋಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿಜಯರಾಯನು ವ್ರೇಮಪರವಶನಾಗಿ ಸೇಜದಿಂದ ಟಣ್ಣನೆ ಹಾರಿಬಂದು 
ಆ ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನು ಭರದಿಂದಪ್ಪಿ, ಅವಳನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ತಂದು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಹೀಗೆ ಆಯತ್ತವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಅರ್ಥಕಕರೆ ಸಾಧಿಸಿತೆಂದು 
ಕಂಡುಕೊಂಡ ಕೂಡಲೆ ಆ ಮೋಸಗಾರತಿಯು ತುಸು ಕೋಪಾವೇಶವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಪತಿಯ ಬಾಹುಪಾಶಗಳನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿಡಿದು 
ಹೋಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು . ಆಶುಶನಾದ ಆ ಪತಿಯು ಆ ಕೈಕಯಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಲಾಶ್ವಾರದಿಂದೆ ತನ್ನ ಬಾಹುಪಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 
ಅವಳ ನುಣುಪಾದ ಗದ್ದವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಮುಠಿಸುಗೊಟ್ಟ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಬಹು ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು ಆಗಲಾ ಕೋಪನೆಯು 
ಅಬ್ಬರದಿಂದ ಆಕ್ರೋಶಿಸಿ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು ವಿಡಿದು ಆರ್ಶೆಯಂತೆ ಗದ್ದದ 
ಕಂದೆಯಾಗಿ: 6 ಮಂಥಿಸುಗೊಡಲಿಕ್ಕೇನಾ ಗಿದೆ! ಉರುಲು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂಥ ಕಷ್ಟವು ನನಗೊದಗಿರಲು ಅದು ನಿಮಗೆ ಮುನಿಸಿನಂತೆಯೂ ಪ್ರಣಯ 
ಕಲಹದಂತೆಯೂ ಭಾಸವಾಗುವದಲ್ಲವೆ? * ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ವಿಜಯರಾಯನು ತನ್ನ ಸೆಲ್ಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಅಶ್ರು ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಕೆಂಗಣ್ಣುಗಳನ್ನೊ ರಿಸಿ ವಿಷಾದದಿಂಜೆ « ಕಷ್ಟವೇತರದು ಪ್ರಿಯೆ? ಈ 
ಮನೆಗೆ ನೀನು ಸಾರ್ವಭೌಮಿನಿಯಾಗಿರಲು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಿ 
ದವರಾಕು? 3 ಎಂದು ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳಿದನು. 
«« ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಳಾಗಿರುವ ನನ್ಗ ಎದೆಯು ಇಂಥ ಬುಬ್ಬಣಚಾರವ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ವಾಸಿಯಾಗಬಲ್ಲಜಿ? * ಎಂದು ಸುಭದ್ರೆಯು ಪತಿಯ ಎದೆ ಹಿಡಿದು 


೨7೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಮೆಲ್ಲನೆ ನೂಕಿದಳು. 

ಪ್ರೇಮನಲ್ಲರಿಯ ಆಮೋದಮಯವಾದ ಆ ನವಮಂಜರಿಯು ನೀಡೆ 
ಗೊಳಗಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಜಯರಾಯುನ ಎದೆಗೆ ಗ್ರ ನೆ ಬಕಿ 
ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು. "ಅನನ ತ ಪ್ರಿಯಶಮೆಯ ಅಧರವನ್ನು ಭರದಿಂಜೆ ಚುಂಬಿಸಿ 
46 ನ ತಿಳಿ.ಯದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ದುಃಖ ನಿವಾರಣ ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಏನು? 
ಸುಭದ್ರೆ, ಇದದ್ದು ದರೂ ಏನು ಹೇಳು | ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

6 ಹೇಳಿದರೆ ನಂಬಿಕೆಯಾಗದು ! ಆದರೂ ದೆಃಖಪರಿಮಾರ್ಜವದೆ 
ಕೆಲಸವು ನಿಮ್ಮಿಂದಾಗದು | ಹೇಳಿ ಫಲವೇನು ? * ಎಂದು ನುಡಿದ ಸುಭ 
ಪ್ರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳು ಸುರಿದವು. 

ನಿಜಯರಾಯನು ಮಮತೆಯಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯ ಬೆನ್ನು ಮೇಲೆ ಕೈೈಯಾ 
ಡಿಸಿ « ಪ್ರೇಯಸಿ ಈ ಮನೆಗೆ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು! ನಿನ್ನ್ನ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ನಾನು ಅಸಮರ್ಥನೆ? « ಇಂಥ ಮಾತು 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು ? ಎಂದು ನೀನು ಆಜ್ಜಾಪಿಸಿದ ಕ್ಷಣವಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುವೆನು. ನೋಡಿಯಾದರೂ ನೋಡು!” 
ಎಂದು ಪತಿಯು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

" ಹೇಳಲಿಯಾ? ಇಂದು ರಂಗನು ಏನೇನೋ ಬೇಡಿ ನನ್ನ ಮೈಮೈೆ 
ಅಡರುತ್ತ ಬಂದು ಪೀಡಿಸಿದಾಗ ನಾನು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ತಿಳಿಯದೆ 
ಅವನ ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲೆ ಕೈಶಾಗಿಸಿ ಬಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಆಸ್ಫಕ್ಕೆ ಅತ್ತೈಯ 
ನರು ಮುತೆ ಕ್ರೈಜಿಯಾದ ನನಗೆ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿ ಸ ಬಾರಿಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ಬೈದರು. ನಶ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಬಾತು ತತ 

ನಿಜಯರಾಯನು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಜಪ ಇಷ್ಟೈಯೋ | ಉರುಲು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಪ್ರಸಂಗವೇನೋ ಎಂದು ಮಾಡಿದ್ದೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಶಾವಿ 
ಗೆಯ ಪಾಯಸದಿಂದ ಉರಲು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು, ಬೇಡೆನ್ನುವನರಾರು? * 
-ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

* ಹೀಗಾಗುವಜಿಂದು ನನಗೆ ಈ ನೊದಲು ತಿಳಿದೇ ಇಷ್ಟು | * ಎಂದು 
-ಮೆಡಿದವಳೇ ಸುಭಡ್ರಿಯು ಅಕ್ಕಸದಿಂದ ಮಂಚನನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟಳಿದಳು, 


ವಿಜಯರಾಯಕು ಮತ್ತೆ 'ಅನಳನ್ನು ಮಂಚಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ "ಸುಭಣ್ರಿ, 


ಮನೆಮನೆಯ ಸಮಾಚಾರ ೨೦% 


ಹಿರಿಯರೆ ಇಂದು ಮಾತಾಡಿದಕೆ ತಡಕೊಳ್ಳಬಾರದೇನು 9% ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

 ಬೈಸಿಕೊಳ್ಳುವದೂ ಇದೇ ಮೊದಲಾಗಿದ್ದರೆ ತಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದೆನು, ದಿನಬೆಳಗಾದರೆ ಕಿಟಕಿಟಯು ಆ ರಂಭಿಸಿತೇ. ಹೇಳಬಾರದು 
ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ? ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನುವೆನೆ 7? ನನಗಂತೂ ಜೀವ ಬೇಡಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಒನ್ಮೊಲೆ ಕೆರೆಬಾವಿ ಹಾರಿತೊಳ್ಳುವದು ಲೇಸು * 

«« ಆಗಲಿ! ನಾಳೆ ಅವ್ವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ತೆಗೆಯದಂತೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೊ.? * 

ಸುಭಡ್ರಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸವು ತೋರಿತು. ಪತಿಯ ಭುಜದ 
ಮೇಲೆ ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಮುಖನನ್ನಿಟ್ಟು ಕಥೆಗಾರನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಲಾಸ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಸೂಚಿಸಿದಳು 

ಮುಂದೆ ತಿಂಗಳೆರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಂತೆ ಇಂಥವೇ ಹಕ್ತಿಂಟು 
ದೂರುಗಳು ವಿಜಯರಾಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ವು. ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಂದಿರ ನಡುವೆ 
ದಿನಾಲು ದುಸುಮುಸು ನಡೆದೇ ಇತ್ತು. ಸುಭದ್ರೆಗೆ ಬುದ್ಧೀ ಹೇಳೆಂದು 
ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರು ಮಗನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದು ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
ವಿಜಯರಾಯನ ತಂಗಿಯಾದ ವಶ್ಚ್ಸಲೆಯು ತವರುಮನೆ ಮಾಡಲನಪೇಕ್ತಿಸಿ 
ಬಂದಾಗಿನಿಂದಂಶೂ ಗೃಹಕಲಹದ ಬೇಗೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ವತ್ಸಲೆಯು 
ದೊಡ್ಡ ದೇಸಾಯರ ಹೆಂಡತಿಯು. ಮೇಲಾಗಿ ಶಾಯಿಯಿದ್ದ ಶವರುವನೆಗೆ 
ಬಂದವಳೂ ಅನಳಾ ಸುಭದ್ರೆಯ ಜಂಬಕ್ಕೆ ಉಪ್ಪು ಹಾಕುವಳೆ? ಸುಭ 
ಪ್ರೈಯಾ ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆಯೇ ಕುದಿ ಯುಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಹದಿನೈದು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಒಂದು ನೆವ ಹುಟ್ಟಿತು. 

ಒಂದರಿ ದಿವಸ ನತಶ್ಸಲೆಯು ಮೈ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ತಾಯಿಯ 
ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇಕೆಗೆ ಸುಭದ್ರೆಯ ಇರಶಾರಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಳು. ಸುಭದ್ರೆಯು ಅದನ್ನು ಕಂಡು «ಹಾ! ಹಾ! ನನ್ನ ಸೀರೆ 
ಯನ್ನು ಏಕೆ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಿ? ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಕಳೆಯಿರಿ ಎಂದು ಬೊಗಳಿ 
ನಿಂತರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಶ್ರೀಮಂತರ ಸೊಸೆಯಾದ 
ವತ್ಸಲೆಯು ಇಂಥ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸುವಳೆ? ಅರಕ್ಷ್ಮಣವಾದರೂ ಈ 


೨೧೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಟತೊಟ್ಟು, ವತ್ಸಲೆಯು ಊಟಿ 
ಉಡಿಗೆಗಳ ನಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಲು ರಥವನ್ನು 
ತರಿಸಿಕೆಂಡು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವನರಿಗೆ ಮಗಳಿಗುದ 
ಅಪಮಾನವನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿಶ ಸುವಾದ ಸಂಶಾಹಪವಾಯಿಶು. ಅವರು 
ಸೊಸೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದಲ್ಲದೆ, ಮಗನನ್ನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕರೆದು ಅವನ ಕೆವಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಹಿಂಡಿದರು, ಆದರೆ 
ವಿಜಯರಾಯನು ಈಗೀಗಲಾಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದವ 
ನಾಗಿದ್ದರಿಂದ, ಬಿರಿನುಡಿಗಳಿಂದ ಶಾಯಿಂಗೆ ಎದಿರುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೇ 
ಹೊರತಾಗಿ ಶನಗೆ ದೇನತೆಯಾದ ಆ ಶಾಯಿಯ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. 66 ಅವ್ವಾ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನಾಗಲಿ ಅವಳಾಗಲಿ' 
(ಹೆಂಡತಿ) ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಇರಬೇಕು. ಫಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆ 
ದಿರುವ ಈ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಾರಿನು. ಅವಳನ್ನೇ ಆಸ್ಪ ಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಇಂದೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ಶನರುಮನೆಗೆ. 
ಕಳಿಸಿಬರುತ್ತೇನೆ ?” 

"6 ನಿನಂದಿ ವಿಜಯಾ!” ಎಂದೂ ಅತ್ಮ್ಕಂತವಾಗಿ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ 
ಯವಜಬನಾಬಾಯಿಯವರು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದರು. 

6 ಜ್ಷೇಭಿಸಲಿಬ್ಬನೇನು? * 

ಸಾಕು! ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತಾಡಬೇಡ, ?' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ 
ಯೆಮುನಾಬಾಯಿಯನರು ತಾವು ಕೂಡ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತಾಡದೆ ಮಗ 
ಳಾದ ವತ್ಸಲೆಯನ್ನೂ ಮೊಮ್ಮಗನಾದೆ ರಂಗನನ್ನೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ. 
ಸ್ಟೇಶನದ ಹಾದೀ ಹಿಡಿದರು. 

ರಥವು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ವಿಜಯರಾಯೆನ ಮೈಯೊಳಗಿನ ಮದ 
ಜೃರವು ರುಕ್ರನೆ ಇಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಮೃತಿ ಬಂದಿತು. ಅವನು ಒಳಗೆ 
ಜೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆಯ ಹಾಗೆಯೇ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
* ಅವನನು ಉಣ್ಣದೆ ಹೋದರಲ್ಲೆ ! ? ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದ ವಿಜಯ. 
ಚಾಥುನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳೊತ್ತಿ ಬಂದವು, ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಹೊಗಿಯು ಚನಕಾನವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರಲು ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಸಂತೋಷ: 


ಮನೆನಾನೆಯ ಸಮಾಚಾರ ೨೧೭ 


hss ಅವಳಿಗಾಗಿ ಉಡುಗರೆ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ, ಇಷ್ಟೇ 

ಲ್ವ, ಹೋಗುವಾಗ ಆ ಸೀಮಂತಿನಿಯ ಹಣೆಗೆ ಜೊಟ್ಟು ಕುಂಕುಮವನ್ನು 
ಭ್ಯ ಯಾರೊ ಹಚ್ಚ ಲಿಲ್ಲ; ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಬಹು ವ್ಯಸನಾಕುಲನಾಗಿ 
ಅವನು ತನ್ನ « ಬಾಸಿಕಲ್‌ ವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡಂ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ 
ಸೆ ಕ್ಟೇಶನಕ್ಕೆ ಬಂಕ 

ಸೆ ಶಕದ ಸಮಯಪ್ರ ತೀಕ್ಸ್ಯಾಗೈಹದಲ್ಲಿ (waiting room ಯಮುನಾ 
Es ವಶ್ಸಲೆಯೂ ಕ.ಳಿತಿದ್ದರು. ವಿಜಯರಾಯನು ಬಂದವನೇ 
ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ತಾಯಿಯ ಕಾಲುಹಿಡಿದು ಮನೆಗೆ ಬಾರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಆ “ಮಾತೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ವಿಜಯರಾಯ ವತ್ಸಲೆಯರ ಕಣು ಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಯಮುನಾಬಾಯಿಯನವಕು ಸ ಸದ್ಗದಿತಕಂರ 

ರಾಗಿ ಆಂದದ್ದು : " " ನಿಜಯರಾಯ್ಕ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರಬಾರದೆಂದೂ ಅನ್ನು ವದಿಲ್ಲ. ಮಗನನ್ನು ಅಗಳಿ 
ಯಾವ ಮಾತೆಯೂ ಇರಲಾರಳು. ನೀನು ನನ್ನ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಲೆಸ 
ಗಿದರೂ ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡೆನು ಸಮುದ್ರದ ಚಂಚಲವಾದ ತೆರೆಗಳು 
ಸಂಕ್ಸ್ಟುಬ್ಧವಾಗಿ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಟಟ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೂ 
ಪರ್ವತವು ತೆರೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಹಾಗೆಯೇ 
ಪರ್ವತದಂತೆ ನಿಶ್ವಲವಾಗಿರುವ ನನ್ನ “ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಕೂಡೆ ವಿರೋಧವನ್ನೂ 
ಬೆಳಿಸದು,” | 

4* ಆದಿರಲಿ ಅವ್ನು, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ನಡಿ; ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು 
ಕೇವಲವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿಯೋ ಇರುವೆನು * ಎಂದಾ ವಿಜಯರಾಯನು. 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು... 

46 ವಿಜಯಣ್ಣಾ, ನಮ್ಮಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ನಿನಗೆ? ನೀನ್ಕೂ ನಿನ್ನ 
ರಮಣೀ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಇರರಿ. ನೀನು ಅರಸ್ಕು ಆಕೆ ಆರಸಿ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಹಣೆಕೊಯಲ್ತಿ ಮಣೆಮಾಡಿದರೂ ನಾವು ಬರುವವಕಲ್ಲ.” ಎಂದು ವಶ್ಸಲೆಯಂ 
ಆಕ್ಕೃಸದಿಂದೆ ನುಡಿದಳು. 

44 ವಶ್ಸಲೆ, ಕ್ಷಮಿಸು, ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪೇ ಆಗಿಕುವದು. ಸುಮ್ಮನೆ ಮನೆಗೆ 
ನಡೆಯಿರಿ. ಮನುಷ್ಯನು ಒಮ್ಮೆ ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಕೆ ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ 

ತೆ 


೨೨೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಬೀಳುವನೇನು? j 

« ಅವ್ವನೇನೋ, ನೀನೇನೋ! ನಾನಂಶೂ ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ?' 

«ಯಾಕೆ ಅವ್ವಾ? ?' ಎಂದು ವಿಜಯನು ಮತ್ತೆ ಶಾಯಿಯನ್ನು 
ಬೆಸಗೊಂಡನು. 

« ವಿಜಯರಾಯ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವವರೇ! 
ಚ್ಯಾ ಳೂ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾದ ಮಾಶುಗಳ ಅನುಭವ 

ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲೇಬೇಕು. ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಕೆಲವು ದಿವಸ 

ಇಬ್ಬರೇ ಇದ್ದು ಸಾ ಮಾಡಿ ನೋಡಿರಿ. ny ನಮ್ಮಂಥವರ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟ ಗೆ ಇರುವಡೆಂಬದರಿ ಜ್ಞಾನವು ನಿನಗಾಗುವದು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಟ್ಟಿರಜೀಕಾಡಕಿ ನನಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣವು ಒಂದೊಂದು ವರಃಷದಂತೆ 
ತೋರಿದರೂ ಕೆಲದಿವಸ ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಹೋಗು, 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಡ. ?' 

ವಿಜಯರಾಯನೂ ಶಾಯಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮರಳಿ ಬಂದನು. ಪತಿಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅನುನೆಯವನ್ನು ಮಾಡಿದು 
ಕೇಳಿಯೂ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕಳಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದನ್ನು ಕಂಡೂ ಸುಭಕ್ರಿಸೆ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂತಾಪವಾಗಿತ್ತು. ಗಂಡನು ನೆಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ 
ಬಂದಿರಾ? ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಮಾತ್ರ ಕೈಜೀನತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬರಜೀಕಾದರೆ' ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಗಿದ್ದಿ (ಹು! 

ಮಾತ ಜನತೆಯನ್ನು ಅಗಲಿ ಬರಬೇಕಾದಕೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಸವಣ 

ಧಾನವಾಯಿತು ಸರಿ; ಅದಕೆ ಮನೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವದು ಅಸಾ 

ಧ್ಯ ವಲ್ಲೆ ? '' ಎಂದು ನುಡಿದು ವಜಯೆರಾಯನು ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಮೋ ವಿನೋದದಿಂದ ನಕ್ಕನು, 

« ಹೆಂಶತಿಯೇನು ? ಅದೊಂದು ದುಡಿಯಲಿಕೆ ಗೆ ತೊತ್ತು ! 
ಆದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವೇ, ಮಮತೆಯೆ ಕ್ರಿ ಏಫಿರುವದು? 3 

ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ' ಮರ 
ಉಕ್ಕಳಿರ್ತೇ ಹ್ವರುವಡೆರಂದೆ ನಾನು ಅವಳ "ಆಧೀನನಾಗಿಕುವೆನನ್ಟೆ3 


ಮನೆಮನೆಯ ಸನತಾಚಾರೆ ೨೧೯ 


«4 ಬಾಯಿತುಂಬ ಒಣ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲಿಕೆ ಯಾರಿಗೂ ವೆಚ್ಚ 
ತಗಲುವದಿಲ್ಲ. * 

ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಸಂಸಾರದ ಆರಂಭವು ಹೀಗಾಯಿತು. ಪತಿಯು ತನ್ನ 
ಆಧೀನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವನೆಂಬದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುಭದ್ರೆಯು ಅನೇಕವಾದ ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನೋಡಿದಳು ಇಂಧ 
ದೊಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡೆಂದು ವಿಜಯರಾಯನು ಹೇಳಿದರೆ ಮಂದಮಾಡಿ 
ಹೆಂಡತಿಯು "ಈಗ ನನಗೆ ಬೇಸರ” ವೆಂದು ಹೇಳುವಳು pe 
ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸುಭದ್ರೆಯು ಹಟಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೀರುವ 
ವಿಜಯರಾಯನು ಇದೆಲ್ಲ ನಿನೋದವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಕ್ಕು ಸುಮ ಧಿಕ 

ಸಲಿಗೆಯು ಶಲೆಗೇರಿದ್ದ ರಿಂದೆ ಪತಿಯ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ತ್‌ 
ಸುಭಡ್ರಿಯ ಅಭೀಷ್ಟೆ ಯಾಯಿತು. ಅವನಿಗೇನು ಬೇಕು ಬೇಡೆಂಬದರ ಆರಿ 
ಸೆಯು ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾತು ಕೇಳುವ ಗಂಡನಿದ್ದರೆ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವ 
ನನ್ನು ಜೀತಡ ಅಳಿಗಿರತ ಕಡೆಯಾಗಿ ಮಾಡುವದುಂಟು, ಬರೆಬರುತ್ತೆ 
ವಿಜಯರಾಯನು ಕೇಷಲ ಪರತಂತ್ರ ನಾಗಿ ಹೋದನು. ಆಪ್ತರಿಷ್ಟರನ್ನಾ ಗಲಿ, 
ಸ್ಟೇಹಿತರನ್ನಾಗಲಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಅವರಿಗೆ ಆದರ ಉಸಚುರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುನೆನೆಂದರೆ ಅದು ಅವನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ವಿಜಯರಾಯನ ಭಾವಮೈದುನನೂ, ನ್ನೇೇಹಿತನೂ ಆದ ತಿರುಮಲ 
“ರಾಯ ದೇಸಾಯಿಯು ವಿಜಯರಾಯನ ಸಮಾಚಾಕಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ 
"ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ವತ್ಸಲೆಯ ಗಂಡನು 
ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಕಂಡು ವಿಜಯರಾಯನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವರಿಗಾಗಿ 
ಚಹಾ ಉಸಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಣೆಂದು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಅರ್ಧಾಂಗಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಗೈೈದನು. 

ಮೊದಲಿಗೇ ವತ್ಸಲೆಗೂ ಸುಭದ್ರೆಗೂ ವೈಮನಸ್ಸು. ವತ್ಸಲೆಯ 
“ಗಂಡನಿಗೆ ಅವಳು ಆದರಾತಿಧ್ಯವನ್ನು ನಿ ತೋರಿಸುವಳೆ? * ಮುಂಜಾವಿನಿಂದೆ 
ಸಂಜೇವೆರೆಗೆ ಇದೇ ಉಸಾಬರಿಯಕ್ಸೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ಉಳಿದ ಕೆಲಸಗೆ 
ಳನ್ನಾರು ಮಾಡುವರು? ಬೀಗನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಪ್ರೇಮವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದಕಿ 
ಇಲೆಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಜೀಕಾದ್ಭು ಮಾಡಿ ಹಾಕಿರಿ ?' ಎಂಗ) ೩೫ 


೨೨೦ ಸಂಪೂರ್ಜ-ಈಫೆಗಳಂ 


ರಾಯನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವ ಹಾಗೆ ಆ ಉದ್ದತೆಯು ಮಡಿ ರಳು 

ವಿಜಯ ರಾಯನಿಗೆ ತುಸು ಕೋಪ ಬಂದಿಹು, ರುದ್ರಾನತಾರವನ್ನು 
ತಾಳುವ ಸಮಣಯುವಿದಲ್ಲೆಂದಾ ನೆನಿಸಿ ಅನನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ನು. ಭಗಿನೀ" 
ಪತಿಯೂ, ಪ್ರಿ'ಮೆಂತನೂ, ತನ್ನ ಸ್ನೈ!ಹಿತನೂಾ, ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದ ತಿರುಮಲರಾಯುನಿಗಾಗಿ ಉಪ್ಸವದ ಜೊ(ಜನ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರ. ಮಾಗಳ ಚಂಡಿಯಾಗಿದ್ದ ಅನನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಶಲೆಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಳು ೩ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು 
ತಿರುಮಲರಾಯಿಗೆ ನಗೆ ಬಂದಿಶು. ವಿಜಯ ರಾಯನು ತನಗೆ ಆದರವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿಡ್ಡ ಕೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಆಟವು ೫1ಗದಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು. 
ಆನಸಿಗೆ ವಿಷಾದವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದೆ ವತ್ಸಲೆಯ ಮುತಿ)ದಿಂದ 
ಅವನು ಸುಭನ್ರೆಯ ಗುಣಾಮುವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿಯ ಇದ್ದನು, ಹಾಗೂ: 
ಹೀಗೂ ಭೋಜನದ ಶಿಷ್ಟ್ರಾಚಾರವು ಮಂಗಿಯಿತು. 

ಭೋಜನೋತ್ತರ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬಂದಾಗ ತಿರುಮಲರಾಯನು 
ವಿಜಯೆರಾಯವ ಸಂಸಾರಸುಖದ ಸಮಾಣಾರನಸ್ಟು ಕೇಳಿದನು. ಅನಿ. 
ರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ವಿಜಯರಾಯನಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಜವಾಜ 4 ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ, 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಹೆಂಡಕಿಗೆ ಅನರ್ಥಕರನಾದ ಸಳಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪರಾ 
ಧೀನನಾದ ವಿಜಯರಾಯನನ್ನು ಕಿರುಮಲರಾಯೆ ನು ಬಹುಫರಿಯಾಗಿ 
ಜರಿದು ಆಂದದ್ದೂ ; ವಿಜಯರಾಯ, ಥೀನು ಕಾರೇಜದಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ: 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 'ಡಿಭವನು, ಸಂಸಾರದ ಅಕೇಕನಾರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, 
ನೋಡಿದವನು ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ ನಾಟಿಕ ಕಾಹಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಆ 
ಚಿತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆಯ ಓದಿಡವನು; ಇಂಥನನು ಹೀಗೆ ಕೇವಲನಾಡ 
ಸ್ರ್ರೈ `ಇಾನಾಗಿರುನದನ್ನು ಡು ನನಗೆ ಬಹಕೇ ವ್ಯ;ನನವಾಯಿತು. ಸ್ಟ್ರೀಜಶ' 
ನಾದನನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ವಾಶ್ಚಲ್ಯ, ಕರ್ತವ್ಯವಕ್ಷಕೆ, 'ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳ 
'ಲೊ(ನವೇ( ಆಗುವದು. ಕುಲಬಿಕಪಕನ್ಯೂ ಕೀತಿಇವಂತನ್ಕೂ ಸುಖಿಯೂ 
ಆಗಬೇಕೆಂದು ವನು: ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊಡಿದಿಪು್ಬ ಸ್ರೀವಶಫಾಜ ಥಿಕಗೆ. 

ಈ ಮೂರೂ ಇದ್ದೆ ೇಶುಗಭಲ್ಲಿ ' ಯಾವದು ಸಾಧಿಸಿತು? ಅವಿಜಾರಿಯೇ, 

ಫನ್ನೂಷ, ಸ್ನೇಟತ್ಪ್ಸಿಗೆ ತಾಳಿ ಫೀಯ ರೂಡ ಕೂಣೂೂ: ಅಸವುರ್ಥ ಫಾರ ನ್ನ್ನ 


ಮನೆಮನೆಯ" ಸೆಮಾಚಾರೆ ೨೨೧ 


“ಜನ್ಮವು ಸುಟ್ಟಿತು. ಯಮುನಾಬಾಯಿಯವರಂಧ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿ ಯಾದ 
ತಾಯಿಯ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಿರುವವನಾದ ನೀನು ಪಾಪಿಯಲ್ಲದೆ 
“ಮತ್ತಾರು? ವಿಜಯರಾಯ, ನಿಷ್ಠುರವಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಷನಿಸು. ಸ್ನೇಹಿತನ 
ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಉಚ್ಛ )ೀಯವನ್ನು ಬಯಿಸಿ ಹೀಗೆ ಆಡಿದೆಮ.” 

«ತಿಮ್ಮಾ, ನೀನಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲ ಸತ್ಯವೆ. ನಾನು ನಿಂದ್ಯನಾದ "ಸ್ರ 
-ವಾಗಿರುವೆನು. ಸುಧಾಂಣಾವಾದಿಗಳ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಹೆಂಡತಿಯು ನನ್ನ 
ಸಮಾನಸ್ಸ ೦ಧಳೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನವಳನ್ನು ಅತ್ಯಾ ದರದಿಂದ ನಡಿಸಿ 
PR ಪಾಶಿ ಮಾತೃ ಸ್ತ್ರಿ «ಯರಲ್ಲಿ ಏನು ಣವಿರುವದೋ, ಅವರನ್ನು 
ಅವರ ಗಂಡಂದಿರು ತಮ್ಮ ಇ ಇಕೆ ತಿಳಿದರೂ ಆವರು ಪತಿಗಳ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಏರಿ ಕೂಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಮೂಢನಾದ ಸಾನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸಲಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಸುಖಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಹೆಂಡತಿಗೆ ನಾನೆಷ್ಟು ಪರಿಯಾಗಿ 
“-ಬಜೋಧಿಸಿದರೂ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಬಾರದು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಯತ್ನ 
ಮಾರಿದ ಮಾತಾಗಿದೆ. * ಎಂದು ವಿಜಯರಾಯನು ಬಹು ವಿಷಾದದಿಂದ 
ಮಾತಾಡಿದನು 

“ಹುಚ ಕನ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಡ ಪ್ರಶಾಪರಾಯನು ಶ್ರಾಟಕೆಯನ್ನು 
ಮಣಿಸಿದ pe ಶ್ರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ನೋಡು. ಮಾರಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
* ಮರ್ದನಂ ಗುಜವರ್ಧರೂ >” ಎಂಬ ಅಂತಿಮವಾದ ಉಪಾಯುವಿದ್ದೇ 
ಇರುವದು. ತುಸು ಗಂಡಸಿನಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ ನೋಡು. 1? 

ತಿರುವುಲರಾಯನು ಊರಿಗೆ ಹೋದ ಮುರುದಿವಸವೇ ವಿಜಯ 
“ರಾಯನು ಫಿಶ್ಚಯ ದಿಂದಲೂ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರತಾಪರಾಯನ ಉಪಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ರಾಮಸಿಂಗಳು ಕುದುಕೆಯ ನ್ಟ 
ತಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಜಯರಾಯನ್ಯು ಅವನನ್ನು ಬಾರಕೋಲಿನಿಂದ ಹೆಣ 
ಬೀಳ ಹೊಡೆದನು. ಸುಭದ್ರೆಯು ಕನಿಕರಪುಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯ ಬ್ಬಾಥ 
ದೆಂದು ಗಂಡಸಿಗೆ ಹೇಳಹೋದಳು. «€ ಸುಮ್ಮನಿರು | ನನ್ನ ವಲ್ಲದ ಮಾತಿ 
, ಫನ್ನಿ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದರೆ ಒಳಿತಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! * ಎಂದು "ಅನನು ಒಳ್ಳೇ 
ಕೋಪಾಟೋಪದಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ರಾಮಸಿಂಗನಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಹೊಡತ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಸುಭದ್ರೆಯು ತುಸು ಅಂಜಿದ್ದೆ ಳು, ಎಂಡು ಇಲ್ಲೆ 


೨೨೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಇಂದು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಗಂಡನು ಸಿಟ್ವಾಗಿದ್ದು ಕಂಡು ಅವಳು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಅಂಜಿ. 
ದಳು. ಇದಾಗಿ ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಸುಭಡ್ರೆಯು ಗಂಡನನ್ನು ಭೋಜ 
ನಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿದಳು; ಅವನು ಏಳಲಿಲ್ಲ. ತುಸುಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊನ್ಮು 
ಎಬ್ಬಿಸ ಬಂದಳು, ಆದರೂ ಅವನು ಏಳಲಿಲ್ಲ ಮೂರನೆಯ ಸಾರೆ ಅವಳು 
ಗಂಡನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು « ಏಳುವದಿಲ್ಲನೆ? ನನಗೆ ಹಸಿವೆ ಬಹಳಾಗಿದೆ; 
ಬಿಟ್ಟು ಊಟಕ್ಕೆ ಕೂಡುವೆನು ನೋಡಿರಿ” ಎಂದು ಅವಳು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ಸ್ವರೂನವನ್ನು ತಾಳಿ ಕೇಳಿದಳು. 

«« ತಿನ್ನು ಹೋಗು 1° ಎಂದು ನಿಜಯರಾಯನು ಗದ್ದ ರಿಸಿ ನುಡಿದನು. 

ಇಂದಿನ ಮುಹೂರ್ತವು ಚನ್ನಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುಭದ್ರೆಯು 
ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಒಳಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಇಳಿಹೊತ್ತಾ ದರೂ 
ವಿಜಯರಾಯನು ಊಟಕ್ಕೆ ಏಳದಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡು ಸುಭದ್ರೆಯು ಹಿಟ್ಟು ಅವ 
ಲಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಕುಳಿತಳು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗಂಡನನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ಯಲು ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. ನಿಜಯರಾಯನಾದರೂ ಸೇಟಿಯಿಂದ 
ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ತಿಂದನು ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯಿತು. «" ಸಂಜೆಯ ಆಡಿಗೆಯನ್ನಾದರೂ ಮಾಡತಕ್ಕಜ್ದೋ- 
ಇಲ್ಲವೊ? ” ಎಂಡು ಸಭದ್ರೆಯು ತುಸು ವಿನೀತೆಯಂತೆ ಕೇಳಿದಳು. 

«- ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! '' 

ಆ ದಿವಸ ಗಂಡಹೆಂಡರ ನಡುವೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚೆಗೆ ಮಾತುಗಳಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ವಿಜಯರಾಯನು ಆ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಶಾಲು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು ಪಡ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ! ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಮರುದಿವಸ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಅನಮು. 
ಅಡಿಗೆಯವಳಿಗೂ, ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಗೂ, ಕೈಯಾಳಿಗೂ ಅವರವರಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ 
ಸಂಬಳಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದನು. ರಾಮುಸಿಂಗ 
ನಂತೂ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡವನು ಮನೆಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಅನಾಹೂಶದ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬದು ಸುಭಜ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 
ಗಂಡನ ನೋರೆ ನೋಡಲು ಅಡು ಉಗ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನನ್ನು 
ಮಾತಾಡಿಸಲು ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜೀವ ಹಿಡುಕೊಂಡು 
ಆಕಳು ಮೈಬ್ಬನೆ "" ಅಡಿಗೆಯವಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿಸ್ಜೇಕೆ? ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಮನೆನುನೆಯ ಸಮಾಚಾರ ತಿ೨ಪ್ಲಿ 


ಕೆಲಸ ಹೇಗೆ ಸಾಗಬೇಕು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಉತ್ತರವೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಾಲ್ಕೂ ಮನೆಯ ಕಸ ತೆಗಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅವಳಿಗೆ ದಮ್ಮ ಜು ದಪ್ಸಯ್ಯ್ಯ 
ಆಗಿಹೋಯಿತು. ನೀರು ಹೊತ್ತು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಸುಭದ್ರೆಯ 
ಕಣ್ಣೀರು ಕೆನ್ನೆಗೆ ಬಂದಿತ್ತು ವಿಜಯೆರಾಯನು ಬೇಕುಬೇಡನ್ನದೆ ಎರೌನ 
ದಿಂದ ಉಣ್ಣುತ್ತಿ ರುವದನಕ್ಲ್‌ಕಂಡು «« ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲವೇಕೆ ್ಲ ನನ್ನಿ ಂಡೇ 
ನಾದರೂ, ತಪ್ಪಾ ಗಿರುವಜೀನು ? ” ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಯು ಕೇಳಿದಳು, ಮತ್ತಾ 
ದರೂ ಉತ್ತ ರನಿಲ್ಲ ಪ್ರೌಢಥೆಯಾದ ಆ ತರುಣಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಿ ತಟಿತಟೆ 
ಕಣ್ಣೀರು ಸಲಕ್ಕೆ. ಉದುರಿದವು. 

ಆ ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಬೇರೆ ಹಾಸಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ ಶನ್ನ 
ಪತಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಕೋಸವೇಕೆಂದು ಕೇಳ 
ಹೋದಳು. ತನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಕೂಡಜಿಂದು ವಿಜಯರಾಯನು ನಿಷ್ಮುರನಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಮುಸುಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದನು. ಸುಭದ್ರೆಯು ಅವನ ಕಾಲುಜಿಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪಡಿಳುಮುಳು ಅತ್ತಳು. ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲಡೆ ಶನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಸತಿಯು ಇಷ್ಟೇಕೆ ಮುನಿದನೆಂಬ ಜಿಂತೆಗಾಗಿ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹತ್ತ 
ಲೊಲ್ಲದು, ಸಂರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಅವಳು ತನ್ನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ (ಲಿಲ್ಲ. 
ಪೃಥಕ್‌ಶಯ್ಯೆ ಯು ನಾರಿಯರಿಗೆ ಮರಣ ಸಮಾನವಾದ “ವ್ಯಸನವೆಂಬದು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಲ್ಲ, 

ಹೆಂಡತಿಯು ಹೀಗೆ ಹಣ್ಣ್ಯಾ ಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನೆ ಕಾರ್ಯವು 
ಸಾಧಿಸಿತೆಂದು ನಂಬಿ ನಿಜಯರಾಯಸನಿಗೆ ಸಂತೋಷವೂ, ಅವಳ ದುರ್ದೆಶೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಕನಿಕರವೂ ಉಂಟಾಗಿ ಅವನಿಗೂ ನಿದ್ರೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅನನು. ಸುಭದ್ರೆಯ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಮುಸುಗಿನೊಳಗಿಂದಲೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ಳ ನಾನು ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರ ತ್ಯ ದೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಒಂದು ಹೆಜೆ ನ ಯನ್ಹಾ 
ದರೂ ಅಡ್ಡತಿಡ್ಡಾಗಿ ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಸ ಪತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷಜ್ಜವಾಗಿ. 
ರುವ ಕಾರಣವೇನು? ನಾನು ಅವಿನೀತೆಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದೆನೇನು 9 ಸತ್ಯ! 
ಅತ್ತೆ ಯವರ ಕೂಡ “ಚನ್ನಾಗಿ ನಡಕೊಳ ಲಿಲ್ಲ. ನಾದಿಠಿಯಾದ ವಸ್ಸಲಾ 
ಖಬಾಯಿಯವರೊಡಕನೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಮಾಡಿದೆನು. ಅವೆರಿಗೆ ಉಡು” 


೨.೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಗರೆಯಾಗಿ ಹತ್ತೆಂಟು ಜವಳಿಗಳನ್ನಾದರೊ ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ ರೂ ಒಪ್ಪತ್ತು 
ಅವರು ನನ್ನ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ರುಕೆೊಂಡಿರಲು ಉನ್ಮತ್ತಳಾದ ನಾನು ಅದನ್ನು 
ಕಳೆಸಿಕೊಂಡೆನು ಪತಿಯ ಪ್ರೀತಿಯ ತಂಗಿಗೆ ನಾನು ಅನಾದರಷನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿದರೆ ಅವರು ಕ್ಸಮಿಸುವರೆ ? ಸತಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತುಗಳು ಹೊರ 
ಡುವದಕ್ಕೆ RP ಆ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಫಿನಸಾವಹಿಸಲಿಕೈ ನಾನು ಸಿದ್ದ 
ಛಾಗಿರತ್ಳವಳು, ಬೇಕಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿದೇವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿ 
ಸಿದೆನು. ಇಂಧ ಅಕ್ಷಮ್ಯುವಾದ ಅನೇಕ "ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದೆ 
ನಲ್ಲೆ? ಬೇಡಿಬೇಡಿದ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಅಭೀಸ್ಟೆ ಗಳನ್ನು "ೂಕೈಸುವ ಪ್ರಾಣ 
ಕಾಂತರ ಮನಸ್ಸು ಖಿನ್ನವಾಗುವಂಥ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸುಭದ್ರೆ, ಅಪ 
ರಾಧವೇನೆಂದು ನೀನು ಅಡೇ ಪತಿರಾಯರನ್ನು ಕೇಳಿದಿಯಾ? ” ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಭರದಿಂದ ನಮ್ರಳಾಗಿ ಕೆಲಹೊಕ್ತು ಕುಳಿತ 
ಬಳಿಕ ಸುಭದ್ರೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂಶನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
"ತ್ರ ತೊತ್ತಿನ ಅಸರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸುವಿಕೇನು? ?' ಎಂದು ಬಹು ಆರ್ತ 
ಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ನಿಹಿಯರುಯನು ಮುಸುಗು ತೆಗೆದು « ಈಗ ನೀನು ಮಲಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು. ಇನ್ನು ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳ ವರಿಗೆ ನೀನು ವಿನೀತೆಯಾಗಿ ವರ್ತಿ 
ಸಿದ್ದು ನಾನು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಕಂಡೆನೆಂದರೆ ಕ್ಷಮೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು?' ಎಂದು ಅವನು ಉದಾಸೀನನಂತೆ ನುಡಿದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿತ್ತು. 

«« ನನ್ನ ದೇವರೆ, ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳನರೆಗೇಕೆ, ಯಾವಜ್ಜೀನ 
ನಾನು ಕೇವಲ ವಿಶೀತೆಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುನೆನು. ಈ ಪಾದೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪನಿತ್ರ 
ಮಾದ ವಸ್ತುವು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮಕ್ಕೊಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾದಗಳ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೆ, (ನೆ. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 

ಪ್ರಾಣಕಾಂತರಿಗೆ ಸ್ರ್ರಯವಾದದ್ದ ನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತ ಲಿರುನೆನು. ಆಯಿತೆ! ಈಗ 
ಲಾದಕೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಕ್ಲಮಿಸೆಬೇಕು ks ಎಂದು ನುಡಿದ ಆ ತಪಸ್ವಿನಿಯು 
ಹತಿಯ ಪಾದದ ನೀಲಿ ಹಣೆ ಇಟ್ಟ ಳು, 
ಕ ವಿಜಯರಾಯನು ಭರದಿಂಡೆದ್ದು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಾಂತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 


ಮುನೆನುಕೆಯ ಸಮಾಚಾರ ೨.೩೫ 


ಕೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಫ್ರೇಮದಿಂದ ಅವಳ ಗದ್ದನನ್ನು ಸಿಡಿದು 
«« ನ್ರಿಯೆ ಕ್ಸಮಿಸಿರುವೆನು ಕಂಡಿಯಾ | ನೀನಿನ್ನು ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವವಳೂ ಅತಿಥಿ ಅಭ್ಯಾಗರರನ್ನು ಆದರಿಸುವನಳೂ ಆಗಿ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚುಗುನಂತೆಯೂ ವರ್ತಿಸಿದಕಿ ಗೃಹಮೇಥಿ 
ಗಳಾದ ನಾವು ಐಹಿಕಸುಖದ ಸ್ವಾರಸ್ಕವನ್ನು ಸ'ನಿಸಿ ಸರಲೋಕನನ್ನು 
ಅಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರೆ ಯು ಅನುಭನಿಸಿದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸರಿಮಿತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಭದ್ರೆಯು ನಿದೆ ಗೈದು ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗಿಯೇ ಎದ್ದ ಳು ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ದೊಂದಿಗೆ ಸುಭದ್ರೆಯ ಜಟ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಯಿತು ನಿರು 
ಪಮಳಾದ ಸತಿಯೆಂದರೆ ಸುಭದ್ರೆಯ ಅತ್ತಿಯ ಅಜ್ಜಾ ೨ ನುವರ್ಕಿನಿಯೆಂಡರೆ 
ಅವಳ್ಳೇ ಆಪ್ತರಿಷ್ಟರ ಸುಖಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ನೋಡ ವವಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವಳೆ 
“ಎಂದು ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಹೊಗಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


ಫ್ರಿ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಲ ಯ್ಯ ವ ಮೂ ಅನನ ನೌಕಾ 
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ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನೆತನವು ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತವಾದದ್ದಿ. ವರ್ಷಾ 
ನಮಗೆ ಇನಾಮು ಭೂಮಿಗಳಿಂದ ಎರಡು-ಮೂರು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ಉತ್ಪನ್ನ ನಮ್ಮ ಶಂದೆಯವರಾದ ರಾವಬಹಾದ್ದೂರ ಅನಂತರಾಯರು 
ಜೆಪುಟ ಕಲೆಕ್ಟರರಾಗಿ ಪೆನ್‌ಶನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಐನಶ್ತು- 
ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯದ ಗಂಟಿರಬಹುದೆಂದು ಜನರ ತರ್ಕ. ಜನರೆ 
ಶರ್ಕವಾದರೂ ಶಪ್ಪಾದದ್ದಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ತಂದೆಶಾಯಿಗಳಿಗೆ ನಾವು ಮೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಹಿರಿಯ 
ಳಾದ ಸತ ಭಾಮೆಯನ್ನು (ನಾವು ಭಾಮಕೃನೆನ್ಸುತ್ತೆ ತ್ರ್ರೇವೆ) ಶಹಾಪುರದಲ್ಲಿ 
ಲಕಾ ನೃಧೀಕರಾದ ತಮ್ಮಣ್ಣ ನಾಯಕರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶೇಷಗಿರಿನಾಯಕರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ನಡುವಿನವನು ಬಾನು. ದೊಡ್ಡ" ವರ ಮಗನಾದ ನನ್ನ ಮದ 
ಪೆಯು ಬೇಗನೆ ಆಯಿತು. 6೬ ವೆಂಕಟರಾಯರ ಬುದ್ಧಿ ಬಹಳ ಜಸಿ 
ಈ ಸಾರೆ ಅವರು ಮ್ಯಾಟ್ರಿ ಕ್ಯೂಲೇಶನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ " ನಾಪಾಸ' ಆದರೊ! 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ” ಎಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಯವರ ಸ್ತುಫಿಪಾಠಕರು ಹಳಹಳಿಸಿದರು, 
ಈ ಮೊದಲೆಯೇ ನಾನು ಎರಡು ಸಾರೆ " ನಾಪಾಸ' ಆಗಿದ್ದೆ ನು. 4 ನಿತಿ 
ಜೊಡ್ಡ ಮಾತು? ಪಾಸಾಗದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸಾದರೆಯೇ ವೆಂಕ 
ಚೀಶನ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬುತ್ತದೆ ಅಂತಲ್ಲ!" ಎಂದು ಬತ ಶ್ರ ವತ್ಸಲರಾದ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯವರು ಹೇಳಿದರು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ನನ್ನ್ನ ಮೇಟಿ ಹೆಚ್ಚಾ ದ್ದ 
ಮಮತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಗೃಹೆಸ್ಸಾ ಶ್ರಮಿಯಾಗಿ ಕ 
ವರ್ಷಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ನಾನಾ ಮೂರು ಸಾಕೆ ಮ್ಯಾಟ್ರ ಶು ರೇಶನ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಪಾಸ ಆದೆನು. ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ನಾನೂ ಚತ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷ ಚಿಕ ಕೈವನಾದ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಮಾಧವನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಆ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ತೇರ್ಗಡೆ ಜೊಂದಿಹೆವು. ನ ಯಾರವಳು ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿದನರಳ್ಳಿ ಮೊದಲನೆ 
ವನು ಶಂಕರಸೇಟ್‌ ಸ್ಫಾಲರನೂ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ ಪ್ತ ಶಾಸೆಗೆ ಆಳತೆ 
,ಯಾರಲಿಲ್ಲ.. ಆಗಲಿ! ಫಿಂದಕರನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಅವರು ಮಾಧವನ ಸ್ತುತಿ” 
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ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಳಿಯಬೇಕೆ? ನಾನಾದರೂ "ಪಾಸ್‌? ಆದವ 
ರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತ ನೆಯವನು. 

ಕಾಂತಾಸಹವಾಸನ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಳಾಗಿಯ ೂ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ನಿನೋ 
ದದ ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚಿದ್ದ ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೀಗಾಯಿತೆಂಬ ವೃಸನ 
ದಿಂದ ನಾನಾದರೂ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಥಿಂತು ಒಳ್ಳೇ ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟು 
ವಕೀಲೀ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ವರುಷ ತಿರುಗುವದರೊಳಗಾ 
ಗಿಯೇ ನಾನು ವಕೀಲನಾದೆನು. ಕೇಳುವದೇನು ! ಮಾಧವನು ನೀ ಈ. 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಅವನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೇ! 
Ri ತಿಂಗಳೊಂದಕ್ಕೆ ನೂರು ನೂರೈವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಗಳಿಸುವ ವಕೀ 
ಲನು. ' ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವೂ ಆನಂದವೂ ನೆಲೆಗೊಂಡವು. 

ನಾವು ಕರ್ನಾಟಕದ ದೇಶಸ್ಥ ರು ಮನೆಯಿಂದ ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದವರು, ಇಂಥ 
ವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಮಾಧವನು ಅವಿವಾಹಿತನಾಗಿ ಉಳಿಯುವದು 
ಹೇಗೆ? ಇವ್ರ ದಿವಸ ಮಾಧವನ ಮದುವೆಯಾಗದೆ ಉಳಿದದ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಾತು. ಹೈದರಾಬಾದದಲ್ಲಿ ಕರೋಡಗಿರಿಯ ನೋಹತಮಾಮರಾದ ಸುಬ್ಬ 
ರಾಯರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಬಾಲ್ಯದ ಸ್ನೇಹಿತರು, ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಧವಫಿಗಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸುಬ್ಬರಾಯರು ನಾವಿದ್ದ ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಐದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ 
ಕೊಡಲೊಸ್ಸಿ ದ್ದ ರಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯನರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯವರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು " ಬಾಬು 'ಗಳನ್ನು 'ಕೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಡಿದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಬ್ಬರಾಯಕು ಕೊಡಲೊಪ್ಪಿದ್ದ ರಿಂದ ಮಾಧನನ ಮದುವೆಯ 
ಶಿಶ್ಚೆ ಯನೇ ಆಗಿಹೊಳಿಯಿತು. 

ಠಥೆ- ಕಾದಂಬರಿ- ನಾಟಿಕಾದಿಗಳನ್ನು ಹಓದಿದವನಾದ ಮಾಧವನು 
«ಇಂಗ್ಲೆಂಡದಲ್ಲಿ ತಕುಣರು ಇಸ್ಸತ್ತೆ ಟು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದ ಪ್ರಾಯದವ 
ರಾಗುವ ವರೆಗೆ ಲಗ್ನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಅವರು. ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದ 
ವಧುವನ್ನೆೇ ಮಡುನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೆ, ಹೀಗೆ ನಧಿ ನನ್ನ ಮದುವೆ 
ಮಾಡುವದು ಸೆರ್ತಥಾ ಅನ್ಕಾಯವಾದದ್ದು''ಎಂದು ನನಗೂ ತಂಜಿಯವರಿಗೂ 
ಕೂಡಿಯೇ ಬರಕೊಂಡನು. ನಮ್ಮ ತಂಜಯನರು ಶಾವು ಮಾಡಿದ ನಿಶ್ವಯ್ತ. 


೨.೨೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಳಥೆಗಳು 


ವನ್ನುಮುರಿಯುವರೆ? ಕನ್ನೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾಗಿರುವಳೆಂದೂ ಸುಬ್ಬರಾಯಿರಂಥ 
ಮನೆಶನಸ್ಥರೊಡನೆ "ಜಾ ಮಾಡುವದು ಶಾ ಫ್ಯ ವಾದಜ್ಜಿ ದೂ ಬರೆದ 
ದ್ವಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಕೈಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿದ್ದಾದರೆ ವೇ 'ಬಟ್ಟು ಮನೆಗೆ 
 ಬರಬೇಕಾದೀತೆಂದು ತಡೆಯದ ಮಾಧವನಿಗೆ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಬರೆದದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಅನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ ಮದುವೆಯ ಸಮಾರಂಭವು ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ 
ನಡೆದಿತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ, ದೃಢಾಂಗನೊ, ಸುಂದರನೂ ಆದ ವರನನ್ನು 
ಕಂಡು ವಧೂಪಕ್ಸದವರಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ 
ಶಾಯಿಗೂ ಭಾಮಕೃನಿಗೂ ದಾಸಾನುದಾಸರಾಗಿ ನಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಕಳಸಗಿತ್ತಿಯಾದ ಭಾಮಕೃನ ಜಂಬವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಸುಬ್ಬ 
ರಾಯರಿಗೂ ಅವರ ಪತ್ನಿಗೂ ಸಾಕುಬೇಕಾಗಿ ಹೋಯಿತು ಈ ಲಗ್ನ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಉಲ್ಲಾಸ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನಂದ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಮಾಧವನೊಬ್ಬಣೇ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕಂಡನು, 
ಕನ್ನೆಯ ರೂಪವು ಹೇಗಿರುನದೋ ಎಂದು ನೋಡುವನೆಂದರೆ ಆ 
ಹುಡುಗಿಯು ಕೆಳಗೆ ಮೋರೆ ಹಾಕಿದವಳು ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸ ವಧುವು ಮಾಧವನ ಮುಖವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷೆ ತೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ | ಆಗ ಹಟಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪುರೋಹಿಶಗಿಕ್ತಿ 'ಯಾದ ಭಾಗಷ್ಮುನು 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು (6 ಅಯ್ಕೆ! ಏನು ಹುಡುಗೆ ಇದು ೪ ಈಗಲೆ ಗಂಡನ 
ನೋರೆಯನ್ನು ಹುಳಾಹುಳು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ" ಎಂದು ಆಂದಳಂತೆ. ಆ 
ಮಾತು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದ ಮದುಮಗಳು ತಿರುಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮೋರೆಯನ್ನೆ ತ್ತ 
ವ್ಹಿಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಸಿಕ್ಟವರು ಎರೆದದ್ದರಿಂದ ಮದುಮಗಳ ತಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಕನತಫ ಎಸ್ಸೆ 
-ಬಸಿಯುತ್ತಿ ತು. ಮೈಯೆಲ್ಲ ಎಣ್ಣೆ ಅರಿಸಿನಗಳ ಜಿಗಿಯು. ಆಸ್ಟಪತ್ರಿಯು 
ಸುಕೋಟಿತನಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ್ದ ರಂದ ಒಂದೂ ಮುಕ್ಕಾಲು ರೂಪಾಯಿಯ 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಅರಿಸಿನ ಬಣ್ಣನ್ನೊ ಂದು ವಸ್ತ್ರ ಪನ್ನು ಆ ಕನ್ನೆಗೆ ಉಡಿಸಿದ್ದರು. 
“ಇನ್ನು ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮೇಕೆ ವಧುವಿನ ಹೆಸರು ಗುಂಡಳ ಫು. 
ಸಾಭಾಾಶ, "ಹೆಂಡತಿಯು ಮಾಭಪನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ pa ಿಷ್ಟಾಷರೂ ಬ 
ಜಿ 'ಹಾಪುಸೃಥೂ'ಆಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಮಾತ್ರ ಊಟ 
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ಜಿಗೆ ಹೋಗುವನು. ಗುಂಡಕ್ಸನು ತಪ್ಪು ತಡೆಯಾದ ಮರಾರೀ ಒಗಟು : 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಗಂಧ ಹಚ್ಚ ಲಿಕ್ಸೆ ಬಂದಕೆ ಅವನು ಕೈ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
೪ ಜಾ ೫ ನಿನ್ನ, ಮಾವನು ಕೊಟ್ಟ ನೀತಾಂಬರವು ಚನ್ನಾಗಿದೆ ಅಲ್ಲವೆ? 
ನೋಡು ಬಾ!” ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮಹದನ ಕರೆದಕೆ Wy ರಮಾಕಕಿ ಸಿ 
( ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ನಾವು ರಮಾಕಕ್ಸೀ ಎಂದೆನ್ನು ತ್ರೇವೆ) ರಮಾಶಕ್ಕಿ, ಕ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ತೆಗಿಯಬೇಡ. ನೀಶಾಂಬರವನ್ನು ವಂದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದದೇನು 9 ೨ ಅಂದನು. 

ಹೀಗೆ ಮಾಧವನು ನುದುವೆ ಮುಗಿಯುವ ವರೆಗೆ ದುಮುದುಮು 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಲ್ಲರೆದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ತಂದೆಯವರು ತನ್ನ 
ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ತನಗೆ ಇಂಧದೊಂದು *« ಕರಡೆ *'ಯನ್ನು ಗಂಟು 
ಹಾಕಿದರೆ? ಒಳ್ಳೇದು ಇದರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಉಣ್ಣಿ ಸದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಹೆಸರೇ ಮಾಧವನಲ್ಲ, ಆಗ್ರಹಿಯಾದ ತಂದೆಯ ಮಗನು ಆಗ್ರಹಿ 
ಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಒಪ್ಪುವದುಂಟಿ ? ಎಂದು ನೆನಿನಸಿ ಅವನು ಕಾಲೇಜಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟೂಹೋದನು 

ಮುಂದಿನ "ಮೇ' ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು ಊರಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆ 
ಯವರು ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಬಾರೆಂದು ಬರೆದರೆ'ಅವನು ಊರಿಗೆ ಬಂದ ಮರು 
ದಿವಸವೇ ಮರಳಿ ಕಾಲೇಜಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಮಾಧವನು ಅಳಿಯತನಕ್ಕೆ 
ಅತ್ತೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿ ಮೈನೆಕೆದರೆ ಫಲಶೋಭನಕ್ಕೆ ಊರಿಗೆ” 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯವರು ಬೇರೊಂದು ಮುಹೂರ್ತ ತೆಗೆದು ಮಾಧವನಿಗೆ" 
ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿ ಬರಹೇಳ ಕಳಿಸಿದರೆ, «"ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಮಾಡಿರಿ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀವು ಮಾಡುವ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯಗಳು ನಫಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ" ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

ತಂದೆಯವರಿಗೆ ತೋ ಜು ಆದರೆ ಮಗನನ್ನು ಒಗೆಯಂಿವರು 
ಹೇಗೆ? ಇತ್ತ ಸುಬ್ಬರಾಯರ ಪತ್ರಗಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು; 
ಇತ್ರ ಮಗನು ಮಾತು ಕೇಳಲೊಲ್ಬನು. ಎನರ್‌. ಏ, ಆಗಿ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ನಾಗಿ 
ರುವ ಮಗನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 'ಕೆಣಕಿ ನೋಡಿ ಫಲವೇನು? ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದ 
ನಮ್ಮ ರಾಯರಿಗೆ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಚಿಂತೆಯಾಯಾಶು. 


೨ಕ್ಕಿಂ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಇದ್ದೆ ಸೊಸೆಯು ರೂಪನತಿಯೂ ಗುಣವತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಳ್ಳ ಇನ್ನೊ ಎದು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಂವದೆಂತು? ಒಬ್ಬರ ಮಗಳ ಸೋಳು ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳು ವದ 
ಕೈಂತಲೂ ಮಗನು ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕುಳಿಶರೂ ಚಿಂಕೆಯಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಗ ಮಾಧವನ ದ್ವಿತೀಯ ವಿವಾಹದ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, 


ಇ 
ತಂಜಿಯವರ ಪ್ರಕೃತಿಯು ದಿನೇದಿನೇ ಅಸ್ವಸ್ಥವಾಗುತ್ತೆ! ನಡೆದದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾವು ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ವೈದ್ಯರು ಹೇಳಿದೆರತಿ, 
ಆಮೇರೆಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಜಿವು. " ಬಸಪಫಗುಡಿ' ಎಂಬ 
ಹೊಸಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದ ಜನರ ವಸತಿ ಬಹಳವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ನಾವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ರಮ್ಯವಾದ ಮನೆ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಇದ್ದೆವು. ಬೆಂಗ 
ಳೂರಿನ ನೀರು ಗಾಳಿಗಳು ಒಳ್ಳೇ ಹಿಶಕರವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಶೋಭೆಯು ಒಳ್ಳೇ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಿರ್ಕಓವ ಬೇರೆ 
ಸುಖಸಾಧನಗಳು ಸಮಾಚೇನವಾಗಿರುವನರಿಂದಲೂ ತಿಂಗಳು ಹನಿನ್ಸೆದು 
ದಿವಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಂಜಿಯವರ ಪ್ರಕೃತಿಯು ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತೆ ಬಂದಿತು. 
ನಾವು ಬೆಂಗಳಹಿರಿಗೆ ಬಂದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮ ಭಗಿನೀ 
ಪತಿಗಳಾದ ತೇಷಗಿರಿನಾಯಕರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಾಯಿತು. ಶೇಷಗಿರಿ 
ನಾಯಕರು ಮೂಷತ್ತೈ ತಾ ವರುಷದ ಪ್ರಾಯದವರಾದ ತರುಣರು. ಅವರು 
ದೃಢಾಂಗರಾಗಿದ್ದು ಮೈಬಣ್ಣ ಸಾದಗಪ್ಪಿನಜಾಗಿತ್ತು. ನಾಯಕರ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಳೆಯು ಉಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿರಿಯರು ವರುಷಾ ಥಿರಾತಂಕ 
ಏಳೆಂಟುಸಾಧಿರ ರೂಪಾಯಿ ಗಳಿಸುವರು. ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲದನರು ನಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ಜೆಂಡು ತಮ್ಮಣ್ಣ ನಾಯಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಾದದ್ದರಿಂದ 
ಶೇಷಗಿರಿ ನಾಯಕರನ್ನು ಡೊಡ್ಡೂರ ಶಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸಲಿಲ್ಲ. “ಅಂಕಿ ಮೊಗ್ಗೆ 
ಅಕ್ಷರ ಬರಹಗಳ ಸೂರ್ತೆ ,ತೇಷಗಿರಿ ನಾಯಕರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಪಾಗಿತ್ತು. 
ಕನ್ನಡ ಮರಾಥಿಕ ಅಶ್ಚರಗಳನ್ನು ಅವರು, ಮುಕ್ತಾ ಫಲದಂತೆ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು, 
he ಶೆಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಇವರು ಫಪ್ಪಿಲ್ಲನೆ ಬಹು ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ $ ಮಾಡು 
ನಥ ತೇನಡಿರಿನಾಯಕರು ಒಳ್ಳೆ! ಫೀಕ್ಷ್ಮ ನಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೆ 


ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು ತಿಕ್ಕಿ 


ರಿಂದ ತಮಗೆ ಉಚ್ಚವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವು ದೊರಕಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಅವರು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ವಿಷಾದಪಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಪದವೀಧರರಂತೆ ಪೋಷಾಕು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೂ 
ಆ ಜನರಂತೆ ವರ್ತಿಸುವದೂ ಅವರಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಉತ್ತಮೋತ್ತ ಮವಾದ 
ಜರದ ರುಮಾಲಗಳನ್ನು ಅವರು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕೋಟು 
ಪಾಟಿಲೂನಾಗಳ ಜೊತೆಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಹತ್ತೆಂಟು ಇದ್ದವು. ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಲಂಕುರಕ್ಕಾಗಿ “ ಲಾರೆನ್ಸ ಎಂಡ ಮೇಯೊ ' 
ಕಂಪನಿಯಿಂದೆ ಐವತ್ತು ರೊಪುಯದ ಉನನೇತ್ರಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದ್ದರು 
ಅವರಿಗೆ ಗಡಿಯಾರದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸುತಿಕ್ಷಿಕರು ಗಡಿಯಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಇರಕೂಡಹಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಕಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಗಡಿಯಾರವೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಬಂಗಾರದ ಅಂದವಾದ ಸರಪಣಿಯೂ ಇತ್ತು. ವಾಜ್‌- 
ಜೀನ, ಮಾಟಿಂಗ-ಲೆಕ್‌ಚರ, ಲೇಡಿಜ-ಜೆಂಟ್ಲಿ ಮೆನ್‌, ಗುಡ್‌ಮಾರ್ಥಿಂಗ 
ಮುಂಶಾದ ಅವಶ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಶಬ್ಧಗಳು ಅವರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅವರು ಪ್ರ ಸಂಗಬಂದಾಗ ಉನಯೋಗಿಸದಲೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ 

ಇರಲಿ. ಶೇಷಗಿರಿನಾಯಕರು ಜಾತ್ಕಾ ಚತುರರೂ, ವೆಚ್ಚಮಾಡುವದೆ 
ರಲ್ಲಿ ಸಡಿಲು ಕೈಯುಳ್ಳವರೂ ಆಪ್ತ ರಿಷ್ಟರೆ ಇಡನೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಡಕೊಳ್ಳು 
ವವರೂ ಆಗಿದ್ದರು, ಗಂಡಹೆಂಡರು ಪ್ರೇಮದಿಂದಿದ್ದು ಆದರದೊಂದಿಗೆ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ರಂಗಣ್ಣನೆಂಬ ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕ 
ನಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದ ಶೇಷಗಿರಿನಾಯಕರು `ಸಪತ್ನ್ನೀಕರಾಗಿ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿವಸ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಜೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಅವರಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ' ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವಡೊಂದು ' ಚಿಕ್ಕ ಬಂಗಲೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಒಂದು ದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ನಮ್ಮ ತಮ್ಮನಾದ ಮಾಧವ 
ಪಾಯನೂ ( ಮಾಧವನು ಎಂ. ಎ. ಆದಬಳಿಕ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಮಾಧನರಾಯನೆನ್ನುತ್ತೇವೆ.) ಕೂಡಿ ಭಾವುಕ್ಕನ ಮನೆಗೆ ಉಸಹಾಕರಕ್ಕೆ 
ಹೋಡೆವು, ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನೋಡಿರಿ : ಹಂಗರ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದ ಹ; 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ತುಲಾಕಾರದ ಮೇಜು ಇಟ್ಟಿ ದ್ದು ಅದರ ಸುತ್ತ ಲೂ 
ನಾಲ್ಕಾರು ಅಂದವಾದ ಕುರ್ಚಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 'ಚಿತ್ರಮಯವಾದ ಬನಾಷ 


ತಿತ್ಕಿ೨ ಸಂಪೂರ್ಜ-ಕಥೆಗಳು 


ವನ್ನು ಮೇಜಿನ ನೇಲೆ ಹಾಸಿದ್ದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುನಗು ಕಸ್ತೂರಿಯ ಊರಿನ 
ಕಡ್ಡಿಗಳುಳ್ಳ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗಿಡವು ಸುಗಂಥಧಮಯನಾದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ತೂರು 
ತ್ಲಿತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೂಜಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಿಧರರ್ಜದ ಫುಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನಿ ರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಊದಿನ ಕಗ್ಮಿಯ ಗಿಡದ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿಸ್ಕಾರವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು ನಾಲ್ಕು 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹರಿನಾಣಗಳಲ್ಲಿ, ಕಂಡಕೆ ಬಾಯಿಗೆ ನೀರು ಬರುವಂಥ ಉನಹಾರದ 
ಫಕ್ಟಾನ್ಸಗಳು ಒಳಕಾಗಿ ಶೋಛಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಹೆಚ್ಚಿದ ಸೇಬುಗಳ ತುಂಡು 
ಗಳ್ಕೂ ಸುಲಿದ ಕಿಶ್ರಳೆಗಳ ಸಳುಕುಗಳ್ಕೂ ದ್ರಾಕ್ಸದ ಗೊಂಚಲುಗಳ್ಳೂ 
ಮಾಣಿಕದ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುನಂಥ ದಾಳಿಂಬದ ಬಿೀಜಗಳೆ 
ಗೋಸುರಗಳೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಕ್ಕರದ ಸಾತ್ರೆಗೆಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. 

ನಾನೂ ಮಾಧವನ ನಾಯಕರೂ ಭಾನುಕೃನೂ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕೂ 
ಜನರು ಉಪಹಾರಕ್ಕೆ ಕುಳಿತೆವು, 

«« ನಾಯಕರ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಚನ್ನಾ ಗಿಡಿ ಆದರೂ ನಿಮ 
ಗಿನ್ನೂ ಯುಕೋಸಿಯನ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ. ಸೆದಾರ್ಥಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಒನ್ನೆಲೇ ಕಂದು ಒಟ್ಟಿ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಜಿಳ್ಳಿಬಂಗಾರದ ಸಾತ್ರೆಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಚೀನಾ ಭಾಂಡಗಳು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದವುಗಳು, ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಆನೇಕ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ?' ಎಂದು ಮಾಧನರಾಯನು ಹೇಳಿದನು, 

ಸೂಚನೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡೀ ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ಭಾಟಿನಡೇಕರ, 
ಕರಂದೀೀಕರ, ಅಜರ! ಕರೆ, ಗೋಖಲೆ, ಜೋಗಳೇಕರ ಮುಂತಾದ ಸಾಶ್ಪಾಕ 
ಸುಧಾರಣಾಗ್ರಾಹಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥದೇ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರುನದು” ಎಂದು 
ನಾಹುಕರು ಹೇಳಿದರು 

 ಯಾನಡೇೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಪ್ರಗತಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವದೂ ಆದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದವುಗಳನ್ನು ಸಂಗೃಹಿಸು 
ವೊ ಸುಧಾರಣೆಯೆಂದೆಫಿಸುವರಸ್ಟೇ? ಈ ನಮ್ಮ ಉಪಹಾಕದ ಉನ: 
ಕರಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲಬಾನಿವುಗಳಾನವು ಹೇಳಬಾರೈೆ ಸಂಡಿ 
ತಲಿ” ಎಂದು ನಾನು ಮಾಧನರಾಯನನ್ನು ಕುರತು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿಸಿನು, 

ಘೊಿನಹಿ ತುಸು ಚಕಿತನಾಗಿ (« ಕಣ್ಣು, ಸುಧಾರಣೆಯ ಮಾತು 
ಸಡಲ; ಸಣ್ಟುಚಾಂರ ಮಾತುಗಳು ಬೇರೆ, ಬ್ರಿಕಫಸ್ಟ್ರ (ಉನಹಾರ), 





ತೊಳೆದೆ ಮತ್ತು ೨೩೩ 


ಬೀ (ಚಹೆ) ಮುಂಶಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಪದ್ಧ ತಿ 
ಯನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿಯ ಜಲವು ಆಚಾರಗಳು ಅಪದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ ತಿಷ್ಟಾಚಾರವೆಂದು ನಾವಾದರೂ ಅವರಂತೆಯೇ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

« ವಿನು? ಯುರೋಪಿಯನ್ನರೇ ಶಿಷ್ಟರು, ಅವರು ಮಾಡುವಜೇ 
ತಿಷ್ಟಾಚಾರವೆ ? ನಾವೇಕೆ ಶಿಷ್ಟರಲ್ಲ ? ನಮ್ಮ ಟಿಚಾರಗಳೇ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ 
ವೆಂದು ಅವರು ಅನುಕರಿಸಲಿ ! ಮಾಧವರಾಯ, ನೀನು ಯುರೋಪಿಯನ್ನರ 
ಪಂಗ್ಕಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವರ ಆಚಾರಗಳಂಕೆ ನಡಕೊಳ್ಳು ಬೇಕಾದರೆ '* 
ಎಂದು ಭಾವುಕ್ಸನು ನಗುತ್ತೆ ನುಡಿದಳು. 

«« ಯುರೋಪಿಯನ್ನರು ನಮ್ಮ ಮಾಧವರಾಯರನ್ನು ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಕರ 
ಕೊಂಡಾಗ ಈ ಮಾಕು ೫? ಎಂದು ನಾನು ಅಂದೆನು. 

«« ಅದಿರಲಿ, ನಾವು ನಮ್ಮ ಚಹಾ "ಫಾರ್ಬ್ಯಿ'ಯಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡು 
ವದು ಅವಶ್ಯವಿರುವದೇನು ಎಂಬದನ್ನು ವಿಜಾರಿಸುವಾ. ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿ ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತೆ 
ತಿಂದರಾಯಿತು. ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನುವವನು A ತಿನ್ನ 
ಬೇಕೆಂದು ಯುಕೋಪಿಯನ್ನ ನು ಹೇಳಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ ಕೇಳುವವ 
ರಾರು ? ?' ಎಂದು ಶೇಷಗಿರಿನಾಯಕರು ನುಡಿದರು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಫೂರ್ವ 
ಳಾದ ಸುಂದರಿಯೋರ್ವಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಗಿಲ ಶೆರೆದು «« ಅಕ್ಕಾ, ಈ ರಂಗಣ್ಣ 
ನನ್ನು ತುಸು ಕರಳೊಳ್ಳಿರಿ. ತ್ರಾಸ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಚಹ ಸೋಸಗೊಡ 
ಲೊಲ್ಬನು? ಎಂದು ರಂಗಣ ಇ ನನ್ನು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಬಂದು ಮರಾಠೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ರಂಗನು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ « ಜೇಂಡ್‌ ಬಾಜಿ *ಯನ್ನೂದುತ್ತೆ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂಕನು. ಆ ಸುಂದರಿಯು ಮತ್ತೆ ಒಳಗೆ 
ಹೋದಳು. 

ಏನು ಸೌಂಜರ್ಯವದು ! ಇಂಥ ರೂಪವತಿಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಗೌರವರ್ಣವೂ, ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಿಂದೆ ಮೆರೆಯುವ ಅವಳ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮುಖವೂ, ಮಂಜುಲವಾದ ವಾಣಿಯೂ ಮನೋನೇಧಕವಾಗಿದ್ದ ವು. 


ಶಿಷ್ಲಿ ಇ 


ಸಂಪೂರ್ಣ-*ಕಥೆಗಳು 


ಯಿಯ. €4ಪರಭೂ?' ಸುಂದರಿಯಾರಂತೆ ಅವಳು ತನ್ನ ನೀಲಾಲಕ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬಾಚಿ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂಥ «ಟುಚಡೆ'ಯನ್ನನ್ನು 
ಳು. ಬದೆನೀ ಬಣ್ಣದ ರೇಸಿಮೆಯ ಜರತಶಾರೀ ಸೀರೆಯು ಅವಳ 
ರಮವಾದ ಮೈಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಿತಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳ ಮುಂಗೈ 
ಎ ಅನರ್ಫ್ಥವಾದ ಹೆರಡ-ಕಂಕಣ ಗೋಟು ತೋಡೆಗಳಿಗೆ ಅವಳ 
ಇದ ಹೆಸ್ನಗಳೇ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿದ ಶಮೋ ಆ ಹಸ್ತಗಳಿಗೆ ಆ ಜಡ 
“ಗಳೇ ಆಲಂಕಾಶವೊ ಹೇಳಲಾಗದು. ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಈಡಾ 
* ಸುಂದಕಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟು ಹೋಹದ್ದರಿಂದ ನಾನಾದರೂ 
'ರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾಡಲಾರೆನು, 

ಭಾವುಕ್ಛಾ ಈ ಪ್ರಾಣಿ ಯಾರು ? ?* ಎಂದು ಮಾಧೆವರಾಯನು 
ತಿ 

ಇವಳೆ? ೨೨ ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದು ಭಾಮಕೃನು ತನ್ನ ಗಂಡನ 
ಮಾಡಿ «ಇವರ ಸೋದರ ಸೊಸೆಯು?' ಎಂದು ಮಡಿದು ನಕ್ಕಳು. 
, ಫಗಲಿಕ್ಟೇ ನಾಯಿತು ೫ * ಎಂದು ನಾಯಕರು ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆ 
'ಷ್ವೈರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು, 

ಮಕ್ಳನು ಗಂಡನ ಕೋಪವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ " ಊರೆಭ್ಲ ನಕ್ಕರೂ 
ಸಕೂಡಿದು 1 ಸ ಎಂದು ನುಡಿದು. ಮತ್ತೆ *ನಕ್ಳಳು. 

ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಅರಿಶುಕೊಳ್ಳು ವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಾನು 
0 ಭಾಮಾ, ಇವಳು ಥಿನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದರೆ ನಮೊ ಡನೆ ಚಹ 
ಇಳೆ ಅಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೇಕೆ 2 » 

ಹೇಗೆ ಬಂಹಾಳು ವೆಂಕಣ್ಣಾ | ದೊಡ್ಡ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇ 
ಇಲ್ಲ. ಪಾಪ, ನಾಚಿಕೊಂಡು ಒಳಗೇ": ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಹಜೆದ ತಂದೆ 
ಗೆ ಊಹ ಹೇಗೆ ಸವಿಯಾಗಂವಡೋ ಕಾಣೆ ೆ * ಎಂದು ಭಾವಾ 
ತನನ್ನು ಓರೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡಿ ನಕ್ಟುಳು, 

ಅವರೆ ಶಂದೆಶಾಯಿಗಳ ಪಾಪ ಪುಣ್ಯ” ಅವರ ಸುತ್ತ. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನ್ಮಿನಿಷ್ಹಾ ನೆ; ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. "ತಗೆ. ಊಟ 


ಶತ್ತದೇಘು ? 3? ಎಂದು ನಾಡವ ಗಂಭೀರವಾದ ಮುದ 


ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು ೨ಿಶ್ಠಿ 


ನ್ನು ತಳೆದು ಕೇಳಿದರು. 
« ಬೇವಿನಕಾಯಿ ತಿಂದರೆ ಕಹಿ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಸನಿಯೂಟ ಉಂಡು 
ಈನ್ನಲಿಯಾ? * ಎಂದು ನಾಯಕರ ಪ್ಲೆ FY ಪ್ರೇಯಸಿಯ ನುಡಿದು ಮತ್ತೆ 
ಳು. 
ನಾಯಕರ ಗಂಭೀರವಾದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯು ಆಡಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಂದ 
|ಸವು ತೋರಿತು ಅವರು ತಮ್ಮ ಚಿನ್ನದ ಗಡಿಯಾ ರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಒಹೋ. ಏಳುವರೆಯಾಯಿತು” ಎಂದು ಯಂತ್ರದ ಗಂಟಿ ಬಡಿದು ಮೇಲೆ 
ಇರ್ಣಮ್ಮಾ, ಚಹೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ??? ಎಂದು ಅಡಿಗೆಯವ 
ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದರು. 
ಆಗಲಿನ`ವಾಗ್ಬಾಣ ಬಡೆದು ತುಸು ಚಿಂತಾಕ್ಟಾ ತ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಮಾಧವ 
ನುನು ನಾಯಕರ ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆ ತಿರುವಿ «ನಾಯಕರೆ, "ಯುರೋಪಿ 
ನ್‌ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ನಿವು ಗಂಟೆ ಬಡಿದಿರಿ ಸರಿಯಾಯಿತು, ಮೇಲೆ 
₹ಮ್ಮನನ್ನು ಕೂಗಿದಿರೇಕೆ? ?' ಎಂದು ನುಡಿದು ಖೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕನು. 
ಶೇಷಗಿರಿನಾಯಕರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು ಕಳೆ ಇಡುಗಿತ್ನು ಅನರಿಂದ 
ಶತುರ್ಯವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅವರಂದದ್ದು ು € ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಶೀಳೆಂದಾ ನಾವು 'ನಾರ್ಣಮ ನಿಗೆ 'ಕಲಿಸದಿದ್ದ ಕೆ ಬಾರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಶು ಬರುವದು ಹೇಗೆ? i, ನಿನ್ನೆ ಯೇ ಈ ಗಂಟಿಯನ್ನು ಈ ಊರಲ್ಲಿ 
ಜಿನು. ಇದು ಹೊಸ, ವಸ್ತು ವಾದ್ದ 'ರಿಂದ ಹೇಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತದೆಯೋ 
ನಿದೆನು. * 
ರಲ್ಲಿ ಚಹ ಬಂದಿತು. ಎಲ್ಲರು "ಸಾಸಕ'ಗಳಲ್ಲಿ ಚಹ ಹಾಕಿ ಆರಿಸಿ 
ಕುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮಾಧವರಾಹುನು ಚಹವನ್ನಾ ಸ್ಟಾ 
4 ಚಹ ಮಾತ್ರ ಸರ್ವೋತ್ಸ ಎಸ್ವವಾಗಿಡೆ” ಎಂದರ ಗಟ್ಟಯಾಗ 
ಕನು. ಭಾವುಕೃನು ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. 


ಕ್ಕಿ 


ಚುರುದಿವಸ ತೇಷಗಿರಿನಾಯಕರು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ನಾನು 
ನೋಡದರಸೊಸೆಯೆಂದರೆ ಯಾರ ಮಗಳು? ಇಷ್ಟು ವಿವಸ ಅವಳು 


ಪಿವಿಹಿ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿ ಉಳಿದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಅವಳ ವಿದಸ್ಯಿವ್ಕಾ ಸಂಗಗಳೇನು ೪ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ನಾಯಕರು ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯಸ್ಟೆ ಲ್ಲ 
ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಮಾಧವರಾ ಎ೨, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ ಕೊಟ್ಟು ಜೇಲು 
Ky ದ ಮ. 

ತೀಷಗಿರಿನಾಯಕರ ಕಾಯಿಯು ಚೆೋಗಂಬೆಯ ಜಗೋಪಂಶ ಕಾಥ 
ವೆಟಿಯವರ ಮಗಳು. ದೇಶಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಇ'.ವ ರೂಢಿಗನೆ-ಸೆರಿಸಿ ತಮ್ಮಣ್ಣ 

ನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಜಗೋಪಂತರ ಮಗನಾದ ಮನೊ! 

ನಧನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ಮನೆ“ ತರ ಮಗಳೇ ನಾವು ಮೇಲೆ 
ವಿವರಿಸಿದ ಅವಿವಾಹಿತಳಾದ ಸುಂದರಿಯು ಅವಳ ಹೆಸರು ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, 
ಜಗೋಪಂತರು ತೀರಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಮುನೋಹರಪಂತನು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಾಧವರಾವ ರಾನಡೆ, ವಿಷ್ಣು ಮೋಕಿೀ 
ಶ್ವರ, ಅಗಸ್ತ್ರೀ ಮುಂತಾದ ಸುಧಾರಕಾಗ್ರಣಿಗಳ ಸಟ್ಟಿದ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದು, ಆ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಸಶ್ಚಾತ್‌ ಮನೋಹಂಪಂಶನೇ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಸುಧಾರಕರ 
ಅಗ್ರ ಗಣಿಯೆಂದು ಬರೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಮನೋಹೆಜಸಂತನು ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಫಹೀಮೇಲ ಹಾಯಸಟ್ಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟ 
ದ್ವನು. "ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕಲಿತದ್ದ ಲ್ಲದೆ ಗಾನ, ಚಿತ್ರಕಲೆ, 
ಕಸೀದೆ ತೆಗೆಯುವದು ಮುಂತಾದ ಅಭಿನವ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೂ- ನಿಷ್ಣಾತ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು, ತನ್ನ ಮಗಳು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷದ ಪ್ರಾಯದವಳಾಗುನವರೆಗೆ 
ಅವಳ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲೇದೂ ಅವಳ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದ ವರನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವಳನ್ನೂ ಕೊಡುನೆನೆಂದೂ ಮನೋಹರ ಫಂತನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದನು. 
ಆವ ನಿಶ್ಚ ಯವೇ ಕೊನೆಗಾಣುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿತು. ANNE ರಜ 
ಸ್ವಲೆಯಾದ ಜಂದ್ರಭಾಗೆಯನ್ನು ಹಳೆ ಸಾಂಪ್ರ ಬಾಯದವರಂತೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮಾಶೇ ದೂರಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಸುಭಾರಕರ ಚಿಕ್ಕ ಮೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ 8 ಸತಿಯು 'ಸೂರಕುವನೋ ಇಕ್ಲಿವೋ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿತ್ತು. 

ಅಕ್ಕನ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಧವನು ದಿನಾಲು ಶೇಷಗಿರಿನಾಯ 
೫ರ ಮನೆಗೆ ಎಡತಾಕ ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. “ಹಸಿವೆಳರಾಗಿದೆ, ಅಕ್ಕಾ ಏನಾದರೂ 


ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು ತಿತ್ಲಿತಿ 


ತಿನ್ನ ಲಿಕ್ಕೈ? ಕೊಡು ಎಂದು ನೆವಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ ಹೋಗುವನು. 
ಮರೆತು ಬಂದ ಬಡಿಗೆಯನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಹೋಗುವನು ಲಾಲ 
ಬಾಗಕ್ಕೆ ಬರುವಿರೇನೆಂದು ಶೇಷಗಿರಿನಾಯಕರನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದಾನರ್ತಿ 
ಹೋಗುವನು. ಹಿಗೆ ಸಕಾರಣ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಾನು ನಾಯಕರ 
ಮನೆಗೆ ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದು 

ಭಾಸುಕೈನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ರುಚಿಕರವಾದ ಮಾವಿನಹಣ್ಣಿ ನ ಒಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿದರೆಂದು ಮಾಧನನು ಕೇಳಿದರೆ ಆವುಗಳನ್ನು 
ಚಂದ್ರ ಭಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದಳೆಂಬ ಉತ್ತ ರ ಬಂದಿತು ರಂಗಣ್ಣ ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಅಂದವಾದ ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನು ಹೆಣೆದವಳು ಚಂದಭಾಗೆಯೇ ಆ 
ಹಾಂಡುಗನಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವವಳು “ಅವಳೇ ಒಳಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಹು ಮಂಜುಲವಾಗಿ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವಳು 
ತಾಲನುಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕಲಿತವಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವಳು ಅನಿನೀಕೆಯಾಗಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಮೈ 
ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಚ್ಚಲಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದು ಮಾಧವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು " ಭಾಮಕೃನೆಲ್ಲ? ಚ್ಟ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಆ ಲಲನೆಯು ಪರಿವೃತ್ತಾರ್ಧಮುಖಿಯಾಗಿ ಎಳೆನಗೆ 
ತೋರುತ್ತ «" ಮೈತೊಳೆಯುತ್ತಿರುವರು?' ಎಂದು ಬಹು ಮಂಜುಲವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು. * ಚಾನು ವರನು ನೀನು ಕನ್ನೆ ನಿನು ಅನಹಿಶಾ? '' ಎಂದು 
“ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತೆ ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಮಾಧವನಿಗೆ ಚಂದ್ರ ಭಾಗೆಯ ಹುಚ್ಚೇ ಹಿಡಿಯಿತು. ಕನಸುಮನಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಯೇ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ಸಚಿಗವಕತ ಒಂದು ದಿನ ಗಟ್ಟ ಥ್ಸೆ ರ್ಯಮಾಡಿ ಅಕ್ಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 

“ ಅಕ್ಷ ಸ್ಯ ನಿನ್ನೊಡನೆ NP ಈ ಮಾಡಟಬೆ!ಕಾಗಿಡೆ? ಎಂದಂದನು. 

ಬನದುಳ ಎಂದು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುನ್ತೆ ಕೇಳಿದಳು. 
"ಅವಳಿಗೆ ಮಾಧವನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಮಾತು ತಿಳಿದೇ 'ಹೋಗಿತ್ತು ಟ್ಟ 

«« ಹೇಳೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದು ಮಾಧನನು ಲಜ್ಜಾಗ್ಗ ಗ್ರಸ್ತ್ರನಾಗಿ 
ಮಡಿದನು. 


ಷಲ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


« ಹೇಳು ನನ್ನ್ನ ಮುಂಡೆ ಯಾತರ ಸಂಕೋಚ ? ?» 

ನಾನು ಎರಡನೆಯ ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ 
ಈ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯನ್ನು ನನಗೇಕೆ ಕೊಡಿಸಬಾರದೊ ? *' 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ *ಹುಚ್ಚನೇನು॥ 
ಮಾಧವರಾಯಾ ? ಆ ಹುಡುಗೆ ಮೈನೆರೆದು ಮೂರು ವರ್ಷಗ: 
ಅಂತೆ. ಹಿರಿಯರು ಕೇಳಿದರೆ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಕೂಡಿಯೇ ಬಡಿಬಾರು |? | 
ಅಧಿಕ್ಷೇವಿಸಿ ನುಡಿದಳೂ. 

«ಹೀಗೆಯೇ ನಾನು ಸನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ಇರಬೇಕೆಂಬದು 
ಮನಸ್ಸೆ? | 

“ಯಾಕೆ? ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರಸಿಕೊಲ್ರ ಸುಖದಿಂಜಿ : 
ಅವಳೇನು ಕುರುಜೆಯೇ? ಕುಂಟಿಯೇ ? ಏನಾಗಿದೆ? ಕಲಿತು ಫ 
ಹಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀ. ?' 

“"ಭಾಮಕ್ಕಾ, ನಿನಗಿಂತ ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ನಾನು 
ಉಪದೇಶ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸುವಿಯೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಹೇಳಿಬಿಡು. '' 

«ಕೊಡಿಸುವದು ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ ಮಾಧವಾ, ಫಿನ್ನಂಥವಸಿಗೆ ನ 
ಹಾಕದೆ ಅವಳು ಮತ್ತಿ ನ್ನಾರಿಗೆ ಹಾಕುವಳು? ಆದೆಕಿ ಮೈೈನೆಕಿದ ಹುಡುಗೆಂ 
ನೀನು ಮಡುವೆಯಾದರೆ ಜನರು ನಮ್ಮನ್ನು ಎತ್ತಿ ಇಟ್ಟಾರು; ಕಾಣಜಿ?' 

«« ನಿನು ಹೇಳಳುತ್ತಿ ಬಿಡು, ದುಷ್ಯಂತ, ನಳರಾಜ್ಕ ಪರಾಶರ, ಆಃ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಮೈನೆಕೆದೆವರನ್ನೇ ಮುದುನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲೆ 3 

"« ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕೊಡುವಿರೇನು ಎವರ್‌, ಎ. ಪಂಡಿತರೆ? ಳೆ 
ದಾದರೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತು " ಮಹಿಲೆಯರೆ, ಸಭ್ಯಗೃಹಸ್ಥರೆ, ? ; 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ಗಳಿಗೆ ಎರಡುಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕೊಡು, ನಿನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಹೋಗಲಿ, *3 

«ಅಂತಃಕರಣದ ಜಕೃನೆಂದು ನಿನ್ನ ಮುಂಜಿ ಹೊಟ್ಟೆ ತೋಡಿಕೊ 
ಭಾವುಕ್ಕಾ, ನೀನು ನಗೆಯಾಡುವಿಯಾ? * ಎಂದು ಮಾಧವನು ಹೀ; 
ನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 


ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು 


"" ಅಪ್ಪಾ, ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು. ಅವರಿ 
(ಅವರೆಂದರೆ ಗಂಡ), ಬೇಕಾದಂಥ ಕರ್ತಾಪುರುಷನಾದ ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ನಿಂ 
ನೀನಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ಪರೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟಿವನು ಮೂರೂವಃಂದಿ ಕಲೆತು "ಜೀ 
ಮಾಡಿರಿ. ಕೊಡಿಸೆಂದಕೆ ಕನ್ಯಾ ಕೊಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಿದ್ಧಳು ಚ 

ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಮಾಧವರಾಯನೂ ಶೇಷಗಿರಿನಾಯ 
ಕಲೆತು ಬಹಳೊತ್ತು ವಿಚಾರಮಾಡಿಜಿವು ಮಾಧವರಾಯನೆಷ್ಟು ಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಹಟ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾಯಕರು ಅಂದದ್ದು : ": ನೋಡಿರಿ ಮ 
ರಾಯಕ್ಕಿ ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಒಡಂಬಡಿಸು: 
ಆದರೆ ಚಂದ ್ರ ಜಾಗೆಯನ್ನು ಫೀವು ಚನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂ 
ಮಾಡುವಡು “ಕ ಯವೇ? ಏನು ಕೂಡ ಹೆಣ್ಣು ಗೆಂಟುಃ 
ರೆಂದು ಹೇಳುವಿಕೋ 2 

"ನಾನು ಕೇವಲ ಮೂರ್ಯನೆಂದು ನೀವು ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಮಾತಾ! 
ರೇನು ನಾಯಕರೇ ? 

6 ಕನ್ಯಾ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿರುವದೇನು?* 

« ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯಂಥ ಸುಂದರಿಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಳೇನೆಂದಾ 1 
ಬೇಕೆ? ಅವಳಲ್ಲಿ ತೆಗೆಯುವಂಥದೇನೂ ಇಲ್ಲ, ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು!” ಎ 
ಮಾಧವನು ಮೋರೆ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 

«« ಇದಕ್ಕೂ ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಬೇಕು ನಾಯಕರೆ? "ವಿಮಗೆ ಸ. 
ಧಾನವಾಯಿಶಸ್ಟೆ ??' ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನೂ. 

6 ವೆಂಕಟಿರಾಯರಿ, ನೀವು ಕನ್ನೆಯನ್ನು “ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿರ 
ರಷ್ಟೆ ? ೨ ಎಂದು ನಾಯಕಕು ನನ ನ್ನು "ಕೇಳಿದರು. 

«« ನೋಡಿದಂತಾಗಿಜೆ. ಮುಖ್ಯ ಮಾಧವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಮೆಳ 
ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಆದರೂ ಕರಿಸಿರಿ, ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ತೂಂಡ ತಿ 

ಯಾರು! ಗುಂಡಕ್ಕನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಕಿದುಕೊಂಡು ಬರಬಾರದೆ! 
ಎಂದು ನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಹತಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

ಗುಂಡಕ್ಕನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣವೇ ನಾನು ಚಕಿತನಾಜಿನ. 
ಮಾಧನನ ಮೋತಿಯಂತೂ ಹುಚ್ಚಿಟ್ಟ ತು. €6 ಗುಂಡಕ್ಕನಾರು 1?' ಎಂದ 
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ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 

« ಮತ್ತಾವ ಗುಂಡಕ್ಕ? ನಿಮ್ಮ ಅನುಜರ ದ್ರೀತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯೇ 
ಅವಳು. ಈಗ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಬೀ ಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾಳೆ ಸ ಎಂದು ನಾಯಕರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿ ಮಡಿದರು, 

ಭಾಮಕ್ಕನು ಗುಂಡಕ್ಕನನ್ನು ( ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಖೆಸರು ಲಲಶಾ) 
ಕರಕೊಂಡು ಬಂದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಬುಸ್ಕಾರ ಮಾಡಟೇಳಿದಳು 

ಆ ದಿವಸ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಿತಿವೊರಿದ ಆನಂದವ ಯಿತು ಹಿರಿಯರ 
ಎದೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲು ಇಳಿದಂಶಾಗಿ ಅನೆ ಸಬ ಧಾನದ ಉಸು 
ರ್ಗರೆದರು. ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿಯೇ ಫಲಶೋಭನದ ಬ್ರ ಸ್ನ 'ಗತಿತ್ನದ್ದು. 
ಸುಬ್ಬರಾಯರಿಗೆ ತಾರು ಕಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮುಹೂರ್ಟವು ೭ ಎ೬ಯ್ಯ ಸವಾಗಿ 
ನಾಳಿನ ಇಂಗ್ರಜೀ "ನ್ಯೂ ಇಯರ್ಸ ಬೇ? ಬನಿಸು ಎ ಾರಟಿನ್ನೆ 
ಸಂಪಾದಕರ್ಕಿ ಈ ಮಹೋತ್ಸವದ ದಿವಸವೇ ನೀಖೀಧಲ ನಿಮ್ಮ ಡಿಸೆಂಬ 
ರದ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದರೆ ಬಹಳೇ ಒಳ್ಳೇಬಾಗುವದು. 


ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆ 


"(ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಥೆಗಳು) 


ಅಪರಾಧಿಗಳೆ ಶೋಧಕನು 
ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದದ್ದು 
ವಿಸ್ಮಯ ಜನಕವಾದ 

ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ರಮವು 
ಬಿಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆ 


ಮಯೂ ಯುಬಿ ಮು NAC ಚುಮಾಯಾ ಮೂ ಮಾ ಮೂ ಮು ಮೂ 
ಅಪರಾದಿಗಳೆ ಸಂಶೋಧಕನು ೫ 2 3೫ 
೫ 'ಮರೆಣೋನ್ಮುಖನಾದದ್ದು ೫ ೫ 


ME AE ಬು ಮೂ SEE NCE HEC ENC IC REC AC SAC DSC ರ 


ಸರಲಾಕ್ಷ ಹುಲಿಮಾಸೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಳಾರಂಭಿಸಿದಂದಿಕಿಂದೆ 
ತಾನು ಶೊಂದರೆಗೊಂಡು ಬೇಸತ್ತು ಹೋಗಿರುಪೆಸೆಂದು ವಸತಿಗೃ ಹದಿ 
ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾದ ಲೀಲಾಚಾಯಿಯು 'ದೂರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿಜ್ದಳು. «ಕೆಟ್ಟ ನೋಕಿ 
ತಸ ಅಸಭ್ಯರೂ ಸುಟ್ಟಿಮನೆಯವರೂ Ry ಮನೆಯವರೂ ತೆರಪಿ 
ಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮನೆ? ಬರುತ್ತಿ `ವದು ಎಂದು ತಖಪ್ಲನದು ದೇವರೆ? ?' ಎಂದು 
ಆವಳು ಉದ್ಗಾರ ಕೆಗೆಯುವಳು. ಸೆರಲಾಕ್ಷನಾದಕೇನು, ಹೊತ್ತಿ ಲ್ಲದ ಹತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಂಡಕಂಡದ್ದು ಬೇಡುವನು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿದದ್ದು "ಮಾಡುವನು. 
ಸರಿರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಗಗಳೇಳುತ್ತಿ 0 ವು. ಊಟದ ಹೊತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲಿ 
ಗುರುಗುರು ಫಿದ್ಧೆ. ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ | ಇಂತು ಅವನು ತುಬಾಕಿಯನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿ ಗುರಿಹೊಡೆಯುವ ಸಾಧಕವನ್ನು ಮಾಡುನನು, ಒನ್ಮೊನ್ಮೊ ದ 
ತುಂಬ ಇಪುಗುವಂಥ ದುರ್ಗಂಧಮಯವಾದ ರಸಾಯನ ಕ್ರಿಯೆಗಳ 
ನಡಿಸುವನು. ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ಮನೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿಂದು ಹೇಳು 
ವಳೇ? ಸಗಲಾಕ ಕ ಕಂಥ" ಜೊಡಗಯೆ ನನ್ನು ಕಾಳುವದೂ ದುರ್ಲಭ, 
ವರ್ಷದ ಕೊಕ್ಳವನ್ನು ತಿಂಗಳೊಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವನು. ರಾಯಕೆ, ನಿಮ್ಮು 
ಗಡಿಯಾರ ಚಿನ್ನಾ ಗಡೆ ಎಂದು ಅವಳು "ಹೇಳುವ ರಲ್ಲಿಯೇ ಅತನು ಅವಳಿಗೆ 
ಆ ಗಡಿಯಾರದ ಜಾನ ಮಾಡಿದನೇ ! 
ಸರಲಾಕ್ಸನ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚೆಯೂ ಅವನೆ ಮಿತಭಾಷಣಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿಯೂ ಆ "ವಸತಿಗೃ ಹದ ಸ್ಪಾಮಿನೀಯು ಅನನ ಹೆಸರೇ ತೆಗೆ 
ದ್ವಿಲ್ಲ. ಅವನು ನಿನಕ್ನ್ನಾ ದರೂ ಕೆಡಿಸಿದರೂ ಚೆಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಚಲ್ಲಿ ಉ 
ದೆಕೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಆವ ನಳು ಬಾಯಿಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆದರೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಮತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು, ಮಿತಭಾಹಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ಮ ದುಭಾಷಿದಬ್ನ ಉಪ್ಪು ಸಪ್ಪ ಸಂ ಅವನು ಅಡಿಗೆಗೆ ಒ 
ಯಾದರೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿವನೆಲ್ಲ. ಅಂಥನನಿಂದ ತನಗೆ ತೋದರೆಯಾಯಿಕೇೆವು. 





ಅಪರಾಧಿಗಳ ಸಂಶೋಧಕನು ಮುರೆಜೋನ್ಮುಖನಾದೆದ್ದೂ 


ಹೇಳಲು ಲೀಲಾಬಾಯಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಾದರೂ ಬರುವದು ಹೇಗೆ? 

ಒಂದು ದಿವಸ ಅವಳು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅಂದದ್ದು : *": 
ವಾಶಾಶ್ಮಜರೆ, ಎಂಥ ಗಿರಾಕಿಯನ್ನು ತಂದು ಹಾಕಿದಿರಿ ನನ್ನ ಮನ 
ಸರಲಾಕ್ಷ ನೊಡನೆ ನಿತ್ಯ ತಲೆಯೊಡಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡಿಹೋದಿನು. * 

«« ಏನಾಯಿತಮ್ಮ ಪೀಡೆ ನಿನಗೆ?” 

«« ನನಗೆ ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅವನಂಧ ದಾನಶೂರನು ಎಷ್ಟು ! 
ಮಾಡಿದರೂ ಸಹಿಸಬಹುದು. ಅದರೆ ಈಗ ಮೂರು ದಿವಸ ಅವನು ಹಾ 
ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿಕೊಂಡವನು ತುತ್ತು ಕೂಳು ತಿಂದಿಲ್ಲ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ₹ 
ಹಾಕಿಲ್ಲ. ಈ ದಿನ ಮುಂಜಾವಿನಿಂದಂಶೂ ಅವನ ಲಕ್ಷಣನೇ ಚನ 
ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಸಾಯುವನೋ, ಈ ಗಳಿಗೆಗೆ ಸಾಯುವನೋ ಕ 
ಲಾಗದು ಮಾತಿಗೊಮ್ಮೆ ತೇಕುತ್ತಾನೆ. ಮೋರೆ ಎಣ್ಣೆಣ್ಣೆ ಬಸಿಯಜುತ್ತ 
ಬಿರಿಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡಿದಕೆಂದರೆ ಅಂಜಿಕೆ ಸಾವು ಬರುತ್ತದೆ ? 

«« ಲೀಲಾಬಾಯಿ, ನೀವಾದರೂ ವೈದ್ಯರನ್ನೂ ಕರಿಸಿ ತೋರಿಸಬ 
ದಿತ್ತೆ? ” ಎಂದು ವ್ಯಥಿಶನಾಗಿ ಸಾನು ಅಂಗಿರುಮಾಲುಗಳನ್ನು ಲಗಃ 
ಯಿಂದ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಹೇಳಿದೆನು. 

« ಹಟಿಮಾರಿಯವನು ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರಕಿಯುವೆಕೆಂದಕೆ ಅವನು ೩ 
ಚ್ಛಿನ್ನ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಅನನ ಮಾತು ಮಾರಿ ವೈದ್ಯರನ್ನು ಸ 
ಯಲು ನನಗೆ ಥೈೈರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸೋ 
ನಾನು ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರೆದೇ ಚಿಡುವೆನು; ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳುವಬಿಲ್ಲವೆಂಃ 
ನಿಷ್ಮುರವಾಗಿ ನಾನು ಆವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಾತಾತ್ಮ 
ರನ್ನೂ) ಕರೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಫು'' ಎಂದು ಛೀಲಾಬಾಯಿಯು ಚಿಂತಾಕು, 
ಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

«6 ಏನು ಬೇನೆ ? ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಡೋ ? * 

« ಏನು ಮಣ್ಣೋ! ಅಪರಾಧಿಯೋರ್ವನ ಶೋಧಕ್ನಾಗಿ ಬಳೆಗಾ: 
ಷೇಟಿಯಲ್ಲರುವ ಕೆಟ್ಟಿಡೊಂಡು ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಿ ಬಂದ ನೆಕ್ಕಾಗಿ ಅವ! 
ಗಿಂಥ ಕೆಟ್ಟ ಬೇನೆಯು ಅಡರಿತೆಂದು ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಬುಧವಾ! 
ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಬುಧವಾರ, ಗುರುವಾರ, ಶುಕ್ರವಾರ ಇಂದಿಗೆ ಮೂರು ದಿವಸ 
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ಗಳಾದವ್ರು ಆನ್ನೋದಕದ ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲ. '' 
44 ಮುಂಜಿ ಗತಿಯೇನಮ್ಮ್ಮಾ? '' 
"6 ದೇವರೇ ಗತಿ! ಇಂದಿನ ದಿನವನ್ನು ಅನನು ಕಳೆಯುವನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಅನ್ನು ವಂತಾಗಿಡೆ. ವೈದ್ಯರೇ ಇದ್ದೀರಲ್ಲ. ನೆಸೆಬನ್ನಿರಿ. ? 
ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನಾನು ಲೀಲಾಬಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋ೭ನು ಸಕ 
ಲಾಸ್ಸನು ಮಲಗಿರುವ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಅವಳು ಸೆಗೆದ ಗೂಡಲೆ ಅವನ 
ಶೋಚರೀಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಅತಿಶ:ಸಿವ.:ಗಿ ವೃಧಿಶ 
ನಾದೆನು, ಅವನ ನೋರೆಯು ಒಣಗಿ ಸಂಡಿಗೆಯಾಗಿ ಸ್ಮ. ಕಣ್ಣು ಒಳೆ 
ನಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದವು. ತುಟಿಗೆಲ್ಲ ಮುಸರಿ ಬಡಿದಂತಾಗಿತ್ತು. ಧ್ವನಿಯು 
ಬೇನೆಯ ಬೆಕ್ಕೆಗಿಂತಲೂ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿತ್ತು. ಅಂಗಾಶವಗಿ ಮಲಗಿದವನು 
ಅಹುದೋ ಅಲ್ಲವೊ ಎಂಬಷ್ಟು ಮೋರೆ ತಿರಿವಿ ಸರಲಕ್ಷನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿರಿ 
“ಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡಿದನು 
"« ಸರಲಾಕ್ಷರಾಯಕೆ, ಏನು ನಿಮ್ಮವಸ್ಥೆ?'' ಎಂದು ನಾನು ದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 
« ವಾತಾತ್ಮಜ ವೈದ್ಯರೇನಾ? ದರ್ಶನವು ಅನರೂಸವಾಯಿತು! * 
ಎಂದು ಅನನು ತಳಮತನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನ ಧ್ವಥಿಯಿಂದ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸ 
: ದೊಂದಿಗೆ ನುಡಿದನು, 
«6 ಭಿನಾಗಿದೆ ನಿಮಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಕೇಳುತ್ತೆ ನಾಗು ಸರಲಾಕ್ಷನ 
“ಮೈಹಿಡಿದು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿಗೆ ನಡೆಜಿನು, 
ಹಾಂ ತಡೆಯಿರಿ ವೈದ್ಯರೆ, ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ನೀವು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಇಟ್ಟರೆ ಸಂ ಚೀಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಅವನು ಬೇನೆಯ ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ಚೀರಿ 
"೩ಸೆಕ್ಳನೆ ಹೆರುಳೊಳ್ಳಬಿಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಿ ನುಡಿದನು. 
ಹೀಗೇಕೆ, ಹೀಗೇಕೆ ರಾಯರೆ? ನನ್ನ ಗುರುತವಾದರೂ ಹತ್ತಿ ಶೋ 
ಇಲ್ಲವೊ? ೨ ಎಂದು ನಾನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿಜಿನು, | 
14 ಏಕೆ] ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ; ಜೋಕೆ!” 
(! ಹಾಗಂಡಕೇನು? ಫಿಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಡನೆ? * 
«" ವಾಶಾತ್ಮಜ, ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನೀವು ಹಾಗೆ ಮೂರ ನಿಂತು 


1೪ 


ಅಪರಾಧಿಗಳ ಸಂಶೋಧಕನು ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಡದ್ದು ೨೪೫ 


ಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನೀವು ದೊಡ್ಡ ಕೃಪೆ ಮಾಡಿದಿರೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು * 

« ನಾಡಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಹಿಡಿದು ನೋಡೋಣ. * 

C4 ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಿರಿ ವೈದ್ಧರೆ. ಸಾಯಬೇಕೆನ್ನು ವಿರೇನು?'' ಎಂದು" 
ಸರಲಾಕ್ಷನು ನೆರಳುತ್ತಲೂ ಉಸುರು ಬಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಬಲು ಕಷ್ಟದಿಂದೆ 
ನುಡಿಡನು 

«ಳ ಯಾಕೆ? ನನಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ??' ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು 

"««ವಾತಾತ್ಮಜ್ಯ ನನಗೆ ಕೂಲಿಯ ರೋಗ? ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಘಾಶಕವಾದ' 
ಜ್ವರ ಬಂದಿದೆ. ಬಲು ಕೆಟ್ಟ ಬೇನೆ! ನನ್ನ ಮ್ಭೈೆ ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ಈ 
ಜೃರವು ನಿಮಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಡದು ಜೃರ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮೂರು ದಿವಸ ಕೂಡ ಬದುಕಲಾರನು ?' 

« ಸರಲಾಕ್ಷರಾಯರೆ, ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀವು ನನಗೆ ಕಲಿಸ 
ಬರುವಿರೇನು? ನಾನೂ ವೈದ್ಯನಿಜ್ದೇನೆ 7 

« ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ನೀವು ಹಾಗೆ ದೂರ ಕಿಂತೆಯೇ 
ಮಾತಾಡಿರಿ, ಒಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ, ” 
ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷನು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲುತ್ತಲೂ ತಲೆಯನ್ನು ಗಾದಿಗೆ 
ಹೊಸೆಯುತ್ತಲೂ ಶ್ರಮದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

« ರಾಯರೆ, ನಾನು ವೈದ್ಯನು, ನೀನ ರೋಗಿಗಳು. ರೋಗಿಯ 
ವೈದ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ರಾಜಾಜ್ಞೆ, ಯಂತೆ ಮನ್ಸಿ ಸಶಕ್ಟದ್ದು. ” 

ಸರಲಾಕ್ಸನು ನನ್ನನ್ನು ಕೆಟ್ಟಿಗಣ್ಣೆ ಲೆ ನೋಡಿ ತಿರಸ್ವಾರದಿಂದ 
"" ಘನವೈದ್ಯರು `ನೀವು! ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮನ್ಸಿಸದವರಾರು? ವಾತಾ 
ತ್ಮಜ“ಕುಂಟಿಗಾಲ ವೈದ್ಯರಿ, ಶುಂರಿ-ಜೆಲ್ಲವೇ ನಿಮ್ಮ ಔಷಧ, ಯಾವ ದೊಡ್ಡ 
ಹೆಸರಾದ ವೈದ್ಯರು ನೀವು? ಎಂದು ಅವನು ಸನ್ಮಿಪಾತದ ಆನೇಶದಿಂದೆ 
ಮಡಿದನು, 

« ಎಂಥ ಸೌಜನ್ಯರಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಲನ್ನಾಡಿದಿರಿ | ಸ್ನೇಹಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಕರಳು ಹರಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನೀವು ಕಟುನಚನಗಳನ್ನಾ ಡಬರು 
ಏರಿ, ಆಡರೂ ನೀವು ಸಂತಾಪ-ಸನ್ನಿಪಾಶಗಳಿಗೀಡಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುವಿ- 
ಕಂಡಂ ಮನಗಂಡು ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೇನೆ, ನನ್ನ ಜಾಣಶನವು ಹಾಗಿರಲ್ಲಿ 


ಸೆಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ರ ದೇಶಮುಖ, ಡಾಕ್ಟ ರ ರಾವ, ಡಾಕ್ಟೆ ರೆ ನಾಡಗೀರ ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ 
ನ್ನು ಕರಿಸಲಿ? ನಾಗರ ಯಶವಂತರಾಯರನ್ನು ಕರಿಸಲೆ? ಇಂಥ 
ಜೇಡದ ಅಂಟುಜೇನೆಗಳ ಉಗಮಗಳನ್ನು ಹ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ * 
ಸರಲಾಕ್ಷನು ಮಾತನಾಡಡೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನನ್ನು ವಿಳಿಪಿಳಿ ನೋಡುತ್ತೆ 
೯ರೆದನು. 
ಃ ಒಡನುಡಿಯಿರಿ , ಯಾರನ್ನು ಕರಿಸಲಿ ಹೇಳಬಾರದೆ? ಏನು 
೨ ಎಂತು ಮಾಡಲಿ ಎನ್ನುವದರೊಳಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟಿ 
ನೀವು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದವರನ್ನು ಕರೆ 
537 ಎಂದು ನಾಮು ಹೇಳಿದೆನಾ. 
« ಯಾರನ್ನು ಕರೆಯಜೀಕೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು ನಿಮಗಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಒಟಿಗುಡುವಿರಿ? ನನ್ನ ಜ್ವರದ ಮೂಲವನ್ನು ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಷಾತ 
ಬಲ್ಲರಂ? ' 
ಸರಿ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಮೂಲ 
ುಡಿಯಾವದು ಹೇಗೆ? * 
ಸುಜ್ಜರಂತೆ ಮಾಶಾಡಿದಿರಿ ಒಳ್ಳೇದು ಥಿವ್ಮಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಜ್ಯ್ರಾಗಳಿರುವವೋ ? ” ಎಂದವನು ನೆರಳುತ್ತೆ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದನು. 
ಇವೆ. ಎಷ್ಟು ಬೇಕು? *” ಎಂದು ನಾನಂ ಕೇಳಿದೆನು. 
ಅರ್ಧ ಕೊಪಾಯಿಗಳೆಷ್ಟು ಇವೆ. ಫಾಲ್ವಾಣಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳೆಷ್ಟು ? *” 
ಇನು ನನ್ನ ಚೀಲವನ್ನು ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನ್‌ ತ್ತು 
'ಪಾಯಿಗಳಿದ ವು. ಮೂವತೆ ತ್ತ್ಪದು ನಾಲ್ಯಾಣೆಯ ನಾಣ ಗಳಿವೆ ವು: 
ವಾಶಾತ್ಮಜ್ಯ. ’: ಎಂದವನು ಮಗ್ಗಲಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ದಿಟ್ಟಸಿ 
ನ ವಾತಾತ್ಮಜ, ಇಷ್ಟೇಯೋ ? ನಿಮ್ಮಂಧ ಸಂಪನ್ನ ರಲ್ಲಿ 
ಡು ಬಗೆಯ ನೂರು ನೂರು ನಾಣ್ಕಗಳಿರಬೇಕು. ಆಗಲಿ, 
'ನಾಯಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈಜಿಯ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರಿ; ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು 


ಜೇಬಿನಲ್ಲಿರಿಸಿರಿ. ಅಂದರೆ ನಲಗ ನೀವು ಸಹಜವೇ 
ಆ] ಹಾಕುವಿರಿ | * 


ಅಸರಾಧಿಗಳ ಸಂಶೋಧಕನು ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದದ್ದು ೨೪೭ 


ಉರಿಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸರಲಾಕ್ಷನು ಬಡಬಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನೆಂದು 
:ಹಾನು ಕಂಡು «« ಸಠಲಾಕ್ಷ, ಜ್ವರದ ತೀವ್ರತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಲಿದೆ, ನಾನೀ 
ಗಲೆ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರತರಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ನುಡಿದು ನಾನು ನನ್ನ 
ರುಮಾಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. 

ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಕೋ ಸರಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಟಣ್ಣ ನೆ 
ಹಾರಿ ಕೋಣೆಯ ಒಳಚಿಲಕವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಬೀಗವನ್ನು ಜಡೆದು ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಜೀಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡವನೇ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಲೂ ೫೫ ಬಡಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಲೂ 
ನೆರಳುತ್ತ. ಲೂ ಶನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಬಡು ನದು ಕೊಂಡನು. 

€4 ಇದೇನು. ಸರಲಾಕ್ಷ್ಮ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮೈಹಿಡಿದು ಜ ಓರವನ್ನಾದರೂ 
ನ್ರೋಶುವೆನು ೫ ಎಂದು ಹ ಅಪನ ಸವಿಪಕೈೆ ಹೋಗುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಸೌಯುವವನ ಹಾಗೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡು «« ನನ್ನ ನೈಮುಟ್ಟ ಬಾದೆ! 'ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಚಿಕಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು! 3» pa ನುಡಿದು ಲಟಿಸಟಿಕೆ 
ಕಾಲಿ ಆಡ BU, 

« ಹಾಗಾದರೆ ಬಾಗಿಲಕ್ಕೆ ಬೀಗವನ್ನೇೇಕೆ ಹಾಕೆದಿಂ? '' 
ಸ ಇನ್ನೆರಡು ತಾಸಿನ ನೇಲೆ ಯಾವ ನೈದ್ಯನನ್ನು ಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನೀವು ಮೀಜು ನೇಲಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕ 
ವರ್ಶಮಾನಪತ್ರಗಳನ್ನೊ ದುತ್ತೆ ಕಾಲಕಳೆಯಿರಿ, * ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸರಲಾ 
ಕನು ಮುಸುಗಿಟ್ಟೂಕೊಂಡು ಮಲಗಿದನು. 

ನಾನು ವಿಚಾರಗ್ರಸ್ಮ ನಾಗಿಯೂ ಚಿಂಶಾಕಾಲನಾಗಿಯೂ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
-ಎಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಆಗ ಮಾಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಂತದ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಮೆಲ್ಲಕೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು. 
ಸರ್ಪದಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿ ಯವುಳ್ಳವನಾದ ಹುಲಿ 
ಹೊಸಿಯನೌಭರದಿಂದ ತನ್ನ ಮುಸುಗನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು «4 ವಾಶಾತ್ಮಜ, 
ಆ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದೆ ಲ್ಲಿರಿಸಿರಿ ಮಂದಿಯ ಒಡವೆಗಳಿಗೆ ಕೈಯ 
ಕ್ಕು ವದು ಡುರ್ನಷಕೆಯು. ಇರಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಿ. ಏನು 
ಹೇಳುತ್ತ ೇನೆ1?' ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷನು ಉಚ್ಚ ಉಚ್ಚ ತರವಾದ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು « ಅಧಿಕ್ಷೇಬಸಿ ತುಡಿದನು. 






೨೪೮ ಸಂಪೊಣತ-ಕಥೆಗಳು 


ನನಗೆ ಅಪ್ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯಾದಂತಾಗಿ ನಾನು ಒಳಿತಾಗಿ ನೊಂದುಳೋದೆನು, 
ವಡಲಿಸ್ಟೀನು 7 ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಶಲೆ ಚಿಟ್ಟಂಸಿ 
ಜೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಕೆ ನೋಡ.ಶೈ ಕುಳಿಕೆನು 

ಎರಡು ತಾಸಿನ pl ಮುಗಿದಿತು ಸರಲಃಕ್ಷನು ಗಡಿಯಾರವನ್ನು 
ಮೋಡಿ 4 ವೈದ್ಯ ಕೈ ಏಳಿರಿನ ನೋಡಿದಿರಂ, ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ, ಮನ 
ಸ್ಥಾ ಚರಕ ಆ ಜ್ವರದ ಭಾ ಗಿಯೂ ನನ್ನೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಂ 
ತಾಗಿದೆ. ಬೇಗನೆ ಕಾಮಾರಿಪುಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ py ನರೋಡೆಯವರ ಬಂಗ 
ಲೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವ ಮನೆಯಲ್ಲ ಕಲಾ ಣಸುಂದರಂ ಮುದಲಿಯೊರ್‌ 
ಎಂಬ ಗೃಹಸ್ಥ ಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನಿಗೆ ಈ ರೋಗದ ನಿದಾನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳ ಜ್ಞಾನ 
ಚನ್ನಾ ಗಿಜಿ ತಡಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಹೊತ್ತುಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಕ್ಷೀಣನಾದ ಸರಲಾಕ್ಷನಿಗೆ ಸಾಕುಬೇಕಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 

" ಎಲ್ಲವೂ ವಿಸರೀತವೇ, ಎಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರನವನು? ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಕೂಡಾ ನಾನು ೀಳಿಲ್ಲ. ವೈದ್ಯ ವಿಷ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಪದವೀಧರನಾಗಿ 
ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಅಂಥವನ ಕಜೆಯಿರದ ನೀವು "ಔಷಧ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ವರೆ? ಚನ್ನಾ ಗಿಜಿ. 

K€ ಚೀನ. ಜಪಾನ, ಸುಮಾತ್ರಾ, ಕೋರಿಯಾ ಮುಂತಾದ ದೇಶಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಚಮ-ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಜ್ವರಗಳ ನಿದಾನನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ವೈದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅರಿತವರಲ್ಲ. ಆಯಾ ಡೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ 
ಆಯಾ ರೋಗಗಳ ಮೂಲವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಚಾಣನೇ ನನ್ನ ಜ್ವರದ ಪರಿ 
ಹಾರ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರನು ಲಾರ್ಡ ಕಾವರ್ಡ ದೊರೆಗಳ 
ಸೈನ್ಯದ ಪಡೆಯೊಂದಿಗೆ ಚೀನ ಕೋರಿಯಾ ಸುಮಾತ್ರಾ ಮುಂತಾದ ದೇಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಸು ಅಂಟುಬೇನೆಗಳ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವುಗಳಳಿರುವ ವಿಷವನ್ನೂ ಆ ವಿಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನೂ ಪರಿ 
ಶ್ರಮ ಮಾಡಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದಾ ನೆ. ಹೋಗು, be ಇ ಅಲಾ ಭನ 
ಗಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಸಿಯನ್ನು ಸವಿಸ್ತ ರವಾಗಿ ನಿನೇದಿಸಿ ತಕ್ಕದಾದ ಔಷಧವನ್ನು ತರ. 
ಹೇಳು, ? 

ಅಗಲಿ, ಈಗಲೆ ಅವನನ್ನು ಕರತರುನೆನು, ಇಲ್ಲಿಂನಲೇ ಒಂದು 


ಅಪರಾಧಿಗಳ ಸಂಶೋಧಕನು ಮೆರಹೋನ್ಮುಖನಾದದ್ದು ೨೪೯ 


ಮೋಟರಗಾಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಆದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು * 

€¢ ಅಸ್ಟುಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಡ. ನೀನು ಕಲ್ಯಾಣ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಾನು ಅತ್ಯವಸ್ಥನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಇತ್ತ ಕಳಿಸಿಕೊಡು. 
ಅವನೂ ನಾನೂ ಕೂಡಿ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಹೊರಗಿನವರಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಹಿ 
ಸದು. ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರನಿಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದವನೇ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಮೋಟರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶು ಬಾ. ಅವನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಥಾವಕಾಶ 
ವಾಗಿ ಬರುವನು * ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷನು ಹೇಳಿದನು. 

ಆಗಲಿ. ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು * ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನಾನು ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಜೆನು. 

«« ವಾತಾಶ ಜರೆ, ವೈದ್ಯರೆ, ನನಗಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಕೈಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಕೇಳಿರಿ, eR ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ “ತೇಳಿಕೊಂಡಿರುವೆ 
ನೆಂದೂ ಅವನು ಬರದಿದ್ದರೆ ಇಂದೆಯೇ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸತ್ತು 
ಹೋಗುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರಿ ಕಂಡಿರೋ ?” 

'  « ಚಿಂತೇಭಿಡಿರಿ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವನೆ ಕೈಕಾಲು ಹಿಡಿದು. 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು ನಿಮ್ಮ ಜೀವ ಉಳಿದರೆ ಸಾಕು'' ಎಂದು. 
ಹೇಳಿ ನಾನು ಹೊರಟೆನು. 

«« ತಡೆಯಿರಿ. ವೈದ್ಯರೆ, ಆ ಗ್ಯಾಸ್‌ ಲ್ಯಾಂಪಕ್ಕೆ ದೀಪವನ್ನು ಅಂಟಿ 
ಸಿರಿ. ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಳುವಷ್ಟು ಬೆಳಕು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಅಕೆವಾಸಿಯಾಗಿರಲಿ ತ 
ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷ ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇರೆಗೆ ನಾನು ದೀಸವನ್ನು ಅಂಟಿಸಿ 
ಚಹೊರಟುಕೋಡಿು. 

ಕಲ್ಮಾಣಸುಂದರೆನೆ ಮನೆಯಟ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿಯೂ ಅಂದವಾಗಿಯೂ. 
ಇದ್ದಿತು. ಸಾನು ಅವನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಕ್ಕೆ ಹೋದಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಜವಾನನು ನನಗೆ ಕೈಮುಗಿದು. 4 ಬುದ್ದೀ, ಬಾರು. ಜಯಮಾಡಿರುವ 
ಕೆಂದು ಯಜಮಾನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ? *' ಎಂದ ಕೇಳಿದೆನು. ನಾನು ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ಉಡ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಜಿನು ಜವಾನನು ಒಳಗೆ 


ತಿಳಿ 


೨೫೦ ಸಂಪೂರ್ಣ-*ಕಥೆಗಳು 


ಹೋದಕೂಡಲೆ ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರನು ಅವನನ್ನು ಕುಂತು "4 ಯಾಕೆ ಕಂಡ 
ಕಂಡನರನ್ನು ಹೀಗೆ ಮನೆಗೆ ಬರಗೊಡುತ್ತೀರೋ, ಅವನನನ್ನು ಅವಾರವದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಭಿಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು * ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

6 ದೇವರೂ, ಯಾರೋ ಜೃ ಕಪೀಡಿತರಾಗಿರುವರೆಂತೆ, ಜೀವಕ್ಕೆಯೇ 
ಗಂಡಾಂತರನಿರುವ ಮೂಲಕ ಆತುರರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ನಾಲ್ದು ಸಮಾಧಾಫದ ಮಾತು ಹೇಳುವದೇ ವಿಹಿಕವಾಗಿ ತೋರು 
ತಜಿ.” ಎಂದು ಸೇವಕನಂದನು. 

«« ನಡ್ಕೆ ದಿನಾಲು ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಅವ 
ಕಿಲ್ಲರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮದೇ ಇತಿಶ್ರೀಯಾದೀತು. ನಾನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳು.” 

ಈ ಸ್ಥಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ ಕೇಳ ಇನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲನೆಂದು ನೆನೆದು ನಾನು ನೆಟ್ಟನೆ ಮನೆಯ 
ಯಜಮಾನನಿದ್ದ ನೋಗಣೆಗೆ ಜೋಪಿನು. 

ಕಲಾ ಇಸುದರೆಂ ಮುದಲಿಯಾರನು ಸುಮಾರು ಐವತೆ ತ್ರೈದು ವರ್ಷದ 
ಪ್ರಾಸುದವನಾದ ಮನುಷ್ಯನು. ಅನನ ನೋಕಿಯ ಮೇಲಿನ ಬಿಳಿ ಮಾಸೆ 
MAR ಸಾಲಿಗ್ರಾಮದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಅವನ ಮೈಬಣ್ಣ ಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೈಲೆಯ ಕೂದಲು ಉಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಅನತ ಕ್ರ ಯತಿ 
ಮಿರಿನಿಂಯಾಗಿ ಮಿಂಚುತ್ತಿತ್ತು. ಅನನ ಡೊಣ್ಣೆ ಮೂಗು ಗುಳ್ಳೆ ಗಣ್ಣುಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಂಚಿಕೆ. ಬರುವಂತೆ ಇತ್ತು. “ಗಾಳಿಯ ಸಂಜೆಯ 

ನ್ನ್ನಟ್ಟು ಇಸ್ರ್ರಿಯ ಶರ್ಟಿನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 'ಅನನೊಂದು ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಟಿಯಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೆ ಅವಧ 
ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದಂತೆ ನಟಿಸಿ 44 ಯಾಕು ಏೀನ್ಸ, ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳದೆ ಜೇಳನಿ 
ಬಂದಿರಿ? ಏನು ಕೆಲಸ ನಿಮ್ಮದು, ಹೊರಗೆ ನಡಿಯಿರಿ!* ಎಂದು ಹೆಟ್ಟಟ್ಟಿ 
ನೆಗಳವಾದಂಥ ಬಂಗಾರದ ಪಾಟಲಿಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಹಸ್ತ ಸ್ರಪೆನ್ನು 
ಚಾಚಿ ನನಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಆಜ್ಞಾ "ಸಿದನು 

ಮುಡಲಿಯಾರಕಿ, ಪ್ರಖ್ಯಾ ತನಾದ ಗ ಓಹಸ್ಮನೋರ್ನನು ಗಂಡಾಂತರ 

ಇ ಪಕ್ಷಿದ್ದಾನೆ,./. ಅನಥ ಪ್ರಾಚನನ್ನು ಉಳಿಸುವದು ಫಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇದೆ 


ಅಪರಾಧಿಗಳೆ ಸಂಶೋಧಕನು ಮರಣೋನ್ಮೂಖನಾದಡ್ಡು ೨೫೧ 


ಎಂದು ನಂಬಿ ನಾನು ಬಂದೆನು ಒಣ ಉಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲಾಪ್ಲರಿಂದೆ ನಾನು ಆತುರನಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುನೆನು. ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಬೇಕು * 

« ಯಾರು ಗಂಡಾಂತೆರದಲ್ಲ ಇರುವರು?” ಎಂದು ಮುದಲಿ 
ಯಾರನು ಆಡ್ಯತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

«« ಹುಲಿಮೀಸೆ ಸರಲಾಕ್ಷರಾಯರು ” ಎಂದು ನಾನು ಫಿನೇದಿಸಿದೆನು. 

"« ಸರಲಾಕ್ಷ ಹುಲಿಮಾಸೆ! * ಎಂದು ಕಲ್ಕಾಣಸುಂದರನು ಚಕಿತ 
ನಾಗಿ ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದನು. 

": ಅಹುದು. ಅವರೇ ಸುಮಾತ್ರಾದಲ್ಲಿಯ € ಕೂಲಿ? ಜ್ವರದಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾಗರುವರು. ಬದೆಕುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಶಂಳೆಯುಂಟಾಗಿದೆ 
ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ಈಗಲೆ ಬಂದರೆ ಒಳಿತಾಗುವದು, 

«« ಇಂಥ ಅತ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ? ಪಾಪ! ಸರಲಾಕ್ಸರಾಯರು ಅಪರಾಧಿ 
ಗಳ ತುಬ್ಬು ಹಚ್ಚುವದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಫಿಪುಣರೂ ದಕ್ಷರೊ ಆಗಿರುವರು ನಾನಾ 
ದರೂ ಬೇನೆಗಳ ಮೂಲವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆಯುವದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಆಯುಷ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಕಳೆದಿರುನೆನು. ಸರಲಾಕ್ಷರ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಚವಾದ ಪರಿಚಯವು ನನಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಕೆಲಕೆಲವು ಪ್ರಕರಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಾನೂ ಅನರೂ ಅನೇಕಾ 
ವರ್ತಿ ಕೂಡಿದ್ದೆ ವು. ತಾವು ವೈದ್ಯ ವಾಶಾಶ್ಮಜರೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನುಷ್ಯನು 
ಹೇಳಿದನು, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ.?' 

« ಬೇಗನೆ ಏಳಿರಿ?" ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾನು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತೆನು. 

ಕಲ್ಮಾಣಸುಂದರನು ಒಂದು ಕಪಾಟವನ್ನು ತೆರೆದು ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಅನೇಕವಾದ ಕುಫ್ಪೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಬೊಂದು ಕುಪ್ಪೆಯನ್ನು ತೆಗೆದ್ಕು 4 ಇದು 
ಫೋಡಿರ್ದಿ "ಕೂಲೀ? ಜ್ವರದ ಕ್ರಿಮಿಗಳ ಸಂಚೆಯವನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಹುಳದ ರಸಿಕೆ ತಗಲಿದರೆ ಸಾಕು ತತ್‌ಕ್ಷಣನೇ ಜ್ವರ ಬರುವದು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಬೇರೆ ಬೇಕಿಯಾದ ಕುಪ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರಿ ಜಾತಿಯ ವಿಷಕ್ರಿಮಿ 
ಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟದ್ದೀಸೆ. ಇದು ನೊಡಿರಿ.. 

6 ಇರಬಹುದು, 'ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುಕ್ತಿ ಹೊತ್ತುಗಳೆಯಂವಂತಿಲ್ಲ, 


೨೫೨ ಸಂಪೂರ್ಣ -ಕಥೆಗಳು 


ಅಲ್ಲಿ ಸರಲಾಕ್ಷನ ಅವಸ್ಥೆ ಏನಾಗಿರುವದೋ ಕಾಣೆನು. ?' ಎಂದು ನಾನು. 
ಆತುರ್ಗನಾಗಿ ನುಡಿದೆನು. 

ಇಷ್ಟು ಅತ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ? ಸರಲ್ಲಕ್ಸನಿಗೆ ಈ ಘಾತಕವಾದ ಬೇನೆ 
'ಬಂದು ಎಷ್ಟು ದಿನಸಗಳಾದವಂತೆ ?» 

«« ಮೂರು ಧಿವಸಗಳಾದನೆಂದು ಅವರೇ ಹೇಳಿದರು, * 

« ಭ್ರಮ ಸನ್ನಿ ಸಾಶಾದಿಗಳೇನಾದರೂ ಆಗಿರುವವೇನು? '' 

.« ಕಂಡಕಂಡಂತೆ ಚೀರುತ್ತಾರೆ. ಅರಿವೇ ಹರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸನ್ನಿಪಾತದ ಲಕ್ಷ್ಮಣವೇಸಿರಬೇಕು? * 

«« ಪಾಪ! ಸಂಲಾಕ್ಷನಂಥ ಅಸರೂಪವಾದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಎಂಥ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಗಂಡಾಂತರವು ಒಂದೊದಗಿರುವದು, ಅರಿಸಿ ಒಳ್ಳೇ ಜಿವನ 
ಕೈಯೇ ಇಂಥ ಬೇನೆ. * ಎಂದು ಖಿನ್ನನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

« ಏಳಿರಿ ಆಂಗಿ ರುಮಾಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. *' ಎಂದು 
ಕುರ್ಚಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತೆನು. 

«« ಏಳಿರಿ, ನನ್ನ ಮೋಟಾರವು ಸಿದ್ಧವೇ ಇಛೆ, '' 

4«« ತಾವು ಸರಲಾಕ್ಷರ ಮನೆ ನೋಡಿರುವಿರಂತೆ, ದಯಮಾಡಜೇಕು, 
ನಾನು ಅವರ ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ ಅರವಿಂದಾಕ್ಷರನ್ನು ಕರತರುನೆನು, ಮೃತ್ಯು 
ಪತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. * ಎಂದು ನಾನು ಥಿವೇದಿಸಿದೆನು. 

ಆಗಲಿ, ನೀವು ಹೋಗಿರಿ ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು ಹದಿನೈದು 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಸರಲಾಕ್ಷರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುನೆನು. * ಎಂದು ನುಡಿದು. 
ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದಕನು ತನ್ನ ರುಮಾಲನನ್ನು ಅತ್ಮತಿಡ್ಡಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

ನಾನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನನ್ನ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸರಲಾಕ್ಷನೆ 
ಮನೆಗೆ ಬಂಡೆನು. 

«ಈ ಏನು ಮಾಡಿದಿರಿ ವಾತಾತ್ಮಜರೇ ? * ಎಂದು ಅನನು ಬಲು ಹಗು. 
ರಾಜ ಥ ನ್ರಿಯಿಂಥ ಡೀಳನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

ಠೂ ಕೋಟಿದೆ ನು ಕಲಕ ಜಸುಂದರನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ದಿನವಾದ 


ಅಪರಾಧಿಗಳ ಸಂಶೋಧಕನು ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದದ್ದು ೨೫ಷ್ಟ 


ನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವನು * 
"6 ಸಶ್ನನೇ? ವುಣ್ಯಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರಿ ಕಂಡಿರಾ. ಆದರೆ ಆ ಮುದಲಿ 
"ಯಾರನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಾಗದು.” 

“ ಅದೊಂದು ಮಾತು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ ಇಂಥ ಗಂಡಾಂತರದ ಸಮಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿ 'ಇರಲಾರೆನು ಕುವೈದ್ಯನಾದ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸುಂದರನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ರೋಗದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಹಾಕಿ ನಾನೇ ರ ಮಾಡಜೇಕಲನೆ 1? ಎಂದು ನಾನು: ಜೋಳ 
ಕಾಜನು ತಲೆಯೊಡಕೊಂಡ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದಿನು. 

“ ನಿನ್ನ ಆಗ್ರಹನಿದ್ದರೆ ನನ್ಸ್ಟೀ ಬೆನ್ನಿನ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಸುರುಳೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿರು. ತ್ವರೆಮಾಡು, ಮುದಲಿಯು ಬಂದೆ 
ನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಪಾವಟಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಸಪ್ಪಳವಾಗುತ್ತವೆ. ೫ 

ನಾನು ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಒಂದೆರಡು ಥಿಮಿಷಗಳಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಆಗಲೆ 
ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರನು ಒಳಗೆ ಬಂದನು. 

" ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಅವನು ಚಕೆತನಾಗಿ ಉದ್ದಾರೆ 
ತೆಗೆದು «« ಸರಲಾಕ್ಷರಾನ! ಸರಲುಕ್ಸರಾವ! ' ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೂಗಿದನು. 

ಉತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರನು ಸರಲಾಕ್ಷನ ಭುಜವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಎಚ್ಚ ೈರಿಸಿದನು. 

6 ಯಾರಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗಿಜೆಯೋ ಇನ್ನೂ ಇದೆಯೋ ? 
Roegh ಹೇಳಿರಿ. ” ಎಂದು “ಸೇಲಾಕ್ಷರು ನುಡಿದನು, ನಾಕು ಅವನ 
ಚಮತ್ತಾ ರವಾದ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ಬೆರಗಾದೆನು. 

ಸೆ ಸರಲಾಕ್ಷ, ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸುಂದರನ ಗುರುತು ಹತ್ತಿ ತೆ?” ಎಂದು ಮುದೆಲಿಯಾರನು ಕೇಳಿದನು. 

4 ದಂಡಂ | ಅಯ್ಯಾ, ಹಾಗೆ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕಂಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಸ್ತಿಸಿ ತಾವು ಬಂದದ್ದು ಭಗವಶ್‌ಕೃಪಾ ಪ್ರಸಾ 
“ದನೇ, 3' 

« ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿ ಹೇಗಿದೆ? * 

4 ನನ್ನ ಕಥೆ ಮುಗಿದಂಶಾಯಿತು ಮುದಲಿಯಾರಕಿ. ಸಾಮಾಂಕಿತ 


೨೫೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-*ಥೆಗಳು 


ರಾದ ವೈದ್ಯರು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು ನಿಮ್ಮ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ಬದುಕಿ 

ಉಳಿಯತಶಕ್ಸವನೆ ಏನು ಉಪಾಯ ಮಾಡುವಿರೋ ನೋಡಿರಿ. " ಎಂದು 

ನುಡಿದ ಸರಲಾಕ್ಷನ ದೀನವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ವೃಸನವಾಯಿತು. 
ವೈದ್ಯರು ನಿಮ್ಮ ಬೇನೆಗೆ ಏನು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು? '' 

6 ನಿಶ್ಚಿತಾತ್ಮಕವಾದ ನಿದಾನೆವಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜ್ವರವು ಸುಮಾತ್ರಾದ 
 ಕೂಲೀ' ಜ್ವರವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಡಾಕ್ಟರ ನಾಡಗೀರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ನಿಮ್ಮ ನಿಜಯರಂಗನಾದರೂ ಇಂಥ ಜ್ವರದಿಂದಲೇ ತೀರಿಕೊಂಡನೆಂದು 
ನೀವೇ ಹೇಳಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ ಜ್ವರದ ಲಕ್ಷಣಗಳಾದರೂ ಅಂಥವೇ ಆಗಿವೆ, ?' 

44 ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಬೇನೆ | ನೋಡಿರಿ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನು ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಸಶ್ತು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಮುದಲಿಯು ಗದ್ದದಿತ ಕಂಠನಾಗಿ 
ಮಡಿದನು. 

" ನಿಜಯೆಕಂಗನ ದೈವವು ವಿಜಯರಂಗನ ಸುತ್ತೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಉಸಪಾಯಗಳಿಂದ ನನಗೇಕೆ ವಾಸಿಯಾಗಬಾರದು ? ದಯಮಾಡಿ ಥೀವು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಳೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಉನಕಾರವನ್ನು ಎಳೇಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮರೆಯಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ೨೨ 

ಈ ರೋಗವು ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ?' ಎಂದು 
ಮುದಲಿಯಾರಫಂದನು, 

«« ಹಾಗೆನ್ಸ್ನ ಬೇಡಿರಿ ಕೃಷೆಮಾಡಿರಿ, ನಾಧು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ 
ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ನಡೆಣೆಕೆಂದು ಸಿಟ್ಟುಹಿಡಿಯಜೇಡಿರಿ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾವೂ 
ನೀವೂ ಸಖ್ಯದಿಂದಲೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ! 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಕಾಲು ಭಾರವಾಗಿದೆ; ಎಳಕೊಳ್ಳ 
ಬಿಕ್ಕೆ ಬರಕೊಲ್ಲದು ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದಂರೆ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ! '' ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಸನು ಟೀರಿದನು, 

«« ಇದೋ ಸರಲಾಕ್ಷ, ಮರಣದ ಚಿಹ್ನಗಳು ತೋರಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದವು. ನೀನು ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸೆರಡು ತಾಸಿನ ಜೊತೆಗಾರನು. ದುರಾತ್ಮಾ, 
ನೀನು ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಉರಲು ತರಬೇಕೆಂದು; ಮಾಡಿದ್ದಿ ಯಬ್ಲವೆ? ಅದರ 
ಹಳಜ್ಛೆಣೀಗನನ್ನು ಈಗ ನೀನು ಉಣ್ಣು ! * 


ಅಸರಾಧಿಗಳ ಸಂಶೋಧಕನಂ ಮರಜೋನ್ಮೂ ಖನಾಪದ್ದೂ ೨೫೫ 


«« ಹಾಗೆ ಫಿರ್ದೆಯರಾಗಬೇಡಿರಿ, ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಚ 

ಪಿನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಇನ್ನು ಧ್ನ ಂತರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವು | 
ದುಷ್ಟನೆ, ನಿನಗೆ ವಿಜಯರಂಗನ ವಿಜಿ ತೋಧ ಜೇಕಾಗಿತ್ತ ವೆ? ನಾನೆ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂಜೆನು. ನೀನೇನು ಮಾಡುವಿ ಇನ್ನು?” 

My ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗನನ್ನು ನೀವೇ ಕೊಂದಿಕೆಂಬುವದು ಅಸಾಧ್ಯವು- 
"ಕೂಲಿ ಬ್ರ ಕವನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ` ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೇಗೆ ಹಾಕಲಒಲ್ಲಿರಿ F(a 

4 ಸಸಲಾಕ್ಷ. ಕ್ಸು ನೀನು ಪಾಣನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು ಇಳ್ಕೋ, 
ಈ ಮಾಡದಲ್ಲಿಯ ಜಂತದ ಕರೆಡಿಗೆಯನ್ನೂ ನೋಡು. “ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತಂತಿಯ ಸುರುಳೆಯಿಡೆ. ಅದರ ಕೊನೆಗೆ ಆ ಜ್ವರದ ಕೀಟಕದೆ 
ರಸವನ್ನು ತಗಲಿಸಿದ್ದೆ ನು, ಇದೇ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ಅಂಜೆಯವನು ಬುಧವಾರ 
ದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಕ್ಕೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟ ನಷ್ಟೆ ? ಅದನ್ನು ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಕಳಿ 
ಸಿದ್ಜೆನಾ, 33 

« ಅಹುಜೀನು? ಆ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಕೂಡಲೆ ಒಳಗಿನ ತೇತಿಯು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕಟ್ಟಿತು” ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷನು 
ನುಡಿದನು. 

«ಃ ಅದೇ ಶಂತಿಯ ತುದಿಗೆ ವಿನನಿತ್ತ. ಆ ವಿಷವು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ. 
ಸೇರಿದಾಗಿನಿಂದ ಥಿನಗೆ ಜ್ವರ ಬಂದಿಶಲ್ಲವೆ? ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ವಿಜಯರಂಗನನ್ನು ಕೊಂಜಿನು. ನನ್ನೆ ವೈರಿಯಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಗ ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಆಟು ವೆನು. ವಿಜಯರಂಗನನ್ನು ನೊಂದವರ 
ತೋದಧವು ನಿನಗೆ ಜೀಕಾಗಿತ್ತ ಇನೆ ಜ್ಯ ಈಗ ತೋಧವಾಯಿತಲ್ಲ | ಹೊಡೆ 
ಪಾಂಚಜನ್ಯವನ್ನು | ೨ 

«ಅಯ್ಯೋ |! ನಾನಿನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ ಸಂಕಟಿವು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು! ಕ ಇ ಸುಂದರಂ, ವಿಜಯ ರಂಗನನ್ನು ನೀವು ಕೊಂದಿರಲಿ' 
ಕೊಲ್ಲದಿರಲಿ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಾನಿನ್ನು ಯತ್ಠಿಂಚಿತ್ತಾ ದರೂ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. >» ಅಹಾ !ಆಹಾ! ಎಂದು ಕೆಮ್ಮಿ 6 ಗಂಟಲು 
ಒಣಗುತ್ತದೆ, ಶುಸು ಫೀ ಕೊಡಿರಿ. * 

44 ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು, ನೀರು ಕುಡಿದು: ಸಾಯಿ, ಇನ್ನು ನೀನು ಬ 


- ೫ಹ ಸಂಪೂರ್ಣಕಥೆಗಳು 


ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತನಾಗುವಿ * 

ಸರಲಾಕ್ಸನು ನೀರು ಕುಡಿದು ಉಗುಳಿ ನೀರು ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿ 
ಯಲೊಲ್ಲದು. ಕಣ್ಣು ಕತ್ತ ಲೆಗುಡಿಸುತ್ತವೆ ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರಂ ದೀಪವನ್ನು 
ನಿಚ್ಛ ಳವಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ, 

ಆಗಲಿ, ಈ ಪ್ರಕಾಶವು ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಸೌ ಬೆಳಕು ಕೊಡಲಾ 
ರದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುದಲಿಯಾರನು ಗ್ಯಾ ಸದ ದೀಪವು ಚನ್ನಾಗಿ ಉರಿ 
ಯುವಂತೆ ಎತ್ತಿದನು. 

ಪ್ರಕಾಶವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಸರೇ ಇಕ್ಷನು ಟಣ್ಣನೆ 
ಎದ್ದು ಕುಳಿಶು *" ಶಾಬಾಸ್‌ ಮುಡಲಿಯಾರನ್ಕೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಿ: 
ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು ರು ಸಿಗರೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕೊಡು, ಒಳ್ಳೇ ಹುರುನಿವಿಂದ ಸೇಡು 
ವೆನು ೫ ಎಂದು ಕೋಗರಹಿಶನ ದರಿತೆಗೆದು ಗಂಟೆ ಹೊಡೆದಂತೆ ನುರಡನು, 

.«« ಸರಲ”ಕ್ಸ, ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುವಿ? ಎದ್ದು ಗೂಇಬೇಡ ನಿನ್ನ್ನ 
ಜೀನಕೆ ಈಗಲೇ STE > ಎಂದು ಮುದಲಿಯು ತನ್ನ ಕುರ್ಟೆ 
ಯಿಂಜಿದ್ದು ಸರಲಾಕ್ಸನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಸನಿಪಸ್ಯ ಬಂದನು, 

« ದೂರದಲ್ಲಿರು ನೀಚನೆ, ನನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಲಿ 
ಶೊದ್ದು ಕೆಡಹುನೆನು. ವೈದ್ಯ ವಾತಾತ ಜರೆ, ಅಡಗಿಕೊಂಡ ಪೆಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಗೆ ಬನ್ನಿರಿ?' ಎಂದು ಹೆಲಿಮಾಸೆಯು ಹುರುಪಿವಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ನಾವೂ ಹೊರಬಿದ್ದು ಬಂದೆನು, ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆಕೆದು 
ಗೋವಿಂದರಾವ ಫೋಲೀಸ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟ:ರೂ ಬಂದರು. ಮುದಲಿಯು 
ಓಡಿಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವಷ್ವರಲ್ಲಿಯೇ ಪೋಲಿಸರು ಅವ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಚತುರ್ಭುಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರನು ಮನೆ ಅದರುವಂತೆ ಗದ್ದ ರಿಸುತ್ತೈ ಯಾರು 
ನೀವು? ನನಗೆ ಬೇಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಲಿಕೈ ನಿಮಗೇನು ಅಧಿಕಾರ? ನನ್ನ 
ಅಸರಾಧವೇನು ? * ಎಂದು "ಕೇಳಿದನು, 

ಸರಲ ನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂಣೆದ್ದು ನಿಂತ್ಕು "( ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರೂ, 
ನಿನ್ನ ಅಸರಾಧನೇನೆಂಡು ಕೇಳುವಿಯಾ? ಇನ್‌ಸ್ಲೆಳ್ಟರ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಈಗಲೇ 


ಅಪರಾಧಿಗಳ ಸಂಶೋಧಕನು ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದದ್ದಾ ೨೫: 


 ಗೋವಿಂದರಾನಜ್ಯಿ ಈ ನರಾಧಮನ ಆಣ್ಣ ನಾದ ಸೋಮಸುಂದೆ 
ರನು ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಘನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸಕು ಹೋದನು. ಅವನು ಸತ್ತಬಳಿಕ ಅನನ ಮಗ 
ನಾದ 'ಎಿಜಯರಂಗನು pt ಪಾಪಿಯ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಈ ಕೊಲೆ 
ಗಡಕನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಂದು ಸೋಮಸುಂದರನ 
ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ "ಕೂಲೀ? ಜ್ವರದ 
ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಅವುಗಳ ರಸಿಕೆಯನ್ನು ವಿಜಯರಂಗನ ಮೈಗೆ ತಗಲಿಸಿ 
ನನು. ಪಾನ ಆ ಕೂಸು ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಜ್ವರದ ಬಾಧೆಗೆ ಈಡಾಗಿ 
ಮೂರೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಡಿದುಹೋಯಿತು. ಕಲ್ಯಾಣಸುಂದರನು ತನ್ನ ಪಾಪೆ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ಒನ್ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ಈ ವಾತಾಶ್ಮಜ 
ವೆ ್ಪಿದ್ಯರು ಕೇಳಿದ್ದಾ ಕಿ. ಇದೇ ಏನದ ಕರಡಿಗೆಯು” ಎಂದು ಆ ಜಂತದ 
ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು ಪೋಲೀಸರ ಸಾ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿದನು. ಪೋಲೀಸರು ಆರೋಪಿ 
ಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ "ಕೊಂಡು ನಡೆದರು. 

ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ ಗೋನಿಂದರಾಯರೂ ನಾನೂ ಕುಳಿಶುಕೆೊಂಡು ಇದೇನು 
ಚಮತ್ಕಾರವೆಂದು ಸರಳಾಕ್ಸನನ್ನು ಕೇಳಿಜಿವು. 

ಇದೊಂದು ಶೋಧಕನ ಜಾಣ್ಮೆಯ ಚನಶ್ಶಾರವು' ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಸರಲಾಕ್ಷನು ನಕ್ಕನು. 

6 ನಿಮ್ಮ ಸೆ ಸುಳ್ಳು! » ಎಂದು ನಾನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. 

46 ಎಲ್ಲಿಯ ಬೇನೆ ಏನು ಕಕ್ಕೆ, ಬೇನೆಯ ಸೋಗು ಹಾಕೆಕೊಂಡಿ 
ಜ್ಹಿನು. ಮೂರು ದಿವಸ ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣು ಪಂಚಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ರಾಣವನ್ನು ತಂಡುಕೊಂಡು ಮೋರೆಗೆ ವ್ಹಾಸಿಲಿನ್‌ "ಣೆ ಯನ್ನು ಸವರಿ 
ತುಟಿಗೆ ಮೇಣವನ್ನು ಹಟ್ಟೆ ಕೊಂಹು ಸಜ್ಜ ನಾಗಿ ಕೂತಿದ್ದೆ ನು ಕಲ್ಯಾಣಫಿಗೆ 
ಸಂಶಯ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ, “ಗೆ ಬರುವದು ? * ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷ ಕನು 
ಜೀಳಿದನು. 

ವಸತಿಗೃಹದ ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾದ ಲೀಲಾಬಾಯಿಗೆ ಈ ವರ್ತಮಾನವು 

ತಿಳಿದೆ ಕೂಡಲೆ ಆನಂದದಿಂದ ಕುಚಿಹಾಡಿದಳು. "- ರಾಯರೆ, ನೀವು ಇಷ್ಟು 

“ಕೃತ್ರಿಮರಾಗಿರುನಿರಾ? ” ಎಂದು ಬಾಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 


A 


೨೪೮೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಹೋಗಮ್ಮಾ ಹಸಿನೆಯಾಗಿದೆ, ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಹಸಿವೆಯಾಗಿದೆ 
ಸಮಾಚೀನನಾದ ಉಸಹಾರನನ್ನು ನೀನೀಗಳೆ ತರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮುರಿದು 
ತಿನ್ನುನೆನು”' ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಸನು ನಗುತ್ತೆ ನುಡಿದನು 

ರೀಲಾಬಾಯಿಯು ಮೂರು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಶಾಟುಗಳಲ್ಲಿ ಘಮಘಮಿಸುವ 
ಪಕ್ಕಾನ್ನಗಳನ್ನೂ ಹಾಲ ಕಾಫಿಗಳನ್ನೂ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದಿರಿಸಿ ಿನ್ನಿತಿನ್ನಿ 
ಕೆಂದು ಆಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಸಂಕೋಸದಿಂದ ನಗುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿದ್ದಳು 


ರುವ ದ ಧವನ 
ಖಿ ಶೀಪ fp pip, Sepia ಕಟಟ ರ ಅಂ ಕಿ ಅರಾ (್ರ ಸಂ ವಾ ನಾ ವಿ ವಾ ಸ ದವಾ ನೀನಂವದಿೂ ಶರಾ, ಭ್ರ 


ವಿಸ್ಮಯಜನಕವಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ರಮವು ೪ ೫. 


ಗ ಹು ರ ಕಲನ ಆಜಲಕರ್ಷಣ Poon BR ಟು ಎ ಸವಾ 6. 


ವಾ ನ ಲೆಂಟಾಯಿನ್‌ ಡಿಗ್ಬಿ ಯು ಭೋಜನವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು 
(ಹಾವಾನಾ ಸಿಗರ? (ತಂಬಾಕದೆ ಸುರುಳೆ) ಸೇದುಕ್ತೆ ತನ್ನ ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಥಾಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಏನೇನೋ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಸುಗಂಧಿಶವಾದ ಸಿಗರದ ಹೊಗೆಯು ಕಾಮಿನಿಯ ಕೇಶಕಲಾಪದಂತೆ. ಸುರುಳೆ 
ಸುರುಳೆಯಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಗೆ ಹೊಯ್ತಾಾಡುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಮೇಲ್‌ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತೆ. ಕುಳಿತಿದ್ದನು ಆಗ "" Your presence makes 
my heart rejoice and sing ( ನಿನ್ನ ಮುಖವ ಕಂಡು ಹರುಷಮಾಗಿ 
ಗಾನೋನ್ಮುಖಳಾಗಿರುವೆನು ) * ಎಂದು ಇಂಗ್ಲಿಶದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಬಹು 
ಮಂಜತಿಲವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ಡಿಗ್ಬಿಯು ಚಕಿತನಾಗಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು 
ಗಾಯಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು "" ಡಿಯಾನಾ! * ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದನು. 

"(ವ್ಹಾ ರೆಂಟಾಯಿನ್‌, ಇಂದು ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಚಹ 
ಉಪಹಾರಕ್ಕೆ ಬರುವಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಪ್ರ ತೀಕ್ಷೆಸುನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಾಡಿ ಜೇಸಿತ್ತು ಹೋದಜಿನು. ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ನೀನು? ೫ hea ಜಯಾನಾ 
ಸುಂಬೆರಿಯೂ ತನ್ನ ಸುಲಲಿಶನಾದ ಹಸ್ತ ವನ್ನು ಆ ಶರುಣನ ಭುಜದ ಮೆಟಲೆ 
ಒಯ್ಯಾ ರದಿಂದಿಟ್ಟು ಮಂದಸ್ಮಿಕೆಯಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

rR ಯು ತನ್ನ ಸುಖಾಸನದಿಂದೆದ್ದು ಡಿಯಾನೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಅವ 

ಹೇಸತೂಲಿಕೆಯ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ "ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ «« ಡಿಯಾನಾ, ಇಂದು 
ಕ್ಯ ಂದ ಅನುಚೆತವಾಯಿತು; ಕ್ಷಮಿಸು, ನಾನು ಬೇಗನೆ ಇಂಗ್ಲ ಂಡಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವವನಾಗಿರವದರಿಂದ ಅನೇಕವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟು ಳು 
ವದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆವು, * ಎಂದು ನುಡಿದು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಹಸ ಸ್ಪವನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಶಮೆ ಬೇಡಿದನು. 

ಡಿಯಾಸೆಯು ಸುಸಂಧಿಯನ್ನಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಹಾ ಟೆಂಬಾಯಿನ 
ನನ್ನು ಭರದಿಂದ ಜಗ್ಗಿ ತನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು «« ಪುರುಷ 
ಕಲ್ಲಿನ್ನು ವಿಶ್ವಾ ಸವನ್ನೆ' ೯ ಇಡಬಾರವಾಯಿತು [3 ಎಂದು ಅಧಿಕ್ಷೇಹಿಸುವ. 


ಸಿ೬೦ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ನುಡಿಯಾಡಿದರೂ ಅವಳು ಆ ತರುಣನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪು ವಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅವನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಿ ಮುದ್ದು ಬರುವಂತೆ ಮುಗುಳು 
ನಗೆ ನಕ್ಕಳು. 

ಇಯಾನಯು ಬಲು ಚಲುವೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಅನಳ ಆಂಗ 
ಕಾಂತಿಯು ಶೇಜಸ್ಸುಳ್ಳದ್ರಾಗಿತ್ತು. ಸಶಕ್ಷಳಾದ ಪ್ರೌಥೆಸು ಮೂವತ್ತು 
ಮೂವತ್ತೆ ರಡು ವರ್ಷದ ಪ್ರಾಯದವಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅರಿಯದವರಿಗೆ ಅವಳು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ನವತರುಣಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆವಳ ಉಡಿಗೆ 
ತೊಡಿಗೆಗಳು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳವುಗಳೂ ಅಂದವಾಗಿ ಕುಣುವಂಕಿ ವ,.ಡಿದ್ದವೂ 
ಆಗಿದ್ದವು ಚಕಚಕನೆ ಹೊಳೆಯುವ ರಶ್ನ ಖಚಿ ತನಾದ ದ್ರಾಕ್ಷಬಳ್ಳಿಯು 
ಅವಳ ನೀಲಾಳಕಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿತ್ತು ವಜ್ರದ ರದೆಕದಿಂದ ಥಳಥಳಿಸುವ 
ಮುಕ್ತಾ ಹಾರವು ಅವಳ ದಿವ್ಕವಂದ ಕಂಠದಿಂದ ಇಳಿಬಿದ್ದ, ಆರ್ಧವ್ಯಕ್ಷ ಎ*ಗಿ 
ರುನ ನೀಠೋನ್ನಶವಾದ ವಕ್ಷೋಜಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕ್ಕು ಕೆಂಡದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾಣಿಕದ ಉಂಗುರವು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಸುಲಲಿತವಾದ 
ಹಸ್ತಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ತೋಭೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ ಮೀನ ಕ್ಲಿಯ 
ಕಟುಕ ಶ್ಷೇಪಪ್ಪ' ಕರೋರಹೃದಯರಾದ 'ಪುರುಷರ ಎದೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸೀಳಿಬಿಡುವಂತೆ ಸತ್ತ ಪರಿಸಕ್ಕ ನಾಡ ಬಿಂಬದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ತೋರುವ ಅವಳ ಅಧರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವೇ ಒರುವಜಿಂದು ನಂಬಿ ಆಪ್ರೌಢರಾದ 
ತರುಣರು ಬಟ್ಟುಬಿಡದಲೆ ಅವಳ "ಮಖನನ್ನೀ ನೋಡು], ನಿಲ್ಲಬಹುದು 
ಜೋಕಿಲಸ ಸರವನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವ ಅವಳ ಮಂಜ ಸುಲವಾದ ಧ್ವ ನಿಯನ್ನೂ 
ಅವಳ ನಿನೋದಯುತವಾದ ಸವಿನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಮುಗ ರು ಕಣಡ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಗ್ಗಳವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಅವಳ ಸ್ತುತಿಮಾಡು 
ವರು ಅಂಥ ನಿಲಾಸಿನಿಯಾದೆ ಸುಂದರಿಯು ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ತಾಳಿ 
ಮೋಹಬರುವಂತೆ ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದಾಗ ಇ ಎಲೆಂಟಾಯಿನನು ನಿರ್ಜತನಾಗಿ 
«« ನಾನು ಮಾಡಿದೆ ತನೆ ಸೀನು? " ಎಂದು ನುಡಿದು. ಅವಳ ಪಂಕ ಶೇ ವನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರು, 

"" ನಿನೆಂದಕೇನು ಹೇಳಲಿ? ಈಕೋರಹೃದಯನಾದ '8ರುಣನೆ, 
'ಚಾನುಭಯರ ಹೃದಯವನ್ನು ಅವಶರಿಸಿಕೆಸಂಡು ಹಾಗೆ ಮಜಾಸಾಗರಡ 
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ಆಚೆಯ ದಂಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳ್ಳಿರುವ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಗತಿ 
ಯೇನು? 

ವ್ಚಾಲೆಂಟಾಯಿನನು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಕೆಂದುಟಿಯನ್ನು ರಭಸದಿಂದ 
ಚುಂಬಿಸಿ ನಕ್ಕು « ಡಿಯಾನಾ, ನಾನಿನ್ನೂ ಬಡವನು. ಎನ ಂಧ ವಿಲಾ 
ಸಿನಿಯ ಪತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾದರೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕುಜೇರನ ಸಂಪತ್ತು ಬೇಕು, ಮುತ್ತು ಗಳ ವಜ ವೈಡೂರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ಯ ಂಗವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ: ಕೆ ನಾನು ಸ್ತ್ರಿ (ಸೌಂದರ್ಯದೆ 
ಹ್ರೋಹಿಯಾಗುವೆು. 3 ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದನು. 

«« ಪ್ರಿಯನ, ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಸ್ಪ ಷ್ಟೊ ೇಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯ ಕ್ರ ಪಡಿಸುವದು 
ಅಪರಾಧವಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಟ್ಟು ಸಹ ಹೆಸ್ರಯೋಜನದಾಜಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು “ಇಲುವದೆಂತು ಟೆ 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಡಿಯಾನೆಯು ನೀರಿಪಿಂದ ತುಂಬಿದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಒರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

ವಾ ಶಾ ಲೆಂಟಾಯಿನನು ಪರವಶನಾಗಿ ಹೋದನು. ತಾನು ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ "ಆನೇಕವಾ ದ ಥಿಶ್ಚ ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು ಅವನು ಡಿಯಾನೆ 
ಯನ್ನು ಭರದಿಂದ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಅವಳ ಅಧರಾಮೃ ಕದ ಸಂಚಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬರಿದಾಗಿ ಮಾಡಿದರು 

4 ಡಿಯರಾನಾ, ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಮ ಸರ್ವಧಾ ಮೋಹಿತನಾಗಿ 
ರುವೆನು. ಆದರೆ”ನಾಧಿನ್ನೂ ಬಡವನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಜೀವರು ನನ್ನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಅನಂ ಕೂಲನಾದಕೆ ನಾಲ್ದಾರು ಕಿಂಗಳಗಳನ್ನಿಯೇ ನಾನು ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮಂತನಾಗತಕ್ಕವನು ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ತಡೆ ಹೀಗೆ ಆತುರಳಾಗಬೇಡ” 
ಸ್‌ EE ನುಡಿಗಳಿಂದ ಅವನು ಆ ರಮಣಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನ 
ವನ್ನಿತ್ತನು. 

(ವ ನ ಲೆಂಟಬಾಯಿನ್‌, ನನ್ನೆ ಪೂರ್ವದ ಪತಿಯಾದ ಎಡ್ವರ್ಡ ಕ್ಯಾಂಬೆ 
ಜ್ಬನು ಲಗ್ನವಾದ ಎರಡೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ಪಾಲಾಗಿ “ತ್ತು ಹೋಗಿ. 
ಫನ್ನನ್ನು ನೈಭವ್ಯದ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಹೋದನು. ಆತಫಿಂದ ನನಗೆ- 
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ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಧನವಾದರೂ ವಿಪುಲವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಧಕೆವನಿರೆದಿದ್ದರೇನಾಯಿತು? 
ನಾವು ದೆಂಪತಿಗಳಾಗಿ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರಬಲ್ಲೆ ನಷ್ಟೆ ? ಅದಿರಲಿ, ಆ ನಿನ್ನ 
ಸಾಹೆಸವೆಂಥದು ? ೨” 

« ಇದೇ ಬ್ರೇಯಿಲ್‌ ಜೀಶದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವೊಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಅಗಿದರೂ ಸನೆಯದಂಥ ಬಂಗಾರದ ಖನಿಗಳಿನೆ. ನಾನು ಆ ಪ್ರದೇಶದ 
ಸಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ತಿಕ 

«« ಅಹುಡೇನು ? '' ಎಂದು ಡಿಯಾನೆಯು ಆಶ್ಚ ರ್ಸ್ನುಯುತಳಾಗಿ 
ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದು «"ವ್ಹಾಲೆಂಟಾಯಿನ್‌, ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ ಇಂಥ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನೀನಿರುವಿಯೆಂದು ನಾನು ತರ್ಕಿಸಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. 
ಆ ನಕಾಶನೆಲ್ಲಿ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

«« ಅದಸ್ಸ್ಟೀಗಲೇ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಇಂಥ 
ಹೊಂದು ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರವಿಜೆಯೆಂದು ತಿಳಿದರೆ, ಶೋಧ ಮಾಡಿದವನಾದ 
ನಾನು ಕಡೆಗುಳಿದು ವಂಚಕರೇ ಆ ಸಂಪತ್ತಿನ ಅನಹಾರ ಮಾಡುವರು,” 

« ಹೀಗೇನು? ನೀನು ಈಗ ಇಂಗ್ಲಂಡಕ್ಕೆ ಹೊರಬಿರುವದೇಕೆ ?? 
ಎಂದು ಡಿಯಾನೆಯು ವಿಲಾಸದಿಂದ ವೂ » ಫಟ ಮಿನ ಭುಜಳ್ಳೆ ತನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನಾ ನಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಕೇಳಿದಳು, 

« ಬಂಗಾಕದ ಖನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಯಂತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಸಾಯನಶಾಲೆ ಕೂಲಿಕುಂಬಳಿಗಳ ವವಸ್ಥೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಾಗಿ ಹೇರಳ 
ವಾದ ಹಣ ಬೇಕು. ಲಂಡನದ ಫೋರ್ಬ್ಸ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಧನ 
ರಾತಿ ಒಟ್ಟಿ. ಆ.ಬ್ಯಾಂಕೆನವರಿಗೆ ನನ್ನೆ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವರಿಂದ 
ಭನಸಹಾಯವನ್ನು ನಡೆದೆನೆಂದಕೆ, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದವೂ 
ಶಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಲಿಕಾರ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ನಗರವೇ ಆಗುವದ್ಳು ಬಳಿಕ ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನು. 

-ಭನವಂತಕ ಅರಸನಾದ ವ್ಹಾಲೆಂಟಾಯಿನ್‌ ಡಿಗ್ಬಿಯ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಯಾದ 
ನೀನು ಉಡುಗಣದ ನಸ್ಯ ನೆಕಿಯುವ ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲದಂತೆ 
ಇುರಾಟಿಸುವಿ, ? 

ಹಕು ಪ್ರಿಯ ವ್ಹಾರೆಂಟಾಯೆನ್‌ 1 ಈ ವಚನವನ್ನು 
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ದೇವರಾಣೆ ಯಾಗಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಲಿರು. ನೀನು ಇಂಗ್ಲಂಡಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದೇ 
ಆದಕೆ ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗಜೇಡ. ಸಂಗಡ ಕ, ಸಿಯಾದ ನನ್ನ್ನ 
ಗಂಡನ ಆಪ್ತ ನಾದ ಜಾರ್ಜ ಕಾ ್ಯಂಬೆಲ್ಲನನ್ನು ಕಳಿಸುವೆನು ಅವನು A 
ಯನ ಶಾಸ ಸ್ರ ಫಿಪುಣನು. ಅಂಡೆನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಸಾಯನ ಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಇಂಡರುವನಂತೆ. ಹೋಗಲಿ, "ನನಗೂ ಅವನ ಕಿಟಕಿಟ ತಪ್ಪಿದ 
ಗುವದು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ಜೋಡಾಗುವನು * 
ಮುಂದೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಆ ಮಾತು ಈ ಮಾತುಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಡಿಯಾ 
ನೆಯು ಡಿಗ್ಬಿಯ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು, 
ಜ್ಯ ಜ್ಯ ಜ್ಯೇ ತ್ಯೇ 
ವಂ ರ ಕೆಂಟೂಯಿನ್‌ ಡಿಗಿಯು ಲಂಡನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಫೋರ್ಬ್ಬ ಬ್ಯಾಂಕಿನ 
ಮುಖ್ಯ ವೃವಸ] ಪಕನಾದ ಸಂ" ಆರಥಕ ಸನ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ವಿಚಾರ 
| ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರ ನ್ಮಕಟಗೊಳಿಸಿ ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಖನಿಗಳ ನಕಾಶೆ ಸುನ್ನೂ್ಯ ಬಂಗಾರ 
"ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅದುರಿನ ಮಣ್ಣ ನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದರು. ಡಕ್‌ ವಿಖ್ಯಾತ 
ರಾಜದ ಭೂಗರ್ಭಶಾಸ ಸ್ರಜ್ಞರ 'ಆಭಿನ್ರೂ ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಸೆಲ್ಲನು 
ಡಿಗ್ಬಿಯ ವಿಚಾಸಗಳಿಸೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಧಕಸಹಾಯವ ಸ್ಟ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಡಿಗ್ಬಿ ಯು ಬತುಕನೂ ರಳ ಉದ್ಯಮದಕ್ಷನೂ 
ಆದ ತರುಣನಾಗಿದ್ದ ನ ಸರ” ಆರಥರ ರಸೆಲ್ಲನ ಪ್ರೇಮವು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಅಧಿಕವಾಯಿತು. “ಹೊಸ ಕಂಪಶಿಸು Re ಇಗಲಿಕ್ಕೂ, ಹೊಸ 
ಯಂತ್ರಗಳ ನಿರ್ನಾಣವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ಅವಧಿಯು ಬೇಕಾಗಿರು 
ಭದರಿಂದೆ ಡಿಗ್ಬಿಯು ತಿಂಗಳೆರಡುತಿಂಗಳ ವರೆಗೆ ಲಂಡನದಲ್ಲಿಯೆೇ ಇರುವವ 
ನಾದನು. ಲಾಭಕರವಾದ ಕಂಪನಿಯ ಉತ್ಪುದಕನೇ ಅವನಾಗಿರುವದ ರಿಂದ 
ಲಂಡನದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಶ್ರೀಮಂತರೂ, ಉದ್ಯಮಸಾಹಸಿಗಳೂ, 
ಭುದುದೆಗಾದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಳ ಳುಳ್ಳ ತಾಯಂದಿರೂ ಡಿಗ್ರಿಯ ಮನೆಗೆ 
ಎಡತಾಕಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸ್ಯ A ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕರಾಗಿದ್ದೆ ರು 
ಒಂದು ದಿನ ಡಿಗ್ಗಿಯು ತಿರುಗಾಡಲಿಕೈ ಹೋಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ 
ಅಂಜೆಯನನು ಕೆಲವು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದು ಅನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೬೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಉಳಿದ ಸತ್ರಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಓದಿ ಓದಿ ಚಲ್ಲಿ ಅನನಃ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಬಲು ಮನಸ್ಸುಗೊಟ್ಟು ಓದುತ್ತ ತಲೆ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚಿಂಶಾಗ್ರಸ್ತ 
ಮಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಸರ್‌ ಅರಥರ ರಸೆಲ್ಲನು ಅನನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
« ಯಾಕೆ ಡಿಗ್ನಿ, ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಚಟಾರವು ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿಂತೆಗೀಡಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಂಕೆ ತೋರುತ್ತದೆ?3 ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಡಿಗ್ಬಿಯು ವಿಷಾದದಿಂದ 
ನಕ್ಕು ರಸೆಲ್ಲನಿಗೆ ಏನೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಭೊಡಡೆ ತನ್ನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿರುವ ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಅವನ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿದನು. 
ಲಂಡನ್‌ 

ವಾ. ಡಿಗಿ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ, 

 ಡಿಯಾನಾ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲ ಇವಳು ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯದವಳಾಗಿರುವದು 
ಬ್ರಾಮಿಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರುತವಾದ ಮಾತು, ಪರಿಚಯವು ಹಾಗಿರಲಿ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸೆಳಕೊಂಡು ಅವಳು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಪುನರ್ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೆ ಳ್ಳ 
ಲಿಕ್ಸೈ ಒಪ್ಪಿಕೆೊಂಡಿರುವಳೆಂದು ಸುದ್ದಿ ಯಿದೆ, ಡಿಯಾನೆಯು ನಿಜವಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಕಾರ 
ನವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಗಿಂತ ಗಂಡನೇ ಹಿರಿಯನಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ 
ವೆಲ್ಲಿ? ಡಿಯಾನೆಯು ಫಿಮಗಿಂತ ನಾಲ್ಕೈದು ವರುಷ ಹಿರಿಯಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಭವವುಳ್ಳ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸುಖಿಗಳಾಗಿರ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಡಿಯಾನೆಯು ನಿನ್ಮುನ್ನು ಮದುವೆಯಾಲಿಚ್ಟೆಸು 
ವದೇ ಇಲ್ಲ. ಜಾರ್ಜ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಅನಳ ಸರ್ವಸ್ವವಾದ ಪ್ರೇಮವು ನೆಲಿ 
ಸಿರುವದು, ಡಿಯಾನೆಯ ಪತಿಯಾದ ಎಡ್ವರ್ಡ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಮಾರಣ ಹೊಂದಿದನು. ಡಿಯಾನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ವಿಷಕೊಟ್ಟಳೆಂದು ಜನರ 
ಗ್ರಹಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಜಾರ್ಜ ಕ್ಯಾಂಜಿಲ್ಲನೇ ವಿಷವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಡಿಯಾನೆಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನಂತೆ, ಏನೇ ಇರಲಿ; ನೀವು ಆ ಚಂಚಲೆಯ ಮೋಸ 
ಕ್ರ್ರೀಡಾಗದಂತೆ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರುವದು ವಿಹಿಶವೆಂದು ಜಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 
ಫಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಖನಿಗಳ ನಕಾಶವಿರುನಡೀಫು? ಆ ಖನಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ನೀನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಮಯವು ಬಂದೊಡಗಿಜಿ, ಏನಾದಕೊಂದು 
ಇ್ಲುಖಾಯದಿಂದ ಫಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ವಕಾಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹಾಕುನೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ವಿಸ್ಮಯಜನಕವಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ರಮವು ೨೬೫ 


ಮಾಡಿ ಡಿಯಾನೆಯು ಅಮೆಕರಿಕೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೂರ ದಿವಸಗಳಾ 
ದವು, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಲ್ಲಿರಿರಿ. ವಂಚನೆಗೆ ಈಡಾಗಿ ಕೇಡು ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವಿರಿ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ನಾನಾದರೂ ಮೊನ್ನೆ ಯೇ ಅಮೇರಿಕೆಯೀದ 
ಬಂದವಳು. 
ಎ. ಬಿ.ಸಿ 

ಸರ್‌ ಆರಧರನು ಪಶ್ರವನ್ನೊ "ದಿ ನಕ್ಕು “ಡಿಯಾನೆಯ ವ್ರೇಮಪಾಶೆ 
ದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸಿಕ್ಕಿರ-ನಿರೇನು? ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ ಅವಳ ಕೃತಿಗಳು 
ಸಂಶಯಾಸ್ಸದವಾಗಿನೆ ಏನು??? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

«« ಅಸಂಭನವಾದ ಮಾತು, ಡಿಯಾನಾ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಗಳು ಸುಸ್ವಭಾವ 
ದವಳಾದ ಸುಂದರಿಯು ಮತ್ತರೆಗ್ರಸ್ತಳಾದ ಸಾರಿಯೋ, ನೀಚನಾಡೆ 
ಪುರುಷಕೋ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ » ಎಂದು 
ಡಿಗ್ಸಿಯು ನಿಶ್ಚಿಂತನಂತೆ ನುಡಿದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ ಭೀತಿಯು 
ಟ್ಚದ್ದಿಲ. 

44 ಫ್ಯೂ ಪತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಅಪರಾಧಿಗಳ ಶೋಧಕರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಷ್ಟೆ ? » ಎಂದು 
ಸರ್‌ ಆರಥರನು ಕೇಳಿದನು. 

« ಆವಶ ವಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಆಸ್ಲಿ ಯನ್ನೆ ಫ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛೆ ಸುವ ಆ ಸುಚರಿತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದೆಂದರೆ ಪಾಪವೇ ಸರಿ * 

ಆ ಆಲೋಚನವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಡಿಯಾನಾ ಸುಂದರಿಯಾ 
ತಾನು ಬಂದಿರುವ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಶನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಪ್ಲಾಲೆಂಟಾಯಿನ್‌ 
ಡಿಗ್ಬಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಇಂಥ ಓಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂಥ" ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತನಗೆ ದರ್ಶನೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದರ ಮೇರೆಗೆ ಅವನೂ ಅವಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ನಡೆ 
ದನು. ಅವರ ಸಮಾಗಮನೆಂದಕೆ ಹರ್ಷಾತಿರೇಕದೆ ಪ್ರದರ್ಶವೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಡಿಯಾನೆಯು ವ್ಹಾಲೆಂಟಾಯಿನನ ಮೈೈಗಡರಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ 
ದಳು; ಅವನಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಚುಂಬಿಸಿ ಸಂತೋಸಗೆೊಳಿಸಿದನು. 


«« ಡಿಯಾನಾ, ಯಾವ ನೀಚರು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿರ ಬಹುದೆಂಬ 
ಹ 


೨೬೬ ”  ಸೆಂಪೂರ್ಣ-*ಕಥೆಗಳು 


ದನ್ನು ನೀನು ಊಹಿಸಬಲ್ಲಿಯಾ? '' ಎಂದು ನುಡಿದು ಡಿಗಿ ಯುಎಬಿಸಿ, 
ಎಂದ ಸ ಸಹಿಯುಳ್ಳ ಮೇಲೃ ) ಎಡ ಪತ್ರವನು ಅಎಳಿಗೆ ಕೋರಿಸಿಡನು. 

2, ಆ ಸತ್ರವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ, ಎರಡ್‌ವರ್ತಿ, ಮೂರಾವರ್ತಿ 
ತಿರಿತಿರಿನಿ ಓಗಿ ಹಬ್ಬುಗಟಿ್ಕ ವಿಟಾಕಗ್ಸ'ನು ಕಡೆಗೆ ಮೃದುಹಾಸವನ್ನು 
ತಳೆದು ಡಿಗ್ಗಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡ, «« ವಾ | ತೆಂಟೂಯಿನ, ಸನ 
ಲಭ as ಮಾಡಿದ್ದಾ “ಇಕಿ ನೀನು ಕ್ಷನಿಸುನಿಯಷ್ಟೆ ೫ ಎದು 
ಹೇಳಿದಳು 

(ಪ್ರೇ ದೆರಸಿಯೇ, ನೀನೇನು ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ನಿಚಾರಗೈಯದೆ ಕ್ಷ ಸ್ಪಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. * ಎಂದು ಿಗ್ಬಿ ಸು ಡಿಯಾನೆಯ ಖೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ ಅವಳ ಗೆದ್ದ ವನ್ನು ಬಹು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕುಲು 
ಸುಲನೆ ನಗುತ್ತೆ ಆಶಾ ಸನವನ್ನಿ ತ್ತ ನು, " 

«ಥಿ ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನಾನೇ ಓರ್ವ 
ದಾಸಿಯ Fy ಯಿಂದೆ ಈ ಪತ್ರನನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿಣೆನು. ಇನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಆಡಿ ಯಿಲ್ಲವನ್ಟೇ? ” ಎಂದು ಆ ಸಮಯಚತುರೆಯಾದ ವಿಲುಸಿನಿಯು 
ನುಡಿದು ಡಿಗ್ರಿಯ ಪ್ರ ತ್ಯು ತ್ರ ರವನ್ನು ಕೇಳಲುತ್ತುಕಳಾಗಿ ಅವನ ಮುಖ 
ವನ್ನ ದಿಟ್ಟಿಸಿ SE. 

ಆಲಿಂಗಫೆ ಚುಂಬನಗಳೇ ಅವನೆ ಪ ಶ್ರತ್ಯುತ್ತ ಕಗಳು, ಫಿ ಯೆ, ಅನ್ಯ ರ 
ಎಡೆಯನ್ನೊಡಿಸುವಂಥ ರೀತಿಯಿಂದ ಥೀನು ನನ್ನ ನುನಸ್ಸು ನೋಡ 
ಬಂಜಿಯಾ*ೆ ಆದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ತ್ನ್ನ ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೇನೆ * ಎಂದು ನುಡಿದ 
ಕ್ಲವನೆ ಅಭಿನಚನ್ಪವ್ಧ ಪ್ಲಿನರುಕ್ತಿ ಯೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಜಾರ್ಜ. ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲನೊ ಹಿಡಿದಿರುವ ನಿಸಾ ಕವಾಡ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಯ 
ತ್ರೊಯು ಬಂದು ಉಳುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲನ ರಸಾಯನ 
ಗಳು ಒಳ್ಳೇ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಣೆದಿಡ್ಡವು. ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸಲ್‌ಫ್ಯೂ ಸ 
ಳ್ಲಸಿಢಿನ್ನ ಭರಣೆಗಳು, ಮತ್ತೊತ್ತ ಟ್ವಗೆ ಭಾಯುಟ್ರ ಕ್‌ "ಆಸಿಡ್‌, ಒಂದೆಡೆ ಯಲ್ಲ 
ಫ್ರೂಟ ಸಾಲ್ಫಿನ ರಾತಿ, ಮುತ್ಲೊಂಭೆಜೆಯಲ್ಲಿ ಸಾನಾಭೋಳನ್ನದ ನಿರ್ಮಾಣ, 
ಕಾಡ್‌ ಲಿ್ವ he ರ)ಜಣಿಗೆಗಳು ಒಂದು ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಹೊಸಿಲ; ಅನೆಕ ಪ್ರಕಾರದ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ಥಾಗ್ರ ಹಫ್ಪು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 


ವಿಸ್ಮಯಂಜನಕವಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ರಮವು ೨೬೬ 


'ಡಿಗ್ಗಿಯು ಜಾರ್ಜ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟೆ ಅವನ ಉದ್ಯವ. ಶೀಲತೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದನು. 

«« ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ತೀರಲಿಲ್ಲ. ಹವೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಟ್ಟಿಗೆ ಹ.ಕೆ ೬ನ್ನು 
ನೀರಿನಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ ರಸವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಜೊಡ್ಡ ಭಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ *ುಎಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ವ್ಯಾಪಾರವು ಕೆಳಗೆ ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುಸ್ಮಜೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ಯತ್‌ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಚನುಚಮತಶ್ಶ್ಚಾರವಾದ ರಸಾಯನಬ್ರವ್ಯಗಳ ನಿರ್ಮಣ: ನ್ನು 
ಮಾಡುನ ಕೆಲಸ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ” ಎಂದು ಕ್ಯುಂಬೆಲ್ಲನು ಆಭಿಮಾನರವ್ವೀಿದ 
ನುಡಿದನು. 

"" ಸಂತೋಷ ! ಡಿಯಾನಾ, ನೀನು ನನಗೆ ಚಹ ಕೊಮಡುವಾಕೆ ಯಾ 
ಗಿದ್ದಿಯಲ್ಲವೆ ? ನಡೆ * ಎಂದು ದಿಗ್ಬಿಯು ಕೇಳಿದನು, 

"(ೆಹ ಸಿದ್ದವೇ ಆಗಿದೆ ಅಮಲಿಯಾ ಬಾಯಿಲೆ ಚಹ ಸೋಸಿಟ್ಟು 
ಯಾವಾಗಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಪ್ರುಕೀಕ್ಷೆಮಾಡುತ್ತೆ ಕುಳಿತಿರು. ೨, 

« ಅಮೆಲಿಯಾ ಸುಂದರಿಯೂ ಬಂದಿರುವಕೇನು? ನೆದೆ ನಾನವಳ 
ದರ್ಶನೋತ್ಸುಕನಾಗಿರುವೆನು. * 

«೪ ಜಹಹಾ, ಇಷ್ಟೇಕೆ ಆತುರತೆ? ತಾಯಿವುಕ್ಕಳ್ಳ ಕೊಡಿಯೋ 
ನೀನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿ ಲ್ಲವಷ್ಟೆ ?* ಎಂದು ಡಿಯಾಸನೆಯು ಪರಿಹಾಸ 
ಗೈದು ನುಡಿದಳಾ. 

£`ಏಸು ಮಾತಾಡುವಿ, ಡಿಯಾನಾ? ” 

6 ಅನೆಲಿಯೆಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಜೇಕೆಂದು ನೀನೊಂದು 
ಕಾಲ ಹನಣಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನಾನರಿಯೆನೆ? ” ಎಂದು ಡಿಯಾನೆಯು 
ಚಮಶ್ಯಾರವಾದ ನಗೆ ನಗುತ್ತೆ ನುಡಿದಳು 

«« ಅದಕೇನಾಯಿತು ? ಅನೆಲಿಯೆಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ನಾನು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆಂದು ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ನನಗಾಯಿತಷ್ಟೆ ? 
ಬಂಗಾರವನ್ನು ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದ ಖನಿಯಲ್ಲಿ ರತ್ನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಂತಾ 
ಯಿತು. ಹಾನಿಯೇನು? * ಎಂದು ಡಿಗ್ಬಿಯು ಡಿಯಾನೆಯನ್ನು ಒಗಲಲ್ಲಿ 
ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನುಡಿದನು. | 

ಅಮೆಲಿಯೆಯೂ ಪನ್ನ ಮಲಶಾಯಿಗೂ ಡಿಗ್ಬಿಗೂ ಚಹ ಉಪಹಾರ 


ತ೬೮ ಸಂಪೂಂ'೯-ಥೆಗಳು 


ಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಅವರೀರ್ವರ ಸವಿಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ನಿಂತು 
ಘೊಂಡಿದಳು. ಡಿಯಾನೆಯು ಆ ಪರಿಯಾಗಿ ನಿಂತ ಕನ್ನ ಮುಲಮಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹಲ್ಲುಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಮ್ರಾಲೆಂಟಾಯಿನನು ಆ ನವಕರುಣಿಖೂನ್ನು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸಿ ತಾಯಿಮಕ್ಕಳೀೀಕ್ವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡಳೂಂಡು 
ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನ., 
xk 3 1 ಸೇ 

ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಇಂದಿನ ದಿನಸ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಹರುಷವು. ಅರಕ್ಷಣವಾದರೂ 
ಕ್ಭುಳಿರುವೆನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಆವಕ«ಶವಿಲ್ಲ ಸಿಂಪಿಗನು ಹೊಸ ಕೋಟು 
ಪ್ಯಾಂಟುಗಳನ್ನು ತಂದು ಅವನಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು ಸೌದಾಗಾರನು 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನುಗ್ಗುವ ಹರಳುಂಗುರಗಳನ್ನು ಶಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಆನೇಕರಾದ ನರ್ಕಕರು ಅನೇಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಂದು ತಂದು ಕೊಡಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಇಂದು ಅವನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಉಲ್ಲಾ ಸದದ 
ನಡಕೆೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಇಂದು ಯಾರು ಏನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಳೂ ಅವನು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

“"ವ್ಹಾಲೆಂಟಾಯಿನ್‌ ಡಿಗ್ಬಿ, ಇಂದೇಕೆ ನೀನಿಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿರುವಿ?” 
ಎಂದು ಸರ ಆರಥರ ರಸೆಲ್ಲನು ನಗೆಮುಖವನ್ನು ತಾಳಿ ಕೇಳಿದನು. 

(8 ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ನನ್ನ ನಶವರ್ತಿಯಾಗಿ ನಡಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿರುವ- 
ದಲ್ಲನೆ? ಸರ ಆರಥರ, ಫೀವೇ ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣರಾಗಿರಲು. 
ನನ್ನ ತೀನೋಲ್ಲಾಸದ ಮೂಲವನ್ನು ಥಿಮಗೆ ತಿಳಿಸದಿರಾತೆಕೆ? '' 


"€ ಯಾವಾಗ ಹೇಳುನಿ ? ಇದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಪೂರ್ನಪೀಕಿಕೆಯನ್ನು 
ಚೆಳಿಸುವಿ ? * 

« ಇಂದು ಜಾರ್ಜ-ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲನ ಸತ್ರ ಬಂದಿದೆ. ಇಂಜಿಯೇ ನಮ್ಮ 
ಮದುವೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾತುಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಡಶಕೃದ್ಧೆ ದು ನನ್ನ ಸ್ರಿಯತಮೆಯಾದ 
ಡಯಾನೆಯಂ ಇಚ್ಛೆ ಸುವಳೆಂತೆ, ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಆತುರನಾಗಿದ್ದೇನೆ, '” 

ಆ ಸಂತೋಷ? ಜೀವರು ' ನಿಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟಗಳಕ್ನೆಲ್ಲ ಕೈಗೂಡಿಸಿ 
ಕಚಡರಿ. ?' ಎಂದು ನುಡಿದು ಸರ ಆರ್ಥರನು ಡಿಗ್ಬಿಯ ಹಸ್ತನನ್ನು. 
ಜು ಸರೀ ಹಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿ ಸಿದನು, 





ವಿಸ್ಮಯಜನಕವಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಶ್ರಮವು ೨೬೯ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟವಾಯಿತು ಡಿಗ್ಬಿಯು ವರ್ತಮಾನಸತ್ರಗಳ 
ಹ್ನೋನಮತ್ತೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ತಂದು 


ಕೊಟ್ಟನು. 
ಚಾರಿಂಗಕ್ರಾ ಸ್‌ 


ಪ್ರಿಯ ಡಿಗ್ಬಿ, ನಂಬರ ೧೫೭. 


ಅನಿರ್ವಾಹಕ್ಕ್ಸಾಗಿ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಬಕೆದಿರುವೆನು. ನಾನು ಬರೆ 
ದದ್ದು ನಿಮಗೆ ನಿಪಠೀತವಾಗಿ ಕೋರುವದು. ಆದರೂ ನೀವು ವಿಚಾರವಂತ 
ರಾಗಿ ನಡಕೊಳ್ಳುವಿರೆಂದು ಅಶಿಸುಕ್ತೀನೆ. ಇಂದು ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ 
ಮನೆಗೆ ಬರಲು ಫಿಮಗೆ ಆಮಂತ್ರಣಇನಿರುವದಷ್ಟೇ? ನೀವು ಬರಬೇಡಿರಿ, 
ಬಂದರೆ ನೀವು ಗಂಡಾಂಶರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವದು ನಿಶ್ಚಯ. ಜಾರ್ಜ ಕ್ಯಾಂಬೆ 
ಲ್ಲನೂ ನನ್ನ ಮಲತಾಯಿಯಾದ ಡಿಯಾನಾ ಕ್ಯಾಂಜೆಲ್ಲಳೂ ಕೂಡಿ ಸಂಚು 
ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣನನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಕಾಕವನ್ನೂ 
ಕೂಡಿಯೇ ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆನ್ನು ನರು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ಸಕ್ಸಪಾತವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ನಾಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ, 
ಮೀರಿಬಂದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು 
ಅಕ್ಷಿಸಿ ನಾನೇ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಇಂವಿನ ರಾತ್ರಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳುವದೇ ನಿಶ್ಚಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಇಂದಿನ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಕೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ. ಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗ 


ಬೇಡಿರಿ ? 
ತಮ್ಮ ವಿಥೇಯಳಾದ 


ಅಮೆಲಿಯಾ ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್ಲ. 
ಡಿಗ್ರ್ರಿಯ್ಸುಫತ್ರವನ್ನೋದಿ .ದಿಂಗುಬ್ರಥಿದವನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು, 
“ಇದುವರೆಗೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಸುಲಲಿಶವಾದ ನಿಚಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ಮುಸುಗಿದಂಶಾಗಿ ಅಡಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು 
(« ಈ ಪಶ್ರೆವನ್ನು ಕೂಡ ಡಿಯಾನೆಯೇ ಬರೆದಿರಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲಷಷ್ಟೆ ? 
ಖಕೆದಿದ್ದರೆ ಇಂಥ ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲೇಕೆ ಬರೆದಳು? ಅಮೆಲಿಯೆಯೇ ಬರೆ 


೨೭೦ ಸಂಸೂರ್ಜ-ಕಥ್ಳೆಗಳು 


ದಿಬರದು ಇಂಬಹದೇಳೆ, ಅವಳೇ ಬರೆದಿರುನಳೆಂಬದು ಸಹಿಯ, 
ನಿಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲನೆ? ಆದರೂ ಡಿಸಾನೆಯು ಇಷ್ಟು 
ಘಂಕಳಿರುವಳೆ ದು ನಾನೆಂದಿಗೂ ನಂಬಲಸರೆನು'' ನಿಂದು ನಿಚಾರಿಸುಕ್ತಿ 
ಅನನು ಚಿಂಕೆಗೀಡಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. 

ಮೂರು ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತು ನೊಗವನ್ನು ಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರನಗಳಂತ್ರೆ 
ಉದ್ಯೋಗಸ್ತ ರು, ಗುಮಾಸ್ತರ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಸೇವಕರು ಮುಂ8ದವರು 
ಟ ಇಂದಿನ ದಿನಸವನ್ನಂತೂ ಗೆಕ್ಸಿವೆ 1 ಎಂಬ ಸಂಕೋಸವಂದಿ ಕನ್ಮು 
ತಸ್ಮು ನುನೆಗಳಿಗೆ ಬಂದು ಉಸಹಾರಗಳನ್ನು ಸೇನಿಸಿ ಮೇಲಾದ ಬಟ್ಟಿಗ 
ಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇನಿಸಲು ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ನಿಜೆದಿರುನರು. 
ಸರ ಕರಧರ ರಸನು ಸನಕ! 'ನಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ನಿಹಾರಕ್ಸಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದ ನು. ಹೊರಗೆ ಲೀಲ,ವಿಲಾಸ ಆನಂದ 
ಓನಸು ಒಖ್ಳಾರಗಳು ನಡೆದಿರಲು ಡಿಗ್ಕಿಯೊಬ್ಬನೇ ಚೆಂಶುಕುಲನಾಗಿ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ಮುಕೊಂಡಿದ್ದನು, ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಜಗಜಗಿ ಸುನ ಪೋಸಾಕ 
ವನ್ನೂ ಕಳಶಳಿಸುವ ನತ್ತು ತ್ನ ಗಳ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವವರ 
ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಷಾದವನ್ನು ರೂಡಿ ಹಾಕುವಂಥ ನುಂದಹಾಸನನ್ನೂ 
ಶಳದವನಳಿವ ಡಿಯಾನಾ ಸುಂದರಿಯು ಮಂಜುಲನ,ದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ನ್ಹಾಲೊಟಾಯಿನನನ್ನು ಕೂಗುತ್ತ ಆನನ ಮಂಚದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, 
ಅಲ್ಲ ಅವನು ಚೆಂತಾಗ್ರಸ್ಮನಾಗಿ ಉರುಳಾಡುತ್ತಿ ಕುವದನ್ನು ಕಂಡು ೪ 
ಮಾನಿನಿಯು ಚಕಿಕಳಾಗಿ " ನ್ಲಾಕೆಟಾಜಿನ್‌ 1 ಪ್ರಿಯ ವ್ಹಾರೆಂಟಾ 
ಯಿನ್‌!! ಏನು ಸನಾಚಾರವಿದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 

ಹುಲಿಯು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕವನು ಶಸ್ತ್ರ ಪಾಜೆಯಾದ ತಾರಕನನ್ನು ಕಂಡಾ 
ಕ್ಷಣವೆ! ಬಡಗ ಜನಕೆ? ವದು ಥೈರ್ಯನನ್ನು ತಳೆಯಬನೆಂಕ್ಕೆ 
ಡಿಯಾನೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಶ್ಸಣಕ್ಕೆ ಡಿಗ್ರಿಯ ಚಿೆಯು ಅರ್ಧ ಸಿಮ್ಮೆಟ್ಫಿರಂ 
ತಾಗ ಅನನು ತಳಕ ಇನೆ! ಎನ್ನು ಕುಳಿತು "ಬಾ, ಡಿಯಾಥಾ, 
ಫೀನೊಳ್ಳೇ ಸನ್ಫುಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿ '' ಎಂದು ಮಂಚದಲ್ಲಿ ತುಸು ಸಂದು ಅನಳಿಗೆ. 

ಹಿಿನಸ್ಯಹಾದ ಬಾಲಕನನ್ನು ನುಶೆಯೆ ಹಿರಿಯಳು ಕಕ್ಕುಲತಿಯೀದ. 


ವಿಸ್ಮಯಜನಕವಾಜೆ ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ರಮವು ೨೭೧ 


ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮ.ಂದಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಡಿಯಾನೆಯು ಡಿಗ್ಬಿಯ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೈ 
ಹಾಕ್ಕಿ ಮತ್ತೊ ಅದು ಕೈಯನ್ನು ಆವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೆ ೇೀಮದಿಂದ 
ಆಡಿಸುತ್ತೆ « ಇನು ಸಮಾಚಾರವಿದು ನನ್ನ ಮನದಾ ನೆ? ನೀನೊಳ್ಳಿ 
ಉಜ್ಜಿ ನಲ್ಲಿರುವಿಯೆಂದು ನಾನು ನೆನೆದು ಸಿನ್ನೊ ಡನೆ ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಗಿ ನಕ್ಕು 
ಫೆಲೆದು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದೆ ನು. ಏನಾಗಿದೆ ಇನಿ? ನನ್ನ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಲ್ಲದೇನು? * ಎಂದು 
ಸೇಳಿದಳು. 

««ಸ್ರಿಯ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಲ್ಲದವನಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೂಡ 
ಒಲ್ಲೆಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಇಂಥ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನೀನಂ ಏನೂ ನಿಮಿಶ್ಶವಾಗಿ ತೆಳೆದಿ? * ಎಂದು ವ್ಹಾಲೆಂಟಾಯಿನನು ಡಿಯಾ 
ನೆಯ ಕೊಂಕುಗುರುಳನ್ನು ಶನ್ನ ಬಟ್ಟಿಗೆ ಸುಶ್ತುತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

«ತೆಗೆ ನೀನು ಸುಳ್ಳಾಡುವಿ! ಇ ಡಿಯಾನೆಯು ಶ್ರು ದ್ಧಳಾದಂತೆ 
ಜೆಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಕುಳಿತಳು. 

ಫಿರ್ಜತನಾದ ವಾ ನ ಲೆಂಟಾಯಿನನು ಆ ಒಯ್ಯಾರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಹು 
ಪಾಶದೆಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಃ ಅನೇಕವಾದ ಆಣೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 'ಮಾಡಿ ಆ ವರನು 
ವಧುವಿಗೆ ವಿವಾಹದ ವಾಗ್ದಾನ ವನಡಿರಥು. ಡಯಾನೆಯು ಸಂಗಡಲೆಃ 
ಬಿದ್ದು ಕಸಾಟಿನೊಳಗಿಂದ ನಂಮಳವನ್ನು ಸೂಸುವ ಮದಿರಾಸೆವದ ಕುಪ್ಪೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ಶುಂಬಿ "ಗ್ರ ಹದೊಂದಿಗೆ ವ್ಹಾ ಕಂಟಾಯಿನ 
ಪಿಗೆ ಕುಡಿಸಿದಳು. ಒಂದರಿ ಗ್ಲಾಸಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕುಡಿದು ಉದ್ರಿಕ್ತ ನಾದ 
ಅವನನ್ನು ಡಿಯಾನೆಯು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು Ri 
ಭೂನಂದನದ ಕಡೆಗೆ ನಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ನಡೆದಳು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವಾಗ 
ಡಿಯಾನೆಯು ಡಿಗ್ಬಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕವಾದ ಶಂಕೆಗಳ ನಿಎಂರಣ 
ಬೆನ್ನ ಸಯಂಕ್ತಿ ಕವಾಗಿ 342. 

ಮೆನೆಗೆ ಬಂದ ಕೊಡಲೆ ಡಿಗ್ಬಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಸೊಬಗಿನ ಪೋಷಾಕು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂಗಾರದ ಹಿಡಿಕೆಯ ಳಾ ಬಿತ್ತ ನನ್ನು ಹಿಡುಕೊಂಡು 
ಡಿಯಾನೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಸರ ಆರಧರ ರಸೆಲ್ಲನು 


2೭೨ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಅವನನ್ನು ಕಡೆದು «« ಓ ಸಾಹೇಬ್ರ ಭೋಜನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಫೀನೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಜೆ00 ಈ ಹೊಸ ಉಲ್ಲಾಸವು ನಿಮುಗೆಲ್ಲಿಂದ ನ್ರಾನವಾಯಿಕು ? 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ನೀವು ಟಿಂಕೆಯಿಂದ ಹೀಡಿ ಸೆ ಯಾಗಿ ತೋರು 
ಕಿದ್ದಿ "'ಿಕಾಗಿತ್ತು ಆಗ ನಿಮಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

ಈ ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶೇಸನಾದ ಚಚೆಃ ನಾರಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅವಸರ 
ನಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನಗೆ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೋರ 
ಸುತ್ತೇನೆ ನೋಡಿರಿ ಡಿಯಾನೆಯು ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಮಾತಿನ ನಿರಾಕರಣ 
ವನ್ನು ಸವಸಧನಳರವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಳು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಜೇಬಿಕೊಳಗಿಂದೆ ತೆಗೆದು ರಸೆಲ್ಲಸಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು 

ಸರ ಆರಥರ ರಸೆಲ್ಲನು ಆ ಸತ್ರವನ್ನೋದಿ ಡಿಗ್ಬಿಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು «6 ನ್ಹಾರೆಂಟಾಯಿನ್‌, ಈ ನಕೃದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ 
ನೀನು ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಕೆಡುವರೇ ನ? 
ಡಿಯಾನೆಯಂಕೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಜಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆದವಳೆಂದು 
ಹೇಳುನಿ ಇಂದಿಗಾಗುವ ಕೆಲಸವು ನಾಳಿಗಾನೀತು '' ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು, 

«ಸರ ಆರಥರರೆ, ನೀನಾದರೂ ಒಂದಾನರ್ತಿ ವಧುವಿನ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕೆದನರು, ಡಿಯಾಕೆಯ ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ನಾಡಲಿ? 
ಮೇಲಾಗಿ ಅವಳ ಪ್ರೇಮವು ಆಕ್ಸೇಪಾರ್ಹವಾದಡ್ಲಿಂದು ನಂಬುವದೆ! ಪಾನ 
ನೆಂದು ನನಗೆ ಕೋರುತ್ತದೆ. ಇನೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ಮು ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೀರಿದ್ದಕೈ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ” 

( ನನ್ನೆ ಗಿ ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ನಾಜಕ ನದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಸೀವಿಸುನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, ಕೆಲಸ ತೀರಿದ ಕೂಡಲೆ ನಿರರ್ಥಕ 
ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಗಳೆಯನೆ' ಮರಳಿ ಜಾ , * ನಂಬು ರಸೆಲ್ಲಸಾಹೇಬರು 
ಸ್ನೀಹೆಸರನಶರಾಗಿ ಉನದೇಶ RE 

ಹಾಗೆಯೆ! ಆಗಲೆಂದು ಡಿಗ್ಗಿಯು ಕೊಕಟು ಹೋದನು. ಇತ್ತ ಸರ 
ಆರಪರನು ಓಲಿಫೋಫಿನಿಂದ ಕುಕರ್ನತೊಧಕ ನಾದ ಕರಕ ಹೋಲ್ಮ 

ತನ್ನು ಕಥಿ ನೆನ ನರ್ತನಾನವನ್ನೈಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಡಿಗ್ಬಿಯಾ ತನಗೆ 
ಕೊಟುಸಿರುವ ನರಕ ಪತ್ರಗಳನ್ನು. ಕರ್ಲಾಕನ ಸ್ಥಾಧೀನ “ಡಿದನು, 





ವಿಸ್ಮಯಜನೆಕವಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ರಪುವು ೨೬೩ 


ಹೋಲ್ಕ ಎನು ಸ್ನಣಹೊತ್ತು ನಿಚಾರಗೈದು ನನ್ನಿ ೦ದಾದಷ್ಟು ಸಾಹಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಡಿಗ್ಬಿಯ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವಾಗದಂತೆ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಹುತತ. 
ಹೇಳಿ ಎಸ ಗಹದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ರಾತ್ರಿಯ ಹತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಚಾರಿಂಗ ಕಾ ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ೧೫೩ನೆಯ ನಂಬರಿನ 
ಮನೆಯ ಅವಾರಿನ ಸುತ್ತ ಲೂ ಪೋಲೀಸರ "ಮುತ್ತಿ ಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಬಿಕ್ಕಿ ನ 
ಹಿಳ್ಳೆ ಯನ್ನು ಅವರು ಒಳಗೆ ಹೋಗಗೊಡಲೂ ಇಲ್ಲ, ಹೊರಗೆ ಬರಲೂ ಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಯ ಹನ್ನೆಕಡರೊಳಗಾಗಿ ಡಿಗ್ಬಿಯು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದೇ ಬರುವನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ ನು, ಹಣ್ಣೆ ಸ್ನ ಇ 
ಹೋದವು. ಡಿಗ್ಬಿಯು ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಘಾತವಾಯಿತೆಂದವನೇ ಶರ್ಲಾಕನು ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಮನೆಯ ಕಲೆ 
ಬಾಗಿಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲನನ್ನು ಒಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

« ಯಾರವರು, ಇಷ್ಟು ರಾತಿ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ ಮತನದಿಂದ ಫಿದ್ರಾಭೂಗೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು y * ಎಂದು ಕ್ರುದ್ಧ ಛಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ 
ಕೇಳುವಾಕೆಯ ಧ್ವನಿಯು ಕೋಕಿಲದ ವಾಣಿಯಂತೆ ಮಾಜಲವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಸಿತು. 

“ಇಲ್ಲಿ ವ್ಹಾಲೆಂಟಾಯಿನ್‌ ಡಿಗ್ಬಿ ಎಂಬ ಗೃಹಸ್ಥರು ಬಂದಿರುವರಷ್ಟೆ 2” 
ಬಂದು ಶಾರ್ಲಾಕನು ಕೇಳಿದನು. 

| ವ್ಹಾ ಲೆಂಬಾಯಿನ್‌ ಡಿಗ್ಬಿ | ಎಲ್ಲಿಯೆನರವರು ? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬರುವ 
ವರು? ಡಿಗ್ಗಿ ವೀಬನರ ನರಿಚಯವೇ ನಮಗಿಲ್ಲ ? ಎಂದು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಹಳಗಿನಿಂದಲೇ ನುಡಿದಳು, 

44 ಅಜೀಜ ? ಡಿಗ್ಬಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಅರುವ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಂಡಿದೆ ಕೆ, ನನ್ನ ಹಿಸರಿ ಕರ್ಲಾಕ್‌ ಹೋಲಿ, ತು. * 

« ಶರ್ಲಾಕ್‌ ಹೋಲ್ಕ್ಸ 1! * ಎಂದು ಉದ್ದಾ ಳ ತೆಗೆದವಳೇ ಡಿಯಾ 
ಸಯ: ಉಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆದು "ನನು ನಿಮಿತ್ತ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ಒಳಗೆ ದಯ 
ಮಾಡಬೇಕು * ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

ಶರ್ಲಾಕನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರಾವಜೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
“ಕುಳಿತು ಆ ಡಿಯಾಫಾಬಸಿಯಿ, ಡಿಗ್ಬಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ? ಅವನು ಇದೇ 


ಶ೬೪ ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು ' ಎಂದು ನುಡಿದನು, 

« ಬಲಲಿಲ್ಲ ಬಿಡಿ. ಬೇಕಾದರೆ ನೀವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, 
ಮನೆತುಂಬ ಅಡ್ಡಾಡಿ ನೋಡಿರಿ, ನೀನೇಕೆ ಆವನ ನಿನಯವಳಿಗಿ ನಿಚಾರ 
ಗೈಂಬುನಿರಿ ? ಅವನೇನಾದರೂ ಅಸರಾಧವನ್ನು ನಾಡಿರುವನೊ 1 * 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 

ಶರ್ಲಾಕನು ಡಿಯಾನೆಯ ಧೂರ್ತಶನಕ್ಕೆ ದೇಗಾಗಿ ನಕ್ಳು ಅನನ 
ಅನರಾಧಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ಅನಸಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನೆಂಬದನ್ನು ಅನೇಕ 
ಇನರು ಕಂಡಿರುನದಾನಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಉದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಳ್ಳ 
ಶೋಧ ಮಾಡುವೆನು. ನೀವು ಪ್ರತಿಬಂಧ ನಇಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲನೆಂದು ಆಶಿಸು 
ಕ್ಷೀನೆ” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು 

(( ಅವಶ್ಯ, ಅನಕ್ಕೆ ! ಕಾಸೆರಡು ತಾಸು ನಿನ್ನಿ ಗೇಡಾಗುನೆನಲೆ 
ಮತ್ಸೀಥಿಜಿ? ” 

ಸಂಗಡರೆ ನಾಲ್ಫಾರು ಪೋಲೀಸ ಜನರೂ ಶರ್ಲಾಕನೂ ಡಾಕ್ಟರ 
ನ್ಯಾಟ್‌ ಸನ್ನ ನೂ ನುಫೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಏಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಡಿಗ್ಬಿಯ ಕೋಧ 
ಮಡಿಸರು ಕೋರಿ, ಅಡಿಗೆನುಕ್ಕೆ ಬಚ್ಚಲ, ಹಿತ್ಸಲನುನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡುಡಿ 
ಕೋಡಿದರು ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಕನಾಟಗಳನ್ನು ತಿಕಿದಿಟ್ಟರು. ಹಾಸಿಗೆಯ ಸುರುಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಡಿಸ್ನಿಯ ಹುಬ್ಬು ಇಲ್ಲ. ನೆಲಡಲ್ಲಿ 
ಕಳ್ಳರುನರೋ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಣಿದಾಡಿ ನೋಡಿದರು. ಟೇಸತ್ತು 
ಆನರು ಕೆಲಫುಸೆಗೆ ಬಂದರು, ಅಕ್ಣೆಯಾದರೂ ನಿನಿಕೆ? ಕರ್ಲಕನು 
ಚಿರಗಾಗಿ ನಿಂತನು, ಬೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಹಾನಾನಾ ಸಿಗರು ತೆಗೆದು ಟನಕು 
ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಸೇಡುತ್ತೆ ಮೂಢಶಂತೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂಶನು. ಎಲ್ಲರ 
ಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲ ನಿಂತವು, ಶಳಾಕನು ಹತ್ತೆಂಟು ಜುರಿಕೆ ಬತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅನ 
ಸರನಸರದಿಂದ ಸೇದಿ ಸಾನಕಾಕನಾಗಿ ಕೆಚ್ಜೆಗಳನ್ಸಿಕ್ಳುಗೆ ಅಲ್ಲಿಟ್ಟರುನ 
ದೊಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಕತ್ತಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂಗು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕೈಹಾಕಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಕೈಕೊಳರನ್ಟು ಒಟ್ಟಕು$ ನಡಾರ್ಥನ್ನೆ ಇದ್ದಿತು, 
Met ಚಿಮುಫಿಗೆಯಸ್ಯೂ ಕರಕೊಂಡು. ಅನನು ನುೂಸಿನೋಡಿದನು, 
ಭಕ್ಟೊನ್ನೆ ಮೂಸಿಕೋಡಿ ಅಷನ್ನು ಅನು ಡಾಕ್ಟರ ನ್ನಾಟ್‌ಸನ್ನಸಿಗೆ 





ಏಿಸ್ಮಯಜನಕವಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಕ್ರಮವು ೨೭೫ 


ಶೋರಿಸಿದನು. «" ಪ್ರಾಣಿಜ ಪದಾರ್ಥದಂಕೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ?” ಎಂದು 
ಮಾ ಬ್‌ಸನ್ನ ನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಶಲಾ ೯ಕನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ನಗೆ 
ತುಂಬಿತು. "`ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಆಫ ನಗೆ ನಿಂದಿರಲೊಲ್ಲದು. « ಹೀಗೇಕೆ 
ಮಾಡುವಿರಿ ಹೋಲ್ಕ್ಸ್ಸ?'' ಎಂದು ಡಾಕ್ಟರನು ಕೇಳಿದರೂ ಅವನ ನಗೆ 
ನಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ.. «4 ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಜಡಿಸುವ' ಪುಡಿಯು ಇದು ಬೇರೆ 
ಅಬ್ಲವಷ್ಟೆ? " ಎಂದು ಮುಡಿದು ವ್ಯಾಟ್‌ ಸನ ನು ಅದನ್ನು ತಾನು ಮತ್ತೆ 
ಮಖಾಸಿಸೋಡಿದನುು ಆಗ ಶರ್ಲಾಕನು 1 "ಹಾಳ್ಟ of ಹೊ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುವ ಪುಡಿಯಲ್ಲ. ಇದು ಯಾತರ “ಪಡ ಎಂಬದು ತಿಳಿದರೆ 
ಎಟ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಬಹುದು, '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬಳಿ” ಕಳಾ ಕನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಿಗರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಒಂದು 
ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆರಾಮವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೇಳಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದೆ ೇನೆಂದರೆ ಕ 

೪ ಡಾಕ್ಟರ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ನೀರಾಗಿ ಮಾಡಿಹ ಹನೆಯ ಕಸದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಬುದ್ದಲಿಕೆಯಿಲ್ಲಡೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ತೊಲ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದ್ಳು ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟರೆ ಇವುಗಳ ಶರೀರಗಳು ರಾಳ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ ಮುಂತಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಂತೆ ಹೊಡೆದರೆ ಸಳಪಳಗೆ ಪುಡಿಯಾಗುತ್ತವೆಂಬದನ್ನು ನೀವು 
ಬಲ್ಲಿಕಷ್ಟೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ಈ ರಸದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ನೀಹವನ್ನು ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟಿ ಕಿ 
ಹು ಕುಟ್ಟಿ ದ ಕೂಡಲೆ ಪುಡಿಫುಡಿಯಾಗಬಹುದಲ್ಲನೆ ? 22 

ಈ ಜು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ವ್ಯಾಟಿಸನ್ನ ನು ಹುಯ್ಯೆ ಂದು ಹುಚ್ಚ 
ನಂತೆ ಕುಡಿದನು. “ತಿಳಿಯಿತು ಶರ್ಲಾಕ್‌, ಈ ಕಲಬತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯ 
ಭುಡಿಯು ಮನು ಸ್ಯನ ಜೀಹನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಮಾಡಿದ ಪುಡಿಯ ಅವಶೇಸನೇ, 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ತ್ತಾ ಟೆಂಭಾಯಿನ್‌ ಡಿಬಿ ಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕುಟ್ಟಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರಾದೀತೇನು ೪ ೫ 

46 ಸಂಜೇಹನೇಕೆ ? ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಡಿಗ್ಬಿಯನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅವನ ದೇಹನನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಹೀಗೆ ಪುಡಿ ಮಾಡಿರುವರೆಂದು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲ. ಈ ಗಾಳಿಯ ರಸದ ಬುದ್ಧಲಿ 
ಳೆಯಲ್ಲ ಡಿಗಿ ಯನ್ನ ಕೋಡು ಹಾಕಿ ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಡೋಣಿಯಂತಿರುವ 
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ಸರಲಾಕ್ಟ ಹುಲಿನೊಸೆ ಎಂಬವನು ಅತಿ ಧೊರ್ತನಾಡ ಕಳ್ಳರ 
ಮಿಂಡನು. ಅವನ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದಲೂ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೂ ಶೋಧಕ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ರಾಮರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋದ ಅನೇಕವಾದ 
ಜೊಟಿ ಸುಲಿಗೆ ಮೋಸ ಅಪಹಾರಾದಿ ದುಷ್ಟ ತಗಳ ತುಬ್ಬು ತಶ್ವಾಲವೇ 
ಹತ್ತುತ್ತಿರುವದೆರಿಂದ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಾತ್ಮರಿಗೆ ಕಾಲೂರಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸ್ಥಳ 
ವಿಲ್ಲದಂಶಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ದಿವಸ ಇಂಥದೊಂದು ಅಪಕೃತ್ಯ 
ವಾಯಿತೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ಹುಲಿವಿಸೆಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದರಾಯಿತು. ಅದನು 
ಮಾಡಿದವರಾರು, ಅವರಾಕೃತ್ಯವನತ್ನಿ ಯಾವ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದರೆಂಬ ಮಾತಿನ ಎಳೆಯನ್ನು ಅವನು ಸಂಗಡಲೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನೇ. 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರಾರು ಸುಳ್ಳರಾರು ಮೋಸಗಾರರಾರೆಂಬದರ ಎಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನಿರಲಸನಾದ ಆ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇರುವನು. 
ಆದರೂ ನಗರರಕ್ಷಕರ ದಕ್ಷತೆಯು ಅಧಿಕಾಧಿಕವಾದಂತೆಯೇ ಕಳ್ಳರಾದರೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕುಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಿಫ್ಲವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದು ಸಹಜವಾದ ಮಾತೇ. ಕುಕರ್ಮಗಳ ಶೋಧವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಾನು 
ಶೋಧವಾಗಿ ನಡಿಸಿದ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಕಳ್ಳರಾದರೂ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ, 
ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಪಜಾರ್ಥನಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಮ್ಮ, ಚೌರ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಲೋಕವು ಬೆರಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವರು. ಹುಲಿ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಶ್ವಾಪದಗಳಿಗೆ ಜಾಯ್ತಡೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲವರಾದ ನಿಪುಣರು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ರಾಮರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ 
ನಿಗೆ ಮಿಂಡನಾದ ಹುಲಿವೂಸೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ಆ ಅಪರಾಧಿಗಳ ಕುಕರ್ಮಗಳ 
ನಲ್ಲ ಬಯಲಿಗೆ ತಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಪಂಟಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

ಹಾಲಿಮೊಸೆಯು ಅಗಾಧವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನು. ಗಣಿತ ರಸಾಯನ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮಿತಿವಿಣರಿದ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ, ತರ್ಕದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವ 
ಮೊಳ್ಳೇ ಗಟ್ಟಗಫು, ಜನರ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ. 


$೩ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಣೆಗಳು 


ನಿರೀಕ್ರಿಸುನದು ಅವನ ಹುಟ್ಟುಗುಣಂವೇ ಅಗಿತ್ತು. ತನುನ, ಸ್ಕೈಿಕಟ್ಟ ನವ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಗಮರ್ಶನು ಸರ್ಪದಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ನಾರ ಕಡ HA 
ಳ್ಳ ನನಾದ ಅವನು ಹೋಗಹೋಗುವಾಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಯ ತಂ ಗೆ 1 ಗಳೆ 


ಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನು ಅಂಥ ಬನುತ್ಮರ : ;, N ಸೊ 
ಚಿತ ವೃತ್ತಿಯು ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣವಾದಿದ್ದಾಗಿತ್ತಿ ೦ಬಣು ಆಶೇೈ ಸ್‌ Ms eu 


ಕೋಟಿ ವಿನೋದ ಮುಂಕಾದವುಗಳು ಅನನಿಗೆ ಸೇುತ್ಲಿ ಗಣ ಒದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಹೆಣೊತ್ತುಗಳೆದವನಲ್ಲ ಜನರೊಡನೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೂಡಿ ಆಂ ಗವನಲ್ಲ, 
ಅವನು ದೃಢಾಂಗನಾಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯಾಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿಕೆ ಕಡಿಮೆ, 
ಯಾವದೊಂದು ಡೊಡ್ಡ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮುಳುಗಿದ್ದ ನಂಬಕೆ ಎಡಬಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದ ಸಂಗತಿಗಳ ಅರಿನೇ ಅವನಿಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇ”ಥ ಸ್ಲಿಸಿಖೆಲ್ಲಿರತ 
ವಾಗ ಹುಲಿಮಾಸೆಯು ಹೊಗೆಸೊನ್ಸನ್ನೊಂದನ್ನು ವಗಸ್ರ ಬಲು ಹುರುಪಿ 
ಏಂಜ ಸೇಡುವನು. ಮನೆಗೆಲ್ಲಿಯೋ ಬೆಂಕಿಹತ್ತಿರುವಜೆಂಬಂತೆ ಅವನಿರುವ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದುಂದಾಕಾರವಾಗಿ ಗೊಗೆ ಇಡುಗಿಕ್ತೆಂದರೆ ಹುಲಿವಿಗಸೆಯ 
ತರ್ಕಗಳು ಅವ್ವಾ ಹತವಾಗಿ ನಡೆದಿರುವವೆಂಬ ಸೂಚನೆ. 

ನಾನು ( ನೈ ಮಾತಾತ್ಮಜ ಸಂಡಿತ) ಸರಲಾಕ್ಷರಾಯನ ಪಮ 
ಶಿಷ್ಯನು. ನನ್ನ ಸ್ವ ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ 
ಸಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರೂ 'ಸರಲಾಶ್ಷನು ಕುಕರ್ಮಗಳ ತುಬ್ಬನ್ನು ಹೇಗೆ ಚನುಕ್ಟಾರ 
ಮಾಗಿ ಹಚ್ಚುತ್ತಿ ರಾವನೆಂಬದರ ಅನುಭನವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವನ ಲವಲವಿಕೆ 
ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚುಗಿರುನದರಿಂದ ನಾನು ಅನನ. ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು, ಒಂಡು ದಿನ ನಾನು ಹುಲಿಮಾಸೆ ಸರಲಾಕ್ಷನ ಮನೆಗೆ 
ಜೋಡಾಗ ಅವನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದಟ್ಟುದ ಹೊಗೆ ಇಡುಗಿತ್ತು. ಅವನಾ 
ವನೋ ಗಹನವಾದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಸುಗ್ಗ ಸಾಗಿಕುವಕೊಬದು ನಿರ್ವಿವಾದವು. 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಸಮಾಧಿಸ್ಮವಾಗಿ ಕುಳಿತಿತ್ತು. 
ನಾನು ಕ್ಯಾಕರಿಸಿಜಿನು, ಹುಂಕರಿಸಿದೆನು. ಸರಲಾಕ್ಸನು "ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 
ಕೂಡಾ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತ ಕಡೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೆ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ನೋಡನ? 
ನಾನೊಂದು ದಿಂಬಕ್ಕೆ ಆತುಕೊಂಡು ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತೆನು. 
ಹುಲಿಬಾಸೆಪ್ಪನನರ ಸಮಾಧಿಚು ಬಿಗಿಯು ತುಸು ಸಡಿಲಾದಂತೆ ಕಂಡಿತು. 


ಬೆಳ್ಳಿ “ಚಿಕ್ಕೆ ೨೩೯ 


"ಯಾಕೆ ರಾಯರೆ, ಗಹನವಾದ ವಿಚಾರವು ನಡೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ?* 
ಎಂದು ನಾನು ಗಟ್ಟಿಸಿ ಕೇಳಿದೆನು 

ಸ್ರಿ ನೈದ್ಯರಾಜ, ಯಾವಾಗ ಆಗಮನ?” ಎಂದು ಅವನು ತಟ್ಟನೆ 
ಎಚ್ಛತ್ತ ವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದನು 

«ಬಂದು ಅರ್ಧಗಳಿಗೆಯಾಯಿತು. ಸುಭೇದಾರ ರಾಸಬಿಹಾರಿಯವರ 
ಳುದುಕೆಯೆ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಶೋಚಿಕುತ್ತಿದ್ದಿರೇನು ಟ್ಟ 

« ವಾಃ | ಮುಶಾತ್ಮಜ ಪಂಡಿತ, ದಿನೇ ದಿನೇ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಒಳ್ಳೇ ಚುರುಕಾಗುತ್ತೆ ಬಂದಿಕು. ನಾನು ರಾಸಬಿಹಾರಿಯ ಕುದುರೆಯ 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಕುರಿತೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಒಳಿತಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿರಿ ನೀವು. 
ನಾಶೀಗಲೆ ವಾಶಾಸೀಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಡತಕ್ಳವನು. ನೀವು ನಕ್ನೊಡನೆ ಬರುವಿ 
ರಷ್ಟೆ 9೫ 

«« ಗುರುಗಳೆಲ್ಲಿಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನು ನಡೆಯಿರಿ, * ಎಂದು ನುನೂ 
ನಗುತ್ತೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡೆನು. 

« ನಾನು ಧನ್ಯನಾಡಿನು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ 
ಅನಶ್ನವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ೨” ಎಂದು ನುಡಿದು ಸರಲಾಕ್ಷರಾಯನು 
ತನ್ನ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ನೋಡಿ, ಓಹೋ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ 
ಹತ್ತೂ ವಕೆಯಾಗಿಡೆ. ಹನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಗೆಬಂಡಿಯುು ವಾಶಾಹೀ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವದು. ನೀವಿನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ 
ಹೀಗಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ಟೇಶನಕ್ಕೆ ಬರಜೇಕು. ಹೊನ್ನ ಪ್ಪನು ನಮ್ಮೂರ್ವರಿ 
ಗಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ ಕುಳಿತಿರಬಹುದು, * 

« ಆಗಲಿ |!* ಎಂದು ನಾನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡೆನು. 

(46 ವಾಶಾಕ್ಮಜ್ಯ ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಬೀನು ಇದೆ; ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ, ವಾತಾಹೀ 
ಪುರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ನಶಾವಳಿಯನ್ನೂ ಇನ್ನುಳಿದ ,ಸೃಷ್ಟಿಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದರೆ ದುರ್ಬೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. ಆ 
ನಿಮ್ಮ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂಗಾಷ್ಟಕವಿರುವದಷ್ಟೆ ?' ಎಂಡು ಹುಲಿವಿೂಸೆಯತಿ 
ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು ಕೇಳಿದನು. 

«« ಅದೇಕೆ?” 


೨೮೦ ಸಂಸೂರ್ಣ- ಕಥೆಗಳು 


 ರಾಸಬಿಹಾರಿಯಂಧ ಅತ್ತಕಡಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಕ್ಕಾನ್ನದ ಅಡಿ 
ಗೆಯ ಹೊರಶಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಅಡಿಗೆಯನ್ನೆ ₹ ಅರಿಯರು, ಪಕ್ಕಾ ನ್ನ ಭೋಜನೆ 
ಏದ್ದಾಗ ನೀವು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಅಳತೆಯನ್ನು ಮರೆಸೇ ಬಿಡುನಿರ. > ಎಂದು 
ಹುಲಿವೊಸೆಯು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತೆ ನುಡಿದನು. 

ಸಮಯವು ಒತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ನಾವು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ಫೇಶನಕ್ಕೆ 
ಹೋಜಿವು. ಹೊಗೆಬಂಡಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿತ್ತು, ವಿಲಂಬಮಾಡದೆ 
ನಾವು ನೊದಲನೆಯ ತರಗತಿಯ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಯಥಾಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ನೋಡುವನ್ನ ರಲ್ಲಿ ಬಂಡಿಯು ಕಟ್ರಾ 
ಬಟ್ಟ ಶು. ನಾವೀರ್ನರೂ ನಮ್ಮ ತಲೆಯಮೇಲಿನ ರುಮಾಲುಗಳನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ಧೂಮ್ರಪಾನದ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ನಡೆಸಿದೆವು. ಉಕ 
ಯಾದರೂ ಒಳ್ಳೇ ರಭಸದಿಂದ ಸಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹುಲಿವೂಸೆಯು ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಿಡಿದು "" ವಾಃ! ಬಂಡಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೇ 
ವೇಗದಿಂದ ಹೊಡೆ ಯುತ್ತಿ ರುವನು. ಗಂಟಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ವತ್ತು ತಿಲಕ 
ವೇಗವಾಗಿದೆ. ” ಎಂದು ಅವನು ಕಿಟಿಕಿಯ ಹೊರಗೆ” ಕೋಕ ಹಾಕಿ ನೋಡಿ 
ಮಡಿದನು. 

«4 ಮೈಲುಗಲ್ಲುಗಳು ನನಗೆ ಕಾಜಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ?'” 
ಎಂದು ನಾನು ಉತ್ತರನನ್ಲಿತ್ತೈನು. 

" ನಾನಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೀನೆ? ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲೆೊಂದಕ್ಕೆ 
ಇುಸ್ಪೃ ತ್ತು ತಂತಿಯ ಕಂಬಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವರಷ್ಟೆ'? * 

« ಇಂಥ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ "ನ್ನು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವದು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಭೂತಾು, '' 

“ ಈ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ಆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚೆಕ್ಕೆಯೆಂಬ ಕುದುರೆಯ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆ ಅಶ್ವಶಿಕ್ಸಕನಾದ ಕಾಕೂರಸಿಂಗಳ ಕೊಳೆಯ ಸಂಸತಿಯೂ 
ಬ ಅಪೂರ್ವವಾದ ರದುಕೆಯು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕಉಜದಂತಾಗಿರುವ ಸೋಜಿ 
ಗಧ ಸಂಗತಿಯೂ ವಿಜಾರಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. * ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷನು ನುಡಿದನು. 

« ಆ ನೃಶತ್ತಾಂತನನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು 4 ವೃತ್ತವಿನರ್ಯಾಸ ? « ಸುದ್ದೀ 
ಫೇರಕ್ಕೆ 7 ಎಂಬ ನರ್ತಮಾನವಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿರುನೆನು, ಆದರೆ ಇನ್ನೂ 


ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿಕೆ ೈ ೨೮೧ 


ಕಲವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೊರತು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು ?? 

44 ವೈದ್ಯರೆ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಲಬ್ಧವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು 
ಇವೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಸುವ ್ಯವಸ್ಥಿತೆ 
ವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದ "ಸಂಗತಿಗಳಾವವು | ಅವು 
ಗಳಿಂದ ನಾವು ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೇನೆಂಬದು ಸಹೆಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತಿದೆ * 

4 ಈಗಾಗಲೆ ರಾಕುರಸಿಂಗನ ಮರಣದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧದ 
ಹೊಂದಿಕೆ ಯನ್ನು ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಕೊಂಡಿರುನಿರೇನು ? ಹ್‌ 
ಎಂದು ನಾನು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. 

"6 ಇನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಿತವುಗಿ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಸಂದಿಗೆ 

ಇಗಿವೆ ಚಾಪ ಜೇನೀಗುಡ್ಡ ವೆಂಬ ಆ ಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪಳ 
ನಿರೀಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ರಾಸ 
li ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿಯೂ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮ ಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದು ತರ್ಕವಂತೂ ನತೃಲವಾರಂತಾಗಿದೆ. ೫ 

«ಳ« ಯಾವದದು ? * ಎಂದು ನಾನು ಚಕೆಶನಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. ಹುಲಿ 
ಐೂಸೆಯ ತರ್ಕವು ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿತೆಂದರೆ ನೀಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿಯೇ. 

«« ಮೊನ್ನೆ ಮಂಗಳವಾರ ದಿವಸವೇ ಸುಭೇದಾರ ರಾಸಬಿಹಾರಿಯೂ 
ಸೊತವಾಲ ಕೃಷ್ಣಭುಜಂಗನೂ ಕೂಡಿ ನೀವು ನಿಲ್ಲದೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ತಂತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು ಚ 

«« ಮೊನ್ನೆ ತಂತಿ ಬಂದಿತ್ತೆ? ಇಂದು ಗುರುವಾರ; ನೀವು ಹೋಗದೆ: 
ಎರಡು ದಿವಸ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಗೆ ಕುಳಿತಿರಿ? ? 

« ಕಣ್ಣ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಕೆಯಂಥ 

೦ £9 
ಅಶ್ವರತ್ನವನನ್ನಿ ಒಂಹೊಪ್ಪ ತ್ತು ಕೂಡ ಯಾರಾದರೂ ಬಚ್ಛೈೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವುದು ಅಸಂಭವವಾದ ಮಾತು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳಿಗಾದರೂ ಆ 
ಕುದುರೆಯ ವರ್ತಮಾನವು ಬಯಲಿಗೆ ಬರದೆ ಇರದೆಂದು ನಾನು ತರ್ಕಿಸಿ 
ಎರಡು ದಿನ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿಶು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದೊಂದು ಶವ್ಪೇ ಆಯಿತು * 
೪೪ ಕುದುರೆಯ ಜು ಶಿಳಿಯದಿರುವದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರ 
೨೬. 


೨೮೨ ಸಂಪೂಣನ-ಕಥೆಗಳ್ಲು 


ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿನೆಯಾಗಿರುವದೇನ,?” ಎಂದು ನಾನು ಕೆ(ಳಿಡೆನು 

«« ಜ್ರದರೆ ನಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂಡೆ ಮಾಡೋಣ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನೊಂದು 
ಮಹಕೃದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಗೇ 
ನೆಂದರೆ, ಪ್ರತಿವರ್ಷ ವಾತಾಸೀಪ್ರರದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕುದು 
ಕೆಯ ಕರ್ಯಕ್ತುಗಳು (ಜೂಜುಗಳು) ಬಹು ಪ್ರೇಕ್ಸಣೀಸವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಚಸಲಗತಿಯುಳ್ಳನೆಂಡು ಹೆಸರಾದ ಕುಡುರೆಗ ೧ ೪ ಶರ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಬರೆ ಉಳಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲ ಗಡ್ಡ ಕುದುರೆಯ ಯಜಮಾನನು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ 
ರೂಸಾಯಿಗಳನ್ನು ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವನು, ಇದ್ಯತಿ ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿ 
ನಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನದ ಗೆರಿಯುವದು ಯನದು 
ಬಿತುನಡೆಂಬ ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಜನ ದುರ್ಥಿತರು ಅವಾಂತರವಾಡ 
ಬಿದ್ದು ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವದುಂಟು, | 

( ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆ? ಎಂದು ನಾನು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿಗೆನು 

(! ಕೇಳಿರಿ ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಕೆ ಯೆಂಬ ಕುದುರೆಯು ಮುಂಜಿ ಬರುನಜೊ! 
« ಗಾಳಿಯ ಮಿಂಡ 'ಸೆಂಬ ಬೇರೊಂದು ಕುದುಕೆಯು ಮುಂದೆ ಬಗುನಜೋ 
ಎಂಬದೊಂಡು ಪ್ರಶ್ನವ್ರ "ಗಾಳಿಯ ನಿಂಡಸು ಮುಂಜಿ ಬರುವನು, 
ನೂರು ನೂರು ರೂಸುಯಿ ಜಿದ್ದು ' ನಿಂದು ಕೆಲನರು ಪ್ರ4ಸಾದಿಸು 
ನರು ( ಅಜೇಕೆ, ಬೆಳ್ಳಿ!ಚಿಕ್ಕೆ ಯೇ ಮಂಕೆ ಬರುನದು, ಇನ್ನೂ ಸಿ ಇನ್ನೂರು 
ರೂಸಾಯಿ? ಜಿಡ್ಡು; ' ಎಂದು ಬೇಕಿ ಕೆಲನರು ಶತಿಶಾದಿಸುನರು ಬೆ 
'ಅನಾಂತರವಾಗಿ ಜೂಜು ಕಟ್ಟು ನವರ ಜೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಅನರು ಕಟ್ಟಡ 
ಜೂಜಿನ ಹಣದ ಸರಮಿತಿಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಕಿನಿಟ್ಟುಳೊಳ್ಳು 
ನನರಾದ ಸಂಚರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿಯ! ಇರುತ್ತ ಕೆ ಗೆದ್ದ ವರು ತಮುಗಿ 
ಸಿಕ್ಕ ಹಣದಲ್ಲಿ, ನೂರಕ್ಕೆ ವೋ ಹತ್ತೋ ಹಗೆ, ಕಳವು ಭಾಗನನ್ನು 
ಸಂಚರ ರವಾ! ಕೊಡುವ ಸುಶಾಕವೂ ಉಂಟು, ಗಾಗಿ 
ಜೆಳ್ಳೆಯ ಚಿಕ್ಕೆಯು ಹಿಂದಾಗಬೇಕೆದು ಬಯಸುವನರೂ ಆನೇಕ ಜನ್ಯ 
ಗ ನಡು ಹಂದಾಗಲೇಕೆಂಗು ಜೇನಿಗೆ ಬೇಡಿಕೆೊಳ್ಳು ನನರೂ 
ಅನೇಕ ಭನ." 

% ನಿರುನ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಇರೊಂದು ಉದ್ಯೋಗನೇ ಆಯಿಕಿಂಜೆಫೆ 


ಬೆಳ್ಳಿ-ಚಿಕ್ಕೆ ೨೮ 


"ಬೇಕು. ?' ಎಂದು ನಾನು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟು ನಕ್ಕೆ ಮ 

«« ಸರಿ ಸರಿ ಇಂಥ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಮುತ ನಂತಿರುವ ಆ ಬೆಳ್ಳೀ 
ಚಿಕ್ಕೆ ಯತಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಳ್ಳ ರೆ ಪಾಲಾಗಿ ಹೋದೆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇ 
ಅನೇಕ ಜನರ ಚಿತ್ತಗಳು ಸು ಸ್ಸ್ಟಿಬ್ಬ ವಾಗಿಹೋಗಿವೆ ನಾಮಾಂಕೆತವಾ ದ 
ಕುದುರೆಯು; ಅದರ ಯಜಮಾನನು ಬಹುಜನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದವನಾದ 
ಶ್ರೀಮಂತನು. ಶರ್ಯತ್ತು ಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಕುಶೂಹಲವುಳ್ಳ ಜನರ 
ಎಣಿಕೆಯಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಔೆಲ್ಬೀಚಿಕ್ಕೆಯು ಇಲ್ಲದಾದೆ ಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆನೇಕರು 'ಅನೇಕವಾದ ತರ್ಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವರು. ಜೆ ಸ್ರೀಷೆಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವವರು ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದರಿತು. ತೆಂಕು ತಮಗೆ ಬೇಡಾದ 
ಜನಕ ಬೇಲೆ ಇಲ್ಲದ ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಹೊರಿಸಲು ಹಿಂಜಿಮುಂದೆ ನೋಡಿಲ್ಲ 
ವರ್ಶಮಾನಪತ್ರಕಾರಕಾದರೂ ತಮ್ಮ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಆಭಿಲಾಷೆಗಾಗಿ ಅಡಗುಲಜ್ಜಿ ಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಗೆ ಉಪ್ಪು ಕಾರ ತಗಲಿಸಿ 
ಸತ್ಯದ ವಿಪರ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುವರು. ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾದ ಸ್ನೇಹಿತ 
ಕೊಬ್ಬನು « ಸಾಧು ಎಡಿಟರರೆ, ನಿಮ್ಮ ಲೇಖವು ಅಪ್ರತಿಮವಾಗಿಷಿ? ಎಂದು 
-ಎಡಿಟಿರನಿಗೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಆ ಎಡಿಟಿಕನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನ ಕಂಡ 
ಕಂಡವರಿಗೆ ಅಕೃರತೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಿ ಜನರಿಂದ ಧನ್ಯವಾದವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ " ವೃತ್ತ ನಿಷರ್ಯಾಸ' « ಸುದ್ದಿಯ ಸೂರಕ್ಕ? ಮುಂತಾದ 
ಪರ್ತಮಾನ ಪಕ್ರಗಳಲ್ಲಿಯ ಲೇಖಗಳಿಗೆ ವಹತ್ವವನ್ನು ಜೊಡಲಾಗದು * 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹುಲಿಮಿಾಸೆಯಂ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಬತ್ತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ತಾನೊಂದು ಸೇದಿ ನನಗೊಂದು ಕೊಟ್ಟನು. 

ಧೂಮ್ರ ಪಾನವು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಾಗಿದ ಬಳಿಕ "ವಿಮೆಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಸಮಾಚಾರವು ಎಂತಿರುವದು?* ಎಂದು ನಾನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ನನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 

6 ಹೇಳಿರಿ: ಸೋವುವಾರ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಕೂರಸಿಂಗನೂ 
ಭ್ರ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಅಡ್ಡಾ ಡಿಸಿಕೊಂಡು "ಬಂದನು. ಬಳಿಕ 
“ಅದರ ಮೈತಿಕ್ಳುವದೂ ಆದಕ್ಕೆ ದಾಣೆ- ಮೇವುಗಳನ್ನಿಡುವದೂ ಆಯಿತಾ. 


೨೮೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಪ್ರಹರ ರಾತ್ರಿಯಾದ ಬಳಿಕ ರಾಕೂರಸಿಂಗನು ಕಾವಲುಗಾರರೆಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರನ್ನು 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು ನಡೆದನು. ಕುದುರೆಯ ಲಾಯದ 
ಮನೆಯಿಂದ ರಾಕೂರಸಿಂಗನ ಮನೆಯು ಒಂದು ಕೂಗಳತೆಯ ಮೇಲಿತ್ತು. 
ಇವರು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಲಾಯದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದವನಾದ ಗಂಗಾದೀನೆ 
ನೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರನು ಐಂನೆಯ ಬಾಗಿಲವನಲ್ನ ಭದ್ರವಾಗಿ 
ಇಕ್ಟಿ ಬೀಗವನ್ನು ಜಡೆದನು, ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆಯು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ತನ್ನ 
ಗೋದಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ರಾಕೂರಸಿಂಗನ ಭೋಜನ 
ಇದ ಬಳಿತ ಗಂಗಾದೀನನ ತಂಗಿಯಾದ ಮಧ್ಯರಾ ಎಂಬ ಹದಿನಾರು 
ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷದ ಹುಡಿಗೆಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂದೀಲು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಆಣ್ಮನಿಗಾಗಿ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಡೆದಿದ್ದ ಳು ಮಧುರೆಯಾ 
ಲಾಯದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
€ ಹುಡುಗೀ ತುಸು ನಿಲ್ಲು? ಎಂದು ಕೂಗಿ ಅವಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅನನು 
ಮುಸಲ್ಮಾನನು. ಅವನ ತುಮಾನ್‌ ( ಚಲ್ಲಣ) ಅವನ ಶೇರವಾನ್‌ 
(ಉದ್ದಂಗಿ) ಆನನ ಮಂದೀಲ (ಮುಂಡಾಸ) ಮುಂಶಾವುಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾಗಿ ಅವನು ಒಳ್ಳೆ ಮನೆತನಸ್ಮನಾಗಿ ತೋರಿದನು. ಅವನ ವಯಸ್ಸು 
ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ಆದೀತು, 
ತಂಗ, ಈ ಹಾದಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಳಬಲ್ಲಿಯಾ? ನಾನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನನು ಹಾದಿಯನ್ನು ಕಳ' 
ಕೋಡು ಹುಚ್ಚನ ಹಾಗೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುನೆನು? ಎಂದು ಆ ಮುಸೆಲ್ಮಾನನು 
ಕೇಳಿದರು. 
ಇದು ಸುಭೇಜಾರ ರಾಸಬಿಹಾರಿಯನರ ಕುದುರೆಯ ಲಾಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುನ ಹಾದಿಯು, ' 
ಜೈನನೇ ಕೂಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತಲ್ಲ; ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ಫಿ) ಸವುಂಟು, ಆ ಲಾಯವಸ್ತು ಕಾಯುವದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳತನಕ ಒಬ್ಬ 
*ಹುಡುಗನು ಮಲಗಿರುನನಂತೆ. “ನೀನು ಅಟಿ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
೪ಳೊಂಡು ನಡೆದಧಿರುವಿಯೇಕು?' 
ಅಹುದು; ಅವನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಗಂಗಾದೀಫನು. ಅನನಿಗಾಗಿ 


ಬೆ ಳ್ಳಿ (-ಚಿಕ್ಕೆ ೨೮೫ 


ಹಾನು ಈ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವೆನು.” 

€ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೊಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಿಯಾ? ಈ ಕಾಗದವನ್ನು 
“ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿದರೆ ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆ ನಾನು ನಿನಗೊಂದು 
ರೇಸಿವೆಯ ಅಂಚೆನ ಹೂವಿನ ಸೀರೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು. 
'ಬೇಕಾದರೆ ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ತೆಗೆದುಕೋ, ? ಎಂದು 
"ಆ ಮುಸಲಾ ನ ಗೃಹಸ್ಥನು ನುಡಿದು ತನ್ನ ಜೇಬಿನೊಳಗಿಂದ ಕಾಗದಡ 
ಚೀಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಆ ಕಾಗದದ ಬಿಳಿ ಚುಂಗನ್ನು 
ತಾನು ಪ್ರ ತಕ್ಷ; ಕವಾಗಿ ನೋಡಿದೆನೆಂದು ಮಧುರೆಯು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತ್ವಾಳೆ, 

ಆತನ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಧುರೆಯು ಬೆದರಿ ಲಾಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡುತ್ತೆ ಹೋಗಿ ಆವಾಗದ ಗೋಡೆಯ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ಸಿಟಕೆಯಲ್ಲಿಂದ 
ಬುತ್ತಿಯ ಗಂಟನ್ನು ಒಳಗೆ ಚಾಚಿದಳು ಕಿಟಿಕಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಬುತ್ತಿ ಬರುವ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವವನಾದ ಗಂಗಾದೀನನು ಆ ಗಂಟನ್ನು ಸಂಗೆ 
ಡಲೇ ಒಳಕ್ಕೆ ಎಳಕೊಂಡನು ಮಧುರೆಯು ಮುಸಲ್ಮಾನನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲುಸಕ್ರನಿಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ನು 

( ಸಲಾಮ್‌ ಗಂಗಾದೀನ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೆಲವು ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಪಾನು ಬಂದಿದೆ ನೆ ? ಎಂದು ಮುಸಲ್ಮಾನನು ಕೇಳಿದನು 

ನನ್ನೊ ಡನೆ ಯಾತರ ಮಾಕು ಸಾಹೇಬಕೆ?' ಎಂದು ಗಂಗಾ 
ದೀನನು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

" ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದ ಮಾತು ಕ್ಸೈಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೆಳ್ಳಿ ಯ 
ಕಡೆ ಸರನಣಿಗಳೂ ಸಿಕ್ಕರೆ ಹಿತದ ಮಾತಾಗೆಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ ? ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜಳ ಯ 
ಚಿಕ್ಕೆ:ಯೆಂದೂ 4 ಕಡಿದ ಬಂಟ ನೆಂದೂ ಸತ್ತ ಕುಡುರೆಗಳಿವೆಯಷ್ಟೆ ಗ 
“ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚಿಕ್ಕೆ ಯ ಶಡಿಯನ್ನು ಕಡಿದ ಬಂಟಿನಿಗೂ ಕಡಿದ ಬಂಟಿನ ಸ 
ಯನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿ ಈ ಚಿಕ್ಕೆಗೂ “ಹಾಕಿದರೆ ಒಂಡು ಕೂಗಳಕೆ ಓಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಿ ಜು ಚಕ್ಕ ಯಾ ಹಿಂಡಾಗುವೆ.ದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಅಹುಡೇನು'? ? 

«ಈ ಗಳ ನಿಮಗೇಕೆ ಬೇಕು, ಸುಮ್ಮಕೆ ಹಾದೀ ಹಿಡಿಯಿರಿ ? 
ಎಂದು ಗಂಗಾದೀನೆನು ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿದನು, 


೨೮೬ ಸಂಪೂಣ£-ಕಥೆಗಳು 


" ಹಾಗಲ್ಲ ಈ ರಹಸ್ಕವನ್ನರಿಶವರು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚಿಕ್ಕೆಯು ಹಿಂದುಳಿ: 
ಯುನಡೆಂದು ಜಿದ್ದು ಕಟ್ಟಿ ರುವರಂಕೆ. ಈ ರಹಸ್ಯ ವು ನಿಜವಾದದ್ನೊ [| 

" ಸ್ಥಿ! ತಾನ್ರ ಪ ವನಗಳ ಒಳಸಂಚಿನವರೋ? ದಯಮಾಡಿರಿ, 
ಸಲಾವರ್‌, ನೀನೀಗಲೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲು ತೆಗೆಯದಿದ್ದರೆ ನಾಯಿಯನ್ನು 
ಛೂ ಬಿಡುವೆನು, ಹೊಟ್ಟೇ ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ತ್ವೀರಿ, ಎದ್ದೇಳಿರಿ ' ಎಂದು 
ನುಡಿದವನೇ ಗಂಗಾದೀನನು ಲಾಯದ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಕಡಕ್ಕ [ನೇ ತೆಕೆದು 
ನಾಯಿಯನ್ನು ಛೂ ಬಿಟ್ಟನು ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮುಸಲ ನನು SP 
ಪಾರಾಗಿದ್ದ ನು. ಗಂಗಾದೀನನು ಅವನನ್ನು ಅತ್ತಿ ತ್ಲ ಹಡುಕಿನನ 

ಸರಲಾಕ್ಸನು ಇಷ್ಟು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಾನು 
( ಸಂಡಿಶ ವಾತಾಶ್ಮಜ) ಅವನನ್ನು ತಡೆದು 4 ನಿಲ್ಲಿರಿ ನಾನೊಂದು ಮಾತು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ: ಗಂಗಾದೀನನು ಆ ಮುಸಲ್ಮಾನನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಲಾಯದ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ನೋ; ಜೋಕೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ, 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಜೋಗಿ 

ಸೈ | ಸಾಧು ಸಂಡಿತರೆ, ಒಳ್ಳೇ ಚಾಣಾಕ್ಷರಂತೆ ವ್ರಶ್ನ್ನ ಮಾಡಿ 
ದಿರಿ. ನಿನ್ನೆಯೇ ಈ ನಿಚಾರವು ನನೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ತಂತಿಯ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನ ದ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಂಸಿಕೊಂಡಿಕೆ ನೆ ಗಂಗಾ 
ದೀನನು ಬಾಗಿಲನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹೊರಕೀಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಯೇ ಆ ಮಸ 
ಛ್ಮಾನನ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಅಡಾ ಡಿದನಂತೆ, ಕಿಟಿಕೆ ಯಲ್ಲಂಕೂ ಮನುಷ್ಯ ನು 
ಹಿಡಿಸುವ ಶಾಗಿಲ್ಲ. ಕ 

, ಆ ಸಾಗಲಿ ಹಾಗಾದರೆ ಫಿಮ್ಮ ಸಮಾಚಾರ, * ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾಸಾ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಬತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಸಿಜೆನು. 

4 ಉಳಿದ ಕಾವಲುಗಾರರು ಉಂಡು ಬರುವ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗೆಂಗಾದೀನನು ಅವರೊಡನೆ ನಡೆದ 'ನರ್ತಮಾನನನ್ನೆಲ್ಲ ಶಾಕೂರಸಿಂಗನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಆ ವರ್ಶಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಠಾಕೂರಸಿಂಗಥಿಗೆ ಪರ 
ಜಾನಧಿಯ ಸಂತಾನವಾಯಿಶು. ನುತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಅನನು 
ಬಂದೆ ಹಾಗೆ ಒದರಾಡಿದನು. ರಾಕೂರಸಿಂಗನೆ ವಿಲಾಸಿನಿಯಾದ ಭಾರ್ಮಿಯು 
ಬೆಣ(ಹಕನಾದ ನಿಲಾಸಜೇಸ್ಟಿಕಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾಧಾನದ ಸವಿನುಡಿ. 


ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿಕ್ಕೆ ೨೮೭ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಡನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿ ನೋದಕ್ಕೆ ಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ 
ಯತ್ನ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಿವರಬಾಯಿಯುು ಗಂಡನ 
ಗೊಡವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಯಾನೋದ ಪೇಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಾಡ 

ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಇತ ರಾಕೂರಸಿಂಗನು ನೀರಗಟ್ಟೆಯ ದೋತರವನ್ನು ಟ್ಟು 
ಬೀಟೆಗಾರನ ಪೋಷಾಕು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು " ಜುಬ್ಬಾ 
(ದೊಡ್ಡ ಡಗಲೆ)ಯನ್ನು ಮೈತುಂಬ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯ ಮೂರ 
ನೆಯ ಯಾಷುವು ಅರ್ಧಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದ 
ದ್ದ ನಿ ಕುನರಬಾಯಿಯು ಶಾನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಕಂಡಿರುವದಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾ ¢. ಆಗ ಹೋದ ರಾಕೂರಸಿಂಗನು ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ' 
ಬೆಳಗಾದರೂ ಗಂಡನು ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಕಂಡು ಕುವರಬಾಯಿಯ* 
ಚೆಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಮಥುರೆಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ಲಗಬಗೆಯಿಂದ 
ಕುದುರೆಯ ಲಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಲಾಯದ ಬಾಗಿಲು ಹಾರಡೆಗೆದಿತ್ತು. ಒಳೆ 
ಮಗ್ಗಲು ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದೀನನು ಮದ್ದೂ ತಿಂದವನ ಹಾಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯಿಲ್ಲಣೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. “ಟ್ಟ ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳೀ 
ಚಿಕ್ಕೆಯೂ' ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವರಕ್ಷಕನಾದ ರಾಕೂರಸಿಂಗನ ವಾರ್ಕೆಯೊೂ ಇಲ್ಲ. 
ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ ಕಾ ಇಯಾವ ಸರತಿಯಿಲ್ಲದವರಾದ ಬೇರಿಬ್ಬರು ಆಳುಗಳು ಕಡ 
ರೆಯ ಗಳಗಿಗಳ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದರು. ಅವರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ 'ಕೇಡಿಲಾಗಿ ಅವರು ತಮಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದರು ಘನನಿಜ್ದಿಯವರವರು! ಗಂಗಾದೀನನನ್ನು ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ 
ನೋಡಿದರು, ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬೀಳುತಿ ಕ್ಲಿದ್ದನೇ IN ಟ್ರ 
ತನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತಿ. `ಕುವರೆಂಬ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೇ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹಾದಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಅಶ ಪಾಲಕನ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಡಕಂಡ 
ಕಡೆಗೆ ಓಣ ಆರಂಭಿಸಿದರು. 

44 ಲಾಯದಿಂದ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಕೈಗಲ್ಲು ಅಳತೆಯ ಮೆಕೆಲೆ 
'ಒಂದು ಆಳವಾಡ ಕೊನ್ನಾಕವಿತ್ತು (ದೊಡ್ಡದೊಂದು ತಗ್ಗು) ಆ ಕೊನ್ಹಾ 
ರದ ದಡದ ಮೇಲಿರುವಡೊಂದು ಹುಲಗಲದ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಯಾರದೋ ಒಂದು 
`ಡಗಲೆಯು ಜೋತಾಡುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಕಂಡನು. ಅದು ರಾಕೂರ 


೨೮೮ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಳಥೆಗಳು 


ಸಿಂಗನ ಡಗಲೆಯೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತುಹಿಡಿದು ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಸುತ್ತಲೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಯಾರದೋ ಒಂದು ಹೆಣವು ಕಂಡಿತು. 
ಪಾಸ, ಅಡು ರಾಕೂರಸಿಂಗನಜೀ. ಬಲವಾದ ಟೊಣಸೆಯಂಥ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ರಾಕೂರನ ತಲೆಯು ಒಡೆದು ಚಿಪ್ಪಾಡೆಯಾಗಿತ್ತು. ಚೂಂಯ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ಅವನ ತೊಡೆಗಾದರೂ ಒಂದು ಗಾಯವಾ?ತ್ತು. ಠಾಕೂರ 
ಸಿಂಗನಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಂದವನನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಚಿಕ್ಕ 
ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಇರಿದಿದ್ದ ನಾಗಿ ತೋರಿಶು, ಯಾಕೆಂದರೆ ಅನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಚಾಕುವಿನಂಧವಬೆೊಂಡು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಶಸ್ತ್ರನಿಮ್ಹು ಅದರ ಶುದಿಗೆ ರಕ್ಷವು 
ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕರಣೆಗಟ್ಟತ್ತು. ರಾಕೂರನು ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಕೇಸಿಮೆಯ 
ಗಡ್ಜೇಮಡಿಯ ಹೆಗಲವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಡುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಸ್ಚಣವೇ ಮಥುರೆಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ "ಅಯ್ಯೋ ಈ ವಸ್ತ್ರ 
"ವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಆ ಮುಸಲ್ಮಾನನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕಂಡಿದ್ದೆ ನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಲದ 4 ಅನನೇ ಈ ಘೋರವಾದ ಕ್ಷ ೈತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕ 
ಬಹುದ್ದು ಯಾಕೆಂದರೆ ಅನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒನಕೆಯಂಥ ಭಾರವಾದ 
ದೊಣ್ಣೆ ಯೂ ಇತ್ತು? ಎಂದು'ಪಫ್ರ ಜಾ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದಳು. 

ನ ಪ್ರ ವಸ್ತ್ರ ನೇ ಟ್ರಿ ಹ ನನ ಹೆಗಲಮೇಲಿತೈಂದು ಗಂಗಾದೀನ 
ನಾದಕೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅವನೇ ತನ್ನ ಬುತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮದ್ದು 
ಕಲಿಸಿಕಬಹುದೆಂದು ಕೂಡಾ ಗಂಗಾದೀನನ ನಂಬಿಗೆಯು, 

44 ಥಾಕೂರಸಿಂಗಥ ಕೊಲೆಯಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯು ಅವನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತ್ತೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಫಿರ್ವಿವಾದೆ 
ವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಫಹರಿಸಿದವನೆ 
ಬಿನ್ನ A ಹೋಗಿ ರಾಕೂರಸಿಂಗನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳಕೆೊಂಡನೆಂದು ಕೊತ 
ವಾಲ ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗಫ ತರ್ಕವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಆ ಸಂದೇಹದ ಮೇಲಿಂದಲೇ 
ಷಪ್ಪಳಿ "ನ ಸ್ರದವನಾದ ಮಹಮ್ಮದ ಇಬ್ರಾಹಿಮನೆಂಬ ಲಬ್ಜೆ ಪ್ರೀರನನನ್ನು 
ಹಡಿದು ಕೂಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, ಇಷ್ಟು ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಸ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸದ್ಧವಾಗಿನೆ.* 

4 ತನ್ನ ಮೇನಿನ ಅರೋಪನನ್ನು ಫಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಹಮ್ಮದ 
೧ಥನನಿಹಿನುತು ಏಿಹಾನಭೂ ಸಯುಕ್ತಿ ಕ್ಷಫಾದ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 


ಬೆಳ್ಳೀ-ಚಿಳ್ಕೆ ೨೮೯ 


ನೇನು ೪% ೨ ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿಬಿನು. 

೪ ಮಹಮ್ಮದ ಇಬ್ರಾಹಿಮನು ಮನೆಶನಸ್ಯನೂ ಸುಶಿಕ್ಷಿತತೂ ಆದ 
ಗ ೈಹಸ್ಮ ನ. ೬.1 ಕುದುರೆಗಳ ಶರ್ಯತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡ ಲ್ಲ ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಈಗೀಗ ಶರ್ಯತ್ತಿನ ಅವಾಂತರ ಜೂಜುಗ್ಗರರೆ ಪಂಚನಾಗಿ 
ಮೈವಹರಿಸಿ ಅವನು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಶುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಯಿ 
ಚಿಕ್ಕೆಯು ಸೋಲುವದೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಇ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಜೂಜುಳಟ್ಟರುವದಾಗಿ ಮಹಮ್ಮ ದ ಸನ್ನು 
ಹೀಮನ ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

«4 ಜೊತವಾಲರ ವಶವಾದ ಬಳಿಕ "ಮಹಮ್ಮದ ಇಬ್ರಾಹಿವುನು 
ತಾನು ಮಥುರೆಯನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದ ನನ್ನೂ ಗಂಗಾದೀನನೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡಹೋಗಿದ್ದನ್ನೂ ಒನ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ ಲ್ಲೆ ರಾಕೂರನ ಹೆಣದ ಕೈಯ್ದ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರವು ತನ್ನ. ಜೀ ಆಗಿದ್ದು ಅದು ತನ್ನ ಹೆಗಲಮೇಲಿ೨ದ ಜಾರಿಬಿದ 2 
ಹೋದದ್ದು ರಾಕೂರನೆ ಕೈಗೆ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಹೇಳಲಾರೆನೆಂದು ಅವನು 
ಸೂಚಿಸಿರುವನು, 

«« ರಾಕೂರನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಸ್ತ್ರ್ಕೆ ರಕ್ತವು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿಜಿ. ಆದೆರ 
ಮೇಲಿಂದ ಆತತಾಯಿಯಾದ ಮಹಮ್ಮದ ಇಬ್ರಾಹೀಮನನ್ನು ಆ ಶಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಇರಿದಿರಬಹುದೆಂಬ ತರ್ಕವಾಗಿದೆ ;/ ಆದರೆ ಗಾಯವು ಮಹೆಮ್ಮುದ 
ಇಬ್ರಾಹೀಮನ ಮೈಮೇಲೆ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುನದಿಲ್ಲ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆ 
ಮುಸಲ್ಮಾನನ ನೀರ ಆರೊೋಸವು ಸ್ಥಾ ಸಿತವಾಗಲರಿಯದಷ್ಟೆ ? * ಎಂದು 
ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 

ಓ ಸಯುಕ್ತಿಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಿರಿ ವಾಶಾತ್ಮಜ- ಆದರೆ ರಾಕೂ 
ರನು ತನ್ನ ಕೈಚೂರಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಇರಿದನೇ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಲು 
ಯಾರು ಹೇಳಿರುವಳು ? * 

ಹಾಚಾ ಪಳವಾಯಿತ್ತ್ಮುು. ಶಾಕೂರನೆ ಕೊಡೆಗೂ ಒಂದು ಗಾಯ 

“ವಾಗಿದೆ. ಗುದ್ದಾಟದ ಭರದಲ್ಲಿ ಕಾಕೂರನ ಕೈ ಶಸ್ತ್ರವೇ ಅನನ ತೊಡೆಗೆ 
ತಗಲಿ ಗಾಯವಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ತರ್ಕಮಾಡಿದರೆ ಮಹೆ 
ಮ್ಮದ ಇಬ್ರಾಹಿಮನು ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆರೋಪದ ನಿವಾರಣಾರ್ಧವಾಗಿ 


ರ್ತಿು ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಮಾಡಕಕ್ಕ ವಾದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ವಾದವು ಫಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು? 
ಎಂದು ನಾನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟೆ ನು 

4 ಹೇಗೆ ಶರ್ಕಮಾಡಿದರೂ ಆಡಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಬಾಧಕಗಳು ಉಂಟ 
ಉಂಟು ರಾಕೂರನ ಕೊಡೆಗಾದ ಗುಸುವು ಅನನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಶಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಮಾತಿನ ನಿಚಾರನನ್ನು ತನನನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿಸಿದ 
ಡಾಕ್ಸರನಾಗಲಿ ಕೊತವಾಲರಾಗಲಿ ಮಾಡಿಕುವದಾಗಿ ತೋರುನದಿಲ್ಲ ಇನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾವು ಕೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೋಧನೂಾಡಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಏಿನೆಂಬುನದು 

ತಾನೆ! ಕೊರುವದು '' 
ಪ್ರಹರ ಹೊತ್ತಿ ರುವದಕೊಳಗೆ ನಾನು ನಾತಾಸಿಪುರದ ಸ್ಪೇಶನಕ್ಕೆ 
ಜ್‌ ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಾ ಗತಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬ ರು ಗೆ ೈಹಸ್ಥರು ಬಂದಿದ್ದ ರು 
ಒಬ್ಬನು ಲ! ಟೆಳ್ಳು ಬನನ ಕಲಿಯ ನಿಾಸೆಗಳೊಡಕೆ 
"ಎರಡು ಗಂಗಾವನಗಳೆ! ಆಗಿದ್ದವು, ಸಶಕ್ತನೂ ತೇಜಸ್ಸಿ ಯೂ ದರ್ಶ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ೮ ಛನ್ಯ ಪುರುಷನ ನುಖನುದ್ರೆಯು ಸ ಉಗ್ರ 
ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಾನರೂ ದೃಢಾಂಗನೂ ಎತ್ತರವಾದ 
ಆಕಾಂನ್ನಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಮೊಡಲಿನನನ ಮುಂಡೆ ಅನನು ಕುರಿನುರಿ 
ಯಂತೆ ಕಂಡನು, ಮೊದಲಿನವನೇ ಸುಬೇದಾರ ರಾಸಬಿಹಾರಿಯು, 

ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕೊತವಾಲ ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗನು, 
 ರಾನು ರಾಮ, ಸರಲಾಕ್ಷರಾಯಕೆ, ತನ್ಮು ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾರೆನು. ಇಕೊ! ೫ ನನ್ನ ಜೊಕಿಗಾರರೇ ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗ 
ಕೊತನಾಲರು ಇನರೊಳ್ಳೆ! ಸಾಹಸದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕುದುರೆಯ ಪ್ರಕರ 
ಜದ ಶೋಧವನ್ನು ಸಡಿಸಿದ್ದಾಕೆ ನೀವೂ ದಯಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ, 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ರಾಕೂರೆಸಿಂಗನ್ನನ್ನು ಕೊಂದವನ ಪೂರಿನತ್ಯ 
ನಾಗುವಂತೆಯೂ ಬಂಗಾರದಂತಿಕುನ ನನ್ನ ಕುದುಕೆಯ ಶೋಧವಾಗುವಂ 
ತೆಯ ಮಾಡಿರಿ * ಎಂದು ಸುಳ್ಳೆೇದಾಂನು ಕೇಳಿದನ. 
ಹುಲಿಬಾಸೆಯಹ ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗನಿಗೆ ಪ್ರಣಾನ.ನಾಡಿ (6 ಕೊಸ 
ಜೊಟಕಗಳೇಸಾದರೂ unde! 1 ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

ಕೊಸ ಸಂಗತಿಳೇನೂ ಹೊರಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. 





ಬೆಳ್ಳಿ (-ಚಿಕ್ಕೆ ೨೯೧ 


ಮೊದಲು ಊರಿಗಂತೂ ಹೋಗೋಣ. ಕಣು ಬೆಳಕಿರುವಾಗಲೇ ಈ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ರಮಣೀಯ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಹೋಗಹೋಗು 
ವಾಗ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಿರಂಕೆ > ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗನು ಸೂಚಿಸಿದನು. 

ಮೇಲ್ಗಟ್ಟು ಇಲ್ಲದ « ದಮನೀ' ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನಾಲ್ವರೂ 
ಕುಳಿತು ನಡೆದೆವು. ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬೀದಿಯ ಎರಡೂ ಬದಿಗೂ 
ಬೇವು ಹೆಬ್ಬೇವು ಆಲ ನೇರಿಲ ಮಾಮರ ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರ 
ಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಅಡವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬೀದಿಯ ಮೇಲೆ ದಟ್ಟಾದ ನೆಳಲನ್ನು 
ಕೆಡಹಿದ್ದವು. ಆ ಬೀದಿಯ ಎಡಮುಗ್ಗಲಿಗೆ ಗಗನಚುಂಬಿತವಾದ ಕೋಟಿಯ 
ಗೋಡೆಯಂತೆ ಪರ್ವಶಾವಲಿಯು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಬಲ 
ಗಡೆಗೆ ಸಮಶಲವಾದ ಕೆಂಪು ಭೂಮಿಯು ಮಾವು ತೆಂಗು ಈಚಲ ಮುಂತಾದ 
ಗಿಡಗಳಿಂದ ಬಹು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ವಸಂಶಮಾಸ 
ನಿರುವದರಿಂದ ಸಂದಹಾವಾದ ಮಂಜರಿಗಳಿಂದ ಮಾಮರಗಳ ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲ” 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದವು. ಹಸರುಮುರಿಯುವ ಬೇವಿನ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ ತೋರುವ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳು ಬಹು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯಟಾಗಿದ್ದವು. ಬಲಕ್ಕೆ ಅನ್ರುವೃಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೂಜಿತ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸಂಚಮರಾಗವೂ ಎಡಕ್ಕೆ ಸರ್ವಶಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಫಿಂಶು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಯೊರಗಳ ಕೇಕೆಯೂ ಬಹು ಚೆತ್ತರಂಜಕ 
ವಾಗಿದ್ದವು. 

4 ಕಣ್ಣು ಕಿವಿಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸಮನಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಿದ್ದೆ” ಎಂದು 
ನಾನು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದನು 

« ಮೂಗಿಗಾದರೂ ಅನಾದರನೆಲ್ಲಿ? ಕವಿಗಳು ಆಮ್ರ ಬಕುಲ 
ಚಂಪಕ ಮಾಲತಿಗಳ ಸುಗಂಧದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಈ ಬೇವಿನ 
ಹೂಗಳ ಸುವಾಸವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಟಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿದೆ. ಕಾಲಿದಾಸನಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಈ ಗಿಡಗಳು ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದ್ದರೆ ಖುತು 
ಸಂಹಾರದ ತುಂಬ ಈ ಧಿಂಬಮಂಜರಿಗಳ ಸುಗಂಧವೇ ಇಡುಗುತ್ಮಿತ್ತು *" 
ಎಂದು ಸರಲಕ್ಷರಾಯನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿ ನುಡಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ವನತಶೋಭೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


೨೯೨ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಣೆಗಳು 


ಎರಳೆ ಹಲ್ಲೆ ನರಿ ಮುಂಗಿಲಿಗಳ ಓಡಾಟಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ೮ ಎರಡು 
ಗಳಿಗೆ ನಾವು ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಕಳೆದೆವು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಾದಿಯು ಬೆಕ್ಕಣದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಒಡೆಯಿತು. 6ಕೊೋ ಹಂಬಾರಿಗಳನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿರುವ 
ಎರಡು ಮದಾ ನೆಗಳು ಎದಿರುಬದಿಗಾಗಿ ನಿಂತು ಕಾರಲುದ್ಯುಕ್ತ 'ವಾಗಿನೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ೩ ಟ್ಭಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಎರಡು ನರ್ನತಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿರುವ 
ಎರಡು ಕೋಟಿಗಳು ಕೋಭಿಸಿ ಕೊರಿದವು, ಆ ಎರಡು ಸರ್ವಕಗಳ 
ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ರಥೇಶದಲ್ಲಿ ನಾತಾನೀಫುರನನ್ನು ಕಟ ಸದ್ಬೂರೆ, ಪುರಾಣ 
ಸತ್ಯವೂ ಇತಿಹಾಸ ಸಿದ ವೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ಫಾನನದು. ಭಿಂಉಣದಲ್ಲಯ 
ವಾಶಾಸೀ ನಿಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ನಿವಾಸವನ್ನು ಈಸ ನದಲ್ಲಿ ನಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾತಾನೀಪುರನೆಬ ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಜಗದ್ದಿಖಾ ತನಾದ ಪುಲಿಕೇಶಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು 
ಸುಭೇದಾರ ರಾಸಬಿಹಾರಿಯ ನುಸೆಸು ನಾಶಾಹೀಫುರದಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ನತನನ್ನು ಎಶಕೈಸುತ್ತಿ ಕೆಲವು ಹಾದಿಯನ್ನು ನಡೆದ ಮೇಲೆ ನಾನ್ನ 
ನದೀೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ ದೇನಿಯಗುಡ್ಡ ನೆಂಬ ಗ್ರಾಮುಕ್ರೈ ಬಂದೆವು, ಗ್ರಾನುಜೆ 
ಸವಿಸಸದಲ್ಲಿರುವ ಉನ್ನ ತವಾದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಆ ನದಿಯ 
ಸ್ರನಾಶನು ತಡಸಲನಾಗಿ ಧಭಧಳಿಸಿ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು, ಆ ಕಡಸರಿನ 
ಎದುರಿಗೆಯೇ ರನ್ಯುನಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವ ಉದ್ಯಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಭೇದಾರನೆ 
ರಮ್ಯನಾದ ಮುಂದಿರನಿತ್ತು. ಉದ್ಯಾನದ ಕೋಜೆಯನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ 
ಸುಚೀವಾಕನು ಕಸಿಕನಾಗಿಕಬಹುಡೆಂದು ಕಂಡಿತು, ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಸಬಿಹಾರಿಯ ಭಾರ್ಯೆಯು ಜಾಣಿಳಾದ 
ಗೈಹಿಜೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹುಲಿಬಾಸೆಯು ತಕ್ಕಿಸಿದನು. 
ಉನಹಾರನಾದಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕರಣದ ನಿನಯನಾಗಿ ಮಾತುಗಳು 


ಓಥೇಜಾರ, ಕಾಕೂರಸಿಂಗನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿಕೆಂಟುನರ್ಷ ಇದ್ದ ನೆಂದು 
ಕಟಕಿ ನಂಭಗೆಹೆನುತ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದೆ ನೊ! Dy ಎಂದು 





ಬೆಳ್ಳೀ-ಚಿಕ್ಕೆ ೨೯ 


«« ಒಳ್ಳೇ ಮನುಷ ಕಂಡಿನಾ! * ಎಂದು ರಾಸಬಿಹಾರಿಯ 
ವ್ಯಸನಾರ್ಶನಾಗಿ ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದನು 

ಶ್ರ ೃಷ್ಣಭುಜಂಗಕಿ, ರಾಕೂರಸಿಂಗನ ಹೆಣದ ಮೇಲಿರುವ ವಸ್ತ್ರ ಗಳ 
ಟಪ್ಪಣೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇರುವದೋ ? * ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷನು ಕೇಳಿದರು. 

 ಟ್ರಪ್ಪಡಿಯೊಂಜೀ ಏಕೆ? ಆ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚನ್ನಾ ಗಿ ಕಾದಿಟ್ಟ, 
ದ್ದೇನೆ. ಆವುಗಳನ್ನು ಹೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಗಿನ ಕೋಣಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ಜೀಡಾದರೆ ತೋರಿಸುತ್ತೆ ನೆ ಬನ್ನಿರಿ.” 

ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದೆವು. ಕೃ 3 ನ ಭುಜಂಗನು ಆ ಪೆಟ್ಟ ಗಿ 
ಯೊಳಗಿನ ಜೀನಸುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ಚಾಸೆಯ “ಫಲ ಸುರಿದು  ಟಪ್ಪಣಿ 
ಯನ್ನು ನಹವ ಹ: 

6 ಮೇಣದ ಕಡ್ಡಿಗಳುಳ್ಳ ದೀಪದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಂದು ; ಮೇಣಬತ್ತಿ ಯ 
ಚೂರು ಒಂದು, ಎರಡು 2 ಉದ್ದ , ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಸೇದುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸ್ಟ 
ಚಿಲಿನೆಯೊಂದು; ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಹಾಕುವ ಸುರಿಕೆಯ ಚೀಲ, ಎರಡು 
ತೊಲೆ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಸಹಿತ; ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗಡಿಯಾರ, ಅದಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನದ ಸರ 
ಪಣಿ, ತೂಕ ಒಂದು ತೊಲೆ, ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿ.ಯ ನೋಟು ಒಂದು ; 
ಸೀಸಕಡ್ಡಿ ಒಂದು, ಮೂರು ಅಂಗುಲ ಉದ್ದವಾದದ್ದು ; ಜಂತದ ಹಿಡಿಕೆಯ 
ಚಾಕುನಿನಂಥ ಶಸ್ತ್ರ ಒಂದ, ಮಡಿಚಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ ರಾಜರ್ಸ ಎಂಬ 
ಶಸ್ತ್ರ ಕಾರನ ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದು * ಓದು ಕಾಗದಗಳು '' 

*« ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ಚಾಕುವಿದು. ಇದೇ ರಾಕೂರಸಿಂಗನ ಹೆಣದ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತಷ್ಟೆ? ಇದರಿಂದ ವೈದ್ಯರು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ ಸಂಡಿತ ವಾಶಾತ್ಮಜ? '' ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷನು ಆ ಚಾಕು 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

“ ಆಥುಧು. ನೇತ್ರರೋಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರವಿದು * ಎಂದು 
ನಾನು ಹೇಳಿಡೆಫು. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ರ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಶಠವಾದ ಶಸ್ತ್ರ ವಿದು. ಕಳ )ೈರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋದವ 
ನಾದ ಠಾಕೂರಸಿಂಗಮು ಇಂಧ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನೇಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು "ಹೋದನೋ 
ಕಾಣೆನು. ಇದನ್ನು ಸಿಡಿಚಲಿಕ್ಕಾಗದು ಇಂಥದನ್ನು, ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು. 


೨೪೪ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಹೋಗುನನನಿಗೇ ಅಪಾಯವು '' ಎಂದು ಹುಲಿನೊಸೆಯು ಗಭಿನಾಯೆ 
ಪಟ್ಟನು. 

"' ಅಲಗು ಫಕ್ಕನೆ ನಟ್ಟೀತೆಂದು ಇದರ ತುದಿಗೆ ಒಂದು ಸಿಣಗಲಿನ 
ಟೊಸ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಚಿಕ್ಕ ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯು ಗ.ಜಾ ಟಿಬೆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ಶು. ಇಕೊ ನೋಡಿರಿ?" ಎಂದೆ ಕೃಷ್ಣಭುಜಂಗನು 
ನುಡಿದು ಟೊಸ್ಸಿಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು, 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಹುಲಿನೊಸೆ ಯು ಮೇಲ್ವ ಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಫ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತೆ ಕುಳಿತನು. 
| ಈ ಶಸ್ತ್ರವು ಠಾಕೂರಸಿಂಗನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿವಸ 

ಗಳಿಂದ ಬ್ದ ತ್ರೆ. ದು ಅವನ ಶೆಂಡಕಿಯಾದೆ ಕುಳಗಳ ರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾಳೆ. ಆ “ಬನಸ ರಾಕೂರಸಿಂ! ನು ಅಂಥ ಅವಸರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 
'ಜಾಕುವು ಸಂಗಡ ಇದ್ದ ರೂ ಇರಲೆಂದು ಒಯ್ದೆ ರಬಹುದು * ಎದು ಕ್ಸ ಸ್ಸ 
ಭುಜಂಗನು ಸೂಚಿಸಿದನು 

"« ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಸೋಪನತ್ತಿಕವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ; ಇನ್ನು ಈ 
ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಕೇಯಿರಿ ನೋಡೋಣ. ** 

ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗನು ಆ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತೆಗೆದು ಸರಲಾ 
ಕ ಕೈಗೆ ಕೊಟ ನು, 

ಸರಲಾಕ್ಸ ಬು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆ ಅಂದದ್ದು : «« ಇವು 
ಮೂರು ಹುಲ್ಲುಗಡಲೆಗಳ ಲೆಕ್ಕದ ಚೀಟಗಳು,' ಇದು ಕುನಕಬಾಖುಗೆ 
ಪಿಯಾನೋ ಬಾರಿಸಲಿಕೈೆ ಕಲಿಸಿದವನಾದ ಚಂದೂ ಅಡ ಓಗನ್ಮುತ್ಣಿ ನವರ 
ಎಂಬವನು ಬರೆದ ಕ್ಲೇಮಸಮಾಚಾರದ ಪತ್ರವು. ಇನೇನು? ನೈಗನೀ 
ರಾಮ ಚಂದೂಭಾಯಿ. ಎಂಬ ಜವಳಿ! ಬ ೈಪಾರೆಸ್ಕೆ ನೆ ಲೆಕ್ಕದ ನಟ್ಟಯು, 
ಕುವರಬಾಯಿಗಾಗಿ ಗಿಳಿಬಣ್ಣದ ಜರದ ನತ್ತ ಬ ಒಂದ ಜೆಕೆ ವಿಶ್ಚಕ್ತಿ ದು 
ರೂಪಾಯಿ ಹಸ್ತಿ ಬಾಳೂ ಸಂಗಮ, ಇಷ್ಟು ಜೆರೆಹು ಸೀಕಿ! 
ಹೋಗಲಿ, ಅವರವರ ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಕೆಲಸವಿದು. ಈ ಕಾಗದಗಳಲ್ಲಿ 

ಷನೇನೂ ಇಲ್ಲನೆಂತಾಯಿತು. ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸರಲಾಕ್ಷ್ಚನು ಕೋಣೆ 
ಓರಗೆ ಫಡೆದಫು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅನಥನ್ನು ಒಂಟಾರಿಸಿಕಡೆದಿಷ್ಟ. 


ಬೆಳ್ಳಿ"-ಚಿಕ್ಕೈ ೨೯೫ 


ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ರೊಸವಕಿಯೂ ವಿಲಾಸಪ್ರಿಯಳೂ ಅದ ತರುಣಿಯೋರ್ವಳು 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ಟಕ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ನಾನಿದ್ದ ವಿಗೆ ಬಂದು «ವಿನು 
ಕಟಕ. ಏನಾದರೊ ಕೋದವಾಯಿತೆ 9 “ಠರಡೇಶಿಯಾದ ನಾನು 
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿವಸ ಇಲ್ಲಿರಲಿ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
'ಮಂದಹಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು. 

4«« ಆದೀತು ಬೇಗನೆ ತೋಧವಾದೀಶು, ಕುವರೆಬಾಯಿ, ನಾಳೆ 
ನಿಮಗೆ ಅಸ ಸೃಣೆಯಾಗುವದು * ಎಂದು ಕ ಎಸ್ಸೈ ಭುಜಂಗನು ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ 
| ಸರಲಾಕ ಕ್ಸನನ್ನು ಕುರಿತು "" ರಾಯಕೆ, ಇವರೇ ರಾಕೂರಸಿಂಗನ ದುರ್ದ್ಡ್ರೈವಿಗ 

ಳಾದ ನಷ್ಲಿಯವರು * ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಸರಲಾಕ್ಸನು ಕುವರಬಾಯಿಯ ಮುಖನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ “ಸಿ 

ಕುವರಬಾಯಿ, ನೀವು ಆಚೇ ವರ್ಷ ಶ್ರಾ ವಣಾಮಾಸದಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಧರೆ _ 
ಖುಶಾಲಚಂದಕೊಡನೆ ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಲಾ ಸೆ ಸ್ವಯಂವರ ನಾಟಕ ' 
ವನ್ನು ನೋಡಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲವೆ ? ಆಗ ನೀವು ಗಿಳಿಬಣ್ಣದ. ಜರದ ಪತ್ತಲವ 
ನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಿ ಶಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
4 yr ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿದಿರಿ ನೀವು? ನಾನುಪ ಕ್ರಮಾಲಾ ಸ್ತ ಯಂವರೆ 
ವೆಂಬ ನಾಟಿಕನನ್ನೇ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಗಿಳಿಒಣ್ಣದ ಸೀರಿಯನ್ನು ನಾನು ಮೊನ್ನೆ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದು ಕುವರಬಾಯಿಯು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ 
ನುಡಿದಳು, 

(6 ಗಿಳಿ ಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಯನ್ನು ನೀಪ್ರ ಮೊನ್ನೆ ಕೊಂಡಿಕೆಂಬದು ಮಗನೀ 
ಸಾಮನ ಲೆಕ್ಕವೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂಥದೇ ಮತ್ತೊಂದು ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಆಚಿಯ ವರ್ಷ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಬೇಡೆಂಬುವವರಾರಿದ್ದರು? ಹೋಗಲಿ, 
ಫಿ ಪ್ರಮೊಲಾನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದಬಳಿಕ ವಾದವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರಂತೆ ಒಬ್ಬರಿರುವದನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಬಹುದು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ, 
ಭಾನು ತಪ್ಪಿದೆನು.” 

4 ತನ್ನೆ (ತರದು ರಾಯರೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದವರಿಗೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಹೆಸಳಿಯೊನಿ ನ ಹೆಸರು'' ಎಂದು ಕುನರಬಾಯಿಯು ಹೊಟೆ ತ್ರಿಯೊಳಗಿನ 
ಸಿಟಿ ್ಸನಿರಜೆ ಫುಡಿಡಳು. 


೨೯೬ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಹುಲಿಮೊಸೆಯು ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ನಕ್ಕು  ಕುವರಬಾಯಿ, ನೀವು 
ವಿನೋದವತಿಯರು. ಹುಲಿನೂಸೆಯೆಂಬದು ನನ್ನ ಹೆಸರಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಮುತ್ತಾಶರಿಗೆ ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ಹೆಸರಿನ ಚಮತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಜನರು ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅದೇ ಹೆಸರಿರಿಂದ ಕರೆಯಲಾಂಭಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಹ.ಲಿರೂಸೆಯೆಂಬದು ನಮ್ಮ ಅಡ್ಡ ಹೆಸಕೇ ಆಗಿಹೋಗಿಜಿ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು, 

«" ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಹುಲಿವೂಸೆಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಅಂಧ ಹೆಸರನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುತ್ತಾತರಿಗೆ ಹೇಗಿಟ್ಟಿರು? ” ಎಂದು 
ರಾಸಬಿಹಾರಿಯು ಜಡೆಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ಗಲ್ಲೀಮೂಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿ 
ಸುತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು. 

«« ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಕಥಾಂತಂವನ್ನೇ ಹೇಳಲಿಯಾ ? ಆಗಲಿ, 
"ಜೇೀಳಿರಿ; ವೇಣೀಸಂಹಾರ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದ ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣಿನ ವಂಶ 
ದನರು ನಾವು. ಆ ಕವಿಗೆ ಮೃಗರಾಜಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ ಎಂಬ ಬಿರುದು. ಮೃಗರಾಜ 
ಲಕ್ಷ್ಮನೆಂದರೆ ಸಿಂಹದ ಜಡೆ. ಇನ್ನು ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರು ಒನ್ಮೊನ್ಮೆ 
ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಹುಲಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವಡುಂಟು. ಸಿಂಹಳೆ:ಶಿಯಾದ ಚಾಲುಕ್ಕ 
ಸಾರ್ವಭೌಮಸಿಗೆ ಪುಲಿಕೇಶಿ ಎಂದು ಅನಕು ಕರೆದಳು, ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ 
ಮುತ್ತಾ ತನ ಹೆಸರು ಪುಲಿಕೇಶಿ, ಹುಲಿಕೇಶಿ ಶಬ್ದವು ಹೋಗಿ ಹುಲಿನೂಸೆ 
ಯಾಯಿತು. '' ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಚನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಿನ 
ವಿಸಿ ಹೇಳಿದವನು. 

ಮರುದಿವಸ ಜೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾವು ಶಾಕೂರನ ಕೊಲೆಯಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿವು, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಚೀದಾರರ ಮಾವಿನ ತೋಟದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಯ ಲಾಯದ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ಆ ಅತ್ವ, 
ಶಾಲೆಯ ಹೊರಗೋಡೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಅಡೊಂದು ಚಿಕ್ಕದಾದ, 
ಕೋಟಿಯೇ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡಿತು, ಒಳಗಿನ ಎರಡು ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಐದೈದು: 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಧೂರದೂರಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಗು, ಕಸದ ಕಡ್ಡಿ ಯಾಗಲಿ, ಲದ್ದಿ ಯ. 
ಹೊರಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಎತ್ತ ನೋಡಿದತ್ತ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯೇ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯು. 
ಹೊಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಫುಲವಾಗಿ ಗಾಳಿಯಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಬೆಳಕಿಗೂ ಕೊರಿ 
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ಯಿಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಕುದುರೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಹುಲ್ಲು ತೂಗಿ ಹಾಕಿತ್ತು ತಿನ್ನದೆ 
ಉಳಿಯಿತೆಷ್ಟು ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಆಯಾ ಕುದುರೆಯ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಹಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಳುಗಳು ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಬೆಳ್ಳೀ 
ಚಿಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಸ್ಥಳವು ಪ್ರಧಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು ಬೆಳತನಕ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಕಾದುಕೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿರುವ ಆಳಿನ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು ಭೀಕರವಾದ 
ಸೊನಗಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಹುಲಿಮೊಸೆಯು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು ಕೊಲೆಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕರಕೊಂಡು ನಡೆದನು 

ಆಳವಾದ ಹಾಳು ಕೆರೆಯಂತೆ ಕಾಣುವದೊಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶಗ್ಲಿಗೆ 
ನಾವು ಬಂದೆವು ಅದೇನು? ಆ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಜೋತಾಡುವ ಅಂಗಿ 
ಯಾರದೂ? ಅದು ರಾಕೂರಸಿಂಗನದೇ ಎಂದು ಸುಭೇದಾರನು ಹೇಳಿದನು. 

« ಕೊಲೆಯಾದ ರಾತ್ರಿ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಿಟ್ಬಕ್ತಿ 2?) ಎಂದು ಹುಲಿ 
ವೂಸೆಯು ಕೇಳಲಾಗಿ ಗಾಳಿಯೇ ಇದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು, 

«« ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಅಂಗಿಯನ್ನು ರಾಕೂರನು ಶಾನಾಗಿ ಆ ಕೊಂಬೆಗೆ 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟನೆನ್ನ ಬೇಕು. >> ಎಂದತಿ, ಇಣಾಕ್ಷನಾದ ಸರಲಾಕ್ಷನು ಅಭಿಪ್ರಾಂ 3 
ಪಟ್ಟಿನು. 

«4 ಇಕೋ ನೋಡಿರಿ: ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಣವು ಅಂಗಾತು ಬಿದ್ದಿತ್ತು A 
ಇವು ಕುದುರೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು. ಬೆಳ್ಳೀಚೆಕ್ಕೆಯ ಕಾಲಿನ ನಾಲಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದ ನಾಲಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಹದಿನೈದು 
ದಿವಸಗಳಾಜೆಗೆ ಆದ ಮಳೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕೆಸರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿರುವವು. ಮನುಷ್ಯರ ಕೆಜ್ಜೆಗಳೂ ಇವೆ, ರಾಕೂರ 
ಸಿಂಗನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ ಜೋಡು ಶಂದಿದ್ದೇನೆ ನೋಡಿರಿ. ಇದು ಮಹ 
ಮ್ಮದ ಇಬ್ರಾಹೀಮನ ಜೋಡು. ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಕೆಗೆ ಹೊಸ ನಾಲು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ದಾಗ ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ಹಳೆ ನಾಲು ಇದು.?*' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣಭುಜಂಗನು ಶಾನು 
ಶಂದಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹುಲಿಮಿಾಸೆಗೆ ತೋರಿಸಿದವು. 

« ಸಾಧು ಕೃಷ್ಣಭುಜಂಗ! ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು ನೀನೇ ಎಂದೂ 


ವಿಪಿ 


೨೯೪ ಸಂಪೂರ್ಣ- ಕಥೆಗಳ 


ನುಡಿದು ಸರಲಾಸ್ಸನು ಬೊಗ್ಗಿ ಬೊಗ್ಗಿ ಟಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯ ಹೆಜ್ಜೆ ನುಂತಾದಪು 
ಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಶೀ ಸೂಕ್ಷ್ಮವ ಇದ ರೀತಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದನು ಬಳಿಕ 
ಎವ ತುದಿ ತೇ ಇಂದ ತುಸು ನೆಲ ಕೆದರಿಸೋಡಿ '" ಓಹೋ, ಇದು 
ಮೇಣಬತ್ತಿಯ ರಸವಲ್ಲವೆ ? ನೋಡಿರಿ ಕೃಷ್ಣ ಭ/ಜಂಗ » ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಅನನು ತಾನು ಕೆದರಿಕೊಂಡ ಪದಾರ್ಧವನ್ನು ಕೊತವಾಲನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 

«« ಅಹುದು ಇದು ಮೇಣಬತ್ತಿಯ ರಸವೇ, ಈ ರಸವು ಇಲ್ಲಿರಬಹು 
ಜಿಂದು ತರ್ಕಿಸಿ ಹಾಗೆ ನೀವು ಕೆದರಿ ನೋಡಿದಿರೇನು? ನನಗಿದು ಆ ದಿವಸ 
ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗನು ಚಕಿತನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

«£« ಇಳೋ, ಇದು ನೋಡಿರಿ, ಕೆರೆದ ದೀನದ ಕಡ್ಡಿಯ ಚೂರು, 
ಮೃತನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಯ ಸೆಟ್ಟಗೆಯೊಳಗಿನ ಕಡ್ಡಿಯೂ ಈ ಕಡ್ಮಿಯೂ ಒಂಜೇ 
ಆಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ,” 

« ನಿಶ್ಚಯ. ಎರಡೂ ಕಡ್ಡಿಗಳು ಒಂಜಿಯೇ, '' ಎಂದು ಕೊತ 
ವಾಲನು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದನು. 

«« ಒಳ್ಳೇದು, ಇಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಸವಾಯಿತು, ನಾನೂ ನಮ್ಮ ವಾತಾತ್ಮಜ 
ಪಂಡಿತರೂ ಕೂಡಿ ಹೀಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಿ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಇಲ್ಲಿಯ ವನಶೋಭೆಯನ್ನು 
ಹೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇವೆ. ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗ, ನೀವು ಸುಭೇದಾಕರನ್ನು ಕರ 
ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ನಡೆಯಿರಿ, ಊಟನ ಸನುಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಂಜೇಬರು 
ತ್ತೇವೆ, "ಗಾಳಿಯ ಮಿಂಡ'ನೆಂಬ ಕುದುರೆಯ ಯಜಮಾನನಾದ ಜಾಫ ಕೆ 
ಸೇಟನ ಲಾಯದ ಮನೆ ಎತ್ತಕಡೆಗಿರುವಡು? * ಎಂದು ಹುಲಿವೊಸೆಯು 
ಕೇಳಿದನು. ಅವರೂ ತೋರಿಸಿದರು. 

«6 ಸರೆಲಾಶ್ಚರಾವ್‌, ನೀವು ತಿರುಗಾಡಿಕೊಂಡು ಬಪ್ಲಿರಿ, ನಾವು 
ಸುವರಬಾಯಿಯ "ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಸ್ರತೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುನೆವು,. ಅಆನೇಶೆ ಎಲ್ಲರೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಸಬಿಹಾರಿಯು ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗನನ್ನು ಕರ 
ನೊಂಡು ನಡೆದನು. ನಾನು ನಮ್ಮ ಹಾದೀ ಹಿಡಿದು ನೆಜಿಜಿವು. 

« ಬೆಂಡಿತರೆ, ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತಿನ ನಿಚಾರಗಳಿನೆ. 
ಜಾಕೂರಸಿಂಗನನ್ನು ಕೊಂದವರಾರೆಂಬದು ಒಂದು ಬೆಳ್ಳೇಚಿಕೆ' ಎಲ್ಲಿರುವ 


ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿಕ್ಕೆ ೨೯೯ 


ಜೆಂಬದು ಮತ್ತೊಂದು ಆ ಅಶ್ವಶಿಕ್ಟ ಕನ ಮರೆಣದೆ ಕಾರಣದ ಶೋಧದೆ 
ಮಾತು ಶುಸು ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಾದದ್ದು; ಕುದುರೆಯ ಮಾತು ಹಾಗಲ್ಲ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಯಾರೂಗೆಕೊಂದಿಬ್ಲವೆಂಬದು ಸಿದ್ಧಾಂತವು. ಅದು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಿರಬೇಕು?” 
ಎಂದು ಹುಲಿಮೊಸೆಯು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

«« ಚಿಗರಿಕಾರರು ಒಯ್ದಿ ರಲಿ, ಇಲ್ಲವೇ ಮಹಮ್ಮದ -.ಬ್ರಾಹಿಮನೇ 
ಒಯ್ದಿ ರಲಿ ಒಯ್ದಿರಜೇಕೆಂದು ಕೃಷ್ಣಭುಜಂಗನು ಶರ್ಕಿಸುತ್ತಾ ನೆ 

«« ಎರೆಡೂ ಸುಳ್ಳು. ಚಿಗರಿಕಾರರು ಒಯ್ತಿಲ್ಲ. 'ಕುಡುಕೆಯನ ನ್ನು 
ಜೋದು ಅವರೇನು ತಿನ್ನ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಮಾರಿಕೊಳ್ಳುವರೇ, ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಕೆಯೇನು 
ಮಾಚ್ಚುವ ಬದುಕೆ ? ಇನ್ನು ಮಹಮ್ಮದ ಇಬ್ರಾಹಿಮತು ಒಯ್ದ ರೆ 
ಯಾಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಬೇಕು ? ಕಳವೇ ಅವನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದರೆ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಕನ್ನವನ್ಸಿಕ್ಸಿ ಧನಕನಕಗಳನ್ನು ಕದಿಯಾವ ಸುಲಭವಾದ ಸಾಧನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇಂಥ ಗೋಜಿಗೆ ಅವನೇಕೆ ಹೋದಾನು? '' 

«4 ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಕೆಯು ನಾಳಿನ ಶರ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇ 
ಶವು ಅವನಡಿದ್ದರೆ ಅವನು ಅದನ್ನು ಬಚ್ಚೆ ಡಬಾರದೇಕೆ ??: ಎಂದು ನಾನು 
ಜೇಳಿದೆನು. 

ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಶ್ನ . ಆದರೆ ಬಿಳ್ಳಿ "ಚಿಕ್ಕೆಯ ಕಾಲನ್ನ ಮುರಿದುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ 
ಮಹನ್ಮುದ ಇಬ್ರಾಹೀಮನ ತಿ ನವು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತ ಷೈ 9 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅದಕ್ಕೆ ಕೂಳು ನೀಡಿ, ಕಡೆಗೆ ಕಳವಿನ ಕೋವವಾದಕಿ 
ಅವನು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನಲ್ಲೆ ? ಇದು ಮಹಮ್ಮದ ಇಬ್ರಾಹಿಮನ 
ನೆಲಸವೇ ಅಲ್ಲ. * 

«« ಹಾಗಾದರೆ ಕುದುರೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಎಂದು ನಾನು 
ಒಳ್ಳೇ ಆಢ್ಯ ಕತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 

6 ಕಟ್ಟ ದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ ಶನ್ನ ಸ್ಪ ಸ್ಟ ಜಾತೀಯವಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅದರ ಹುಟ್ಟು ಗುಣವು. ಇನ್ನು ಈ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ಹಿಂಡುಗಳೆಂದಕಿ ಎರಡೇ ತ್ರ ಸನ್ಯಾಸ ತ 
ರಹ ಲಾಯದ ಹಿಂಡು ಒಂದು, ಜಾಫರಸೇಟನ ಲಾಯದ ಹಿಂಡು 
ಮತ್ತೊಂದು. ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆಯು ರಾಸಬಿಹಾರಿಯ ಲಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ 


ಷಿರಿಂ ಸಂಪೂರ್ಣ -ಕಫೆಗಳು 


ವಾದ ಮೇಟೆ ಅದು ಜಾಫರಸೇಟನ ಲಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲಿಕ್ಟೇಬೇಕು.” 
ಹಾಗಾದರೆ ಅನು ಅತ್ತ ಹೋಗಿಡೆಯೋ ಹೇಗೆ ನೋಡೋಣ ನಹಿ 
ಖಿ.ರಿ, ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಸರೂ ಸಿಕ್ಸಬಹುದು ೫ ಎಂದು ನಾನು ಸೂಚಿ 


ಜಿ 


.« ನಡೆಯಿರಿ, ಇದು ಬಿರುಸುಭೂವಿ:ಯು; ಈ ದಿನ್ನೆಯನ್ನಿಳಿಯುವ 
ವಕೆ ಸೊ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕ ಲಾರದು, ಜಾಫರಸೇಟಿನ ಲಾಯ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ನಟ್ಟಗೆ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಇದೆಯಂತೆ. ಪತನ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖರಾಗಿಯೆ! ದಕ ಯ 
ಜಾತಕ ವರೆಗೆ ಹೋಗೋಣ, ಅಲ್ಲಿ ಭೂನಿಯು ಮೆತ್ತಗಾಗಿರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ 
ಮಳೆನೀರಿನ ಹಸಿ ಇರಲಿ ಇದ್ದರೆ "ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು, 
ಕುಮುಕೆಯಂತೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೋಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು, * 

ದಿನ್ನೆಯ ಇಳುಕಲಿಗೆ ನಾವು ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುಂಟಿಯ ಂಥ 
ತಗ್ಗೇ ಇದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿಯ ನೆಲವಾದರೂ ಹಸಿಯಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಆ 
ಕುಂಟೆಯ ಒಂದು ದಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುಲಿಮೊಸೆಯು ನಡೆದನು. 
ನಾನೊಂದು ದಡವನ್ನು ಹಡಿದು. ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ನೆಲವನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ಮಲೇ ನಡೆದೆನು, ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೋಗುವಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶುಭಚಿಹ್ಯನೇನೋ 
ನನಗೆ ಕಂಡಂತಾಯಿತು. ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಕುದುರೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೇ. 
ಕುದುಕಿಯಾದರೂ ಜಾಫರಸೇಟನ ಲಾಯದ ಕಡೆಗೆಯೇ ಹೋಗಿದ್ದಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು, ಹರ್ಸಿತನಾಗಿ ಮಾಮು ಹುಬಿನೂಸೆಯನ್ನು ಕೂಗಿ ಚನ್ಸಳೆ ಹೊಡಿ 
ಣೆನು, ಚಿಗರೆ ಹಾರಿದಂತೆ ಹಾರುತ್ತೈ ಸರಲಾಕ್ಷನು ನಾಫಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದವನೇ ಅನನು ತನ್ನ ಜೀಬಿನಳ್ಳಿಯ ನಾಲು ತೆಗೆದು. 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ ನಾಲಿಗೆ ಇಟ್ಟು "ಹೋಡಿಡನು. ಕೂದಲೆಳೆಯಷ್ಟು 
ಬಿಡನಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಯಿತು. 

4 ವಾಃ ವಾಸಿ! ಸಂಡಿತರೆ, ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ದೈವವು ನಿಮಗೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾಯಿತು. ಆಗಲಿ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮಾತಿನ ಶೋಧವು ನನ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಬರಕೊಟ್ಟದೆಯೇನು ? 
ಜಿಳ್ಳೀಚೆಳ್ಳೆಯು ಜಾಫರಸೇಟನ ಲಾಯದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿಜೆಯೆಂಬದ 
ಕಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. * ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷನು ವಿಜೋದಗ್ಸೆಯುತ್ತ ನಿಡಿದನ್ನು 


ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿಕ್ಕೆ ತ್ನಿಂ೧ 


«« ಮತ್ತೆ ಈ ಏರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಖುರಪುಟಿಗಳ ಚಿನ್ನ ಗಳು 
ಮೂಡಿದ್ದು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. * ಎಂದು ನಾನು ನೆಲವನ್ನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುತ 
ಮಡಿಡೆನು. 

«« ಪ್ರ ದಿನ್ನೆಯ ಇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಮತ್ತೆ ಆ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಕಾ 
ಬಹುದು ನೆಟ್ಟಗೆ ನಾವು ಫೂರ್ವದಿಶೆಯಸ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಡೆದರಾ 
ಯಿತು ೨೨ ಎಂದು ಸರಲಾಕ್ಷನು ನುಡಿದನು 

ನಾವು ದಿನ್ನೆಯನ್ನ್ಟಿಳಿದು ಅದೆರಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ತೇವು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದೆವು 

«' ನೋಡಿರಿ ರಾಯರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿವೆ ೨೨ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನಾನು ಆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಹುಲಿವೂಸೆಗೆ ತೋಶಿಸಿದೆನು. ಅವುಗಳನ್ನ ನನು 
ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿ, 

«« ಮತ್ತೊಂದು ಚಮತ್ವಾರವೇ | ಇಲ್ಲಿ ಕುದುಕೆಗಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳೊಡ 
ನೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಾದರೂ ಕಾಣುತ್ತ "ಡೆ. ಹಿಂದಿನ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವಫೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನು? '' 
ಎಂಹು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಅವನು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಡ್ಡಾಡಿ ನೋಡಿದನು, 

"" ವಾತಾತ್ಮಜ, ಹೀಗೆ ಬಪ್ಸಿರಿ ಕುದುರೆಯು ಮೊದಲು ತಾನೊಂದೆ 
ಯಾಗಿ ಜಾಫರನ ಲಾಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿದೆ. ಇಕೋ, ಇಲ್ಲಿ ಆ ಕುದು 
ಕರೆಯು ಹೊಡಮರಳಿ ಬಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಾದರೂ ಇವೆ. ಆಮೇಲೆ ಮನುಷ 
ನೊಬ್ಬ ನ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಜಾಫರನ ಲಾಯಾದಿಂದ ಬಂದಂತೆ ಮೂಡಿವೆ. ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ಬೈಕುದುಕೆಯೂ ಆ ಮನುಷ್ಯ ನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಆ ಲಾಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿವು. * 

4 ಇದೆಲ್ಲದರ ಅರ್ಥವೇನು ? * ಎಂದು ನು ನಿಚಾರ ಮೂಢನಾಗಿ 
ಕೇಳಿದೆನು 

" ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ಮೊದಲು ಕುದುರೆಯು ಜಾಫರನ ಲಾಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾವಲುಗಾರನು ಆಗಂತುಕವಾದ ಅಶ್ವವನ್ನು ಕಿಂಂತಿ 
ರುನಿ ಹೊಡೆದಟ್ಟಿದನು. ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಉಪದ್ವಾ $ನಿಯಾಡ ಪುರುಷ 
ವಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕುದುರೆಯು ಬೆಳ್ಳೀ/ಚಿಕ್ಕೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಅವನು ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಕುದುರೆಯು ಜಾಫರ 


ಷರಿ) ಸಂಪೂರ್ಣ- ಕಥೆಗಳು 


ಸೇಟಿನ ಲಾಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸವೂಇದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ: 
ಸುರಕ್ಸಿತವ. ಗಿದೆ, ನಡೆಯಿರಿ, ಬೇಗ ಬೇಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನಿ ಕೈರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸರಲಾಕ್ಷ ನು ಸೈಗುನಿನ ವೇಗದಿಂದ A ಕಟ ಐಲು. 

ಜಟ ಲಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು, ಆಳು ಒಬ್ಬ ಭು ಕೊಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. 
ಫೀರಿಗೆ ನಡೆದಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ಲೆ ಅವನು ಸೆಟೆಯಿಂದ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು !« ಯಾರು ನೀವು ] “ಯಜಮಾನರಿಗಂಶ ಯಜಮಾನರಾಗಿ ನಿನ್ಮಿ 
ಚೈಯಿಂದಲೇ ಒಳಗೆ ನಡೆದಿರುವಿಂ? ” ಎಂದು ಗ್ರಾನ ನಿಗುಚಿತವಾದೆ 
ಬೆ ತ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಆ ಮನುಷ್ಯ ನ ಬಾಯಿ ಕೇಳುತ್ತ ಲೆ ಜಾಫರನ 
ಅಶ್ವ ಸಿ ಕ್ಷಕನಂತೆ ,ಕಾಣುುವ ಮನುಷ ಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಬಕವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು «« ಯಾರವರು ಕೆಂಜೆಡೆಯಪ್ಪಾ? '' ಎಂದು ಒಳ್ಳೇ 
ಕೋನವಶನಾಗಿ, ಕೇಳಿದನು. 
ಹೆ «ಯಾರೊ! ನೀನೇ ನೋಡಿರಿ, ಗುಲಾಮಹುಸೇನಸಾಬರೆ, ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಂತಿದ್ದಾರೆ, ಎಂದು ಕೆಂಜೆಡೆಯು ಹೇಳಿದನು. 

4 ಯಾರು ಫೀವು್ರ? ನಿಮಗೆಷ್ಟು ಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ನೀವು 
ಕೇಳುವದಿನ್ಲ. ಒಬ್ಬರೆ ಲಾಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಬಂದು ಶಿಡಿಗೇಡಿತನವನ್ನು 
ಮಾಡುವಿರಲ್ಲವೆ? ತಡೆಯಿರಿ ನಾಯಿಗಳನ್ನು "ಛೂ' ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ 
ಕಾಲಿನ ಮೀಸಗಂಡಗಳನ್ನು ಹರಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು “ನಿಯ 
ವನು. '' ಎಂದು ಮಡಿದು 'ಲಾಮಹುಸೇನನು ತರ 'ಸರನಣಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಚಿ ಕ ಹೋದನು. 

 ಗುಲಾಮಹುಸೇನ೯, ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮೈನೇಲೆ ಬಿಷತೋಗಿ ವ ರ್ಥವಾಗಿ | ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಡ, ಇಕೋ 
ನೋಡು, ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯ > ನಿಸ್ತೂಲು ಇಣಿ!* ಎಂದು ಹುಲಿಮಾಸೆಯು 
ಬಹು ಶಾಂತವೃತ್ತಿ ಎ6 ಗುಲಾಮಹುಸೇಕಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

4 ಕೋಂ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ” ಎಂದು ಗುಲಾನುಹುಸೇನಿಯ ಎನೆ 
ಯುಬ್ಬಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹುಲಿಮಾಸೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆ ಶಾಶ್ಯ ದಿಂದ. . 
ಕೇಳಿದೆನು, 


4 ಹಾಗಲ್ಲ ಸಾಬರ್ಕೆ ನಾವು ರಾಜಧಕಿವಿಯ ಫಿವಾಸಿಗಳು. ಇಲ್ಲಿಯೂ 


& 


ಬೆಳ್ಳೀ-ಚಿಕ್ಕೆ ಪಿಷ್ಠ 


ಸಾಬರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮಗೇನಂ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ? ೫ ಎಂದು 
ಸವಿಮಾತಾಡುತ್ತೆ ಸರಲಾಕ್ಸನು ಹುಸೇನಿಯ ರಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿ ಅವನ 
ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹೇಳಿದನು 

«4 ಏನು? ಏನೇಂದಿರಿ? ” 

€« ಸುಮ್ಮನಿರು. ಮೂರನೆಯವನ ಕಿವಿಮುಟ್ಟು ವಂತೆ ನೀನು ಮಾತಾಡಿ 
ದರೆ ಕೋಳದಲ್ಲಿ' ನಿನ್ನ ಕ್ಷೆ ೈಸಿಕ್ಕು ವದು. ಹೀಗೆ ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಬಾ.” ಎಂದು 
ಹುಲಿಮಾಸೆಯು ಅವನನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ವರೆಗೆ ಏನೇನೋ ಮಾತಾಡಿದನು. ಗುಲಾಮನು ಜೊಮ್ಮನೆ 
ಜೋತುಗೊಂಡು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ಮಾತು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಹೆಲಿಮಾಸೆಯು ನನ ನ್ನು ಕುರಿತು “ವೈದ್ಯ ಕೈ 
ನಡೆಯಿರಿನ್ನು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವಾಯಿತು, ” ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನುಡಿದು 
ನನ್ನನ್ನು ಕ0ಡು ನಡೆದನು. ಹೋಗುವಾಗ ಅವನು ಗುಲಾಷುಹುನೇನಿ 
ಯನ್ನು : ಚದರಿಸಿ 4ನೋಡ್ಕು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲು ತಪ್ಪಿದಿಯಾದರೆ 
ನಿನ್ನ ಚರ್ಮವನ್ನೇ ಸುಲಿಸುವೆನು ” ಎಂದು ಶಾಸನಗೈದನು. 

«೪ ಪಂಡಿತ, ನಾನಿನ್ನು ಕುವರಬಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 
ಅವಳು ಎಂಥ ಸೃಭಾವದವಳಾದ ತರುಣಿಯೆಂಬದು ನಿಮಗೆ ಅರಿಕೆ 
ಯಾಗಿಡೆಯೊ ? ” 

«« ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಕುವರಬಾಯಿಯು ರಾಕೂರಸಿಂಗನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೆಂಬದಿಸ್ಟೇ ಸರಿ. 7? 

«« ಇರಬಹದು. ಆದರೆ ಅವಳು ವೇಷ ಒಯ್ಯಾರಗಳಿಂದ ನಟಸುತ್ತಿ 
ರುವ ದುಂದುಗಾರಿತಿಯೆಂಬದನ್ನಾ ದರೂ ನೀವು ಊಹಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ” 

!« ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ? ಎಂದು ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನು. 

«« ಅಂಥ ಹೆಂಡತಿಯ ಅನುರೋಧದಿಂಡ ನಡೆಯುವ ಪತಿಯ ಉತ್ಪನ್ನ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ವೆಚ್ಚವು ಅಧಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿರಜೇಕು. ಗಂಡ ಸತ್ತವಳಾದ 
ಕುವರಚಾಯಿಯ ಆಚರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಫೀವು ಹೀಗೆ ಊಹಿಸುವಿರಾದರೆ, 
ರಾಕೂರಸಿಂಗನು ಜೀವಂತನಿರುವಾಗ ಥೀವು ಅವಳ ನಡಾವಳಿಯನ್ನು ಕಂಡಿ 
ದ್ವರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಏನಾಗುತ್ತಿ ತ್ತ್ಮೋ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ, 
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ಈ ಮಾತು ಸಾಕು. ಇದರ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನುನು ನಿಮಗೆ ಒಂದೆರಡು 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು. 

ಹೀಗೆ ಮಾಕಾಡುತ್ತೆ ನಾವು ಕುವರಬಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂಜಿವು. ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಸಬಿಹಾರಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗನೂ ನಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಡು. 

6 ಹಿ] ಸರಲಾಕ್ಷರಾಯಕೆ, ಬನ್ನಿರಿ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿ ಬಂದಿರಿ? 
ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಭೊಂಡಿಶೋ? ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ಭುಜಂಗನು ಕೇಳಿದನು. 

"6 ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಸಂಗತಿಗಳೇನು ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ ?' ಎಂಡು 
ಹುಲಿನಾಸೆಯು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದನು. 

6 ಉಪಾಯವದಿಲ್ಲ ಹುಲಿಮಾಸೆಹಂವರೆ ನಾಳಿನ ಶರ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
“ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆ ಯ ಚಮಶ್ಯಾರವಾದ ಚಾನಲ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಕೌಶುಕಬಡುವದೆ 
ಕಾಗಿ ಆನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಅಸಂಖ್ಕೂತರಾದಡ ಜನರು ಬರತಕ್ಕವರು. ಆ 
ನನ್ನ ಅಶ್ವರಸ್ಸವು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಿರುವದರಿಂದ ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ಜನಕು ನಿರಾಕಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವದು. ಆದ ಕಾರಣ ಚಿಳ್ಸೀ ಚಿಕ್ಕೆಯು ಶರ್ಯ 
ತಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಇಂದೆಯೇ ಪ್ರಕಟಸಿಬಿಡುನೆನು'' ಎಂದು 
ಸುಭೇದಾರನು ಉತ್ಸಾಹರಹಿತನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

«« ಹಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆಯು ಶರ್ಯತ್ರಿನ 
ದಿನ ಒಳ್ಳೇ ಸೂ ರ್ಕಿಯಿಂದ ಓಡಿ ನಿಜಯಿಯಾಗುವದೆಂದು ನಾನು ಎಜಿತಟ್ಟ 
ಜೇಳುನೆನು'' ಎಂದು ಹುಲಿಮಾಸೆಯು ಹಾಗೆ ನಟಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 

«« ನನ್ನ್ನ ಕುದುರೆಯು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟ ಬರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಏನು ಹೇಳು 
ಏರಿ ರಾಯಕಿ ? 

«£ ಸತ್ರ್ಯಜ್ಹೇ ನಿಜವಾದರೆ ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿಯಾದರೂ ಬರು 
ವದು. ಬದುಕಿದ್ದರಂತೂ ಬಂದೇ ಬರುವದು, ಹೇಗೆ ಬಂದಕೇನು ನಿಮ್ಮ 
ಕುದುಕೆಯೇ ನೂಳಿಫ ಶರ್ಯತ್ತನ್ನು ಗೆದ್ದರಾಯಿತು.?' 

"" ಅಂಚೆಕೆ ೪ * 

«€ಆಂದರಿಬ್ಬ ಬಿಟ್ಟಿರಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳುವದು ನಿಜವು, ಹೇಗೊಬದನ್ನು 


ಮಾತ್ರ ಕೇಳಬೇಡಿರಿ.'' 

ಕುವರಬಾಯಿಯು ಚಹೆ ಉಪಹಾಶೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ತೆಗೆ 
ಕೊಳ್ಳ ಹೇಳಿದಳು. ಅದಾದ ಬಳಿಕ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ರಧದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ ಭೇ 
ದಾರರ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆವು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಹುಲಿಮಾಸೆಯು ಗಂಟು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ನೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಭೋಜನ 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರೆಂದು ಸುಭೇದಾರನು ಹೇಳಿಕೂಂಡರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಕೈಲಿನ ಸಮಯವೇ ಆಗಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ 

(. ಬರುತ್ತೇನೆ ಸುಭೇದಾರ. ನಾಳಿನ ಶರ್ಯತ್ತಿನ ದಿವ ನಾಠಿನ್ಗಿಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಬರುವೆನು. ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಸೆಯ ಹೆಸರು ಬಹಳ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಅದರ ಓಡಾಟವನ್ನು ನೋಡುವ ಕುಶೂಹಲವು ನನಗುಗಿಡೆ?? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನನೇ ಹುಲಿಮಾಸೆಯು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು ಬಸವನ ಹಿಂದೆ ಬಾಲ 
ವೆಂಬಂತೆ ನಾನೂ ಅವನೊಡನೆ ನಡೆಡೆನು. | 

ಜೇ 3 sk ಜೆ 

ವಾತಾಹೀಪುರದ ಗುಡ್ಡದ ಓರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಗಾಲಿಯ 
ಅಂಚಿನಂತೆ ವರ್ಶಲುಕಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಬೀದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆ 
ಬೀದಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣಗಟ್ಟ ಜನಜಾತ್ರೆ ನೆರೆದಿತ್ತು. ಬೀದಿಯ ಒಳ 
ಮಗ್ಗಲಿಗಿರುವ ಮಂಡಳಾಕಾರವುಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಭವ್ಯವಾದ ತೆಂಬುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದಿದ್ದರು. ಗರ್ಭಶ್ರೀಮಂತರಾದ ನರನಾರಿ 
ಯರು ಮನದುಬ್ಬಿನಿಂದ ತಂಬಸಿಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಎಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬೀದಿಯ ಒಂದು ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಜನಸಂದಟ್ಟಣಿಯಿದ್ದರೆ ಈಚೆಯ ಮಗ್ಗಲು 
ಕಟ್ಟರುವ ಮಂಚೆಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಧನಸಂಪನ್ನರಾದ ಜನರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಶರೃತ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡತಕ್ಕವರು. ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಲೊಲ್ಲಡೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಅಂಶರಗಾಲಿಟ್ಟು ಕುಣಿಯುವ ಕುದುರೆ 
ಗಳಷ್ಟ್ಟೇರಿಕೊಂಡು ರಾವುತರು ಶರೃತ್ತಿನ ಸಮಯನಿರೀಕ್ಷಣವನ್ನು ಬಹು ಕಷ್ಟ 
ದೊಂದಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು € ಅದೋ ನೋಡಿರಿ « ಗಾಳಿಯ ಮಿಂಡ್ಕ 
« ಅದು ಕಡಿದ ಬಂಟ, "ಎಂಥ ಉತ್ತಮವಾದ ತೇಜಿಯಿದು?', « ಬೆಳ್ಳೀ 
ಚಿಕ್ರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ? * ಹೀಗೆ ನೆರೆದವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಅನೇಕವಾದ 
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ಉದ್ಗಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದರು. ಧಣ್‌ 1 ಧಣ್‌ ! ಧಣ್‌! ಧಣ್‌ 1” ಎಂದ 
ರ್ಕಃಾಗಿಟಿಯು ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿಸಿತು. ಸಂಗಡಲೆ ಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲ ಬೀದಿಗೆ ಬಂದು, 
ಸಾಲುಹಿಡಿದು ಓಡಲುದ್ದುಕ್ತ ಮಾಗಿ ಥಿಂತುಕೊಂಡವು. ವಾಶಾಹೀಪುರಥ 
ದೇಸಾಯರ ದಳವಾಯಿಯು ಫೋಂ ಫೋಂ ಫೋಂ ಎಂದು ಕಹಳೆಯನ್ನೂ 
ದಿದ ಕೂಡಲೆ ಕುದುರಗಳೆಲ್ಲ ಆರ್ಭಟಿಯಿಂದ ಹೇಂಕರಿಸಿ ಧಿಂಕಿಟ್ಟು ಓಡಿದವು. 
“ಗಾಳಿಯ ಮಿಂಡನೇ ಅದು, ಆದೇ ಎಫಿಕ್ಳೂ ಮುಂಜಿ ಬರುವದು” ಎಂದು 
ಕೆಲವರು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದರು. ಆ ಅಕೋ ನೋಡಿರಿ, "ವೀರಕೇಸರಿ'ಯು 
ಎಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕೆ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದ ನಡೆದಿರು 
ವದು * ಎಂದು ಅನೇಕರು ಒಂದೆ! ಧ್ವನಿಗೊಟ್ಟು ಕೂಗಿದರು, ಆ ಕಡಿದ 
ಬಂಟಿನ ಕಡಿಶವೇ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೋಡಿರಿ. ಅಜೀ ಹೇಗೆ 
ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕುವದು? ಎಂದು 
"ಅನೇಕರು ತಮಗೆ ಹರಿಚಿತಿನಾದ ಕಂದುಕೆಯ ಗಣವನ್ನು ಕಂಡವರಾಗಿ 
ತರ್ಕೆಸಿದರು. 

“ ಅಬ್ಬಬ್ಬೆ! ಆ ಕರಿಗುದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಅಜೇನು ಕುದುಕೆಯೋ 
ವೇಶಾಳವೋ ಕಾಣೆವು. ತಾಯಿಗಂಡನದು ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಹಿಂದಕ್ಕುಳಿ: 
ದಂತೆ ಮಾಡಿ ಈಗ ಹೇಗೆ ಮಿಂಚಿನ ಚನಲತೆಯಿಂದ ಓಡಿತು. ಅಷ್ಟು ಜನರ. 
ಮಾತೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು; ಈ ಕರಿಗುದರಿಯೇ ವಿಜಯಿಯಾಗುವದು; ಸಂಜೇಹನಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ನೆರೆದ ಪರಸಿಗೆ ನರಸಿಯೇ ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆಯಿತು, 

ಸಂಗಡಲೆ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯ,ಂತ್ರಗಳನ್ನಿ ಕೈಕೊಂಡು 
ನೋಡಿದರು. ಅನೇಕರು ಹುಬ್ಬು ಸ್ಕೈ ಮಿಕ್ಕಿ ಕೋಡಿದರು. ಚಪನಲರಾದ 
ಹುಡುಗರು ಮರಗಳನ್ನೆ (ರಿಕೊೊಂಡು” ನೋಡ ಉರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರು ನೋಡೆ. 
ನೋಡುವನ, ರಲ್ಲಿಯೇ. ಆ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ತುರಂಗಮವು ಎಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳನು 
ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು "ಮಾರು ಹಿಂಡೊಗೆದು ಭಾಜೆಯ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು, 
ಪ್ರಮುಖಕೆಲ್ಲರೂ ಜಯಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುದುರೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಃ 
ಓಳ್ಳೀ ಅಕ್ಕರತೆಯಿಂದ ಅದರ ಹೆಡಕು ಚಪ್ಪರಿಸಿದರು. 

ಹಿ] ಹಲಿಮಾಸೆಯವರೆ, ಯಾವಾಗ ಬಂದಿರಿ? ಎಲ್ಲಿದೆ ನ 
ಖೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆ? ಆನೇ ಇಂದಿನ ದಿವಸ ವಿಜಯಿಯಾಗುವದೆಂದು ಎದೆಗೆ ಕಣಕ” 


ಜೆಳ್ಳಿ «-ಚಿಕ್ಕೆ ಫ್ಲಿ೦ಪಿ 


ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ |” ಎಂದು ರಾಸಬಿಹಾರಿಯು ಸರಲಾಕ್ಷನ 
ಉಪಸಷುರ್ದನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನುಡಿದನು. 

ಸರಲಾಕ್ಷನು ಒಳಿತಾಗಿ ನಕ್ಟು «« ಸುಭೇದಾರರೆ, ನಿಮ್ಮ ಕುದುರೆಯ 
ಗುರುತು ನಿಮಗಿಲ್ಲದಾಯಿತೆ? ಈ ಬಂಟನಾರು?” ಎಂದು ಆ ಕರಿಗುದುರಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೇಳಿದನು. 

«ಇದು ನನ್ನ ಕುಡುರೆಯೊ? ಇದು ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಕೆಯೇ? ಇದರ ಹಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಒಂದಾದರೂ ಬಿಳಿಕೂದಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ಚಂದ್ರಮನಷ್ಟು ಢಾಳವಾದ ಹೆಣೆಚಿಕ್ಕೆಯಿದೆ | > ಎಂದು ಸುಭೇದಾರನು 
ಶೆಂಕಾಯುತನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

« ಹೀಗೆ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒತ್ತಿಟ್ಟಿಗೆ ಬಪ್ಲಿರಿ ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹುಲಿಮಾನೆಯಃ ಸುಭೇದಾರನನ್ನೂ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು ಶಂಬುವಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಶೋಧಕನು ಟಿನೆ rol 
ಎಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಕುದುರೆಯ ಹಣೆ ತೊಳಿಸಲಾಗಿ ನಿಜವೂಗಿಯೇ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ 
ಢಾಳವಾದ ಹಣೆಚಿಕ್ಸೆ ಯು ಸುವ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಸುಬೇದಾರನು 
ಸಂತೋಷದ ಭರದಲ್ಲಿ ಕುದುಕೆಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. 

«€ಸರಲಾಕ್ಷರಾವ್‌, ಇಂದು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನದ ಹೆಣನೆಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮದೆ. ಹಾಗೆ ನಗಜೇಡಿರಿ ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಇಕೋ ಈ 
ಪಂಡಿತ ವಾತಾತ್ಮಜರೇ ನನ್ನ ವಚನಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಶ್ರ 

«« ಆಗಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ, ಇಷ್ಟೇ ಹಣ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಆಗ್ರಹ ತೊಡುವದಿಲ್ಲ. * ಎಂದು ಹುಲಿಮಾಸೆಯೂ 
ಹೇಳಿದನು. 

€« ಚತುರರಾದ ನನ್ನ ಮಹಾರಾಯರೆ, ನಿಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂಡ ನನ್ನ 
ಅಶ್ವರತ್ನವನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತೆ ಕಂಡೆನು ಆದರೆ ನಮ್ಮ ರಾಕೂರಸಿಂಗನ 
ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದವನ ಶೋಧವು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ” 
ಎಂದು ಸುಭೇದಾರನು ಕೇಳಿದನ್ನು 

 ಶೋಧವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಆ ಶೋದಧದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 


ಷಿ೦ಲ ಸಂಪೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಸೆಮಾಧಾನವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ?' 

"" ಆಗಲಿ ಆಗದಿರಲಿ, ರಾಕೂರಸಿಂಗನನ್ನು ಕೊಂದವನಾರು, ಹೇಳಿ 
ಬಿಡಿರಿ '' 

« ಹ್ಲೊಂದವನು ನನ್ನೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವನು'? ಎಂದು 
ಹುಲಿಮಾಸೆಯು ಸುಭೇಜಾರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನುಡಿದನು. 

« ಏನೆಂದಿರಿ? ಇದ್ದ ಮೂರು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕದ್ದ ವರಾರಂತೆ ! ಫೀವು 
ನಗೆಯಾಡುವದಿಲ್ಲವಪ್ಪೆ?”ಎಂದು ಸುಭೇದಾರನು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿಯೂ 
ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕುಶೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿದರು. 

«4 ನಾನು ನಗೆಯಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಠಾಶೂರಸಿಂಗನನ್ನು ಕೊಂದವನು 
ನನ್ನಿಂದ ಒಂದು ಮೊಳದ ಅಂಶರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವನು. ?' 

" ಹುಲಿಮಾಸೆ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಣತಾಡಿದ್ದಾದಕಿ 
ನಿಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆ ಜೋಕೆ, ಕಂಡಿರಾ! '' 

ಹೆಲಿಮಾಸೆಯು ಸುಭೇದಾಕನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ನಗುತ್ತೆ *ಕ್ಷಮಿಸಿಕಿ 
ಸುಭೇದಾರರೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನುಡ್ದೇಶಿಸಿ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಶಾಕೂಳ 
ಸಿಂಗನ ಕೊಲೆಮಾಡಿದವನು ಈ ನಮ್ಮ ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಕೆಪ್ಪನು'' ಎಂದು ಬೆಳ್ಳೀ 
ಚಿಕ್ಕೆಯ ಜುಟ್ಟಿವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ತೀಡುತ್ತೆ ನುಡಿದನು. 

« ಹೇಗೆ ? ಹೇಗೆ? ಹೇಳಿರಿ '' 

« ಮೊದಲು ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ, ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಬ್ಧವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ಕೊತವಾಲ ಕೃಷ್ನ ಭುಜಂಗ 
ಕನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಕರೆಯಿರಿ ?' ಎಂದು ಹುಲಿಮಾಸೆಯು ಹೇಳಿದನು, 

ನಾವೆಲ್ಲರೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸುಭೇದಾರರ ಮನೆಗೆ ಹೋಜಿವು. 
ಜಚಜಾಪಾಕವಾದ ನಂತರ ಹುಲಿಮಾಸೆಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೋಧಣೆ 

ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

“ಸುಭೀದಾರೆ ನಿಮ್ಮ ಠಾಕೂರಸಿಂಗನು ಅಸಂಭಾವಿಶನಾಜ ಮನುಷ್ಯ 
ಫೌಗಿದ್ದನು. ಕೊಡತಿಯ ದಂಭಾಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸಾಲಗೊಯ್ಸಹಾದನು. 
“ಅವಫಿಗಿರುವ ಸಂಬಳ ಐವತ್ತು. ತಿಂಗಳಾ ಅವನ ವೆಚ್ಚವು ನೂರಿ 

ಷ್ಹಹಿಸಿದ್ದ ಶ್ರಾಗಿರಬಹುದು. ತೆನಗಾದ' ಸಾಲ ತೀರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅ ನೀಚನು 


ಬೆಳ್ಳಿ (-ಚಿಕ್ಕೆ ಕಿ೦೯- 


ಅನ್ನ ದಾತರಾದ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಹೋಗಿ ಜೀವಕ್ಕೆ ಎರವಾದನು * 

«ಹೇಗೆ ದೊ 3 ಹವನ್ನು ಮಾಡಲೆಸಗಿದನವನು? ಖೆ ಎಂದು ಕಷ ಷ್ಟ 
ಭುಜಂಗನು ಕಾರಾಂ ಕೇಳಿದನು. 

Ce ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಸೆ ಯು ಶರ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ಜಾಫರೆ 
ಸೇಟಿಷೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಜನರು ಇಚಿ,ಸುವದು ವಿಹಿತವೇ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕುಂಟುಗೆಡವಿದರೆ ರಾಕೂರಸಿಂಗನಿಗೆ 
ಸಾವಿರಾರು ರೂವಾಯಿ ಕೊಡುವೆವೆಂದು ಜಾಫರನೇ ಮೊದಲಾದ ಇನದಾ 
ಸೂಚಿಸಿದ ಮೇರೆಗೆ ರಾಕೂರನು ಆ ದುಷ ತೃವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

“ಸರರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನು ಲಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ದೊಂದು ಬೀಗದ ಕೈಯಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಿಕಿದೆನು ಜಟ. ನಾಯಿಗಳ್ನು 
ಪರಿಚಯದವನಾದ ಆ ಶಿಕ ಕ್ಸಕನನ್ನು ಆಜ ಬೊಗಳಲಿಲ್ಲ. ರಾಕೂರಸಿಂಗನೇ. 
ಗಂಗಾದೀನನ ಭೋಜಕದಲ್ಲಿ ಅಧೀಮು ಕಲಿಸಿ ಮೊದಲೇ ಕಳಿಸಿದ್ದ ನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಆದನ್ನು ತಿಂದು ಗಂಗಾದೀನನು ಎಚ್ಚ ರದಪ್ಪಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟ ದ್ದ ನು. 

ಇ ರಾಕೂರನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಆ ತಗ್ಗಿಗೆ ಒಯ್ದು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಗ 
ಯನ್ನು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಶೂಗಹಾಕಿ ಕಡಿ ಯನ್ನು ಕೊರೆದು ಮೇಣಬತ್ತಿ ಗೆ ದೀನ 
ವನ್ನು ಅಂಟಸಿದನು. ಸುಟ್ಟ ಕಡ್ಡಿ ಯ ಚೂರನ್ನೂ ಮೇಣಬತ್ತಿ ಯ "ರಸವನ್ನೂ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರಿವಿರಷ್ಟೆ 9 

« ಬಳಿಕ ಆ ಫಧೀಚನು ಚಾಕುವಿನಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ನಾದ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ರೆ ಯ ಒಳದೊಡೆಯೊಳಗಿಟೆ ನರಕ್ಕೆ ನೋವು” ಮಾಡಹೋದನು. 
ಕುದುರೆಯು ಬೆದರಿ ಹಾರಾಡಿತು, ರಾಕೂರನು ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಗದ್ದೇ(ಮಡಿಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕುದುರೆಯ ಹಿಂಗಾಲಿಗೆ ದಳಿಕಟ್ಟ ಹೋಗ 
ಲಾಗಿ ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕೆ ಮತಿ ತ್ರಿಷ್ಟು ಬೆದರಿ ಸರಿದು ನಿಂತು ಒಳಿತಾಗಿ ಒಡೆಯಿತು. 
ನಾಲುಳ್ಳ ಹಿಂಗಾಲಿನ ಖುರದ ಭರದ ಸೆಟ್ಟಿ ಕೈನಿಂದ ರಾಕೂರಸಿಂಗನ ಹಣೆ 
ಯೊಡೆದು ಚಿಪ್ಪಾ ಡೆಯಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಗತಪ್ಪಾ ತ್ರಾಣನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು.* 

ce ಮಹಮ್ಮದ ಇಬ್ರಾಹಿವಾನ ಗದ್ದೇಮಡಿಯ ವಸ್ತವು ರಾಕೂರನಿಗೆ 


ತ್ಥಿ90 ಸಂಸೂರ್ಣ-ಕಥೆಗಳು 


ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು 1 ಎಂದು ಕೃಷ ಭೆಜಂಗನು ಕೇಛಿನು 

«« ಅದನ್ನು ಕಾನು ಮಾರ್ಗರಲ್ಲಿ ಕಳೆಕೊಂಡೆನೆಂದು ಮಸನು ದನು 
ಹೇಳರಿಲ್ಲನೆ? iis ತ್ತಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ ನಸ ಸಪ ಕನ್ನ ಉನಯೋಗಕ್ಕೆ ತ 
ದೆಂದು ಕಿಳಿದು ರಾಕೂರನು ಅದನ್ನ ತ್ರ ಸ ಸ) 

« ಹಾಗಾದರೆ ಮಸಮದ ಇಬ್ರಾಹಿನುನು ನಿರ್ದೋಸಿಯು!? ಎಂದು 
ಕೃಷ್ನ ಭುಜಂಗನು ಕೇಳಿದನು. 

೩ 

« ಸಂದೇಹನೇಕೆ? ನೀವು ಆ ನಿರನರಾಧಿಯನ್ನು ನಾಳೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು 

ಬಿಡಿರಿ, ?' 


MAP WAN He we AANA ಬ್ರಿ As AA AN Sens ದಟ್‌ APRN ANNAN Nene RNR 


ಮೆನೋಹೆರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಧಾರವಾಡ 


ಸಕಾ ತಗೋ ಸ್ರೀ ಸಿಗದ ನಲ್‌ ಸನಿ ಸಿಗದ ದೆ ಸಾರ್‌ ನ್‌ ದ್‌ ರಿಟ್‌ ದ್‌ ನ್‌ ದಟ್‌ ಸ ನ್ಮ ತ ಸ ನಿತ: 


ಈ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯು ೧೯೩೩ನೆಯ ಅಗೆಸ್ಟ ೧೫ಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ಕಾದಂಬರಿ, ಸಣ್ಣಕತೆ, ನಾಟಕ, ಏಕಾಂಕ್ಕ ಹರಟಿ, ದಿನಚರಿ 
ಮೊದಲಾದ ಸರಸಸುಹಿತ್ಯವನ್ನೆ ಈ ಗ್ರಂಥವಾಲೆಯು ವ್ರಕಟಸುತ್ತಿಜೆ. 
ಕಾವೈ- ನಿಮರ್ಶೆ- ವಿಜ್ಞಾ ನ-ವಿಚಾರೆ ಸಾಹಿತ ೈವನ್ನೂ ಗ ಗಂಧಮಾಲೆಯೊು 
ಉಡಿಮುತ್ತುಗಳೆಂದು ಆಗೀಗ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಶ್ರೀಯುತುಾದ ದರಾ. ಚೀಂಡ್ರೆ, ವಿ ಕೃ ಗೋಕಾಕ, ರಂ ಶ್ರೀ. 
ಮುಗಳಿ ಇನರು ಈ ಗ್ರೆಂಧಮಾಲೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಸಯ ದಲ್ಲಿ 
“ಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಇಡಿ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಸಿದ್ದಹೆಸ್ತ ಬರೆಹಗುರರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಗ್ರಂಧಮಾಲೆಗಾಗಿ _ 
ಗ್ರಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಇದರ ಗೌರವವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿ ಯೆನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸಿದ್ದಾ ರೆ, ಇದರ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಉನ್ನ ತವಾಗಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ 
ಗ ಗ್ರಂಧಮೌಲೆಯ ಹೊಸ ವರ್ಷವು ಅಗಸ್ಟ ತಿಂಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭೆ 
ವಾಗುತ್ತ ಥೆ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
ವರ್ಷದನ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಬೇಕಾದರೂ `ಈ ಗ್ರಂಧಮಾಲೆಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಚಂದಾದಾರರಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟನಾದ ಆ ವರ್ಷದ 
ಗ್ರಂಧಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಗಸ್ಟದಿಂದಲೆ ಪ್ರುರಂಭನೆಂದು ತಿಳಿದು--ಅವರಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಡಲಾಗುವುದು. 
ಚಂದಾಹೆಣನನ್ನು ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಕೆಳೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ 
ಮನಿಯಾರ್ಡರೆ ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 
ಗೆಂಧಮಾಲೆಯ ನಡೆಯುವ ವರ್ಷದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿನ 
ಗ್ರಂಧಗಳಿಗೆ ಚಂದಾಸವಲತ್ತು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ಮುಖಬೆಲೆ 
ಹೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವುದು 
ಗ್ರಂಧಮಾಲೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ೧೫೦ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ಆಜೀವೆ ಚಂದಾದಾರರಾಗಬಹುದು ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಆಜನ್ಮಪರ್ಯಂತೆ ಗ್ರಂಥೆ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುನ ಗ್ರಂಧಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೆ ಸಲ್ಲಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಕೆ 


ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಬಿಡಿನ ತ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಸನಲತ್ತಿನಿಂದ ಅನುಸ 
ಪೂರೈ ಸಲಾಗುವುದು. 

ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ಎಂಬು ರೊಪಾಯಿ (6-0-0) 
ಮಾತ್ರ ಇದೆ 

ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಕಾರ್ಯಾಟಯದಲ್ಲಿಯ ಬಂದು ಪ್ರಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆರುಕೊಂದುಕೋಗಲಸೇಕ್ಷೆಯುಳ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆರು ರೂಪಾಯಿ 
ಎಂಓಾಣ (೬-೦-೦) ದ. ಕ್ಕೊ ಲಾಗುವುದು 


ಗೃಂಧಮಾಲೆಯಿಂದ ಓಂದು ನರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಓನೆ ಕ್ರೌ 
ಗಿ000 'ಕ0ಗಳನ್ನು ಸರಸಸಾಹಿಕ ನನ್ನು ಗ್ರಾ ಹಕರಾದನರಿಗ ತ್ಕ 
ತಜಿ 

ನರ್ಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾಗುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅವುಗಳ ಫಟಿ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು. 


ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ( ಬೇಡಿಕೆ 'ಯನ್ನು ಕೊಡುನಾಗ "ಸೆಡೃಕ್ಕೆ 
ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ಸೊರೆಯುನ ಗ್ರಂಥಗಳ? ಸ್ಟ ಯೊಳಗಿಂದಳೆ! ಕಯ 
ಕೊಡಬೇಕು / 
ಫುಸ್ತಕನ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ತನ್ಮು ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಳಿಸುನದರ ಜೊಕೆಸಿ 
ಮುಂಗಡ ಹಣನನ್ನೂ ಶಳಿಸಬೇಕಾಗುವುದು 
ಅನರ ಬೇಡಿಕೆಯ ಒಟ್ಟು ಬೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ೧೮ಕ್ಕಿ ಕಿಶನ್‌ ಕೊಡ 
ಲಾಗುವುದು. 
೧೫೦ ರೂಸಾಯಿಗಳ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಬೇಡಿಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಲ್ಲಿ Free 
Delivery ಕೊಡುನ ಸನಲತ್ತಿಜೆ. 
ಪ್ಯಾಕಿಂಗ್‌, ಅಂಜಿನೆಚ್ಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕ, 
ನಿಳಾಸ ; 
ಸಂಪಾದಕ 
ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 
ಧಾರನಾಡ 


NSIS Sas ಜವಜವಗ 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುವಗ್ರಂಥಗಳು 


SNES NESE NS Ne NES 


ಇ (ಓಣ pe ೫ 9 ಸನ ಓಟ್ರ ೦ 


ರ ನವಿ ಓಡ ಧಿ ೨೨ 
ನಾ ಜಹಿ ನಬಿ ನ ತ್ರಿ 


೧೮ 
೧೯ 
೨೦ 
೨೧ 
೨.೨ 
ಪಿಷ್ಟಿ 
ಪಿಳಿ 


ಕಾದಂಬರಿಗಳು ` 


ಧರ್ಮಸೆರೆ 

ನಿಸರ್ಗ 
ರಾಷ್ಟ್ರಪುರುಷ 

ಅನಂತ 
ಭಗ್ನಮಂದಿರೆ 

ಆನ್ನ 

ಕಾರಣಪುರುಸ 
ಗಂಗಾಸಾನಿ 

ಮಾದನ ಮಗಳು 
ಮುನಿಯನ ಮಾದರಿ 
ಮೇದಿನಾಪುರದ ಮಲ್ಲ 
ಔರಂಗಜೇಬ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವಿಜಯ 
ಯವನ ಸೈರಂದ್ರೀ 
ಇಂದ್ರ ಚಾಪ 
ಎರಡನೆಯ ಸಂಬಂಧ 
ವಂಯರ್ಯಾದೆ-ಮಹಲಂ 


ನಾಟಿಕಗಳು : 


ಖಿಂಚಿನ ಹುಡಿ 
ಎತ್ತಿದ ಕೈ 
ಯುಗಾಂತರ 
ಬಿತ್ತಿದ ಬೆಳೆ 
ಪರಿವರ್ತನ 
ನೇಣುಮಾವ 
ವಂಗು 


ಜಡಭರತ 


ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾ ರಾಯರು 


39 33 
ಸತ್ಯಬೋಧ 
ಹೇಮಂತ 
ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 

೨೨ >> 
ವರಗಿರಿ 
ಎಂ, ಪಿ. ಸೀ, 
ನೆ. ಎ. ಎನ್‌. ರಾವ್‌ 
ಗುರುರಾಜ ಜೋಶಿ 


ಕೆರೂರ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು. 


3೨ ೨೨ 
೨೨ ೨೨ 


ರಕಿಗರಾನೆ ತಲಚೇರಕರ 


ಎನ್ನೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥ 


ಕೃಷ್ಟ ಕುಮಾರ 

ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 
ವಿ.ಕೃ ಗೋಕಾಕ 
ಶಿನರಾನು ಕಾರೆಂತ 
'ಅ. ಜಿ, ಬೇಂದ್ರೆ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಸ, ನೀತಾದೇವಿ 


ಸೆ. ಎ, ಎನ್‌, ರಾನ 


ಕೌ ಗಿ ಗಿ ಲಿ ಬ ಓಟ ಓ 8 ೦ ಲ ಆಅ ೪ ೦ಿ ಆ ೬ ಒ 
ಲಿ 


ಇ ೦&೬ ೬0೦ 6 ೦ 


೦ 
ಕ್ರೌ 


೨) 
ಓ 


ದು 
ಈ 


[8 


೮ ೦ ೦ ೦೦ ಅ ೦ ಲ ಲಿ ೦೧ ೦೧ ಅಆ ೦೯ ೪೦ ೪ ೧ 


೪೮೦ ೦೪ ೦ ೦ ೦೦ 


ಎಬ್ಬಿ 


೭೫ ಹೊಸ ಸಂಸಾಗ ದ, ರಾ ಬೇಂದ್ರೆ “ಲ್ಲೆ 
೨೬ ಭಾಗ್ಯಶ್ರೀ ಲ, ಜಿ, ಬೇಂದ್ರೆ ೧0 
ಹ ನಿಮರ್ಶಕ ವೈದ್ಯ ವಿ ಳ್ಳ, ಗೋ ಳಾಕ ೩ ೮ ಶಥ್ಲಿ 
೨೮ ನಲದಮಯಂತಿ ಜೆಸೊರ ನಾಸುಡೇನಾಚಾರ್ಯರು ,೧ ೪ 
ಸಜ್ಜ ಕತ್ತೆ ಲಲಿತಪ್ರಬಂಧಗಳು ; 
೨೯ ಕುರಿಹಿಂಡು ಜಲಧರ ಟೆ ಛಿ 
೩೦ ಹೂಬಾಣಗಳು ಹ, ರಮಾನಂದ 4 ೦ 
೩೧ ಜಡಭರತನ ಕನಸುಗಳು ಜಡಭರತ ೧೪ 
೬9 ಪ್ರೇಮನಿಜಯ ಕೆರೂರ ನಾಸುದೇನಾಚಾರ್ಯ ಪಿ ಲೆ 
೩4 ಬೆಳಗಿದ ದೀಸಗಳು 83 33 - ರಿ. ೧೨ 
4೪ ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು ೫ 9 * ಕ್ಲಿ ಧಿ 
೬೫ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದ ಬರಹಗಳು ಫಿನಿಧ ಲೇಖಕರು (ಧಿ ರಿತಿ 
೩೩೬ ಚೀನದ ಬಾಳು-ಬದುಕು » ೫೬ iT 
ಕ೬ ಭಾಳ-ಸೊಳೆ ಅಶ್ವತ್ಥ ಎಂ ಅ 
ಕಾನ್ಯಗಳು: 

ಸಾದಾ a 0 
4೪ ಗರಿ ಆಂಜಿಕಾತನಯದ್ತ 1 ಒಳ್ಳೆ ಕಾಗಡ 3 ೪ 

ಸಾದ ತ 0 
ರ್ಕಿ ಗಂಗಾನಕಳ » ೫ Wk ಕಾಗದ 3 ೪ 
೪0 ಸೆಖೀಗಿೀತ ೫ ೫» ಪೆ ರ 
೪7) ಜಬಾಸಿಗ ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ ಗಿ ೪ 
೪3 ಸಮುದ್ರ ಗೀತಗಳು ನಿ.ಕೃ, ಗೋಳಾಕ wed ೪ 
ಳೂ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಜೆ, ಎ, ಎನ್‌. ರಾನ ೧ ೪ 
ನಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥಗಳು; 
೪೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನ ದ, ರಾ ಬೇಂದ್ರೆ ತೆ ೪ 
೪೫ ಸಾಹಿತ್ಯ ನುತ್ತು ನಿಮರ್ಶೆ 1 ೫1 ಡಿ ಳೆ 
೪೬ ಡತ್ನಣಾಚಿ ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಜಾರಾಯರು. ... ೧ ೪ೌ 
೪೬ ಮಾತ್ಟನಾಜಿ ಶಿಸು ಮಧುರಚೆನ್ನ ue ೪ 
೪೪ ಯುಗಶೃನರ್ತಕ ಬಸನಣ್ಚಿ  ಚಿಂತಾನುಣೆ ಧರಿ 


ವಾ ಲ ಅ ಅ 


ಲ ಅಣ oo © ಅಲ ಕಾ ಲಿ ಛಲ ee 


ಛೇ ಸ ಮ ಮಾ ಗ ಹ ಗ ಡಾ ಗ ಯಾ ಅ ಯ ಅರರ ನ್‌ ವು 
ಈ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಪ್ರೌ Ings gg gs SE FN ಜಾ. ಬಡೆ ಇಲ್ಟ್ಟ್ರಾಸ್‌ಕ ಔಟ್‌ ಪ್ಲೆ 


೧೯೪೯ ಅಗಸ್ಟದಿಂದ ೧೯೨೦ ಜುಲೈ ವರೆಗಿನ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಶತಗ್ರೆಂಥಪೂರ್ತಿಯ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಪ್ರಕಟನಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಜಡೆಭರತನ ಕನಸುಗಳು .  ಜಡೆಭರತ ೧೩೭ ೧-೮-೦ 
ಗಂಗಾಸಾನಿ (ಕಾದಂಬರಿ) ... ವರಗಿರಿ ೧೬೮ ೧೧೪-೦ 
ಮಗು (ನಾಟಕ) ೬. ಅಶ್ವತ್ಥ ೧೦೫ ೧-೮-೦ 
ಚೀತದ ಬಾಳು-ಬದುಕು(ಕತೆಗಳು) ಬೇರೆಬೆರೆಯವರು ೪೩೩ ೩೭-೦-೦ 
ಮೇದಿನಾಪುರದ ಮಲ್ಲ( ಕಾದಂಬರಿ) ಗುರುರಾಜ ೨೧೭ ೨೧೨-೦ 


ಮಾದನ ಮಗಳು (ಕಾದಂಬರಿ) ಎಂ ವಿ ಸೀ. ೪೦೩ ೬-೦-೦ 


ಗ್‌ ೪ 6% ಈ ಓಿ 2 


ಒಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಪುಟಿಗಳು * 1೪೯೩. ಮುಖಬೆಲೆ 2೦-೮-೦ 


೧೯೫೦ ಅಗಸ್ಟದಿಂದ ೧೯೫೧ ಜುಲೈವರೆಗಿನ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಜನಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಹೊಸ ಸಂಸಾರ (ನಾಟಕ) ... ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ೧೮೬ ೨-೮-೦ 
ಇಂದ್ರ ಚಾಪ (ಕಾದಂಬರಿ) .... 10ಗರಾವ ತಲ್ಬೇರಿ ೧೮೮ ೨-೮-೦ 
ಬಾಳಹೊಳೆ (ಕತೆಗಳು) ... ಅಶ್ವತ್ಪ ೨೨೮ ೨-೮-೦ 
ಭಾಗ್ಯಶ್ರೀ (ನಾಟಕ) 1 ಎಲ್‌. ಜೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ೭೭ ೧-ಂ-ಂ 
ಎರಡನೆಯ ಸಂಬಂಧೆ (ಕಾದಂಬರಿ) ಎನ್ಸೈೆ ಕುಲಕರ್ಣಿ ೨೯೦ ೩-೦-೦ 


ಇ ಇ ೫ ಟ್ರಾ 2) 


ಒಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಪುಟಿಗಳು, ೯೯ ಮುಖಬೆಲೆ ೧೧-೮೪-೦ 


2 $F lL D 
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೧೯೫೧ ಅಗಸ್ಟಧಿಂಡ ೧೯೫೨ ಜುಲೈ ನರೆಗಿನ ಒಂದು ನರ್ಸದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟನಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು, 


ನುರ್ಯಾಗಿ ನುಹಲು (ಕಾದಂಬರಿ)... ಅಕೃತ್ಛ ೩೫೦ ೬೮ 
Fi ರಂಧ್ರ ಕೆರೂರ ವಾಸುಕೆನಾಶಾರ್ಯ ೭೨೫ ೨-೪೨೦ 
ಫೆ ಕ್ರೇನುನಿಜಯ (ಇತಿಹಾಸಿಕ ಕಥೆಗಳು , ೨೪೬ ೨-೮೩೦ 
ಪಳಗಿದ ದೀಪಗಳು (ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಥೆಗಳು), ೧೭೦ ೧-೧೨-೦ 


ಒಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಪುಟಗಳು, ೯೯೧ ಮುಖಭಿಳೆ ೧೦-0 


೧೯೫೨ ಅಗೆಸೈದಿಂದ ೧೯೫೩ ಜುಲೈ ನಕೆಗಿನ 
ಒಂದು ನರ್ಷದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ ಗ್ರಂಥಗಳು, 


ತೊಳೆದ ಮುತ್ತು (ಬೆಳ್ಳೀಚಿಕ್ಸೆ ಸಹಿತ) ಕೆರೂಕರನರು ೩೧೦ ೩-೨-0 
ಸನುರಸನೇ ಜನನ(ಇಕ್ಕೊ (ಡಿನ ಮುಂದಿನ ಭಾಗ) ಗೋಕಾಕ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ 
ಗಾಳಿಯ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ (ಪ್ರಬಂಧಗಳು) ಕೊ. ಕೆ. ಆರ್‌, ನುಹಿಸಿ 
ಆಶುನಾಟಿಕಗಳು (ಏಿಕಾಂಶಗಳು) ... ಜಿಬಿ, ಕೊಶಿ 
ನೂಕಬಲಿ ಜಡಭರತ |, ಚ 
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